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PILARES DA MARCA - V'�a a�ajxÊ Ês pj�ar's �a ³ar
a ' �'s
u�ra pÊrqu' Ês prÊHjssjÊºajs 'xjM'ºt's ' a jº�ústrja s' j�'ºtjHj
a³ 
Ê³ a DEWALT.

FERRAMENTAS ELÉTRICAS E A BATERIA 

3 ANOS DE GARANTIA: As H'rra³'ºtas DEWALT 
Êºta³ 
Ê³ 3 aºÊs �' 
Maraºtja 
Êºtra �'H'jtÊs �' Ha�rj
a�ãÊ prÊv'ºj'ºt's �' Ha�Was �' ³at'rja� 
Êu Ha�Was Êrjuº�as �Ê prÊ
'ssÊ �' Ha�rj
a�ãÊ �Ê prÊ�utÊ. Esta Maraºtja 
ºãÊ jº
�uj �aºÊs 
ausa�Ês pÊr a
j�'ºt's, ³au usÊ, utj�jza�ãÊ �' a
'ssÐ-

rjÊs jº�'vj�Ês para 'sta H'rra³'ºta, usÊ '³ 
Êº�j�Ì's a³�j'ºtajs s'v'-

ras, sÊ�r'
arMa, prÊ�utÊs qu' ºãÊ t'ºWa³ sj�Ê Êp'ra�Ê �' a
Êr�Ê 
Ê³ 
Ê ³aºua� �' jºstru�Ì's �' usÊ qu' Ê a
Ê³paºWa Êu r'parÊs 'H'tua�Ês 
pÊr pÊstÊs ºãÊ autÊrjza�Ês DEWALT, assj³ 
Ê³Ê p'�as �' �'sMat' ºa-

tura� qu' sãÊ 
Ê�'rtas ap'ºas ºÊ p'rsÊ�Ê �' 1 aºÊ ³'º
jÊºa�as ºa par-
t' �' 1 aºÊ �'  ³aºut'º�ãÊ Mrátjs. Bat'rjas pÊssu'³ Maraºtja sÊ³'ºt' 
para �'H'jtÊs �' Ha�rj
a�ãÊ. A Maraºtja ºãÊ s'rá vá�j�a para prÊ��'³as 
�' �'sMast' ºatura� �' usÊ, Êu s'�a, a �at'rja a 
a�a 
arMa p'r�' u³ 

j
�Ê �' vj�a ' 
Ê³ Ê usÊ ' 
arMas Hr'qu'ºt's 'ss's 
j
�Ês s' 'sMÊta³, 
jssÊ 
ara
t'rjza u³ �'sMast' ºatura�. O pÊstÊ autÊrjza�Ê ta³�+³ aºa-

�jsará a sjtua�ãÊ M'ra� �a �at'rja, s' 'xjst' qu'�ra, ³au usÊ, �jspÊsj�ãÊ 
prÊ�ÊºMa�a aÊ ³'jÊ a³�j'ºt', 'xpÊsj�ãÊ a a�ta t'³p'ratura ' ar³az'-

ºa³'ºtÊ jºa�'qua�Ê. Para t'r �jr'jtÊ à Maraºtja �'v'rá s'r apr's'ºta�Ê 
Ê 
'rtjHj
a�Ê �' Maraºtja 
arj³�a�Ê p'�Ê 'sta�'�'
j³'ºtÊ Êº�' a�qujrju 
a H'rra³'ºta �'³ 
Ê³Ê u³a prÊva �' 
Ê³pra �a H'rra³'ºta atrav+s �' 
�Ê
u³'ºtÊ Hjs
a� '³jtj�Ê p'�Ê r'v'º�'�Êr.

1 ANO DE MANUTENÇÃO GRÁTIS DEWALT: Garaºt' a ³aºut'º�ãÊ 
Mratujta �Ê prÊ�utÊ qu' a
a�a �' a�qujrjr pÊr u³ aºÊ a partjr �a �ata �a 


Ê³pra. Esta ³aºut'º�ãÊ 
Ê�r': �j³p'za M'ra�, trÊ
a �' Mraxa, trÊ
a �' 

arvÌ's, rÊ�a³'ºtÊs, prÊt'tÊr �Ê rÊ�a³'ºtÊ, �u
Was, a³Êrt'
'�Êr's, 
aº+js, �at'�Êr, �j'�as, 
j�jº�rÊ, pjstãÊ, vjra�r'quj³, 
Êrr'jas, r't'ºtÊr's,  
H'�trÊ ' 
a�Ê '�+trj
Ê ' ³ãÊ-�'-Ê�ra Mratujta. Esta Maraºtja �' ³aºu-

t'º�ãÊ Mratujta sÊ³'ºt' pÊ�'rá s'r 'x'
uta�a ºÊs 
'ºtrÊs �' s'rvj-
�Ês autÊrjza�Ês 
Ê³ apr's'ºta�ãÊ �' 
Ê³prÊvaºt' Hjs
a� �' 
Ê³pra 
ÊrjMjºa�.

90 DIAS DE SATISFAÇÃO TOTAL: S' �uraºt' Ês prj³'jrÊs 90 �jas apÐs 
a 
Ê³pra, a H'rra³'ºta DEWALT apr's'ºtar �'H'jtÊ �' Ha�rj
a�ãÊ vÊ
, 
pÊ�'rá �'vá-�a ºu³a assjst,º
ja autÊrjza�a para aºá�js', s' HÊr 
Ê³-

prÊva�Ê �'H'jtÊ �' Ha�rj
a�ãÊ a assjst,º
ja t+
ºj
a �'v'rá 'H'tuar Ê 

Êºs'rtÊ '³ at+ 48 WÊras út'js Êu '³jtjr autÊrjza�ãÊ atrav+s �' �au�Ê 
t+
ºj
Ê para trÊ
a �' H'rra³'ºta pÊr Êutra �' ³'s³Ê ³Ê�'�Ê ºa �Ê�a 
Êº�' a ³'s³a HÊj 
Ê³pra�a. S' Ê �'H'jtÊ 
Êºstata�Ê HÊr '³  a
'ssÐrjÊs/
�at'rjas/
arr'Ma�Êr's, qu' a
Ê³paºWa³ Ê prÊ�utÊ, ºãÊ s'rá H'jtÊ �au�Ê 
t+
ºj
Ê para trÊ
a �Ê prÊ�utÊ. N'ss' 
asÊ s'rá H'jta a trÊ
a ap'ºas �Ê 
jt'³ 
Ê³ �'H'jtÊ. Para Haz'r va�'r 'sta Maraºtja s'rá º'
'ssárja a apr'-

s'ºta�ãÊ �Ê �Ê
u³'ºtÊ Hjs
a� ÊrjMjºa� �' 
Ê³prÊva�ãÊ �' 
Ê³pra.

*VÁLIDO SOMENTE PARA O BRASIL: Essa Maraºtja sÊ³'ºt' s'rá usuHrus-
�a quaº�Ê tjv'r 
Ê³prÊvaºt' �' 
Ê³pra (ºÊta Êu 
upÊ³ Hjs
a�), 
Êºt'º�Ê 
Ê ºú³'rÊ �' s+rj' �a ³áqujºa ºÊ 
ÊrpÊ �Ê �Ê
u³'ºtÊ '³jtj�Ê ºÊ Brasj�.

ALTA PERFORMANCE As H'rra³'ºtas DEWALT t,³ 'sp'
jHj
a�Ì's sup'rjÊr's, 'ºtr'Maº�Ê Ês ³ajs a�tÊs ºsv'js �' prÊ�utjvj�a�'.

DURABILIDADE As H'rra³'ºtas DEWALT sãÊ H'jtas 
Ê³ ³at'rjajs �' a�ta t'
ºÊ�ÊMja para supÊrtar as ap�j
a�Ì's ³ajs 'xjM'ºt's.

INOVAÇÃO As H'rra³'ºtas DEWALT sãÊ �'s'ºvÊ�vj�as ' Ha�rj
a�as 
Ê³ t+
ºj
as avaº�a�as ' ³ujtas v'z's 
Ê³ t'
ºÊ�ÊMjas pat'ºt'a�as.

SEGURANÇA As H'rra³'ºtas DEWALT sãÊ Ha�rj
a�as 
Ê³ atrj�utÊs 'xtras, Maraºtjº�Ê ³ajÊr prÊt'�ãÊ aÊ usuárjÊ ' aÊ ³'jÊ a³�j'ºt'.

POLÍTICA DE GARANTIA DEWALT
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FERRAMENTAS MANUAIS / 
ARMAZENAGEM / HAND TRUCK 
A DEWALT F'rra³'ºtas t'³ a�tÊs pa�rÌ's �' qua�j�a�' ºas suas Há-

�rj
as ' 
Ê³ s'us HÊrº'
'�Êr's, 100% �' ºÊssÊs prÊ�utÊs sãÊ jºsp'-


jÊºa�Ês aºt's �' sajr �a Há�rj
a, Maraºtj³Ês para ºÊssÊs prÊ�utÊs 
�a �jºWa �' F'rra³'ºtas Maºuajs (Haº� TÊÊ�s), LjºWa Ar³az'ºaM'³ ' 
Haº� Tru
� Maraºtja �' vj�a �j³jta�a 
Êºtra qua�qu'r �'H'jtÊ �' Ha�rj-

a�ãÊ �'vj�a³'ºt' 
Êºstata�Ê.

Esta Garantia de Vida Limitada:
NãÊ 
Ê�r' Ês �aºÊs �'vj�Ês a u³ �'sMast' ºatura� (travas/H'
WÊ, rÊ-

�as, pº'us, a��a, part's a
rs�j
as, pjºtura, prÊt'tÊr's �' �Êrra
Wa, 't
) 
' a
'ssÐrjÊs.

NãÊ s' 'st'º�' a qua�qu'r Êutra r'
�a³a�ãÊ pÊr �aºÊs a
j�'ºtajs 
au-

sa�Ês p'�Ê usÊ jº
Êrr'tÊ �Ê prÊ�utÊ.

Para Haz'r usÊ �a Maraºtja, Ê 
Ê³pra�Êr �'v' t'r a NÊta Fjs
a� �' 
Ê³-

pra (ass'Murar-s' qu' s'�a u³ �Ê
u³'ºtÊ Hjs
a� vá�j�Ê) ' Ê prÊ�utÊ 
�'v' t'r sj�Ê utj�jza�Ê �' a
Êr�Ê 
Ê³ Ê Maºua� �' Iºstru�Ì's. R'a�jzar 
a r'
�a³a�ãÊ �' Maraºtja 
asÊ 'xjsta u³a Ha�Wa �' Ha�rj
a�ãÊ �uºtÊ a 
�Ê�a Êº�' a F'rra³'ºta Maºua�, �jºWa Ar³az'ºaM'³ Êu Haº� Tru
� HÊj 
a�qujrj�Ê 
ÊºHÊr³' NÊta Fjs
a� �' CÊ³pra). 

MOCHILAS E BOLSAS 
MÊ
Wj�as ' �Ê�sas pÊssu'³ 1 (u³) aºÊ �' Maraºtja 
Êºtra �'H'jtÊ �' 
Ha�rj
a�ãÊ. Essa Maraºtja ºãÊ s' ap�j
a a �'sMast' ºatura� �' usÊ para 
jt'ºs 
Ê³Ê: zsp'r, rÊ�as, a��as ' t'
j�Ê.

Para Haz'r usÊ �a Maraºtja, Ê 
Ê³pra�Êr �'v' t'r a NÊta Fjs
a� �' 
Ê³-

pra (ass'Murar-s' qu' s'�a u³ �Ê
u³'ºtÊ Hjs
a� vá�j�Ê) ' Ê prÊ�utÊ 
�'v' t'r sj�Ê utj�jza�Ê �' a
Êr�Ê 
Ê³ Ê Maºua� �' Iºstru�Ì's. R'a�jzar a 
r'
�a³a�ãÊ �' Maraºtja 
asÊ 'xjsta u³a Ha�Wa �' Ha�rj
a�ãÊ �uºtÊ a �Ê�a 
Êº�' a ³Ê
Wj�a Êu �Ê�sa HÊj a�qujrj�a 
ÊºHÊr³' NÊta Fjs
a� �' CÊ³pra).

ACESSÓRIOS
A
'ssÐrjÊs pÊssu'³ 90 �jas �' Maraºtja 
Êºtra �'H'jtÊs �' Ha�rj
a�ãÊ.

CASOS QUE ACARRETAM PERDA DE GARANTIA 
PARA AMBAS AS LINHAS:

• NãÊ a�raºM' prÊ�utÊs qu' t'ºWa³ sj�Ê usa�Ês jºa�'qua�a³'ºt', 
a�t'ra�Ês Êu 
Êºs'rta�Ês pÊr qua�qu'r Êutra 'ºtj�a�' �jH'r'ºt' a 
DEWALT F'rra³'ºtas.

• NãÊ a�raºM' a utj�jza�ãÊ �' a
'ssÐrjÊs ºãÊ a�'qua�Ês '³ ºÊssas 
H'rra³'ºtas �á qu' pÊ�'³ prÊvÊ
ar �aºÊs ' ºãÊ s'rãÊ 
Êºsj�'ra-

�Ês 
Ê³Ê Maraºtja.

• Part's 
Ê³ �'sMast' p'�Ê usÊ ºÊr³a� (
ÊºHÊr³' 'sp'
jHj
a�Ê '³ 

a�a �jºWa).

• UsÊ Iº
Êrr'tÊ. O ³au usÊ �as H'rra³'ºtas, ºãÊ 'stá 
Ê�'rtÊ p'�a 
Maraºtja. Os s'Mujºt's 'x'³p�Ês �' ³au usÊ:
1. GÊ�p's, qu'�as Êu j³pa
tÊs 'xt'rºÊs.
2. IºtrÊ�u�ãÊ �' ³at'rjajs a�W'jÊs �uraºt' Ê Huº
jÊºa³'ºtÊ 

('x'³p�Ê: paraHusÊs, p'�as ³'tá�j
as 't
.).
3. Fa�ta �' ³aºut'º�ãÊ 
Ê³Ê s' r'
Ê³'º�a ºÊ ³aºua� �' jºstru-

�Ì's (�' a
Êr�Ê 
Ê³ 
a�a ³Ê�'�Ê 'sp'
sHj
Ê).
4. UsÊ �as 'xt'ºsÌ's qu' ³Ê�jHj
a³ Ês �ra�Ês �a a�avaº
a.
5. UsÊ �as H'rra³'ºtas para tra�a�WÊs jºa�'qua�Ês Êu ºãÊ jº�j
a-

�Ês para a H'rra³'ºta 'sp'
sHj
a.
6. UsÊ �' p'�as �' su�stjtuj�ãÊ ºãÊ ÊrjMjºajs.
7. Qua�qu'r ³Ê�jHj
a�ãÊ r'a�jza�a ºa H'rra³'ºta HÊra �a 'sp'
j-

Hj
a�ãÊ ÊrjMjºa�.
8. S' Ê prÊ�utÊ HÊr a�'rtÊ '/Êu 
Êºs'rta�Ê pÊr p'ssÊa Êu t+
ºj
Ê 

ºãÊ autÊrjza�Ê p'�a DEWALT F'rra³'ºtas.
9. S' HÊr jº
ÊrpÊra�a p'�as Êu part's ºãÊ ÊrjMjºajs �Ê prÊ�utÊ 

'sp'
sHj
Ê ' p'rtjº'ºt' a 'ss'.

APLICADA PARA PRODUTOS COM GARANTIA TOTAL ELITE SERIES

1) NÊ j³prÊváv'� 'v'ºtÊ �' qu'�ra, a �rÊ
a t'rá a sua su�stjtuj�ãÊ 

Êºsj�'ra�a p'�a DEWALT s'³pr' qu' a ³ar
a �' �'sMast' ajº�a 's-

t'�a vjssv'�.
2) Ap'ºas �jspÊºsv'js para a �jºWa �' BrÊ
as SDS P�us 4C E�jt' S'-

rj's �a DEWALT prÊ�uzj�as ºa A�'³aºWa.
3) As Ha³s�jas �' prÊ�utÊs 'stãÊ �jspÊºsv'js '³: Brasj�, M+xj
Ê, CWj-

�', P'ru, ArM'ºtjºa, A³+rj
a C'ºtra� ' Carj�'.

Em caso de dúvidas, não hesite em nos 
contatar através do 0800 703 4644 ou 
https://br.dewalt.global/service-center

GARANTIA TOTAL
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FERRAMENTAS ELÉTRICAS SEM FIO

              PARAF./FURADEIRAS COM IMPACTO

DCD1007B ParaHusa�'jra/Hura�'jra �' j³pa
tÊ 1/2” (13³³)  
20V MAX* Lj-jÊº, BrusW�'ss ............................................................................................16

DCD996P2T ParaHusa�'jra/Hura�'jra �' j³pa
tÊ 1/2” (13³³)  
20V MAX* Lj-jÊº, BrusW�'ss  ...........................................................................................17

DCD996B ParaHusa�'jra/Hura�'jra �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³)  
20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ............................................................................................17

DCD806D2 ParaHusa�'jra/Hura�'jra �' j³pa
tÊ 
Ê³pa
ta 1/2” (13 ³³)  
20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ............................................................................................18

DCD806B ParaHusa�'jra/Hura�'jra �' j³pa
tÊ 
Ê³pa
ta 1/2” (13 ³³)  
20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ............................................................................................18

DCD796D2 ParaHusa�'jra/Hura�'jra �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³)  
20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ............................................................................................19

 

DCD796E1 ParaHusa�'jra/Hura�'jra �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³)  
20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ............................................................................................19

DCD796B ParaHusa�'jra/Hura�'jra �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³)  
20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ........................................................................................... 20

DCD7781D2 ParaHusa�'jra/Hura�'jra �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³)  
20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ........................................................................................... 20

DCD7781D1 ParaHusa�'jra/Hura�'jra �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³)  
20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ............................................................................................21

DCD7781B ParaHusa�'jra/Hura�'jra �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³)  
20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ............................................................................................21

DCD709D2 ParaHusa�'jra/Hura�'jra �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³)  
20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ............................................................................................22

DCD716D2 ParaHusa�'jra/Hura�a�'jra �' j³pa
tÊ 3/8” (10 ³³) 12V MAX* Lj-jÊº .........22

15

               PARAF./FURADEIRAS SEM IMPACTO 

DCD806B ParaHusa�'jra/Fura�'jra CÊ³pa
ta 1/2” (13 M³) 20v Max*  
Lj-IÊº BrusW�'ss ............................................................................................................... 24

DCD801B ParaHusa�'jra/Fura�'jra CÊ³pa
ta 1/2” (13 M³) 20v Max*  
Lj-IÊº BrusW�'ss ............................................................................................................... 24

DCD791D2 ParaHusa�'jra/Hura�'jra 1/2” (13 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ....... 24

DCD708D2 ParaHusa�'jra/Hura�'jra 1/2” (13 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss   ..... 25

DCD7771D2 ParaHusa�'jra/Hura�'jra 1/2” (13 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss   .... 25

DCD710D2 ParaHusa�'jra/Hura�'jra 3/8” (10 ³³) 12V MAX* Lj-jÊº  
2 �at'rjas 2AW (DCB122) 
arr'Ma�Êr �jvÊ�t ' �Ê�sa .................................................... 25

DCD700LC1 ParaHusa�'jra/Hura�'jra 3/8” (10 ³³) 12V MAX* Lj-jÊº  ...................... 26

DCD700C2 ParaHusa�'jra/Hura�'jra 3/8” (10 ³³) 12V MAX* Lj-jÊº  ........................ 26

DCD700CH ParaHusa�'jra/Hura�'jra 3/8” (10 ³³) 12V MAX* Lj-jÊº  ....................... 26

23

               PARAFUSADEIRAS DE IMPACTO

DCF860B ParaH. �' j³pa
tÊ �' a�tÊ tÊrqu' 1/4” (6,34³³) 20V MAX* Lj-jÊº 

BrusW�'ss .......................................................................................................................... 28

DCF850B ParaH. �' j³pa
tÊ 
Ê³pa
ta 1/4’’ (6,35 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss ....... 28

DCF809D2 ParaH. �' j³pa
tÊ 
Ê³pa
ta 1/4” (6,35 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ... 28

DCF7871D2 ParaH. �' j³pa
tÊ 1/4” (6,35 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss ............. 29

DCF7871B ParaH. �' j³pa
tÊ 1/4” (6,35 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss ................ 29

DCF805C2 ParaH. �' j³pa
tÊ 1/4” (6,35 ³³) 12V MAX* Lj-jÊº  ................................ 29

27

               PARAFUSADEIRAS

DCF630B ParaHusa�'jra �rywa�� 1/4” (6,35 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss   .........31

DCF620D2 ParaHusa�'jra �rywa�� 1/4” (6,35 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  .......31

DCF620B ParaHusa�'jra �rywa�� 1/4” (6,35 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ..........31

DCF622B ParaHusa�'jra  
Ê³ 
ÊºtrÊ�' �' tÊrqu' 1/4” (6,35 ³³)  
20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ........................................................................................... 32

DCF610S2 ParaHusa�'jra 1/4” (6,35 ³³), 12V MAX* Lj-jÊº   ..................................... 32

30

               CHAVES DE IMPACTO

DCF964B CWav' �' j³pa
tÊ 3/4” (19³³) 20V MAX* Lj-jÊº, BrusW�'ss  .................. 34

DCF897B CWav' �' j³pa
tÊ 3/4” (19 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  .................. 34

DCF961B CWav' �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ................... 34

DCF900P2 CWav' �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss   ............... 35

DCF900B CWav' �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss   .................. 35

DCF899B CWav' �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss   .................. 35

DCF892B CWav' �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ................... 36

DCF922D2 CWav' �' j³pa
tÊ 
Ê³pa
ta 1/2”(13 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss ....36

DCF922B CWav' �' j³pa
tÊ atÊ³j
  1/2”(13 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ........37

DCF890B CWav' �' j³pa
tÊ 
Ê³pa
t 3/8” (10 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss   .....37

DCF813S2 CWav' �' j³pa
tÊ 3/8” (10 ³³) 12V MAX* Lj-jÊº   ...................................37

PB964B Capa �' �Êrra
Wa prÊt'tÊra para DCF964  .................................................. 38

PB961B Capa �' �Êrra
Wa prÊt'tÊra para DCF961  .................................................... 38

PB900B Capa �' �Êrra
Wa prÊt'tÊra para DCF900  .................................................. 38

PB891-92B Capa �' �Êrra
Wa prÊt'tÊra para DCF892  ............................................. 38

PB921-22-23B Capa �' �Êrra
Wa prÊt'tÊra para DCF922  ....................................... 38

33
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              COMBOS E KITS

DCK299H2 CÊ³�Ê paraHusa�'jra / Hura�'jra �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³) ' paraHusa�'jra  
�' j³pa
tÊ 1/4” (6,35 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº, 2 �at'rjas 5AW PÊw'rsta
� 
arr'Ma�Êr  
�jvÊ�t ' �Ê�sa  ................................................................................................................................ 40

DCK260D1P1T CÊ³�Ê ³art'�'t' p'rHura�Êr/rÊ³p'�Êr s�s p�us 1” (26³³) ' paraHusa�'jra 
�' j³pa
tÊ 1/4” (6,35 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss 1 �at'rja 2AW ' 1 �at'rja  
5AW 
arr'Ma�Êr �jvÊ�t ' ³a�'ta TSta�  ....................................................................................... 40

DCK279D2-BR CÊ³�Ê paraHusa�'jra/Hura�a�'jra j³pa
tÊ 1/2” (13³³) ' paraHaHusa�'jra  
�' j³pa
tÊ 1/4” (6,35³³) atÊ³j
 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  2 �at'rjas 2AW (DCB203) 

arr'Ma�Êr �jvÊ�t (DCB107) e bolsa ............................................................................................41

DCK279D1E1-BR CÊ³�Ê paraHusa�'jra/Hura�a�'jra �' j³pa
tÊ 3/8” (10³³) '  
paraHaHusa�'jra �' j³pa
tÊ 1/4” (6,35³³) atÊ³j
 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss 1 �at 2AW 

(DCB203) 1 �at'rja POWERSTACK (DCBP034) 
arr'Ma�Êr �jvÊ�t (�
�107) ' �Ê�sa  .............41

DCK222D2T CÊ³�Ê paraHusa�'jra/Hura�a�'jra �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³) ' paraHusa�'jra �' 
j³pa
tÊ 1/4” (6,35 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº 2 �at'rjas 2AW 
arr'Ma�Êr �jvÊ�t ' ³a�'ta TSta� ........42

DCK201C2 CÊ³�Ê paraHusa�'jra/Hura�'jra 3/8” (10 ³³) ' paraHusa�'jra �' j³pa
tÊ 1/4” 
(6,35 ³³) 12V MAX* Lj-jÊº 2 �at'rjas 1,3AW  
arr'Ma�Êr �jvÊ�t  ' ³a�'ta a
rs�ja TSta�....... 42

DCK202C2T CÊ³�Ê paraHusa�'jra/Hura�'jra �' j³pa
tÊ 3/8” (10 ³³)  
' paraHusa�'jra �' j³pa
tÊ 1/4” (6,35 ³³) 12V MAX* Lj-jÊº, 2 �at'rjas 1,3AW  

arr'Ma�Êr �jvÊ�t ' ³a�'ta TSta�  ............................................................................................................43

DCK205D2T CÊ³�Ê paraHusa�'jra/Hura�'jra �' j³pa
tÊ 3/8” (10 ³³) 12V MAX* Lj-jÊº  
' ºsv'� a �as'r  2 �at'rjas 2AW, 
arr'Ma�Êr �jvÊ�t ' ³a�'ta TSta�  .......................................... 43

39

              FURADEIRAS

DCD1623B Fura�'jra �' �as' ³aMº+tj
a 2” (50 ³) 20V MAX* ' F�'xvÊ�t®  
a�vaºtaM' Lj-jÊº BrusW�'ss   .......................................................................................... 45

 

DCD130B Fura�'jra 1/2” (13 ³³) / a�tÊ tÊrqu' ' �ajxa rÊta�ãÊ, '-
�ut
W®  
60V MAX* F�'xvÊ�t® Lj-jÊº BrusW�'ss  .......................................................................... 45

DCD740B Fura�'jra aºMu�ar 3/8” (10 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº  ..................................... 45

44

              MARTELOS E MARTELETES

DCH966B Mart'�Ê �'³Ê�j�Êr W'xaMÊºa�  1-1/8” (28 ³³) 15�M 41J  60V MAX*  
F�'xvÊ�t® Lj-jÊº BrusW�'ss  ............................................................................................. 47 

DCH911B Mart'�Ê �'³Ê�j�Êr s�s-³ax 11�M 27� 60V MAX*  
F�'xvÊ�t® Lj-jÊº BrusW�'ss ...........................................................................................................47

DCH481X2 Mart'�Ê p'rHura�Êr / rÊ³p'�Êr s�s-³ax  60V MAX* 7�M  
6.1 J F�'xvÊ�t® Lj-jÊº BrusW�'ss  .................................................................................... 48

DCH133H2 Mart'�'t' p'rHura�Êr / rÊ³p'�Êr  s�s-p�us 20V MAX* 3�M  
2.6J Lj-jÊº BrusW�'ss 2 �at'rjas 5AW PÊw'rsta
�  ....................................................... 48

DCH133M2 Mart. p'rH. / rÊ³p'�Êr s�s-p�us  20V MAX* 3�M 2.6J Lj-jÊº BrusW�'ss  ...... 49

DCH133B Mart'�'t' p'rHura�Êr / rÊ³p'�Êr s�s-p�us  20V MAX*  
3�M 2.6JLj-jÊº BrusW�'ss  ............................................................................................... 49

DCH273B Mart'�'t' p'rHura�Êr / rÊ³p'�Êr s�s-p�us  20V MAX*  
2�M 2.1J Lj-jÊº BrusW�'ss  ............................................................................................... 50

DCH263B Mart'�'t' p'rHura�Êr / rÊ³p'�Êr s�s-p�us 20V MAX*  
3�M 3JLj-jÊº BrusW�'ss  .................................................................................................. 50

DCH172B Mart'�'t' p'rHura�Êr / rÊ³p'�Êr 
Ê³pa
tÊ s�s-p�us   
20V MAX* 2�M 1.4J Lj-jÊº BrusW�'ss  ............................................................................ 50

46

              CORTADORA DE CONCRETO / ASFALTO

DCS692B CÊrta�Êra �' 
Êº
r'tÊ / asHa�tÊ 9” (228 ³³) 60V MAX* F�'xvÊ�t® �j-sÊº BrusW�'ss                                52

51

              ESMERILHADEIRAS

DCG460B Es³'rj�Wa�'jra aºMu�a 7”(180³³) 60V MAX* F�'xvÊ�t® Lj-jÊº BrusW�'ss ......54

DCG440B Es³'rj�Wa�'jra aºMu�a 7”(180³³) 60V MAX* F�'xvÊ�t® Lj-jÊº BrusW�'ss ....54

DCG414T2 Es³'rj�Wa�'jra aºMu�ar  4 1/2” - 6” (115 - 150 ³³) 60V MAX*  
F�'xvÊ�t® Lj-jÊº BrusW�'ss  ............................................................................................. 54

DCG418T2 Es³'rj�Wa�'jra aºMu�ar 5” (127 ³³) 60V MAX* F�'xvÊ�t®  
Lj-jÊº BrusW�'ss  .............................................................................................................. 55

DCG408P2 Es³'rj�Wa�'jra aºMu�ar 4-1/2” (115³³) 20V MAX* LI-ION .................... 55

DCG413P2 Es³'rj�Wa�'jra aºMu�ar 4-1/2”- 5” (115-125 ³³) 20V MAX*  
Lj-jÊº BrusW�'ss  .............................................................................................................. 56

DCG413H2 Es³'rj�Wa�'jra aºMu�ar (4-1/2”- 5”) BrusW�'ss 20V MAX*   .................... 56

DCG408B Es³'rj�Wa�'jra aºMu�ar 4-1/2” (115 ³³) 20V MAX* LI-ION .........................57

DCG413B Es³'rj�Wa�'jra aºMu�ar  4-1/2”- 5” (115-125 ³³) 20V MAX*  
Lj-jÊº BrusW�'ss  ...............................................................................................................57

53

              SOLUÇÕES PARA O PROFISSIONAL DE ELÉTRICA

DCE300M2 Crj³pa�Êr �' 
a�Ês 12 tÊº'�a�as 20V MAX* Lj-jÊº  ............................. 59

DCE350M2 Crj³pa�Êr �' 
a�Ês s'³ ³atrjz 6 tÊº'�a�as 20V MAX* Lj-jÊº  .......... 59

DCE150B CÊrta�Êr �' 
a�Ês 20V MAX* Lj-jÊº  .......................................................... 60

DCE151TD1 D'
apa�Êr �' 
a�Ês 20V MAX* Lj-jÊº  ................................................... 60

DCE151B D'
apa�Êr �' 
a�Ês 20V MAX* LI-IONSEM ................................................61

Matrjz's para �'
apa�Êras �' 
a�Ês DCE151  .............................................................61

58

              ROSQUEADEIRA

DCE700X2K RÊsqu'a�'jra �' tu�Ês  ½” á 2” 60V MAX* F�'xvÊ�t Lj-jÊº  
2 �at'rjas r'sjst'ºt' a Ð�'Ê 9AW 
arr'Ma�Êr, 6 
Êsjº't's ' �Ê�sa  ............................ 63

Bra�a�'jra para rÊsqu'a�'jra �' tu�Ês s'³ HjÊ .......................................................... 64

Ca�'�Êt's para rÊsqu'a³'ºtÊ �' tu�Ês  .................................................................... 64

62
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              SERRAS CIRCULARES

DCS578B S'rra Cjr
u�ar 7-1/4” (184 ³³) 60V MAX* F�'xvÊ�t® Lj-jÊº BrusW�'ss .....73

DCS570H2 S'rra Cjr
u�ar 7-1/4”(184 M³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ....................73

DCS570B S'rra Cjr
u�ar  7-1/4” (184 M³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss   ...................73

72

              SERRAS SABRE

DCS389B S'rra sa�r' 60V MAX* F�'xvÊ�t® Lj-jÊº BrusW�'ss  ....................................75

DCS380KIT S'rra sa�r' 20V MAX* Lj-jÊº ....................................................................75

DCS380B S'rra sa�r' 20V MAX* Lj-jÊº ........................................................................75

DCS387B S'rra sa�r' 
Ê³pa
ta 20V MAX* Lj-jÊº  .....................................................75

74

              MADEIRA

DCW620B Tupja �' 
Ê�uºa 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  .............................................79

DCW600B Tupja 
Ê³pa
ta 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ............................................79

DCS331 S'rra tj
Ê-tj
Ê 20V MAX* Lj-jÊº ......................................................................79

DCW210B Ljxa�'jra rÊtÊ Êr�jta� 5” (125 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  .............. 80 

DCW220B Ljxa�'jra �' 
jºta 75 x 530 ³³  20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss   ............... 80

DCP580B P�ajºa 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss ............................................................... 80

78

              ILUMINAÇÃO

DCL079B TÊrr' �' j�u³jºa�ãÊ (1.1 - 2,2 M) 20V MAX* ' 60V MAX* F�'xvÊ�t® Lj-jÊº .....  87

DCL077B R'H�'tÊr �'� prÊHjssjÊºa� 12/20V MAX* ' 60V MAX* F�'xvÊ�t® Lj-jÊº  .......87

DCL045B Sa�r' �' �'� prÊHjssjÊºa� (
Ê³prj³'ºtÊ a�ustáv'� at+ 1,88 ³)  
12V/20V MAX* ' 60V MAX* F�'xvÊ�t® Lj-jÊº   ...............................................................87

DCL043 Laºt'rºa �'� prÊHjssjÊºa� spÊt�jMWt 20V MAX* ' 60V MAX* F�'xvÊ�t® Lj-jÊº ......87

DCL050 Laºt'rºa �'� prÊHjssjÊºa� pÊrtátj� 20V MAX* ' 60V MAX* F�'xvÊ�t® Lj-jÊº ............88

DCL044 Laºt'rºa �'� prÊHjssjÊºa� artj
u�a�a 20V MAX* ' 60V MAX* F�'xvÊ�t® Lj-jÊº ......88

DCL040 Laºt'rºa �'� prÊHjssjÊºa� 
Ê³pa
ta 20V MAX* ' 60V MAX* F�'xvÊ�t® Lj-jÊº ......88

86

              METAL MECÂNICA

DCS350B CÊrta�Êr �' �arra rÊs
a�a 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ...........................70

DCS376B S'rra �' Hjta 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss .....................................................70

DCS496B T'sÊura para 
Wapa (
Êrt' ³u�tj �jr'
jÊºa�) 18M 20V MAX* Lj-jÊº  ..........70

DCS491B T'sÊura para 
Wapa 18M (
Êrt' r'tÊ) 20V MAX* Lj-IÊ ................................71

DCGG571B EºMraxa�'jra 20V MAX* Lj-IÊ  ....................................................................71

DCE530B SÊpra�Êr t+r³j
Ê 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss   ..........................................71

69

              REBITADEIRAS

DCF414B R'�jta�'jra 1/4” (6.35 M³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ........................... 68 DCF403B R'�jta�'jra 3/16” (4.8 M³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  .......................... 68

67

              RETIFICADORAS

DCG426M2 R'tjHj
a�'jra 1-½”  (38 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss 3VV  

2 �at'rjas 4AW 
arr'Ma�Êr ' �Ê�sa  ............................................................................... 66

DCG426B  R'tjHj
a�'jra 1-½”  (38 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss 3VV  

2 �at'rjas 4AW 
arr'Ma�Êr ' �Ê�sa  ............................................................................... 66

65

              SERRAS DE BANCADA

DCS7485B S'rra �' ³'sa 8-1/4” (210 ³³) 60V MAX* F�'xvÊ�t® Lj-jÊº, BrusW�'ss ....77 DCS785B S'rra �' ³'ja 'squa�rja 12” (305 MM) 20V MAX* XR  ..............................77

76

 80      PINADORES E PREGADORES

DCN45RNB Pr'Ma�Êr �' t'�Wa�Ê �' �Ê�jºa 20V MAX* Lj-jÊº 15° BrusW�'ss .......... 82

DCN623B Pjºa�Êr 23Ma 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss AtÊ³j
 ........................................ 82

DCN680B Pjºa�Êr 18Ma 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss   ................................................ 82

81

 80      AUTOMOTIVO

DCF510B CWav' 
atra
a 3/8” (10³³) ' ½” (13³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss..... 84

DCF512B CWav' 
atra
a 
Ê³pa
ta 1/2” (10³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss .......... 85

DCM848B PÊ�jtrjz rÊtÊ Êr�jta� 5” (127³³) �' v'�. varjáv'� 20V MAX* BrusW�'ss .......  85

DCM849B PÊ�jtrjz 7” (180 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss .......................................  85

83
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              ASPIRADOR

DCV501HB Aspjra�Êr �' pÐ pÊrtátj� (s'
Ê) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss .................. 90 DCV5011H Fj�trÊ W'pa aspjra�Êr 
Ê³patsv'� 
Ê³ DCV501HB  .................................. 90

89

              OUTROS

DCE512B V'ºtj�a�Êr �' 
aºt'jrÊ �' Ê�ras s'³ HjÊ 20V MAX* ................................... 92

DCR010 Cajxa �' sÊ³ B�u'tÊÊtW® 12V/20V MAX* ..................................................... 92

DCE531B Vj�ra�Êr �' 
Êº
r'tÊ 
Ê³ ³aºMÊt' 1,20³ 20V MAX* Lj-jÊº ................... 93

DCS438B R'
Êrta�Êra para a
a�a³'ºtÊ 3” (76 ³³) 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss  ...... 93

DCE555B R'
Êrta�Êra ³u�tj�jr'
jÊºa� �rywa�� 20V MAX* Lj-jÊº .............................. 93

DCD200B D's'ºtupj�Êr 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss .................................................. 94

DCS356B Mu�tj H'rra³'ºta Ês
j�aºt' 20V MAX* Lj-jÊº BrusW�'ss ............................ 94

DCE580B PjstÊ�a ap�j
a�Êra �' sj�j
Êº' �' 600³� 20V MAX* Li-ion ........................ 94

DCE560B - PjstÊ�a ap�j
a�Êra �' sj�j
Êº' 300³� 20V MAX* Lj-jÊº ........................... 94

91

              MANUTENÇÃO DE ÁREAS VERDES

DCCS623B E�'trÊss'rra �' pÊ�a 8” (20CM) 20V MAX* BrusW�'ss ............................... 96

DCCS621B E�'trÊss'rra 20V MAX* Lj-IÊº, BrusW�'ss 12” (30
³) .............................. 96

DCCS670B E�'trÊs'rra 60V MAX* XR F�'xvÊ�t BrusW�'ss  .......................................... 96

DCCS672B E�'trÊss'rra 60V MAX* Lj-IÊº F�'xvÊ�t, BrusW�'ss 18” (45
³) ................97

DCPW1600B �ava�Êra �' a�ta pr'ssãÊ 2x 20V MAX*Lj-jÊº, BrusW�'ss, 1600PSI .....97

DCPW1000B �ava�Êra �' pr'ssãÊ pÊrtátj�, 60V MAX*  

F�'xvÊ�t Lj-jÊº, BrusW�'ss, 1000 PSI ................................................................................97

DCBL722B SÊpra�Êr �' HÊ�Was BrusW�'ss 20V MAX* ................................................. 98

DCBL772B SÊpra�Êr �' HÊ�Was BrusW�'ss 60V MAX* ................................................. 98

DCBL777B SÊpra�Êr BrusW�'ss 60V MAX* F�'xvÊ�t Lj-IÊº ......................................... 98

DCHT821B apara�Êr �' 
'r
a vjva 22” (55,88
³) 20V MAX* ................................... 99

DCPR320B T'sÊura �' pÊ�a 20V MAX* �' 1,5” (3,81
³)  ......................................... 99

DCPPR320B T'sÊura �' pÊ�a 
Ê³ 'xt'ºsÊr 20V MAX* Lj-jÊº ................................. 99

DCPS620B PÊ�a�Êra BrusW�'ss 20V MAX* ................................................................. 99

DCSB981B RÊ�a�'jra ' apara�Êr �' Mra³a 
Ê³ Muj�ãÊ, 60V MAX* F�'xvÊ�t .........100

DCSB970BE RÊ�a�'jra ' apara�Êr �' Mra³a 60V MAX* XR F�'xvÊ�t ......................100

DCST922BE Apara�Êr �' Mra³a 14” (35
³) BrusW�'ss, Wast' �Ê�ráv'� .................100

DT20653-LA Lâ³jºa �' 
Êrt' 
Ê³ 3 pÊºtas (trj-��a�') ...........................................101

DT20655-LA Lâ³jºa �' 
Êrt' 
Ê³ 4 pÊºtas ..............................................................101

DT20654-LA Lâ³jºa �' 
Êrt' 
Ê³ 2 pÊºtas ..............................................................101

DWO1DT980-LA Carr't'� 
Ê³ ºy�Êº ............................................................................102

DWZSTH999-LA Carr't'� tjpÊ QUICKLOAD ™ .............................................................102

95

              CARREGADORES

DCB104 Mu�tj 
arr'Ma�Êr rápj�Ê 12V-20V MAX* Lj-jÊº 4 'ºtra�as, 8AW   ...............105

DCB118 Carr'Ma�Êr rápj�Ê 20V / 60V MAX* Lj-jÊº 8AW  ............................................105

DCB1106 Carr'Ma�Êr rápj�Ê 20V MAX* Lj-jÊº 6AW  ...................................................105

DCB1104 Carr'Ma�Êr rápj�Ê 12V / 20V MAX* Lj-jÊº 4AW  ..........................................105

DCB1102 Carr'Ma�Êr rápj�Ê  12V / 20V MAX* 2AW .....................................................106

DCB107 Carr'Ma�Êr 12V / 20V MAX* Lj-jÊº 1.25a  ......................................................106

103

              BATERIAS

DCB615 Bat'rja 60V MAX* F�'xvÊ�t® Lj-jÊº 15AW  ......................................................108

DCB612 Bat'rja 60V MAX* F�'xvÊ�t® Lj-jÊº 12AW   .....................................................108

DCB609G Bat'rja 20V/60V MAX* F�'xvÊ�t® Lj-jÊº 9AW r'sjst'ºt' a Ð�'Ê ...............108

DCB609 Bat'rja 60V MAX* F�'xvÊ�t® Lj-jÊº 9AW  .......................................................108

DCB606 Bat'rja 60V MAX* F�'xvÊ�t® Lj-jÊº 6AW  .......................................................109

DCB2108 Bat'rja 20V MAX* XR LI-ION 8AH POWERPACK .........................................109

DCBP520 Bat'rja 
Ê³pa
ta 20V MAX* Lj-jÊº 5AW PÊw'rsta
�  ...............................109

DCBP034 Bat'rja 
Ê³pa
ta 20V MAX* Lj-jÊº 1.7AW PÊw'rsta
�  .............................109

DCB205G Bat'rja 20V MAX* Lj-jÊº pr'³ju³ 5AW r'sjst'ºt' a Ð�'Ê  ........................110

DCB205 Bat'rja 20V MAX* Lj-jÊº pr'³ju³ 5AW  ........................................................110

DCB2104 Bat'rja 20V MAX* XR LI-ION 4AH POWERPACK ........................................110

DCB2104 Bat'rja 20V MAX* Lj-jÊº 4AW PÊw'rsta
�   ................................................110

DCB240 Bat'rja 
Ê³pa
ta 20V MAX* Lj-jÊº  4AW  ..................................................... 111

DCB203 Bat'rja 
Ê³pa
ta 20V MAX* Lj-jÊº 2AW   ..................................................... 111

DCB201 Bat'rja 
Ê³pa
ta 20V MAX* Lj-jÊº  1.5AW   ..................................................112

DCB124 DCB124 - Bat'rja 12V MAX* Lj-jÊº 3AW  ........................................................112

DCB122 Bat'rja 12V MAX* Lj-jÊº 2AW  ..........................................................................112

DCB120 Bat'rja 12V MAX* Lj-jÊº 1.3AW   ......................................................................112

DCBP034E2 Kjt 2 �at'rjas 20V MAX* Lj-jÊº  1,7AW PÊw'rsta
�  ..............................113

DCB203C2 Kjt 2 �at'rjas 20V MAX* Lj-jÊº 2AW ' 
arr'Ma�Êr BjvÊ�t    .....................113

DCB205C2K Kjt 2 �at'rjas 20V MAX* Lj-jÊº 5AW ' 
arr'Ma�Êr BjvÊ�t ' �Ê�sa  .......113
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              ESMERILHADEIRAS 4-1/2’’- 5’’ (115-125 mm)

DWE4377 Es³'rj�Wa�'jra 5” (125 ³³) 1.700W 11.00 RPM BrusW�'ss  ......................132

DWE4324 Es³'rj�Wa�'jra 4 1/2”-5” (115-125 ³³) 1.700W 10.500 RPM BrusW�'ss  ........132

DWE4314 Es³'rj�Wa�'jra 5” (125 ³³) 1.500W 11.000 RPM  .....................................132

DWE4314N Es³'rj�Wa�'jra 5” (125 ³³) 1.500W 11.000 RPM  ...................................133

DWE4336 Es³'rj�Wa�'jra 5” (125 ³³) 1.500W 2.800-10.000 RPM  .........................133

DW831 Es³'rj�Wa�'jra 5” (125 ³³) 1.500W 10.000 RPM  .........................................133

DWE4212 Es³'rj�Wa�'jra 5” (125 ³³) 1.200W 11.000 RPM  ......................................134

DWE4118 Es³'rj�Wa�'jra 4 1/2” (115 ³³) 950W VV 11.000 RPM  .............................134

DWE4120 Es³'rj�Wa�'jra 4 1/2” (115 ³³) 900W 12.000 RPM  ..................................134

DWE4020 Es³'rj�Wa�'jra 4 1/2” (115 ³³) 800W 12.000 RPM  .................................135

DWE750 Es³'rj�Wa�'jra 4 1/2” (115 ³³) 750W U�tra S�j³  ........................................135

131

              ESMERILHADEIRAS ANGULARES

DWE4579N Es³'rj�Wa�'jra 9” (230 ³³) 2700W s'³ �ÊtãÊ trava usÊ 
ÊºtsºuÊ  ...137

DWE496 Es³'rj�Wa�'jra 9” (230 ³³) 2.600W 6.500 RPM  .......................................137

DWE4559 Es³'rj�Wa�'jra 9” (230 ³³) 2.400W 6.500 RPM  .....................................137

DWE490 Es³'rj�Wa�'jra 9” (230 ³³) 2.200W 6.500 RPM  .......................................138

DWE4577N Es³'rj�Wa�'jra 7”(180 ³³) 2700W s'³ �ÊtãÊ trava usÊ 
ÊºtsºuÊ  .......138

DWE4557 Es³'rj�Wa�'jra 7” (180 ³³) 2.400W 8.500 RPM ......................................139

DWE497 Es³'rj�Wa�'jra 7” (180 ³³) 2.600W 8.500 RPM  ........................................139

DWE491 Es³'rj�Wa�'jra 7” (180 ³³) 2.200W 8.500 RPM   .......................................139    

136

              LIXADEIRAS ANGULARES

DWE493PW Ljxa�'jra aºMu�ar 7” (180 ³³) 2.200W 5.500 RPM  .............................. 141 DWP849X Ljxa�'jra/pÊ�jtrjz 7”/ 9” (180-230 ³³) 1.250W VV 0-600/3.500 RPM  .........141

140

              PARAFUSADEIRAS 

DW268 ParaHusa�'jra 
Ê³ 
ÊºtrÊ�' �' tÊrqu' 1/4” (6,35 ³³) 540W  .....................124

DW257 ParaHusa�'jra �' a�tÊ tÊrqu' 540w, 1/4” (6,35 ³³) 540W  ..........................124

DW255 ParaHusa�'jra �rywa�� 1/4” (6,35 ³³)  ............................................................124

123

              MARTELOS E MARTELETE

D25980 Mart'�Ê �'³Ê�j�Êr W'xaMÊºa� 1-1/8” (28 ³³) 2.100W 62J 31�M ................126

D25966 Mart'�Ê �'³Ê�j�Êr W'xaMÊºa� 1-1/8” (28 ³³) 1.800W 41J 15�M  ................126

D25911K Mart'�Ê �'³Ê�j�Êr W'xaMÊºa� 1-1/8” (28 ³³) 1.800W 41J 15�M  ...............126

D25899K Mart'�Ê �'³Ê�j�Êr SDS-MAX 1.500W 17,5J 9,9�M  ....................................127

D25881K Mart'�Ê �'³Ê�j�Êr SDS-MAX 1700W 17J 10�M ...........................................127

D25832K Mart'�Ê rÊ³p'�Êr SDS-MAX 1.350W 10,5J 7,4�M   ....................................127

D25810K Mart'�Ê rÊ³p'�Êr SDS-MAX 1.050W 7J 5,6�M  ..........................................128

D25773K Mart'�Ê p'rHura�Êr / rÊ³p'�Êr SDS-MAX 1.700W 19,4J 10,5�M   ............128

D25733K Mart'�Ê p'rHura�Êr / rÊ³p'�Êr SDS-MAX 1.600W 13,3J 9,2�M  ...............128

D25614K Mart'�Ê p'rHura�Êr / rÊ³p'�Êr SDS-MAX 1.350W 8J 6,9�M  ....................129

D25481K Mart'�Ê p'rHura�Êr / rÊ³p'�Êr  SDS-MAX 1.100W 7J 5,9�M  ....................129 

D25134K Mart'�'t' p'rHura�Êr / rÊ³p'�Êr s�s p�us 800W 2,6J 2,8�M  ...................129

D25133K Mart'�'t' p'rHura�Êr / rÊ³p'�Êr s�s p�us 800W 2,6J 2,6�M  ...................130

D259804-B3 CarrÊ para ³art'�Ê W'xÊMaºÊºa� �' 1-1/8” �' a�Ê ..............................130

DWH053 CÊ�'rtura �' pÐ �' ³art'�Ê �' �'³Ê�j�ãÊ .................................................130

125

FERRAMENTAS ELÉTRICAS COM FIO

              FURADEIRAS DE IMPACTO 

D21570K Fura�'jra �' j³pa
tÊ 5/8” (16 ³³) 1.300W 2 v'� ³'
âºj
as  ...................116

DWD520 Fura�'jra �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³) 1.100W 2 v'� ³'
âºj
as   ...................116                  

DW505 Fura�'jra �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³) 800W 2 v'� ³'
âºj
as  .........................116

DW508SK Fura�'jra �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³) 800W VVR com maleta  ................... 117

DW508S Fura�'jra �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³) 800W VVR  .......................................... 117

DWD502K -Fura�'jra �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³) 710W VVR com maleta  .................. 117

DWD502 Fura�'jra �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³) 710W VVR  ...........................................118

DWD502SW Fura�'jra �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³) 710W VVR 
Ê³ �jt 5 �rÊ
as  ....... 118

DWD502KA Fura�'jra �' j³pa
tÊ 1/2” (13 ³³) 710W VVR  

Ê³ �jt 5 �rÊ
as ' ³a�'ta  .............................................................................................118

115

              FURADEIRAS SEM IMPACTO

DW130V Fura�'jra 5/8” (16 ³³) 710W VVR trjp�a r'�u�ãÊ �' 'ºMr'ºaM'ºs  .........120

DW245 Fura�'jra 1/2” (13 ³³) 600W VVR  trjp�a r'�u�ãÊ �' 'ºMr'ºaM'ºs  ..........120

DWD014 Fura�'jra 3/8” (10 ³³) 550W VVR  ..............................................................120

DWD010 Fura�'jra 1/4” (6,35 ³³) 380W VVR  ...........................................................120

119

              FURADEIRA DE BASE MAGNÉTICA

DWE1622K Fura�'jra �' �as' ³aMº+tj
a 2” (50 ³³) 1200w 2 v'�. ³'
âºj
as                                           122

121
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              RETIFICADEIRAS

DWE4997VS R'tjHj
a�'jra 1300W 19.000 RPM pjº�a 1/4” (6,35 ³³) pjº�a 6 ³³  .......143 DWE4887 R'tjHj
a�'jra 450W 25.000 RPM pjº�a 6 ³³  ...........................................143

142

              SOPRADORES

D26414 SÊpra�Êr t+r³j
Ê 2.000W 
ÊºtrÊ�' �jMjta� �' t'³p'ratura �jsp�ay �
�  .....149 D26411 SÊpra�Êr t+r³j
Ê  .............................................................................................149

148

              SERRAS MÁRMORE

DW862 S'rra ³ár³Êr' 4 3/8” (125 ³³) 1.400W 13.000 RPM  ..................................151

DW862W S'rra ³ár³Êr' 4 3/8” (125 ³³) 1.400W 13.000 RPM  ..............................151

DW862WA S'rra ³ár³Êr' 4 3/8” (125 ³³) 1.400W 13.000 RPM  ............................151

150

              SERRAS CIRCULARES

DWE575 S'rra 
jr
u�ar 7 1/4” (184 ³³) 1.800W 5.200 RPM  .....................................153

DWE560 S'rra 
jr
u�ar 7 1/4” (184 ³³) 1.400W 5.500 RPM  ....................................153

DWS520K S'rra 
jr
u�ar ³aºua� �' trj�WÊ 6 1/2” (165 ³³) 1.300W 4.000 RPM  ......154

DWS5026 Gra³pÊ sarM'ºtÊ para s'rra �' trj�WÊ para s'rra 
jr
u�ar  .......................154

DE6292-XJ Kjt 
Êº'
tÊr para s'rra �' trj�WÊ para s'rra 
jr
u�ar  .............................154

DWS5020-B3 Trj�WÊ Muja avu�sÊ 1,2³ para s'rra 
jr
u�ar  .........................................154

DWS5020-B3 Trj�WÊ Muja avu�sÊ 2,6³ para s'rra 
jr
u�ar  ........................................154

152

              SERRAS DE ESQUADRIA

DWS780 S'rra �' ³'ja 'squa�rja 12” (305 ³³) 1.675W  ..........................................158

DWS715 S'rra �' ³'ja 'squa�rja 12” (305 ³³) 1.600W  ..........................................158

DW714 S'rra �' ³'ja 'squa�rja 10” (254 ³³) 1.650W   ............................................159

157

              SERRAS DE MESA

DWE7492 S'rra �' ³'sa 10” (254 ³³) 2.000W 4.800 RPM   ...................................161 DWE7470 S'rra �' ³'sa 10” (254 ³³) 1.800W 4.000 RPM  .....................................161

160

              PLAINAS

DW680 P�ajºa '�+trj
a (2,5 ³³) 600W 15.000 RPM  ..................................................163 D26676 P�ajºa '�+trj
a (1 ³³) 550W 17.000 RPM  ......................................................163

162

              DESENGROSSADEIRA

DW733 D's'ºMrÊssa�'jra pÊrtátj� 1800W  ..................................................................165 DW7332-LA Par �' �â³jºas para D's'ºMrÊssa�'jra DW733  ...................................165

164

              SERRA DE CORTE RÁPIDO

D28730 S'rra �' 
Êrt' rápj�Ê 14” (355 ³³) 2.300W 3.800 RPM                           145

144

    4       SERRA SABRE

DW304PK S'rra sa�r' v'�Ê
j�a�' varjáv'� 1.000W 
Ê³ ³a�'ta                                                147

146

              SERRA TICO-TICO

DWE300 S'rra tj
Ê-tj
Ê v'�Ê
j�a�' varjáv'� 650W a�ãÊ p'º�u�ar ' 'ºMat' rápj�Ê                          156

155

              LIXADEIRAS

DWE6421 Ljxa�'jra rÊtÊ Êr�jta� �' 5” (125 ³³) 280W  .............................................169 DWE6411 Ljxa�'jra Êr�jta� 1/4” �' HÊ�Wa 230W  ...........................................................169

168

              ASPIRADORES

DWV010 Aspjra�Êr jº�ustrja� �squj�Ês ' sÐ�j�Ês 30� (8 Ma�Ì's) 2 Hj�trÊs W'pa 1500W  ... 171

DWV106 Aspjra�Êr jº�ustrja� �squj�Ês ' sÐ�j�Ês 22� (6 Ma�Ì's) 1100W  .................... 171

A
'ssÐrjÊs  .......................................................................................................................172

DWB800 SÊpra�Êr/ aspjra�Êr 800W v'�Ê
j�a�' varjáv'�  .........................................172

170

              TUPIA

DW621 Tupja �' 
Ê�uºa 1.100W VV 8.000-24.000 RPM                                  167

166
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              PONTEIROS E TALHEIRAS

PÊºt'jrÊs ' ta�Wa�'jras SDS-MAX  ................................................................................191

PÊºt'jrÊs ' ta�Wa�'jras SDS-MAX �jºWa Staº�ar�  ......................................................191

 

 

PÊºt'jrÊs ' ta�Wa�'jras Pr'³ju³ SDS-PLUS ...............................................................191

PÊºt'jrÊs ' ta�Wa�'jras Staº�ar� SDS-PLUS  ..............................................................191

PÊºt'jrÊs ' ta�Wa�'jras Pr'³ju³ SEXTAVADO  ............................................................191

191

              LÂMINAS DE SERRAS

Lâ³jºa - s'rra 
jr
u�ar E�jt' S'rj's  ...............................................................................192

Lâ³jºa - s'rra 
jr
u�ar Êº' ��a�'  .................................................................................192

Lâ³jºa - s'rra �' 'squa�rja Êº' ��a�'  .......................................................................192

Lâ³jºa - para s'rra 
jr
u�ar �jºWa CÊºstru
tjÊº ...........................................................193

Lâ³jºa - s'rra �' 'squa�rja  .........................................................................................193

Lâ³jºa para s'rra Hjta .....................................................................................................193

Lâ³jºa - tj
Ê tj
Ê 'º
art'�a�a  ......................................................................................194

Lâ³jºa -  s'rra sa�r'  .....................................................................................................194

Maº�rj� para s'rra 
ÊpÊ  .................................................................................................194

S'rras 
ÊpÊ �j³'tá�j
ass+rj' DAH180XXX  ..................................................................195

192

              PONTAS DE PARAFUSAR

PÊºtas para paraHusar MAXFIT ULTRA™ ........................................................................197

PÊºtas para paraHusar F�'xtÊrq 3.0  ..............................................................................197

PÊºtas para paraHusar a Mraº'�  .....................................................................................198

A
'ssÐrjÊs para paraHusar  ............................................................................................198

PÊºtas para paraHusar s'³ j³pa
tÊ .............................................................................198 

197

              BROCAS PARA CONCRETO

BrÊ
as para p'rHura�ãÊ SDS MAX E�jt' S'rj's .............................................................179

BrÊ
as SDS-MAX  ............................................................................................................180

BrÊ
as s�s p�us pr'³ju³ ................................................................................................181

BrÊ
as s�s p�us staº�ar� ...............................................................................................182

BrÊ
as para 
Êº
r'tÊ staº�ar� .....................................................................................183

BrÊ
as para 
Êº
r'tÊ �ÊºMas .........................................................................................183

BrÊ
as para 
Êº
r'tÊ 'xtra �ÊºMas ................................................................................184

BrÊ
as �ja³aºta�as para p'rHuratrjz ............................................................................184

179

ACESSÓRIOS

              DISCOS ABRASIVOS

Djs
Ês �' 
Êrt' D'Wa�t HP2 p'rHÊr³aº
' sup'rjÊr   ..................................................174

Djs
Ês a�rasjvÊs HP .......................................................................................................175

Djs
Ês a�rasjvÊs para ³'ta�  .........................................................................................175

Djs
Ês a�rasjvÊs para jºÊx .............................................................................................175

Djs
Ês �' 
Êrt' 
Êº
r'tÊ  ..............................................................................................175

Djs
Ês F�ap �ua�-trj³ - MrãÊ 
'râ³j
Ê & zjr
Ñºja   ......................................................176

Djs
Ês F�aps - supÊrt' Hj�ra  ..........................................................................................176

Djs
Ês F�aps - supÊrt' p�ástj
Ê usjºáv'�  ......................................................................176

Djs
Ês �' �jxas para �jxa�'jra rÊtÊ Êr�jta�  ....................................................................177

Dja³aºta�Ês pÊr
'�aºatÊ  ..............................................................................................177

Dja³aºta�Ês  ...................................................................................................................177

SupÊrt' para �js
Ê �' Hj�ra - H�aºM' ³14  ....................................................................178

SupÊrt' para �js
Ê �' Hj�ra -  H�aºM' 5/8”  ...................................................................178

174

              BROCAS PARA METAL

BrÊ
as para ³'ta� (usÊ M'ra�) ........................................................................................185

Brocas autocentrantes para metais (uso industrial) .......................................................186

Brocas anulares & broca piloto ..........................................................................................187

185

              BROCAS PARA MADEIRA

BrÊ
as '³ a�Ê 
rÊ³Ê .....................................................................................................188

Brocas 3 pontas para mourão ...........................................................................................188

Brocas 3 pontas em aço cromo ........................................................................................189

Brocas para fibrocimento e mourão .................................................................................189

Brocas multiuse ...................................................................................................................189

Brocas 3 pontas para madeira ..........................................................................................190

Brocas chata para madeira ................................................................................................190

188

              FRESAS

Fr'sas �' 
Êrt' Drywa��                                                      190

190
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              KITS

Kjt MAx Hjt U�tra ...............................................................................................................199

Kjts �' j³pa
tÊ F�'xtÊrq 3.0  .........................................................................................199

Kjts �' j³pa
tÊ  ...............................................................................................................199

Kjts para paraHusar  ........................................................................................................ 200 

199

              ACESSÓRIOS EXCLUSIVOS

A
'ssÐrjÊs para 
Êrta�Êra �' 
Êº
r'tÊ/asHa�tÊ F�'xvÊ�t  .......................................... 200

A
'ssÐrjÊs  para r'
Êrta�Êra para a
a�a³'ºtÊ  �js
Ês �' 
Êrt' �' 3” (76³³)  ... 200

A
'ssÐrjÊs para ³u�tjH'rra³'ºta Ês
j�aºt'  .................................................................201

Es
Êvas �' a�Ê  .............................................................................................................. 202

BÊº+ para pÊ�j³'ºtÊ  ..................................................................................................... 203

Lâ³jºas - p�ajºas  ........................................................................................................... 203

Ma�rj�  .............................................................................................................................. 203

Kjts para tupjas  .............................................................................................................. 203 

DWASHRIR T'sÊura para 
Wapas ³'tá�j
as* j³pa
t 
Êºº'
t .................................. 204

DWACPRIR Cortador de tubos de cobre impact connect™ ......................................... 204

DWAPVCIR Impact connect™ cortador de tubos de pvc/pex ...................................... 204

DWAIPCIR Cortador interno de tubos ............................................................................ 205

DWANRRIR Girador rápido de porcas ............................................................................. 205

200

FERRAMENTAS MANUAIS

              ARMAZENAGEM 

DWST08510 Gav'ta prÊHuº�a 30”(76,20
³) TOUGHSYSTEM® 2.0 DXL™ ............ 208

DWST08520 2 Mav'tas 30”(76,20
³) TOUGHSYSTEM® 2.0 DXL™ ........................ 208

DWST08530 CarrjºWÊ �' 30” (76,20
³) TOUGHSYSTEM® 2.0 DXL™ ................... 208

DWST08550 Baº
a�a �' tra�a�WÊ 30” (76,20
³) TOUGHSYSTEM® 2.0 DXL™ .... 208

DWST82800 Trj�WÊ �' ³'ta� �' 48” (121,90
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A DEWALT �'u jºs
jÊ a u³a 'xpaºsãÊ s'³ �j³jt's �aº�aº�Ê s'u prÊ-

Mra³a �' a³p�ja�ãÊ �a �jºWa s'³ HjÊ 20V ' 60V MAX* (XR BrusW�'ss & 
F�'xvÊ�t), para ³'�WÊr at'º�'r aÊ prÊHjssjÊºa� 'xjM'ºt' qu' �us
a pra-

tj
j�a�' ' 'x
'�,º
ja '³ suas H'rra³'ºtas.

Os prÊ�utÊs �'ssa �jºWa �'ºÊ³jºa�a BARE sãÊ v'º�j�Ês s'³ 
arr'-

Ma�Êr ' s'³ �at'rja, Maraºtjº�Ê aÊ 
Êºsu³j�Êr Ê pÊ�'r �' aprÊv'jtar 
suas �at'rjas ' 
arr'Ma�Êr's �' aqujsj�Ì's aºt'rjÊr's.

A Mraº�' vaºtaM'³ �'ssa 'xpaºsãÊ + traz'r aÊs 
Êºsu³j�Êr's u³a 
Ma³a ³ajÊr �' sÊ�u�Ì's s'³ HjÊ, '³ u³a 
ÊºHjMura�ãÊ qu' p'r³jt' 

aÊ usuárjÊ, atrav+s �' u³a úºj
a �at'rja, usar u³a Ma³a 'ºÊr³' �' 
�jH'r'ºt's prÊ�utÊs. TÊ�a �jºWa + 100% 
Ê³patsv'� 
Ê³ as �at'rjas 
�Ês ³Ê�'�Ês �á 'xjst'ºt's ºÊ ³'r
a�Ê �'ºtrÊ �a p�ataHÊr³a 20V-60V 
MAX*.

A DEWALT, qu' 
Êºta ta³�+³ 
Ê³ u³a Mraº�' Ma³a �' �at'rjas ' 

arr'Ma�Êr's, �á aÊ usuárjÊ a �j�'r�a�' �' ³Êºtar s'u �jt �a ³'�WÊr 
HÊr³a qu' pr'H'rjr.

A LINHA SEM FIO DA DEWALT NÃO PARA!

T'ºWa u³a 'xp'rj,º
ja ³ajs 
Ê³p�'ta ' �jºâ³j
a a
'ssaº�Ê 
ºÊssÊ 
Êºt'ú�Ê jºt'ratjvÊ atrav+s �Ês QR CÊ�'s.

PÊsj
jÊº' a 
â³'ra �Ê s'u s³artpWÊº' 
ºÊ QR CÊ�' ' aprÊv'jt'.

Realize trabalhos exigentes com as ba-
terias 12V Dewalt. MajÊr pÊt,º
ja '  au-

tÊºÊ³ja para u³ t'³pÊ �' 'x'
u�ãÊ 

Êºsjst'ºt' ºÊ �Ê
a� �' tra�a�WÊ. CÊ³ 
Iº�j
a�Êr �' 
arMa para u³ tra�a�WÊ s'³ 
jºt'rrup�Ì's. CÊ³patj�j�j�a�' 
Ê³ tÊ�Ê Ê 
Sjst'³a DEWALT 12 V MAX*.

Obtenha a melhor performance de 
suas  ferramentas 20V MAX* com as 

�at'rjas 20V MAX* prÊ�utjvj�a�' ' 
�'s'³p'ºWÊ º'
'ssárjÊs para tra�a-

�WÊs �jHs
'js. CÊ³patsv'� 
Ê³ Sjst'³a 
DEWALT 20V MAX* �' H'rra³'ºtas ' 

arr'Ma�Êr's .

O Sistema 20V MAX* XR POWERPACK™ 8Ah forne-
ce 50% mais potência e uma vida útil mais longa**. 
A prj³'jra �Ê Brasj� prÊ�'ta�a 
Ê³ t'
ºÊ�ÊMja �' 
+-

�u�a ta��'�'ss qu' traºsH'r'³ a pÊt'º
ja �' HÊr³a Êtj-
³jza�a ÊH'r'
'º�Ê ³ajÊr prÊ�utjvj�a�', �'s'³p'-

ºWÊ ' ³ajÊr vj�a útj�.  As �at'rjas XR POWERPACK™ 
Haz'³ part' �a ºÊssa �jºWa �' �at'rjas 20V MAX*.

A bateria 20V MAX* XR Powerstack™  fornece 50% mais potência**, 
mais compacta e com uma vida útil mais longa**. PrÊ�'ta�a 
Ê³ t'
-

ºÊ�ÊMja �' 
+�u�as p�aºas, para ³'�WÊr �'s'³p'ºWÊ supÊrta tra�a�WÊs 
�jHs
'js, �ja apÐs �ja. As �at'rjas XR PÊw'rsta
�™ Haz'³ part' �a ºÊs-

sa �jºWa �' �at'rjas 20V MAX* �' ³'�WÊr �'s'³p'ºWÊ ' sãÊ 
Ê³pats-
v'js 
Ê³ H'rra³'ºtas 20V MAX*.

O sistema Flexvolt® é a verdadeira revolução das ferramentas elé-
tricas sem fio. São as únicas ferramentas sem fio capazes de re-
alizar o trabalho que, até então, só eram feitos pelas ferramentas 
elétricas com fio. 
A prj³'jra �at'rja �Ê ³uº�Ê qu' ³u�a �' vÊ�taM'³ autÊ³atj
a³'º-

t' quaº�Ê vÊ
, trÊ
a �' H'rra³'ºta.

BATERIAS DEWALT
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Eºt'º�a as t'
ºÊ�ÊMjas ³ajs avaº�a�as �'s'ºvÊ�vj�as para as H'rra³'ºtas DEWALT. 
Tenha certeza da melhor Performance e Segurança ao encontrar uma ou mais 
dessas logomarcas em nossas ferramentas:

TECNOLOGIAS DEWALT  

A �jºWa ATOMIC, 
Êºs'Mu' �uºtar �Êjs Mraº-

�'s �'º'Hs
jÊs: ta³aºWÊ (sup'r) 
Ê³pa
tÊ ' 
u³a (sup'r) pÊt,º
ja. É Ê prÊ�utÊ j�'a� para 
qu'³ tra�a�Wa '³ 'spa�Ês 
ÊºHjºa�Ês Êu 
³'s³Ê r'�uzj�Ês, pÊjs a�+³ �' ºãÊ pÊssus-
r'³ HjÊs, sãÊ ³'ºÊr's ' �'³ ³ajs �'v's qu' 
as �'³ajs H'rra³'ºtas �a 
at'MÊrja.

U³ a
'ssÐrjÊ qu' CÊ�'ta at+  97% �a 
pÊ'jra jºt'Mra�a p'�a H'rra³'ºta

MAIS EFICIÊNCIA E PRODUTIVIDADE 

A�sÊr�ãÊ �Ê 
WÊqu' 'ºtr' a �at'rja ' a H'rra-

³'ºta, r'�uzjº�Ê assj³ Ê �'sMat' �a �at'rja 

Essa Huº�ãÊ 'vjta Ê ap'rtÊ 'x
'ssjvÊ �Ê pa-

raHusÊ ' Ê a�ust' �a v'�Ê
j�a�' 

PROTEÇÃO COM ALTA PERFORMANCE

LjºWa �' H'rra³'ºtas ' a
'ssÐrjÊs PER-
FORM & PROTECT™ �a DEWALT + a SUA 
PRIMEIRA LINHA DE DEFESA™ ºÊ tra�a�WÊ. 
SãÊ prÊ�'ta�Ês para HÊrº'
'r Ê qu' Wá �' 
mais eficiente em uma ou mais das seguin-

t's prÊt'�Ì's: 
Êºt'º�ãÊ �' pÐ, 
ÊºtrÊ�' 
�ajxa vj�ra�ãÊ, aºtjrrÊta�ãÊ ' pr's'rvaº�Ê 
a a�ta p'rHÊr³aº
'.

CONTROLE QUANDO VOCÊ PRECISA

E-CLUTCH™ a '³�r'aM'³ '�'trÑºj
a DEWALT 
�'t'
ta Ê trava³'ºtÊ �a H'rra³'ºta ' �'s�jMa 
Ê ³ÊtÊr, ³jºj³jzaº�Ê 
ÊºtraMÊ�p's.

E-CLUTCH™ AºtjrrÊta�ãÊ Ê sjst'³a �' '³�r'-

aM'³ '�'trÑºj
a DEWALT �'t'
ta Ê ³Êvj³'ºtÊ 
�a H'rra³'ºta ' �j³jºuj a rÊta�ãÊ ' a pÊt,º
ja 
�Ê ³ÊtÊr '³ sjtua�Ì's �' trava³'ºtÊ, a�u�aº-

�Ê a ³jºj³jzar r'a�Ì's sú�jtas �' tÊrqu'.

O PODER DE PARAR

O Hr'jÊ '�'trÑºj
Ê Kj
��a
� Bra�'™ + a
jÊ-

ºa�Ê 
Ê³ HÊr�a ³áxj³a para �'sa
'�'rar ' 
parar rapidamente o disco desligando a es-

³'rj�Wa�'jra quaº�Ê u³ trava³'ºtÊ Ê
Êrr'r 
para r'�uzjr Ê rjs
Ê �' �aºÊs Êu H'rj³'ºtÊs.

MENOS VIBRAÇÃO

ExpÊsj�ãÊ prÊ�ÊºMa�a Êu a�tÊs ºsv'js �' vj-
�ra�ãÊ pÊ�'³ 
ausar Ha�jMa ' �'s
ÊºHÊrtÊ, 
partj
u�ar³'ºt' ºÊs �'�Ês, ³ãÊs ' aºt'�ra-

�Ês. O sjst'³a SHOCK-A
tjv' Vj�ratjÊº CÊº-

trÊ�® �a DEWALT 'º
Êºtra�Ê '³ várjÊs Mar-
t'�Ês DEWALT, r'�uz'³ a vj�ra�ãÊ ºas a��as 
�a H'rra³'ºta '³ 
Ê³para�ãÊ 
Ê³ ³art'�Ês 
s'³ Ê sjst'³a.

ALTA PERFORMANCE COM DURABILIDADE

MÊtÊr's s'³ 's
Êvas �' 
arvãÊ sãÊ �jvr's �' 
³aºut'º�ãÊ para trÊ
a �' 's
Êvas, tra�a�Wa 
ºu³a t'³p'ratura 24% ³'ºÊr, 'ºtr'Ma 57% 
³ajs t'³pÊ �' tra�a�WÊ ' ajº�a ³'�WÊra a au-

tÊºÊ³ja �a �at'rja. CÊ³para�Ês 
Ê³ ³ÊtÊ-

r's 
Ê³ 's
Êvas �' 
arvãÊ.
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MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 169 N³

POSIÇÕES DE TORQUE 11

VEL.MECÂNICA 3

VEL. SEM CARGA 0-450 / 0-1.200 / 
0-2.000 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO (IPM)

0-8.500 / 0-22.100 / 
0-38.250 IPM

MANDRIL
½” (13³³) ap'rtÊ - rápj�Ê 
– ³'tá�j
Ê

PARAFUSADEIRA/FURADEIRA DE IMPACTO 1/2” (13MM) 20V MAX* LI-ION, 
BRUSHLESS, SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

 DCD1007B

LUZ DE LED Sj³ (Tr,s ³Ê�Ês)

Ø MÁX.  MADEIRA 50 ³³

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³

PESO 1,87KM

OPÇÕES DCD1007B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' Iºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' Pap'�ãÊ

A ³ajs pÊt'ºt' �a 
at'MÊrja 
Ê³ at+ 169N³ �' tÊrqu'. 
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MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 95 N³

POSIÇÕES DE TORQUE 11

VEL.MECÂNICA 3

VEL. SEM CARGA 0-575 / 0-1.350 / 
0-2.000 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO (IPM)

0-9.775 / 0-22.950 / 
0-34.000 IPM

MANDRIL
1/2’’ (13 ³³) - ap'rtÊ 
rápj�Ê - ³'tá�j
Ê

PARAFUSADEIRA/FURADEIRA DE IMPACTO 1/2” (13 mm) 
20V MAX* LI-ION BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCD996B

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX.  MADEIRA 50 ³³

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³

PESO 2.4 KM

OPÇÕES DCD996B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

P'rHÊr³aº
' sup'rjÊr ºas ap�j
a�Ì's �' Hjxa�ãÊ ' p'rHura�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 95 N³

POSIÇÕES DE TORQUE 11

VEL.MECÂNICA 3

VEL. SEM CARGA 0-575 / 0-1.350 / 
0-2.000 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO (IPM)

0-9.775 / 0-22.950 / 
0-34.000 IPM

MANDRIL
1/2’’ (13 ³³) - ap'rtÊ 
rápj�Ê - ³'tá�j
Ê

PARAFUSADEIRA/FURADEIRA DE IMPACTO 1/2” (13MM) 20V MAX* LI-ION, BRUSHLESS,  
2 BATERIAS 5AH CARREGADOR E MALETA

DCD996P2T

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX.  MADEIRA 50 ³³

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³

PESO 2.4 KM

OPÇÕES DCD996P2T-BR 

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas 5AW (DCB205), 

arr'Ma�Êr (DCB1104) 
e maleta 

EMBALAGEM Ma�'ta P�ástj
a

P'rHÊr³aº
' sup'rjÊr ºas ap�j
a�Ì's �' Hjxa�ãÊ ' p'rHura�ãÊ
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MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 90 N³

POSIÇÕES DE 
TORQUE

15

VEL.MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA 0-650/0-2000 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO (IPM) 0-11050/0-34000 IPM

MANDRIL
1/2’’ (13 ³³) - ap'rtÊ 
rápj�Ê - ³'tá�j
Ê

PARAFUSADEIRA/FURADEIRA DE IMPACTO COMPACTA 1/2” (13 mm) 20V MAX* LI-ION 
BRUSHLESS  2 BATERIAS 2AH CARREGADOR BIVOLT E BOLSA 

DCD806D2

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX.  MADEIRA 40 ³³

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³

PESO 1,34 KM

OPÇÕES DCD806D2-BR(BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas 2AW (DCB203) 

arr'Ma�Êr BjvÊ�t 
(DCB1104) e bolsa de 

traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº

NÊssa ³ajs pÊt'ºt' ParaHusa�'jra/Fura�'jra �' j³pa
tÊ

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 90 N³

POSIÇÕES DE TORQUE 15

VEL.MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA 0-650/0-2000 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO (IPM) 0-11050/0-34000 IPM

MANDRIL
1/2’’ (13 ³³) - ap'rtÊ 
rápj�Ê - ³'tá�j
Ê

PARAFUSADEIRA/FURADEIRA DE IMPACTO COMPACTA 1/2” (13 mm) 
20V MAX* LI-ION BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCD806B

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX.  MADEIRA 40 ³³

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³

PESO 1,34 KM

OPÇÕES DCD806B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

NÊssa ³ajs pÊt'ºt' ParaHusa�'jra/Fura�'jra �' j³pa
tÊ

LANÇAMENTO

LANÇAMENTO
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MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 70 N³

POSIÇÕES DE TORQUE 14

VEL.MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA 0-550 / 0-2.000 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO (IPM)

0 - 10.200 / 
0 - 34.000 IPM

MANDRIL
1/2’’ (13 ³³) - ap'rtÊ 
rápj�Ê - ³'tá�j
Ê

PARAFUSADEIRA/FURADEIRA DE IMPACTO 1/2” (13 mm) 20V MAX* LI-ION 
BRUSHLESS 2 BATERIAS 2AH CARREGADOR BIVOLT E MALETA 

DCD796D2

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX.  MADEIRA 40 ³³

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³

PESO 1,5 KM

OPÇÕES DCD796D2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

2 �at'rjas �' 20V MAX* 
2AW (DCB203), 
arr'Ma�Êr 
(DCB115), Maº
WÊ para 

jºtÊ, ³a�'ta p�ástj
a

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a

L'v', 
Ê³pa
ta ' 'rMÊºÑ³j
a

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 70 N³

POSIÇÕES DE TORQUE 14

VEL.MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA 0-550 / 0-2.000 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO (IPM) 0 - 10.200 / 0 - 34.000 IPM

MANDRIL
1/2’’ (13 ³³) - ap'rtÊ 
rápj�Ê - ³'tá�j
Ê

PARAFUSADEIRA/FURADEIRA DE IMPACTO 1/2” (13 mm) 20V MAX* LI-ION 
BRUSHLESS 1 BATERIA POWERSTACK 1,7AH CARREGADOR BIVOLT E BOLSA 

DCD796E1

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX.  MADEIRA 40 ³³

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³

PESO 1,5 KM

OPÇÕES DCD796E1-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

1 �at'rja PÊw'rsta
�  
1.7AW 20V MAX* 
(DCBP034), 
arr'Ma�Êr 
(DCB115)  ' �Ê�sa �' 
traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº

CÊ³ �at'rja PÊw'rsta
� 50% ³ajs pÊt,º
ja ' 25% ³ajs 
Ê³pa
ta
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MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 70 N³

POSIÇÕES DE TORQUE 14

VEL.MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA 0-550 / 0-2.000 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO (IPM) 0 - 10.200 / 0 - 34.000

MANDRIL
1/2’’ (13 ³³) - ap'rtÊ 
rápj�Ê - ³'tá�j
Ê

PARAFUSADEIRA/FURADEIRA DE IMPACTO 1/2” (13 mm) 
20V MAX* LI-ION BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCD796B

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX.  MADEIRA 40 ³³

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³

PESO 1,2 KM

OPÇÕES DCD796B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

L'v', 
Ê³pa
ta ' 'rMÊºÑ³j
a

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 65 N³

POSIÇÕES DE TORQUE 22

VEL.MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA 0-500 / 0-1750 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO (IPM) 0-8500 / 0-29750 IPM

MANDRIL
1/2’’ (13 ³³) - ap'rtÊ 
rápj�Ê - ³'tá�j
Ê

PARAFUSADEIRA/FURADEIRA DE IMPACTO 1/2” (13 mm) 20V MAX* LI-ION
BRUSHLESS 2 BATERIAS 2AH CARREGADOR BIVOLT E MALETA

DCD7781D2

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX.  MADEIRA 38 ³³

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³

PESO 2,7 KM

OPÇÕES DCD7781D2BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jstru�Ì's, 
2 �at'rjas 2AW (DCB203), 

arr'Ma�Êr BjvÊ�t (DCB107) 
' ³a�'ta p�ástj
a

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a

Qua�j�a�' 
Ê³prÊva�a
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MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 65 N³

POSIÇÕES DE TORQUE 22

VEL.MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA 0-500 / 0-1750 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO (IPM) 0-8500 / 0-29750 IPM

MANDRIL
1/2’’ (13 ³³) - ap'rtÊ 
rápj�Ê - ³'tá�j
Ê

PARAFUSADEIRA/FURADEIRA DE IMPACTO 1/2” (13 mm) 20V MAX* LI-ION 
BRUSHLESS 1 BATERIA  2AH CARREGADOR BIVOLT  E MALETA

DCD7781D1

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX.  MADEIRA 38 ³³

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³

PESO 2,3 KM

OPÇÕES DCD7781D1BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jstru�Ì's,
1 �at'rja 2AW (DCB203), 

arr'Ma�Êr BjvÊ�t (DCB107) 
' �Ê�sa �' traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº

Qua�j�a�' 
Ê³prÊva�a

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 65 N³

POSIÇÕES DE TORQUE 22

VEL.MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA 0-500 / 0-1750 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO (IPM) 0-8500 / 0-29750 IPM

MANDRIL
1/2’’ (13 ³³) - ap'rtÊ 
rápj�Ê - ³'tá�j
Ê

PARAFUSADEIRA/FURADEIRA DE IMPACTO 1/2” (13 mm) 20V MAX* LI-ION 
BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCD7781B

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX.  MADEIRA 38 ³³

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³

PESO 1,5 KM

OPÇÕES DCD7781BB3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

Qua�j�a�' 
Ê³prÊva�a
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MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 65 N³

POSIÇÕES DE TORQUE 15

VEL.MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA 0-450 / 0-1650 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO (IPM) 0-7.650 / 0-28.050 IPM

MANDRIL
1/2’’ (13 ³³) - ap'rtÊ 
rápj�Ê 

PARAFUSADEIRA/FURADEIRA DE IMPACTO 1/2” (13 mm) 20V MAX* LI-ION 
BRUSHLESS 2 BATERIAS 2AH CARREGADOR BIVOLT  E BOLSA 

DCD709D2

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX.  MADEIRA 28 ³³

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³

PESO 1,2 KM

OPÇÕES DCD709D2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas 2AW (DCB203), 

arr'Ma�Êr BjvÊ�t ' �Ê�sa 
�' traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº

Ex
'�'ºt' 
ustÊ x �'º'Hs
jÊ

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 12V

TORQUE MÁX. 25 N³

POSIÇÕES DE TORQUE 15

VEL.MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA 0-400 / 0-1.500 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO (IPM) 0-6.000 / 0-22.500 IPM

MANDRIL
1/2’’ (13 ³³) - ap'rtÊ 
rápj�Ê

PARAFUSADEIRA/FURADADEIRA DE IMPACTO 3/8” (10 mm) 12V MAX* LI-ION
2 BATERIAS 2AH CARREGADOR BIVOLT E BOLSA

DCD716D2

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX.  MADEIRA 25 mm

Ø MÁX. AÇO 10 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 10 ³³

PESO 1,1 KM

OPÇÕES DCD716D2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas 12V MAX* 2AW 
(DCB122), 
arr'Ma�Êr 
BjvÊ�t, �Ê�sa �' traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº

L'v', 
Ê³pa
ta ' 'rMÊºÑ³j
a
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MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 90 N³

POSIÇÕES DE 
TORQUE

15

VEL. MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA 0-650/0-2000 RPM

MANDRIL
1/2’’ (13 ³³) - ap'rtÊ 
rápj�Ê - ³'tá�j
Ê

PARAFUSADEIRA/FURADEIRA COMPACTA 1/2” (13 mm) 20V MAX* LI-ION 
BRUSHLESS 2 BATERIAS 2AH CARREGADOR BIVOLT E BOLSA  

DCD801D2

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX. MADEIRA 38 ³³

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

PESO 3,3 KM

OPÇÕES DCD800D2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas 2AW (DCB203), 
Carr'Ma�Êr BjvÊ�t (DCB1104),
�Ê�sa �' traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº

PARAFUSADEIRA/FURADEIRA COMPACTA 1/2” (13 mm)  
20V MAX* LI-ION BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCD801B

PARAFUSADEIRA/FURADEIRA 1/2” (13 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 
2 BATERIAS 2AH CARREGADOR E MALETA

DCD791D2

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 90 N³

POSIÇÕES DE 
TORQUE

15

VEL. MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA 0-650/0-2000 RPM

MANDRIL
1/2’’ (13 ³³) - ap'rtÊ 
rápj�Ê - ³'tá�j
Ê

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX. MADEIRA 38 ³³

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

PESO 1,28 KM

OPÇÕES DCD800B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 70 N³

POSIÇÕES DE 
TORQUE

15

VEL. MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA 0-550 / 0-2000 RPM

MANDRIL
1/2’’ (13 ³³) - ap'rtÊ 
rápj�Ê - ³'tá�j
Ê

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX. MADEIRA 40 ³³

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

PESO 1,3 KM

OPÇÕES
DCD791D2-B2 (220V) 
DCD791D2-BR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas 20V MAX*2AW 
(DCB203), 
arr'Ma�Êr 
(DCB115), ³a�'ta �' 
traºspÊrt'

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a

LANÇAMENTO

LANÇAMENTO
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PARAFUSADEIRA/FURADEIRA 1/2” (13 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 
COMPACTA 2 BATERIAS 2AH CARREGADOR BIVOLT E BOLSA 

DCD708D2

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 65 N³

POSIÇÕES DE 
TORQUE

15

VEL. MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA  0-450 / 0 - 1650 RPM

MANDRIL
1/2’’ (13 ³³) - ap'rtÊ 
rápj�Ê - ³'tá�j
Ê

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX. MADEIRA 28 ³³

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

PESO 1,1 KM

OPÇÕES DCD708D2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru��Ê's, 
2 �at'rjas 2AW (DCB203), 

arr'Ma�Êr BjvÊ�t 
(DCB107)' �Ê�sa

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº

PARAFUSADEIRA/FURADEIRA 1/2” (13 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS
2 BATERIAS 2AH, CARREGADOR BIVOLT E MALETA

DCD7771D2

PARAFUSADEIRA/FURADEIRA 3/8” (10 mm) 12V MAX* LI-ION
2 BATERIAS 2AH (DCB122) CARREGADOR BIVOLT E BOLSA

DCD710D2

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 65 N³

POSIÇÕES DE 
TORQUE

15

VEL. MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA 0-500 / 0 - 1750 RPM

MANDRIL
1/2’’ (13 ³³) - ap'rtÊ 
rápj�Ê - ³'tá�j
Ê

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX. MADEIRA 38 ³³

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

PESO 1,5 KM

OPÇÕES DCD7771D2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas 2AW (DCB203) 

arr'Ma�Êr BjvÊ�t (DCB107) 
' ³a�'ta �' traºspÊrt'

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 12V

TORQUE MÁX. 25 N³

POSIÇÕES DE 
TORQUE

15 pÊsj�Ì's �' tÊrqu'

VEL. MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA 0-400 / 0- 1500 RPM

MANDRIL
3/8" (10 ³³) - ap'rtÊ 
rápj�Ê

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX. MADEIRA 25 mm

Ø MÁX. AÇO 10 ³³

PESO 1,2 KM

OPÇÕES DCD710D2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas 12V MAX* 2AW 
(DCB122), 
arr'Ma�Êr 
BjvÊ�t, Maº
WÊ para 
jºtÊ  
' �Ê�sa �' traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº
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PARAFUSADEIRA/FURADEIRA 3/8” (10 mm) 12V MAX* LI-ION
1 BATERIA 1,3AH CARREGADOR BIVOLT

DCD700LC1

PARAFUSADEIRA/FURADEIRA 3/8” (10 mm) 12V MAX* LI-ION
2 BATERIAS 1,3AH CARREGADOR BIVOLT E BOLSA

DCD700C2

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 12V

TORQUE MÁX. 24 N³

POSIÇÕES DE 
TORQUE

15

VEL. MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA  0-400 / 0-1500 RPM

MANDRIL
3/8” (10 ³³)- ap'rtÊ 
rápj�Ê

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX. MADEIRA 25 mm

Ø MÁX. AÇO 10 ³³

PESO 1,2 KM

OPÇÕES DCD700LC1BR (BIVOLT)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's 
1 �at'rja 1.3AW (DCB120), 

arr'Ma�Êr BjvÊ�t

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 12V

TORQUE MÁX. 24 N³

POSIÇÕES DE 
TORQUE

15

VEL. MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA 0-400 / 0-1500 RPM

MANDRIL
3/8" (10 ³³)- ap'rtÊ 
rápj�Ê

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX. MADEIRA 25 mm

Ø MÁX. AÇO 10 ³³

PESO 1,1 KM

OPÇÕES DCD700C2BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas 1.3AW (DCB120), 

arr'Ma�Êr BjvÊ�t ' �Ê�sa 
�' traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº

PARAFUSADEIRA/FURADEIRA 3/8” (10 mm) 12V MAX* LI-ION 
COM ADAPTADOR USB LI-ION

DCD700CH

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 12V

TORQUE MÁX. 24 N³

POSIÇÕES DE 
TORQUE

15

VEL. MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA 0-400 / 0-1500 RPM

MANDRIL
3/8" (10 ³³)- ap'rtÊ 
rápj�Ê

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX. MADEIRA 25 mm

Ø MÁX. AÇO 10 ³³

PESO 1,1 KM

OPÇÕES DCD700CHBR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas 12V MAX* 1,3 
AW (DCB120), 1 
arr'Ma�Êr 
BjvÊ�t, 
arr'Ma�Êr USB 
(DCB090) ' �Ê�sa para 
traºspÊrt'.

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº
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PARAFUSADEIRA DE IMPACTO COMPACTA 1/4” (6,35 mm) 20V MAX* 
LI-ION BRUSHLESS 2 BATERIAS 2AH CARREGADOR BIVOLT E BOLSA

DCF809D2

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 192 N³

VEL. MECÂNICA 1

VEL. SEM CARGA 0-2800 RPM

ENCAIXE H'xaMÊºa� 1/4"(6,35 ³³)

LUZ DE LED Sim

PESO 0,95 KM

OPÇÕES DCF809D2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas 2AW (DCB203), 

arr'Ma�Êr BjvÊ�t 
(DCB107) ' �Ê�sa �' 
traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº

PARAFUSADEIRA DE IMPACTO COMPACTA 1/4’’ (6,35 mm) 20V MAX* 
LI-ION BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCF850B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 205 N³

VEL. MECÂNICA 3 

VEL. SEM CARGA 3250 RPM

ENCAIXE H'xaMÊºa� 1/4” (6,35 ³³)

LUZ DE LED Sj³ (3 ºsv'js)

PESO 0,953 KM

OPÇÕES DCF850B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

PARAFUSADEIRA DE IMPACTO DE ALTO TORQUE 1/4” (6,35MM) 
20V MAX* LI-ION, BRUSHLESS, SEM BATERIA E CARREGADOR

DCF860B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 282 N³

TORQUE DE REVERSÃO 1

VEL. MECÂNICA 3 

VEL. SEM CARGA 0 – 3.800 RPM

IMPACTOS POR 
MIINUTO (IPM) 4.500 IPM

ENCAIXE H'xaMÊºa� 1/4” (6,35³³)

LUZ DE LED Sj³ (3 ³Ê�Ês)

PESO 1,08KM

OPÇÕES DCF860B-B3  (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' Iºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

TÊrqu' ³áxj³Ê �' 282N³, tÊrºaº�Ê-s' a ParaHusa�'jra �' I³pa
tÊ 
�' ³ajÊr tÊrqu' �a sua 
at'MÊrja.  
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PARAFUSADEIRA DE IMPACTO 1/4” (6,35 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS
2 BATERIAS 2AH CARREGADOR BIVOLT E MALETA

DCF7871D2

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 160 N³

VEL. MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA 0-1.000 / 0-2.800 RPM

ENCAIXE H'xaMÊºa� 1/4’’ (6,35 ³³)

LUZ DE LED Sim

PESO 1,5 KM

OPÇÕES DCF7871D2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 2 
�at'rjas 2AW (DCB203), 

arr'Ma�Êr 220V (DCB107) 
' ³a�'ta �' traºspÊrt'

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a

PARAFUSADEIRA DE IMPACTO 1/4” (6,35 mm) 12V MAX* LI-ION  
2 BATERIAS 1,3AH CARREGADOR BIVOLT E BOLSA

DCF805C2

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 12V

TORQUE MÁX. 107 N³

VEL. MECÂNICA 1

VEL. SEM CARGA 0-2450 RPM

ENCAIXE H'xaMÊºa� 1/4'' 
(6,35 ³³)

LUZ DE LED Sim

PESO 1,1 KM

OPÇÕES DCF805C2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas �' 12V MAX* 
1.3AW (DCB120), 
arr'-

Ma�Êr BjvÊ�t ' �Ê�sa �' 
traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº

PARAFUSADEIRA DE IMPACTO 1/4” (6,35 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCF7871B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 160 N³

VEL. MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA 0-1.000 / 0-2.800 RPM

ENCAIXE H'xaMÊºa� 1/4’’ (6,35 ³³)

LUZ DE LED Sim

PESO 1.5�M

OPÇÕES DCF7871B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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PARAFUSADEIRA DRYWALL 1/4” (6,35 mm) 20V MAX* LI-ION 
BRUSHLESS  SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCF630B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 5-30  N³

CONTROLE DE VEL. 2

VEL. SEM CARGA 0-3300/0-4850 RPM

ENCAIXE 1/4’’ (6,35 ³³)

LUZ DE LED Sim

MODO DE DISPARO AutÊ³átj
Ê ' ³aºua�

PESO 1 KM

OPÇÕES DCF630B-B3 (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's ' 
Maº
WÊ para 
jºtÊ

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

PARAFUSADEIRA DRYWALL 1/4” (6,35 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 
2 BATERIAS 2AH CARREGADOR E BOLSA

DCF620D2

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 5-30 N³

VEL. MECÂNICA 1

VEL. SEM CARGA 4.400 RPM

ENCAIXE H'xaMÊºa� 1/4'' (6,35 ³³)

LUZ DE LED Sim

PESO 1,5�M

OPÇÕES
DCF620D2-B2 (220V) 
DCF620D2-BR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas �' 12V MAX* 
1.3AW (DCB120), 
arr'Ma-

�Êr BjvÊ�t (DCB107), �Ê�sa 
para traºspÊrt' ' Maº
WÊ 
para cinto

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº

PARAFUSADEIRA DRYWALL ¼” (6,35MM) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 
SEM BATERIA E CARREGADOR 

DCF620B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

ENCAIXE 1/2’’ (13 ³³)

TORQUE MÁX. 5-30 N³

VEL. MECÂNICA 1

VEL. SEM CARGA 4.400 RPM

ENCAIXE H'xaMÊºa� 1/4'' (6,35 ³³)

LUZ DE LED Sim

PESO 1,5�M

OPÇÕES DCF620B (BARE) 

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, 
Maº
WÊ para 
jºtÊ

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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PARAFUSADEIRA 1/4” (6,35 mm), 12V MAX* LI-ION
2 BATERIAS 1,3AH CARREGADOR BIVOLT E BOLSA 

DCF610S2

PARAFUSADEIRA  COM CONTROLE DE TORQUE 1/4” (6,35 mm) 
20V MAX* LI-ION BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCF622B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 5-30 N³

VEL. MECÂNICA 1

VEL. SEM CARGA 0-2000 RPM

ENCAIXE H'xaMÊºa� �' 1/4"  
(6,35 ³³)

LUZ DE LED Sim

PESO 1,2 KM

OPÇÕES DCF622B-B3 (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's 
' Maº
WÊ para 
jºtÊ

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 12V

TORQUE MÁX. 8 N³

CONTROLE DE 
TORQUE

16 pÊsj�Ì's

VEL. MECÂNICA 1

VEL. SEM CARGA 0-1.050 RPM

ENCAIXE H'xaMÊºa� 1/4'' (6,35 ³³)

LUZ DE LED Sim

PESO 1,0 KM

OPÇÕES DCF610S2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas 12V MAX* 1,3AW 
(DCB120), 
arr'Ma�Êr 
BjvÊ�t, Maº
WÊ para 
jºtÊs 
' �Ê�sa para traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº
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CHAVE DE IMPACTO 3/4” (19 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCF897B

CHAVE DE IMPACTO 1/2” (13 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCF961B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 950 N³

TORQUE DE 
REVERSÃO 1625 N³

VEL. MECÂNICA 3

VEL. SEM CARGA 0-400 / 0-1200 /
0-1900 RPM

ENCAIXE Qua�ra�Ê 3/4"(19 ³³)

LUZ DE LED Sim

PESO 2,6�M

OPÇÕES DCF897B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 1627 N³

TORQUE DE 
REVERSÃO 2119 N³

VEL. MECÂNICA 3 + Pr'
jsjÊº wr'º
W™

VEL. SEM CARGA 1200 RPM

ENCAIXE Qua�ra�Ê 1/2’’ (13 ³³)

LUZ DE LED Sim

PESO 3,34KM

OPÇÕES DCF961B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

A 
Wav' �' j³pa
tÊ �' a�tÊ tÊrqu' 20V MAX* XR® 1/2” (13³³) ÊH'r'
' 
u³ �'s'³p'ºWÊ 'xtraÊr�jºárjÊ, prÊpÊr
jÊºaº�Ê at+ 71% ³ajs tÊrqu'***. 

CHAVE DE IMPACTO 3/4” (19MM) 20V MAX* LI-ION, BRUSHLESS, 
SEM BATERIA E CARREGADOR

DCF964B

A 
Wav' �' j³pa
tÊ s'³ HjÊ �' ¾” (19MM) �' tÊrqu' ³áxj³Ê 
�' 1925N³ a pÊt'ºt' �a sua 
at'MÊrja

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 1925N³ 

TORQUE DE 
REVERSÃO 2576N³

VEL. MECÂNICA 3

VEL. SEM CARGA 0-450 / 0-1.200 /
0-2.000 RPM

ENCAIXE Qua�ra�Ê 3/4”(19 ³³)

LUZ DE LED Sj³ (quatrÊ ³Ê�Ês)

PESO 3,4 KM

OPÇÕES DCF964B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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CHAVE DE IMPACTO 1/2” (13 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 
2 BATERIAS 5AH CARREGADOR BIVOLT E BOLSA

DCF900P2

CHAVE DE IMPACTO 1/2” (13 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCF900B

CHAVE DE IMPACTO 1/2” (13 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCF899B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 1400 N³

TORQUE DE 
REVERSÃO 1898 N³

VEL. MECÂNICA 4

VEL. SEM CARGA 2.300RPM

ENCAIXE 1/2’’ (13 ³³)

LUZ DE LED Sj³ (3 ºsv'js)

PESO 2,9 KM

OPÇÕES DCF900P2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's,  
2 �at'rjas 5AW (DCB205), 

arr'Ma�Êr BjvÊ�t 
(DCB1104), �Ê�sa �' 
traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 1400 N³

TORQUE DE 
REVERSÃO 1898 N³

VEL. MECÂNICA 4

VEL. SEM CARGA 2.300RPM

ENCAIXE 1/2’’ (13 ³³)

LUZ DE LED Sj³ (3 ºsv'js)

PESO 2,6 KM

OPÇÕES DCF900B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 950 N³

TORQUE DE 
REVERSÃO 1625 N³

VEL. MECÂNICA 3

VEL. SEM CARGA 0-400 / 0-1.200 /  
0-1.900 RPM

ENCAIXE 1/2’’ (13 ³³)

LUZ DE LED Sim

PESO 2,6 KM

OPÇÕES DCF899B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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CHAVE DE IMPACTO 1/2” (13 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCF892B

CHAVE DE IMPACTO COMPACTA 1/2”(13 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 
2 BATERIAS 2AH CARREGADOR BIVOLT E BOLSA  

DCF922D2

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 812 N³

TORQUE DE 
REVERSÃO 1084 N³

VEL. MECÂNICA 4

VEL. SEM CARGA 0-2.000 RPM

ENCAIXE Qua�ra�Ê 1/2’’ (13 ³³)

LUZ DE LED Sim

PESO 1,7 KM

OPÇÕES DCF892B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 406 N³

TORQUE DE 
REVERSÃO 610 N³

VEL. MECÂNICA 4

VEL. SEM CARGA 0 - 2.500 RPM

ENCAIXE Qua�ra�Ê 1/2’’ (13 ³³)

LUZ DE LED Sj³ (3)

PESO 2,3 KM

OPÇÕES DCF922D2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �'  jºstru�Ì's, 2 
�at'rjas 2AW (�
�203), 

arr'Ma�Êr BjvÊ�t (�
�115) 
' �Ê�sa �' traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº
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CHAVE DE IMPACTO ATOMIC  1/2”(13 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCF922B

CHAVE DE IMPACTO COMPACT 3/8” (10 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCF890B

CHAVE DE IMPACTO 3/8” (10 mm) 12V MAX* LI-ION
2 BATERIAS 1,3AH CARREGADOR BIVOLT E BOLSA

DCF813S2

MOTOR BRUSHLESS Sim 

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 203 N³

VEL. MECÂNICA Varjáv'�

VEL. SEM CARGA 0-2800 RPM

ENCAIXE 3/8” (10 ³³)

LUZ DE LED Sim

PESO 1,08 KM

OPÇÕES DCF890B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 12V

TORQUE MÁX. 130 N³

VEL. MECÂNICA Varjáv'�

VEL. SEM CARGA 0 - 2.450 RPM

ENCAIXE 3/8” (10 ³³)

LUZ DE LED Sim

PESO 1,1 KM

OPÇÕES DCF813S2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas 12V MAX* 1,3AW 
(DCB120), 
arr'Ma�Êr Bj-
vÊ�t ' �Ê�sa �' traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX. 406 N³

TORQUE DE 
REVERSÃO 610 N³

VEL. MECÂNICA 4

VEL. SEM CARGA 0-2.500 RPM

ENCAIXE Qua�ra�Ê 1/2’’ (13 ³³)

LUZ DE LED Sj³ (3)

PESO 1,1 KM

OPÇÕES DCF922B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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CAPA DE BORRACHA 
PROTETORA PARA DCF964

PB964B

OPÇÕES
Para usÊ 
Ê³ 
Wav' �' 
j³pa
tÊ DCF964

MATERIAL BÊrra
Wa

ACOMPANHA Capa �' prÊt'�ãÊ

D'sjMº H�'xsv'� p'r³jt' Há
j� jºsta�a�ãÊ ' r'³Ê�ãÊ.

LANÇAMENTO

CAPA PROTETORA

CAPA DE BORRACHA 
PROTETORA PARA DCF961

PB961B

OPÇÕES
Para usÊ 
Ê³ 
Wav' �' 
j³pa
tÊ DCF961

MATERIAL BÊrra
Wa

ACOMPANHA Capa �' prÊt'�ãÊ

D'sjMº H�'xsv'� p'r³jt' Há
j� jºsta�a�ãÊ ' r'³Ê�ãÊ.

LANÇAMENTO

CAPA DE BORRACHA 
PROTETORA PARA DCF900

PB900B

OPÇÕES
Para usÊ 
Ê³ 
Wav' �' 
j³pa
tÊ DCF900

MATERIAL BÊrra
Wa

ACOMPANHA Capa �' prÊt'�ãÊ

D'sjMº H�'xsv'� p'r³jt' Há
j� jºsta�a�ãÊ ' r'³Ê�ãÊ.

LANÇAMENTO

CAPA DE BORRACHA 
PROTETORA PARA DCF892

PB891-92B

OPÇÕES
Para usÊ 
Ê³ 
Wav' �' 
j³pa
tÊ DCF892

MATERIAL BÊrra
Wa

ACOMPANHA Capa �' prÊt'�ãÊ

D'sjMº H�'xsv'� p'r³jt' Há
j� jºsta�a�ãÊ ' r'³Ê�ãÊ.

LANÇAMENTO

CAPA DE BORRACHA 
PROTETORA PARA DCF922

PB921-22-23B

OPÇÕES
Para usÊ 
Ê³ 
Wav' �' 
j³pa
tÊ DCF922

MATERIAL BÊrra
Wa

ACOMPANHA Capa �' prÊt'�ãÊ

D'sjMº H�'xsv'� p'r³jt' Há
j� jºsta�a�ãÊ ' r'³Ê�ãÊ.

LANÇAMENTO
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COMBO PARAFUSADEIRA / FURADEIRA DE IMPACTO 1/2” (13 mm) E PARAFUSADEIRA 
DE IMPACTO 1/4” (6,35 mm) 20V MAX* LI-ION, 2 BATERIAS 5AH POWERSTACK 
CARREGADOR BIVOLT E BOLSA 

DCK299H2

MOTOR 
BRUSHLESS 

Sj³ (DCD996) (DCF887)

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁX 95 N³ (DCD996)  
205 N³ (DCF887)

POSIÇÕES DE 
TORQUE 

11 (DCD996)

VEL. MECÂNICA 3 (DCD996) (DCF887)

VEL. SEM CARGA

0-575 / 0-1.350 / 0-2.000 RPM 
(DCD996)
0-1000 / 0-2800 / 0-3250 RPM 
(DCF887)

IMPACTOS POR 
MIINUTO (IPM)

0-9.775 / 0-22.950 / 0-34.000 
IPM (DCD996)
0-3800 IPM (DCF887)

MANDRIL

½” (13³³) ap'rtÊ - rápj�Ê – 
³'tá�j
Ê (DCD996)
¼” (6,35MM) 'º
ajx' rápj�Ê 
W'xaMÊºa� (DCF887)

LUZ LED
Sj³ (Tr,s ³Ê�Ês) 
(DCD996) (DCF887)

Ø MÁX. MADEIRA 50 ³³ (DCD996) 
25 ³³ (DCF887)

Ø MÁX. AÇO 13 ³³ (DCD996)

Ø MÁX. 
ALVENARIA 13 ³³ (DCD996)

PESO
2,1KM (DCD996) 
0,90KM (DCF887)

OPÇÕES DCK299H2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' Iºstru�Ì's, 
1 Bat'rja 2AW (DCB203)
1 Bat'rja POWERSATACK 5AW 
(DCBP520), Carr'Ma�Êr BjvÊ�t 
(DCB107) ' BÊ�sa �' traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa �' ºy�Êº 

COMBO MARTELETE PERFURADOR/ROMPEDOR SDS PLUS 1” (26mm) 
E PARAFUSADEIRA DE IMPACTO 1/4” (6,35 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 
1 BATERIA 2AH E 1 BATERIA 5AH CARREGADOR BIVOLT E MALETA TSTAK 

DCK260D1P1T

MOTOR BRUSHLESS Sj³ (DCH133) (DCF7871)

VOLTS 20V MAX* 

TORQUE MÁX 160 N³ (DCF7871) 

VEL. MECÂNICA 1

VEL. SEM CARGA
0-1.000 / 0-2.800 RPM 
(DCF7871) 0 – 1.500 RPM 
(DCH133)

IMPACTO POR 
MINUTO (IPM)

0-3.200 IPM (DCF7871) 0 – 
5.500 IPM (DCH133)

MANDRIL 
ENCAIXE

¼” (6,35MM) 'º
ajx' rápj�Ê 
W'xaMÊºa� (DCF7871)
SDS – PLUS  (DCH133)

ENERGIA DE 
IMPACTO EPTA

2,6J  (DCH133)

Ø MÁX. CONCRETO 26MM

LUZ LED Sj³ (DCF7871)

PESO
0,95KM (DCF7871) 
2,7KM (DCH133)

OPÇÕES DCK260D1P1T-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' Iºstru�Ì's, 
1 Bat'rja 20V MAX* 2AW 
(DCB203) 1 Bat'rja 20V 
MAX* 5AW ( (DCB205), 
Carr'Ma�Êr BjvÊ�t (DCB107) 
' Ma�'ta TSta�

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
Ê TSta�
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COMBO PARAFUSADEIRA/FURADADEIRA IMPACTO 1/2” (13mm)
E PARAFAFUSADEIRA DE IMPACTO 1/4” (6,35mm) ATOMIC 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 
2 BATERIAS 2AH (DCB203) CARREGADOR BIVOLT (DCB107) E BOLSA 

DCK279D2-BR

MOTOR BRUSHLESS Sj³ (DCD709) (DCF809)

VOLTS 20V MAX* 

TORQUE MÁX 65 N³ (DCD709) 
192 N³ (DCF809)

POSIÇÕES DE 
TORQUE

15 (DCD709)

VEL. MECÂNICA 2 (DCD709) (DCF809)

VEL. SEM CARGA
0-450 / 0-1650 RPM 
(DCD709)
0-2800 RPM (DCF809)

IMPACTO POR 
MINUTO (IPM)

0-7.650 / 0-28.050 IPM 
(DCD709)
0-3200 IPM (DCF809)

MANDRIL

½” (13³³) ap'rtÊ rápj�Ê  
(DCD709)
¼” (6,35MM) 'º
ajx' rápj�Ê 
W'xaMÊºa� (DCF809)

LUZ LED Sj³ (DCD709) (DCF809)

Ø MÁX. MADEIRA 35 ³³ (DCD709) 
25 ³³ (DCF809)

Ø MÁX. AÇO 13 ³³ (DCD709)

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³ (DCD709)

PESO
1,1KM (DCD709) 
0,95KM (DCF809)

OPÇÕES DCK279D1E1-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' Iºstru�Ì's, 
2 Bat'rja 2AW (DCB203) 
Carr'Ma�Êr BjvÊ�t (DCB115) 
' BÊ�sa �' traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa �' ºy�Êº 

COMBO PARAFUSADEIRA/FURADADEIRA DE IMPACTO 3/8” (10mm) E PARAFAFUSADEIRA 
DE IMPACTO 1/4” (6,35mm) ATOMIC 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 1 BAT 2AH (DCB203) 
1 BATERIA POWERSTACK (DCBP034) CARREGADOR BIVOLT (DCB107) E BOLSA

DCK279D1E1-BR

MOTOR BRUSHLESS Sj³ (DCD709) (DCF809)

VOLTS 20V MAX* 

TORQUE MÁX 65 N³ (DCD709) 
192 N³ (DCF809)

POSIÇÕES DE 
TORQUE

15 (DCD709)

VEL. MECÂNICA 2 (DCD709) (DCF809)

VEL. SEM CARGA
0-450 / 0-1650 RPM 
(DCD709)
0-2800 RPM (DCF809)

IMPACTO POR 
MINUTO (IPM)

0-7.650 / 0-28.050 IPM 
(DCD709)
0-3200 IPM (DCF809)

MANDRIL

½” (13³³) ap'rtÊ rápj�Ê  
(DCD709)
¼” (6,35MM) 'º
ajx' rápj�Ê 
W'xaMÊºa� (DCF809)

LUZ LED Sj³ (DCD709) (DCF809)

Ø MÁX. MADEIRA 35 ³³ (DCD709) 
25 ³³ (DCF809)

Ø MÁX. AÇO 13 ³³ (DCD709)

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³ (DCD709)

PESO
1,1KM (DCD709) 
0,95KM (DCF809)

OPÇÕES DCK279D1E1-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' Iºstru�Ì's, 
2 Bat'rja 2AW (DCB203) 
Carr'Ma�Êr BjvÊ�t (DCB115) 
' BÊ�sa �' traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa �' ºy�Êº 
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COMBO PARAFUSADEIRA/FURADADEIRA DE IMPACTO 1/2” (13 mm) E PARAFUSADEIRA DE IMPACTO 
1/4” (6,35 mm) 20V MAX* LI-ION 2 BATERIAS 2AH CARREGADOR BIVOLT E MALETA TSTAK 

DCK222D2T

MOTOR BRUSHLESS NãÊ (DCD776) (DCF885)

VOLTS 20V MAX* 

TORQUE MÁX 42 N³ (DCD776) 
158 N³ (DCF885)

POSIÇÕES DE 
TORQUE

15 (DCD776)

VEL. MECÂNICA 2 (DCD776) 

VEL. SEM CARGA
0-450 / 0-1.500 RPM 
(DCD776)
0-2800 RPM (DCF885)

IMPACTO POR 
MINUTO (IPM)

0-7.650 / 0-25.500 IPM 
(DCD776)
0-3200 IPM (DCF885)

MANDRIL

½” (13³³) ap'rtÊ rápj�Ê  
(DCD776)
¼” (6,35MM) 'º
ajx' rápj�Ê 
W'xaMÊºa� (DCF885)

LUZ LED Sj³ (DCD776) (DCF885)

Ø MÁX. MADEIRA 25 ³³ (DCD776) 
25 ³³ (DCF885)

Ø MÁX. AÇO 13 ³³ (DCD776)

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³ (DCD776)

PESO
1,5KM (DCD776) 
0,95KM (DCF885)

OPÇÕES DCK222D2T-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' Iºstru�Ì's, 
2 Bat'rja 2AW (DCB203) 
Carr'Ma�Êr BjvÊ�t (DCB107) 
' Ma�'ta TSta�

EMBALAGEM Ma�'ta TSta�

COMBO PARAFUSADEIRA/FURADEIRA 3/8” (10 mm) E PARAFUSADEIRA DE IMPACTO 1/4” (6,35 mm) 
12V MAX* LI-ION 2 BATERIAS 1,3AH  CARREGADOR BIVOLT E MALETA ACRÍLIA TSTAK

DCK201C2

MOTOR BRUSHLESS NãÊ (DCD700) (DCF805)

VOLTS 12V MAX*

TORQUE MÁX 24 N³ (DCD700) 
107 N³ (DCF805)

POSIÇÕES DE 
TORQUE

15 (DCD700)

VEL. MECÂNICA 2 (DCD700) 

VEL. SEM CARGA
0-400 / 0-1.500 RPM 
(DCD700)
0-2450 RPM (DCF805)

IMPACTO POR 
MINUTO (IPM) 0-3400 IPM (DCF805)

MANDRIL

3/8” (10³³) ap'rtÊ rápj�Ê  
(DCD700)
¼” (6,35MM) 'º
ajx' rápj�Ê 
W'xaMÊºa� (DCF805)

LUZ LED Sj³ (DCD700) (DCF805)

Ø MÁX. MADEIRA 25 ³³ (DCD700) 
25 ³³ (DCF805)

Ø MÁX. AÇO 10 ³³ (DCD700)

Ø MÁX. ALVENARIA N/A

PESO
1,2KM (DCD700) 
1KM (DCF805)

OPÇÕES DCK199C2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' Iºstru�Ì's, 
2 Bat'rja 1,3AW (DCB120) 
Carr'Ma�Êr BjvÊ�t (DCB107)
' Ma�'ta TSta�

EMBALAGEM Ma�'ta TSta�
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COMBO PARAFUSADEIRA/FURADEIRA DE IMPACTO 3/8” (10 mm) E PARAFUSADEIRA DE IMPACTO 
1/4” (6,35 mm) 12V MAX* LI-ION, 2 BATERIAS 1,3AH CARREGADOR BIVOLT E MALETA TSTAK

DCK202C2T

MOTOR BRUSHLESS NãÊ (DCD716) (DCF805)

VOLTS 12V MAX*

TORQUE MÁX 30 N³ (DCD716) 
107 N³ (DCF805)

POSIÇÕES DE 
TORQUE

15 (DCD716)

VEL. MECÂNICA 2 (DCD716) 

VEL. SEM CARGA
0-400 / 0-1.500 RPM 
(DCD716)
0-2450 RPM (DCF805)

IMPACTO POR 
MINUTO (IPM)

0-6.000 / 0-22.500 IPM 
(DCD716)0-3400 IPM 
(DCF805)

MANDRIL

3/8” (10³³) ap'rtÊ rápj�Ê  
(DCD716)
¼” (6,35MM) 'º
ajx' rápj�Ê 
W'xaMÊºa� (DCF805)

LUZ LED Sj³ (DCD716) (DCF805)

Ø MÁX. MADEIRA 25 ³³ (DCD716) 
25 ³³ (DCF805)

Ø MÁX. AÇO 10 ³³ (DCD716)

Ø MÁX. ALVENARIA 10 ³³ (DCD716)

PESO
1,2KM (DCD716) 
1KM (DCF805)

OPÇÕES DCK202C2T-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' Iºstru�Ì's, 
2 Bat'rja 1,3AW (DCB120) 
Carr'Ma�Êr BjvÊ�t (DCB107) 
' Ma�'ta TSta�

EMBALAGEM Ma�'ta TSta�

COMBO PARAFUSADEIRA/FURADEIRA DE IMPACTO 3/8” (10 mm) 12V MAX* LI-ION 
E NÍVEL A LASER  2 BATERIAS 2AH, CARREGADOR BIVOLT E MALETA TSTAK

DCK205D2T

MOTOR BRUSHLESS NãÊ (DCD716) (DCF805)

VOLTS 12V MAX* (DCD716) 
(DCE088B)

TORQUE MÁX 30 N³ (DCD716)

POSIÇÕES DE 
TORQUE

15 (DCD716)

VEL. MECÂNICA 2 (DCD716) 

VEL. SEM CARGA 0-400 / 0-1.500 RPM 
(DCD716)

IMPACTO POR 
MINUTO (IPM)

0-6.000 / 0-22.500 IPM 
(DCD716)

MANDRIL
3/8” (10³³) ap'rtÊ rápj�Ê  
(DCD716)

FAIXA MÁX 15 M (DCE088B)

FAIXA MÁX COM 
DETECTOR

50 M (DCE088B)

LUZ LED Sj³ (DCD716) (DCF805)

Ø MÁX. MADEIRA 25 ³³ (DCD716) 
25 ³³ (DCF805)

Ø MÁX. AÇO 10 ³³ (DCD716)

Ø MÁX. ALVENARIA 10 ³³ (DCD716)

PESO 1,2KM (DCD716)

OPÇÕES DCK205D2T-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' Iºstru�Ì's, 
2 Bat'rja 2AW (DCB127) 
Carr'Ma�Êr BjvÊ�t (DCB107) 
' Ma�'ta TSta�

EMBALAGEM Ma�'ta TSta�
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FURADEIRA DE BASE MAGNÉTICA 2” (50 m) 20V MAX* E FLEXVOLT® 
ADVANTAGE LI-ION BRUSHLESS  SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCD1623B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TORQUE MÁXIMO 1.700 N³

POSIÇÕES DE 
TORQUE

N/A

VEL. MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA

1 = 250 - 370 - 500 
- 660 - 810 RPM
2 = 130 - 190 - 260 
- 340 - 420 RPM

IMPACTOS POR MIN. N/A

MANDRIL 5/8’’ (16 ³³)

LUZ DE LED NãÊ

Ø MÁX. AÇO
BrÊ
as Aºu�ar's Ø 50 ³³ 

BrÊ
as H'�j
Êj�ajs Ø 16 
mm

PESO 14 KM

OPÇÕES DCD1623B-B3 (BARE)

ACOMPANHA

3 Maºspu�Ês �' a�avaº
a 
�' avaº�Ê, 1 SupÊrt' �' 
r's'rvatárjÊ, 1 CWav' 
A��'º, 1 CWav' jºM�'sa,  
1 ParaHusÊ �Êr�Ê�'ta,  
1 A�apta�Êr para ³aº�rj� 
�' 1/2” 1 CWav' �'  
³aº�rj�, 1 R's'rvatÐrjÊ  
�' H�us�Ê, PrÊt'�ãÊ 
Êºtra 

ava
Ês, 1 CÊrr'ºt' �' 
s'Muraº�a, 1 PjºÊ �'  
'�'�ãÊ �Ê 
Êrta�Êr aºu�ar.

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a

FURADEIRA 1/2” (13 mm) / ALTO TORQUE E BAIXA ROTAÇÃO, E-CLUTCH® 
60V MAX* FLEXVOLT® LI-ION BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCD130B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

VEL. MECÂNICA 1

VEL. SEM CARGA 0-600 RPM

MANDRIL 1/2” (13 ³³)

LUZ DE LED NãÊ

Ø MÁX. AÇO 16 ³³

PESO 3,2 Kg

OPÇÕES DCD130B-B3 (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, 
E³puºWa�ura �at'ra�, CWa-

v' �' ³aº�rj�

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

FURADEIRA ANGULAR 3/8” (10 mm) 20V MAX* LI-ION
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCD740B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

VEL. MECÂNICA 2

VEL. SEM CARGA 0-650/0-2000 RPM

MANDRIL 3/8’’ (10 ³³)

LUZ DE LED Sim

PESO 0,9 KM

OPÇÕES DCD740B (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's 
' Maº
WÊ para 
jºtÊs

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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MARTELOS E MARTELETES
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MARTELO DEMOLIDOR HEXAGONAL  1-1/8” (28 mm) 15KG 41J  60V MAX* 
FLEXVOLT® LI-ION BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR  

DCH966B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 60V MAX* F�'xvÊ�t

ENCAIXE H'x

FUNÇAO MODO D'³Ê�j�Êr

ENERGIA DE 
IMPACTO (EPTA) 41 J

IMPACTOS POR MIN. 1080 IPM

VEL. SEM CARGA N/A

VELOCIDADE N/A

LUZ DE LED NãÊ

NÍVEL DE VIBRAÇÃO 6.1 ³/s²

PESO 18,8 KM

OPÇÕES DCH966B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MARTELO DEMOLIDOR SDS-MAX 11KG 27J 60V MAX* FLEXVOLT® 
LI-ION BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR  

DCH911B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 60V MAX* F�'xvÊ�t

ENCAIXE SDS-MAX

FUNÇAO MODO D'³Ê�j�Êr

ENERGIA DE 
IMPACTO (EPTA) 27 J

IMPACTOS POR MIN. 1350-1620 IPM

VEL. SEM CARGA N/A

VELOCIDADE 2

LUZ DE LED NãÊ

NÍVEL DE VIBRAÇÃO 6.5 ³/s²

PESO 12.3 KM

OPÇÕES DCH911B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

M
A

R
T

E
L

O
S

 E
 M

A
R

T
E

L
E

T
E

S

47WWW.DEWALT.COM.BR ATENDIMENTO 0800 703 4644  - CATÁLOGO DE FERRAMENTAS ELÉTRICAS E ACESSÓRIOS 2025/2026



F
E

R
R

A
M

E
N

T
A

S
 E

L
É

T
R

IC
A

S
 S

E
M

 F
IO

MARTELO PERFURADOR / ROMPEDOR SDS-MAX  60V MAX* 7KG 6.1 J FLEXVOLT® 
LI-ION BRUSHLESS COM 2 BATERIAS 9AH CARREGADOR E MALETA 

DCH481X2

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 60V MAX* F�'xvÊ�t

ENCAIXE SDS-MAX

FUNÇAO MODO P'rHura�Êr/RÊ³p'�Êr

ENERGIA DE 
IMPACTO (EPTA) 6.1 J

IMPACTOS POR MIN. 3.150 IPM

VEL. SEM CARGA 540 RPM

VELOCIDADE 1

LUZ DE LED NãÊ

Ø MÁX. CONCRETO Ø 40 ³³

PESO 6,65 KM

OPÇÕES DCH481X2-B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas F�'xvÊ�t 20V / 
60V MAX* 9.0AW (DCB609), 

arr'Ma�Êr 220V (DCB118), 
'³puºWa�ura auxj�jar ' 
³a�'ta �' traºspÊrt'

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a

MARTELETE PERFURADOR / ROMPEDOR  SDS-PLUS 20V MAX* 3KG 2.6J LI-ION 
BRUSHLESS 2 BATERIAS 5AH POWERSTACK CARREGADOR BIVOLT E BOLSA 

DCH133H2

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

ENCAIXE SDS-P�us

FUNÇAO MODO P'rHura�Êr/RÊ³p'�Êr

ENERGIA DE 
IMPACTO (EPTA) 2,6 J

IMPACTOS POR MIN. 0-5.500 IPM

VEL. SEM CARGA 0-1.500 RPM

VELOCIDADE 1

LUZ DE LED NãÊ

Ø MÁX. CONCRETO Ø 26 ³³

PESO 2,7 KM

OPÇÕES DCH133H2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's,  
2 �at'rjas 5AW POWER- 

STACK (DCBP520), 
ar-
r'Ma�Êr BjvÊ�t (DCB1104), 
�j³jta�Êr �' prÊHuº�j�a�', 
'³puºWa�ura auxj�jar ' 
�Ê�sa �' traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº

M
A

R
T

E
L

O
S

 E
 M

A
R

T
E

L
E

T
E

S

48WWW.DEWALT.COM.BR ATENDIMENTO 0800 703 4644  - CATÁLOGO DE FERRAMENTAS ELÉTRICAS E ACESSÓRIOS 2025/2026



F
E

R
R

A
M

E
N

T
A

S
 E

L
É

T
R

IC
A

S
 S

E
M

 F
IO

MARTELETE PERFURADOR / ROMPEDOR SDS-PLUS  20V MAX* 3KG 2.6J 
LI-ION BRUSHLESS 2 BATERIAS 4AH CARREGADOR BIVOLT E BOLSA

DCH133M2

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

ENCAIXE SDS-P�us

FUNÇAO MODO P'rHura�Êr/RÊ³p'�Êr

ENERGIA DE 
IMPACTO (EPTA) 2,6 J

IMPACTOS POR MIN. 0-5.500 IPM

VEL. SEM CARGA 0-1.500 RPM

VELOCIDADE 1

LUZ DE LED NãÊ

Ø MÁX. CONCRETO Ø 26 ³³

PESO 2,7 KM

OPÇÕES DCH133M2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas 20V MAX* 4AW 
(DCB204), 
arr'Ma�Êr 
�jvÊ�t (DCB115), '³puºWa-

dura auxiliar com limitador 

de profundidade e bolsa 

�' traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº

MARTELETE PERFURADOR / ROMPEDOR SDS-PLUS  20V MAX* 3KG 2.6J 
LI-ION BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCH133B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

ENCAIXE SDS-P�us

FUNÇAO MODO P'rHura�Êr/RÊ³p'�Êr

ENERGIA DE 
IMPACTO (EPTA) 2,6 J

IMPACTOS POR MIN. 0-5.500 IPM

VEL. SEM CARGA 0-1.500 RPM

VELOCIDADE 1

LUZ DE LED NãÊ

Ø MÁX. CONCRETO Ø 26 ³³

PESO 2,7 KM

OPÇÕES DCH133B-B3 (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's '
'³puºWa�ura auxj�jar 
Ê³
limitador de profundidade

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ
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MARTELETE PERFURADOR / ROMPEDOR SDS-PLUS  20V MAX* 2KG 
2.1J LI-ION BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCH273B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

ENCAIXE SDS-P�us

FUNÇAO MODO P'rHura�Êr/RÊ³p'�Êr

ENERGIA DE 
IMPACTO (EPTA) 2,1 J

IMPACTOS POR MIN. 0-4.600 IPM

VEL. SEM CARGA 0-1.100 RPM

VELOCIDADE 1

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX. CONCRETO 26 mm

PESO 2,4 Kg

OPÇÕES DCH273B (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's ' 
'³puºWa�ura auxj�jar 
Ê³ 
limitador de profundidade

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

MARTELETE PERFURADOR / ROMPEDOR SDS-PLUS 20V MAX* 
3KG 3J LI-ION BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCH263B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

ENCAIXE SDS-P�us

FUNÇAO MODO P'rHura�Êr/RÊ³p'�Êr

ENERGIA DE 
IMPACTO (EPTA) 3 J

IMPACTOS POR MIN. 0-4.300 IPM

VEL. SEM CARGA 0-1.165 RPM

VELOCIDADE 1

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX. CONCRETO 28 ³³

PESO 2,7 Kg

OPÇÕES DCH263B (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's ' 
'³puºWa�ura auxj�jar 
Ê³ 
limitador de profundidade

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

MARTELETE PERFURADOR / ROMPEDOR COMPACTO SDS-PLUS  20V 
MAX* 2KG 1.4J LI-ION BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCH172B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

ENCAIXE SDS-P�us

FUNÇAO MODO P'rHura�Êr/RÊ³p'�Êr

ENERGIA DE 
IMPACTO (EPTA) 1.4 J

IMPACTOS POR MIN. 0-4980 IPM

VEL. SEM CARGA 0-1060 RPM

VELOCIDADE 1

LUZ DE LED Sim

Ø MÁX. CONCRETO 16 ³³

PESO 2 Kg

OPÇÕES DCH172B-B3 (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's '
'³puºWa�ura auxj�jar 
Ê³
limitador de profundidade

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ
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CORTADORA DE CONCRETO / ASFALTO
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CORTADORA DE CONCRETO / ASFALTO 9” (228 mm) 60V MAX* 
FLEXVOLT® LI-ÍON BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCS692B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

Ø DO DISCO 9’’ (230 ³³)

Ø DO EIXO (FURO) 7/8’’ (22,2 ³³)

PROFUNDIDADE 
DO CORTE

3,2’’ (83 ³³)

GUARDA GIRATÓRIA Sj³ (5 pÊsj�Ì's)

CONEXÃO 
PARA ÁGUA

Sj³ (
Ê³ vá�vu�a)

FREIO ELETRÔNICO Sim

PESO 4,92 KM

OPÇÕES DCS692B (BARE)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's,
1 �js
Ê a�rasjvÊ 
(DWAFV8918), 1 �js
Ê 
�ja³aºta�Ê (�waHv8900)

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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ESMERILHADEIRAS 
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MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 60V MAX* F�'xvÊ�t

EIXO M14

Ø DO DISCO
Ø 4-1/2’’ - 6’’  
(115 - 152 ³³)  

VEL. SEM CARGA 9.000 RPM  

VELOCIDADE 1

INTERRUPTOR
B�Êqu'jÊ �' a
jÊºa³'ºtÊ 
a
j�'ºta� (HÊ³'³ ³ÊrtÊ)

FREIO ELETRÔNICO Sim

ESMERILHADEIRA ANGULAR  4 1/2” - 6” (115 - 152 mm) 60V MAX* FLEXVOLT® 
LI-ION BRUSHLESS COM 2 BATERIAS 6AH CARREGADOR E BOLSA 

DCG414T2

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 60V MAX* F�'xvÊ�t

EIXO M14

Ø DO DISCO Ø 7’’ - 9’’ (180 - 230 ³³)  

VEL. SEM CARGA 6.000 RPM  

VELOCIDADE 1

INTERRUPTOR
B�Êqu'jÊ �' a
jÊºa³'ºtÊ 
a
j�'ºta� (HÊ³'³ ³ÊrtÊ)

ESMERILHADEIRA ANGULA 7” (180 mm) 60V MAX* FLEXVOLT® 
LI-ION BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCG460B

FREIO ELETRÔNICO Sim

EMBREAGEM ELETRÔ-
NICA E-CLUTCH®™ Sim

PESO 4,7 KM

OPÇÕES DCG460B-B2 (BARE)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, E³-

puºWa�ura �at'ra�, Guar�a �' 
prÊt'�ãÊ 9” (230³³), Guar-
�a �' prÊt'�ãÊ 7” (180³³)

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 60V MAX* F�'xvÊ�t

EIXO M14

Ø DO DISCO 7’’ (180 ³³)

VEL. SEM CARGA 6.500 RPM

VELOCIDADE 1

INTERRUPTOR
B�Êqu'jÊ �' a
jÊºa³'ºtÊ 
a
j�'ºta� (HÊ³'³ ³ÊrtÊ)

ESMERILHADEIRA ANGULA 7” (180 mm) 60V MAX* FLEXVOLT® 
LI-ION BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCG440B

FREIO ELETRÔNICO Sim

EMBREAGEM ELETRÔ-
NICA E-CLUTCH®™ Sim

PESO 2,7 KM

OPÇÕES DCG440B-B2 (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, E³-

puºWa�ura �at'ra�, Guar�a 
�' prÊt'�ãÊ 7” (180³³)

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

EMBREAGEM ELETRÔ-
NICA E-CLUTCH®™ Sim

PESO 3,1 KM

OPÇÕES DCG414T2-B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas 20V MAX* 
6AW (DCB606), 
arr'Ma�Êr 
220V (DCB118), '³puºWa�ura 
�at'ra�, Muar�a �' prÊt'�ãÊ 
4-1/2", Muar�a �' prÊt'�ãÊ  
6" ' �Ê�sa �' traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº
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MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

EIXO M14

Ø DO DISCO Ø 4-1/2’’ (115 ³³)

VEL. SEM CARGA 9.000 RPM

VELOCIDADE 1

INTERRUPTOR
B�Êqu'jÊ �' a
jÊºa³'ºtÊ 
a
j�'ºta� (HÊ³'³ ³ÊrtÊ)

FREIO ELETRÔNICO NãÊ

ESMERILHADEIRA ANGULAR 4-1/2” (115mm) 20V MAX* LI-ION 
2 BATERIAS 5AH, CARREGADOR  E BOLSA

DCG408P2

EMBREAGEM 
ELETRÔNICA E-

-CLUTCH®™
Sim

PESO 1,6 KM

OPÇÕES DCG408P2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas 20V MAX*- 5.0AW 
(DCB205), 
arr'Ma�Êr BjvÊ�t 
(DCB1104), '³puºWa�ura �a-

t'ra�, 
Wav' s'xtava�a Muar�a 
�' prÊt'�ãÊ (125³³)  ' �Ê�sa 
para traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 60V MAX* F�'xvÊ�t

EIXO M14

Ø DO DISCO Ø 4-1/2’’ - 6’’ (115 - 150 ³³)  

VEL. SEM CARGA 9.000 RPM  

VELOCIDADE 1

INTERRUPTOR
B�Êqu'jÊ �' a
jÊºa³'ºtÊ 
a
j�'ºta� (HÊ³'³ ³ÊrtÊ)

FREIO ELETRÔNICO Sim

ESMERILHADEIRA ANGULAR 5” (125 mm) 60V MAX* FLEXVOLT® LI-ION, 
BRUSHLESS COM 2 BATERIAS 6AH CARREGADOR E BOLSA 

DCG418T2

EMBREAGEM ELETRÔ-
NICA E-CLUTCH®™ Sim

PESO 3,1 KM

OPÇÕES
DCG418T2-B2 (220V) 
DCG418T2-BR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas 6AW (DCB606), 
1 
arr'Ma�Êr 220V 
(DCB1106)  ' �Ê�sa �' 
traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº

LANÇAMENTO
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MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

EIXO M14

Ø DO DISCO Ø 4-1/2’’ - 5’’ (115-125 ³³)

VEL. SEM CARGA 9.000 RPM

VELOCIDADE 1

INTERRUPTOR
TjpÊ a�avaº
a 
Ê³ 
bloqueio de acionamento 

a
j�'ºta� (HÊ³'³ ³ÊrtÊ)

FREIO ELETRÔNICO Sim

ESMERILHADEIRA ANGULAR 4-1/2”- 5” (115-125 mm) 20V MAX* 
LI-ION BRUSHLESS 2 BATERIAS 5AH CARREGADOR BIVOLT E BOLSA

DCG413P2

EMBREAGEM ELETRÔ-
NICA E-CLUTCH®™ Sim

PESO 2,4 KM

OPÇÕES DCG413P2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's,
2 �at'rjas 20V MAX 5.0AW 
(DCB205), 
arr'Ma�Êr 
�jvÊ�t (DCB115), Muar�a �' 
prÊt'�ãÊ 5", 
Wav' W'xa-

MÊºa�, '³puºWa�ura �at'ra� 
' �Ê�sa traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

EIXO M14

Ø DO DISCO 115 ³³ ' 125 ³³

VEL. SEM CARGA 8.000 RPM

VELOCIDADE 1

INTERRUPTOR
TjpÊ a�avaº
a 
Ê³ 
bloqueio de acionamento 

a
j�'ºta� (HÊ³'³ ³ÊrtÊ)

ESMERILHADEIRA ANGULAR 4-1/2”- 5” (115-125 mm) LI-ION BRUSHLESS 20V 
MAX* 2 BATERIAS 5AH POWERSTACK CARREGADOR BIVOLT E BOLSA 

DCG413H2

FREIO ELETRÔNICO Sim

EMBREAGEM ELETRÔ-
NICA E-CLUTCH®™ Sim

PESO 2,4 KM

OPÇÕES DCG413H2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 2 
�at'rjas 5AW PÊw'rsta
� 
(DCBP520), 
arr'Ma�Êr 
BjvÊ�t (DCB1104), bolsa de 

traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº
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MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

EIXO M14

Ø DO DISCO Ø 4-1/2’’ - 5’’ (115-125 ³³)

VEL. SEM CARGA 9.000 RPM

VELOCIDADE 1

INTERRUPTOR
TjpÊ a�avaº
a 
Ê³ 
bloqueio de acionamento 

a
j�'ºta� (HÊ³'³ ³ÊrtÊ)

ESMERILHADEIRA ANGULAR  4-1/2”- 5” (115-125 mm) 20V MAX* 
LI-ION BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCG413B

FREIO ELETRÔNICO Sim

EMBREAGEM ELETRÔ-
NICA E-CLUTCH®™ Sim

PESO 2,4 KM

OPÇÕES DCG413B-B2 (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, E³-

puºWa�ura �at'ra�, Guar�a 
�' prÊt'�ãÊ 5” (125³³)

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

EIXO M14

Ø DO DISCO Ø 4-1/2’’ (115 ³³)

VEL. SEM CARGA 9.000 RPM

VELOCIDADE 1

INTERRUPTOR
B�Êqu'jÊ �' a
jÊºa³'ºtÊ 
a
j�'ºta� (HÊ³'³ ³ÊrtÊ)

ESMERILHADEIRA ANGULAR  4-1/2” (115 mm) 20V MAX* LI-ION
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCG408B

FREIO ELETRÔNICO NãÊ

EMBREAGEM ELETRÔ-
NICA E-CLUTCH®™ Sim

PESO 1,6 KM

OPÇÕES DCG412B-B2 (BARE)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
CWav' s'xtava�a, E³pu-

ºWa�ura �at'ra�, Guar�' �' 
prÊt'�ãÊ 4” 1/2” (115³³)

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

LANÇAMENTO
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SOLUÇÕES PARA ELÉTRICA
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CRIMPADOR DE CABOS 12 TONELADAS 20V MAX* LI-ION 2 BATERIAS 4AH E CARREGADOR BIVOLT 

DCE300M2

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 20V MAX*

CAPACIDADE DE 
CRIMPAGEM 

750 MCM Cu (22³³)
750 MCM A� (22³³)

CICLOS 15.000

MATRIZES
TjpÊ U (C�assjHj
a�ãÊ 
UL)

CABEÇA GIRATÓRIA 270°

LED Sim

PESO 6,44KM 

OPÇÕES DCE300M2 (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' Iºstru�Ì's, 2 
Bat'rjas 4AW (DCB204), 
A��a �' Ê³�rÊ, Carr'-

Ma�Êr BjvÊ�t (DCB1104), 
Ma�'ta P�ástj
a

EMBALAGEM Ma�'ta P�ástj
a

CRIMP CONNECT™  Sjst'³a �' jºt'�jM,º
ja jºt'Mra�Ê à H'rra³'ºta qu' HÊrº'
' r'�atÐrjÊs �'ta�Wa�Ês 
�' �ata, WÊra, HÊr�a ' 
j
�Ês �' pr'ºsaM'³ 
Êº
�us�Ês 
Ê³ su
'ssÊ p'�a H'rra³'ºta

DIAGNÓSTICO INSTANTÂNEO
• LjMar/D's�jMar
• V'�a Ê 'sta�Ê �' 
arMa �a �at'rja
• Saiba que o ciclo foi bem-sucedido

• A�'rtas quaº�Ê + º'
'ssárja 
³aºut'º�ãÊ Êu 
a�j�ra�ãÊ

• NÊtjHj
a quaº�Ê 'stjv'r HÊra �a Hajxa 
de temperatura operacional

CRIMPADOR DE CABOS 6 TONELADAS 20V MAX* LI-ION 2 BATERIAS 4AH E CARREGADOR BIVOLT 

DCE350M2

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 20V MAX*

CAPACIDADE DE 
CRIMPAGEM 

750 MCM Cu (22³³)
750 MCM A� (22³³)

CICLOS 25.000

MATRIZES 4 (TjpÊ '³purra�Êr)

CABEÇA GIRATÓRIA 360°

LED Sim

PESO 6,44KM 

OPÇÕES DCE350M2 (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' Iºstru�Ì's, 2 
Bat'rjas 4AW (DCB204), 
A��a �' Ê³�rÊ, Carr'-

Ma�Êr BjvÊ�t (DCB1104), 
Ma�'ta P�ástj
a

EMBALAGEM Ma�'ta P�ástj
a

CRIMP CONNECT™  Sjst'³a �' jºt'�jM,º
ja jºt'Mra�Ê à H'rra³'ºta qu' HÊrº'
' r'�atÐrjÊs �'ta�Wa�Ês �' �ata, 
WÊra, HÊr�a ' 
j
�Ês �' pr'ºsaM'³ 
Êº
�us�Ês 
Ê³ su
'ssÊ p'�a H'rra³'ºta

DIAGNÓSTICO INSTANTÂNEO
• LjMar/D's�jMar
• V'�a Ê 'sta�Ê �' 
arMa �a �at'rja
• Saiba que o ciclo foi bem-sucedido

• A�'rtas quaº�Ê + º'
'ssárja 
³aºut'º�ãÊ Êu 
a�j�ra�ãÊ

• NÊtjHj
a quaº�Ê 'stjv'r HÊra �a Hajxa 
de temperatura operacional
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CORTADOR DE CABOS 20V MAX* LI-ION SEM BATERIA E CARREGADOR 

DCE150B

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 20V MAX*

CAPACIDADE DE 
CRIMPAGEM 

750 MCM Cu (22³³)
1000 MCM A� (25³³)

MATERIAL CÊ�r' ' A�u³sºjÊ 

LÂMINA A�Ê 'º�ur'
j�Ê 

LED Sim

PESO 3,08KM 

OPÇÕES DCE150B (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' Iºstru�Ì's, 
A��a �' Ê³�rÊ

EMBALAGEM Cajxa �' Pap'�ãÊ

CÊrta�Êr �' 
a�Ês '�+trj
as para u³a sÊ�u�ãÊ 
Ê³p�'ta para tÊ�Ê tjpÊ �' 
a�Ês 

ACESSÓRIO COMPATÍVEL
Lâ³jºa �' R'pÊsj�ãÊ DCE1501
(V'º�j�Ês s'para�a³'ºt')

DECAPADOR DE CABOS 20V MAX* LI-ION 1 BATERIA 2AH E CARREGADOR BIVOLT 

DCE151TD1

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

CAPACIDADE DO 
ALUMÍNIO 

6 AwM a 900 M
³ - Ø 
4.7³³ a Ø 27.8³³

CAPACIDADE DO 
COBRE

6 AwM a 750 M
³ - Ø 
4.7³³ a Ø 25.4³³

MEDIDOR DE 
PROFUNDIDADE 

D'
apaM'³ 
�' at+ 101³³

LED Sim

PESO 1,08KM 

OPÇÕES DCE151TD1 (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' Iºstru�Ì's, 1 
Bat'rja 2AW (DCB203) Car-
r'Ma�Êr BjvÊ�t (DCB1104), 
Ma�'ta P�ástj
a 

EMBALAGEM Ma�'ta P�ástj
a 

CÊrt's rápj�Ês ' �j³pÊs 

ITEM TAMANHO DO CABO MATRIZ 

DCE1513 1/0-2/0 CU, 2/0 AL B3

DCE1515 3/0 CU B5

DCE1516 3/0 CU, 4/0 AL B6

DCE1517 4/0 CU B7

DCE1518 4/0-250 MCM CU, 250 MCM AL B8

DCE1519 250 MCM CU, 300 MCM AL B9

DCE15110 250-300 MCM CU, 300 MCM AL B10

DCE15111 300 MCM CU, 350 MCM AL B11

DCE15112 350 MCM CU, 400 MCM AL B12

AL = A�u³sºjÊ CU = CÊ�r'  

ACESSÓRIOS QUE ACOMPANHAM O DCE151TD1

DCE15114 350-400 MCM CU B14

DCE15115 500 MCM AL B15

DCE15116 500 MCM CU B16

DCE15117 500 MCM CU, 600 MCM AL B17

DCE15118 500-600 MCM CU, 600 MCM AL B18

DCE15119 600 MCM CU B19

DCE15120 600 MCM CU, 700 MCM AL B20

DCE15121 600-700 MCM CU, 750 MCM AL B21

DCE15122 700 MCM CU B22

ITEM TAMANHO DO CABO MATRIZ 

S
O

LU
Ç

Õ
E

S
 PA

R
A

 E
LÉ

T
R

IC
A

60WWW.DEWALT.COM.BR ATENDIMENTO 0800 703 4644  - CATÁLOGO DE FERRAMENTAS ELÉTRICAS E ACESSÓRIOS 2025/2026



F
E

R
R

A
M

E
N

T
A

S
 E

L
É

T
R

IC
A

S
 S

E
M

 F
IO

DECAPADOR DE CABOS 20V MAX* LI-IONSEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCE151B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

CAPACIDADE DO 
ALUMÍNIO 

6 AwM a 900 M
³ - Ø
4.7³³ a Ø 27.8³³

CAPACIDADE DO 
COBRE

6 AwM a 750 M
³ - Ø 
4.7³³ a Ø 25.4³³

MEDIDOR DE 
PROFUNDIDADE 

D'
apaM'³ �' at+ 101³³

LED Sim

PESO 1,08KM 

OPÇÕES DCE151B (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' Iºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

CÊrt's rápj�Ês ' �j³pÊs

 ITEM TAMANHO DO CABO

DCE1511 Matrjz 1AWG, 1/0 AL

DCE1512 Matrjz 1/0

DCE1513 Matrjz 1/0-2/0, 2/0 AL

DCE1514 Matrjz 2/0, 3/0 AL

DCE1515 Matrjz 3/0

DCE1516 Matrjz 3/0, 4/0 AL

DCE1517 Matrjz 4/0

DCE1518 Matrjz 4/0-250 MCM, 250 MCM AL

DCE1519 Matrjz 250 MCM, 300 MCM AL

DCE15110 Matrjz 250-300 MCM, 300 MCM AL

DCE15111 Matrjz 300 MCM, 350 MCM AL

MATRIZES PARA DECAPADORAS DE CABOS DCE151 

DCE15113 Matrjz 350-400 MCM, 400 MCM AL

DCE15114 Matrjz 350-400 MCM

DCE15115 Matrjz 500 MCM AL

DCE15116 Matrjz 500 MCM

DCE15117 Matrjz 500 MCM, 600 MCM AL

DCE15118 Matrjz 500-600 MCM, 600 MCM AL

DCE15119 Matrjz 600 MCM

DCE15120 Matrjz 600 MCM, 700 MCM AL

DCE15121 Matrjz 600-700 MCM, 750 MCM AL

DCE15122 Matrjz 700 MCM

DCE15123 Matrjz 700-750 MCM, 900 MCM AL

DCE15124 Matrjz 750 MCM CU, 900 MCM AL

 ITEM TAMANHO DO CABO

LANÇAMENTO
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ROSQUEADEIRA 
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ROSQUEADEIRA DE TUBOS  ½” Á 2” 60V MAX* FLEXVOLT LI-ION 2 BATERIAS 
RESISTENTE A ÓLEO 9AH CARREGADOR, 6 COSINETES E BOLSA

DCE700X2K

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 60V MAX*

CAPACIDADE 
DE TUBOS 

½” (13³³) 2” 
(50³³)CÊ³patsv'� 

Ê³  RIDGID® 12R*

VEL. SEM CARGA 30 – 40 RPM

LED Sim

PESO 9,07KM 

OPÇÕES DCE700X2K (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' Iºstru-

�Ì's, 2 Bat'rjas 60V 
9AW, (DCB609G)  
Carr'Ma�Êr Rápj�Ê 
220V (DCB118) 6 
Ca�'�Êt's, EstÊ�Ê 
�' TraºspÊrt' rsMj�Ê, 
BÊ�sa �' TraºspÊrt' 

EMBALAGEM BÊ�sa �' ºy�Êº

At+ 24 
Êrt's pÊr 
arMa '³ tu�Ês �' a�Ê 
ar�ÊºÊ �' 2 “ (50³³).

Compartimento de bateria coberto
A�u�a a prÊt'M'r as �at'rjas 
Êºtra Ð�'Ês 
�' 
Êrt' 
ÊrrÊsjvÊs ' a³�j'ºt's aMr'ssjvÊs

Medidor de Profundidade 
A�ust' rapj�a³'ºt' a �ra�a�'jra para Ê 
ta³aºWÊ �Ê tu�Ê qu' 'stá s'º�Ê usa�Ê
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BRAÇADEIRA PARA ROSQUEADEIRA DE TUBOS SEM FIO

CABEÇOTES PARA ROSQUEAMENTO DE TUBOS

BRAÇO DE APOIO

A�u�a a r'�uzjr Ê 
p'sÊ �a H'rra³'ºta 
sÊ�r' Ê usuárjÊ

DESIGN INOVADOR DA ABRAÇADEIRA

Grampo de tubo com patente pendente 
e medidor de profundidade para 
configuração rápida e braço de matriz 
para evitar o contato com a cabeça da 
matriz para iniciar o rosqueamento.

MEDIDOR DE PROFUNDIDADE

A�ust' rapj�a³'ºt' a �ra�a�'jra 
para Ê ta³aºWÊ �Ê tu�Ê qu' 'stá 
sendo usado

BRAÇO DE CORTE

Evjt' Ê 
ÊºtatÊ �jr'tÊ 

Ê³ Ê 
a�'�Êt' �a 
³atrjz aÊ jºj
jar a rÊs
a

MEDIDOR DE 

PROFUNDIDADE

A�ust' rapj�a³'ºt' 
a �ra�a�'jra para Ê 
ta³aºWÊ �Ê tu�Ê qu' 
'stá s'º�Ê usa�Ê

ALTA VELOCIDA 
de cossinetes 

�' a�Ê rápj�Ê

ACOMPANHAM O KIT 1/2” - 2”
CABEÇOTE

DE FERRODISPONÍVEL

DCE700012 Ca�'�Êt' �' 1/2'' 
Ê³ 
Êssjº't' NPT '³ a�Ê rápj�Ê

DCE700034 Ca�'�Êt' �' 3/4'' 
Ê³ 
Êssjº't' NPT '³ a�Ê rápj�Ê

DCE7000100 Ca�'�Êt' �' 1'' 
Ê³ 
Êssjº't' NPT '³ a�Ê rápj�Ê

DCE7000114 Ca�'�Êt' �' 1-1/4'' 
Ê³ 
Êssjº't' NPT '³ a�Ê rápj�Ê

DCE7000112 Ca�'�Êt' �' 1-1/2'' 
Ê³ 
Êssjº't' NPT '³ a�Ê rápj�Ê

DCE7000200 Ca�'�Êt' �' 2'' 
Ê³ 
Êssjº't' NPT '³ a�Ê rápj�Ê
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RETIFICADEIRAS
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MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

PINÇA 1-½”  (38 ³³)

CAPACIDADE PONTA 
MONTADA

Ø 1-1/2’’ (38 ³³)

VEL. SEM CARGA 0-10.000 / 0-17.500 / 
0-25.000 RPM

VELOCIDADE 3

RETIFICADEIRA 1-½”  (38 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 3VV 
2 BATERIAS 4AH CARREGADOR E BOLSA 

DCG426M2

LED Sj³ (3)

PESO 1,8 KM

OPÇÕES DCG426B (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 pjº�a 6 ³³, 1 pjº�a 1/4” 
(6,35 ³³), 2 
Wav' Hjxa 
13 x 17 ³³, 2 �at'rjas 
20V MAX* 4AW (DCB204), 

arr'Ma�Êr BjvÊ�t (DCB115) 
' �Ê�sa �' traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

PINÇA 1-½”  (38 ³³)

CAPACIDADE PONTA 
MONTADA

Ø 1-1/2’’ (38 ³³)

VEL. SEM CARGA 0-10.000 / 0-17.500 / 
0-25.000 RPM

VELOCIDADE 3

RETIFICADEIRA 1-½”  (38 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 3VV 
SEM BATERIA E CARREGADOR

DCG426B

LED Sj³ (3)

PESO 1,8 KM

OPÇÕES DCG426B (BARE)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 pjº�a 6 ³³, 1 pjº�a 1/4" 
(6,35 ³³), 2 
Wav' Hjxa 
13 x 17 ³³

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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REBITADEIRAS



F
E

R
R

A
M

E
N

T
A

S
 E

L
É

T
R

IC
A

S
 S

E
M

 F
IO

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

ENCAIXE 1/4" (6.35 ³³)

FORÇA TRAÇÃO 20.000 N

COLETOR DE REBITES Sim

REBITADEIRA 1/4” (6.35 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCF414B

PESO 1,63 KM

OPÇÕES DCF414B-B3 (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, 1 
pÊºt'jra 4,8 ³³, 1 pÊºt'jra 
6,0 ³³, 1 pÊºt'jra 6,4 ³³

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

ENCAIXE 3/16" (4.8 ³³)

FORÇA TRAÇÃO 9.300 N

COLETOR DE REBITES Sim

REBITADEIRA 3/16” (4.8 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCF403B

PESO 1,63 KM

OPÇÕES DCF403B-B3 (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, 1 
pÊºt'jra 4,8 ³³, 1 pÊºt'jra 
6,0 ³³, 1 pÊºt'jra 6,4 ³³

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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METALMECÂNICA
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MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

CAPACIDADE DE 
CORTE

1/4" (6.3 ³³), 3/8" (10 
³³), 1/2" (13 ³³)

GOLPES POR MINUTO 30 GPM

CORTADOR DE BARRA ROSCADA 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS  
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCS350B

LED / ILUMINAÇÃO Sim

PESO 4,0 KM

OPÇÕES DCS350B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 20V MAX*

CAPACIDADE EM AÇO 18 Ga (1 ³³)

GOLPES POR MINUTO 1” (25³³)

CABEÇA GIRATÓRIA 360°

TESOURA PARA CHAPA (CORTE MULTI DIRECIONAL) 18G 20V MAX* LI-ION  
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCS496B

LED / ILUMINAÇÃO Sim

PESO 1,67KM

OPÇÕES DCS496B-B3 (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 
Wav' �' ap'rtÊ

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

ACESSÓRIO COMPATÍVEL: 
(PÁGINA 192) 
DW3985, DW3986, DW3984

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

CAPACIDADE DE 
CORTE

127³³ (100³³ r'�Êº�Ê  
' 12³³ qua�ra�Ê)

VEL. DE CORTE 0-1700 SFPM

SERRA DE FITA 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS COM INTERRUPTOR DUPLO  
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCS376B

LED / ILUMINAÇÃO Sim

PESO 3,7 KM

OPÇÕES DCS736B

ACOMPANHA
Maºua� D' Iºstru�Ì's,  
1 La³jºa D' 18 Tpj

LANÇAMENTO
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MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 20V MAX*

CAPACIDADE EM AÇO 18 Ga (1 ³³)

RAIO DE CORTE MÍN. 4-1/2” (115³³)

CABEÇA GIRATÓRIA 360°

TESOURA PARA CHAPA 18G (CORTE RETO) 20V MAX* LI-ION 
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCS491B

LED / ILUMINAÇÃO Sim

PESO 1,7 KM

OPÇÕES DCS491B (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 
Wav' �' ap'rtÊ

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 20V MAX*

CAPACIDADE DO 
CARTUCHO

411M (
artu
WÊ) 
452 M (vÊ�u³')

LED / ILUMINAÇÃO Sim

PRESSÃO MÁXIMA 10.000 Psj (690 �ar)

ENGRAXADEIRA 20V MAX* LI-ION SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCGG571B

VOLUME MÁXIMO 5.0Êz (147,8 ³�/³jº)

ALCANCE DA 
FERRAMENTA

1066 ³³ (42’’)

PESO 3,6 KM

OPÇÕES DCGG571B (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's 
' a��a �' Ê³�rÊ

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

MODOS DE 
TEMPERATURA

Bajxa 288°C / A�ta 532°C

LED At+ 60 �u³'ºs

SAÍDA DE CALOR Ta³aºWÊ uºjv'rsa�

SOPRADOR TÉRMICO 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCE530B

PESO O,5 KM

OPÇÕES DCE530B (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 �j
Ê r'H�'tÊr, 1 �j
Ê 
dispensor

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 60V MAX* F�'xvÊ�t

Ø DO EIXO (FURO) 5/8’’ (16 ³³)

Ø DO DISCO 7-1/4’’ (184 ³³)

VEL.SEM CARGA 5.800 RPM

CAPACIDADE DE 
CORTE 90º

65 mm

CAPACIDADE 
DE CORTE BISEL 45º 51 ³³

SERRA CIRCULAR 7-1/4” (184 mm) 60V MAX* FLEXVOLT® LI-ION 
BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCS578B

ÂNGULO DE CORTE 0-57°

LED Sim

PESO 4,6 KM

OPÇÕES DCS578B-B3 (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, 
Lâ³jºa 40 �'ºt's, CWav' 
�' Lâ³jºa

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

Ø DO EIXO (FURO) 5/8’’ (16 ³³)

Ø DO DISCO 7-1/4’’ (184 ³³)

VEL.SEM CARGA 5.500 RPM

CAPACIDADE DE 
CORTE 90º

65 mm

CAPACIDADE 
DE CORTE BISEL 45º 51 ³³

SERRA CIRCULAR 7-1/4”(184 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 
COM 2 BATERIAS 5AH POWERSTACK CARREGADOR BIVOLT E BOLSA 

DCS570H2

ÂNGULO DE CORTE 0-57°

LED Sim

PESO 4,6 KM

OPÇÕES DCS570H2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's 
2 �at'rjas 5,0 AW  
PÊw'rsta
� (DCBP520), 

arr'Ma�Êr BjvÊ�t (DCB1104), 
�Ê�sa �' traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

Ø DO EIXO (FURO) 5/8’’ (16 ³³)

Ø DO DISCO 7-1/4’’ (184 ³³)

VEL.SEM CARGA 5.500 RPM

CAPACIDADE DE 
CORTE 90º

65 mm

CAPACIDADE 
DE CORTE BISEL 45º 51 ³³

SERRA CIRCULAR  7-1/4” (184 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS  
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCS570B

ÂNGULO DE CORTE 0-57°

LED Sim

PESO 3,4 KM

OPÇÕES DCS570B-B3 (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, 
Lâ³jºa 24 �'ºt's, CWav' 
de lâmina

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 60V MAX* F�'xvÊ�t

ENCAIXE Rápj�Ê

VEL. SEM CARGA 0-3.000 GPM

VELOCIDADE VAIÁVEL Sim

SERRA SABRE 60V MAX* FLEXVOLT® LI-ION BRUSHLESS SEM BATERIA 
E SEM CARREGADOR

DCS389B

LED Sim

PESO 3,5 KM

OPÇÕES DCS389B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 20V MAX*

ENCAIXE Rápj�Ê

VEL. SEM CARGA 0-3.000 GPM

VELOCIDADE VAIÁVEL Sim

LED NãÊ

SERRA SABRE 20V MAX* LI-ION 1 BATERIA 4AH CARREGADOR 
BIVOLT E MALETA

DCS380KIT

PESO 5,5 KM

OPÇÕES DCS380KIT-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 �at'rja 20V MAX* 4.0AW 
(DCB204), 
arr'Ma�Êr 
BjvÊ�t (DCB115) ' ³a�'ta 
�' traºspÊrt'

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a

SERRA SABRE 20V MAX* LI-ION SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCS380B

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 20V MAX*

ENCAIXE Rápj�Ê

VEL. SEM CARGA 0-3.000 GPM

VELOCIDADE VAIÁVEL Sim

LED NãÊ

PESO 2,4 KM

OPÇÕES DCS380B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

SERRA SABRE COMPACTA 20V MAX* LI-ION SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCS387B

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 20V MAX*

ENCAIXE Rápj�Ê

VEL. SEM CARGA 0-2900 GPM

VELOCIDADE VAIÁVEL Sim

LED NãÊ

PESO 2,3 KM

OPÇÕES DCS387B (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 60V MAX* F�'xvÊ�t

Ø DO EIXO (FURO) 5/8’’ (16 ³³)

Ø DO DISCO 8-1/4’’ (210 ³³)

VEL. SEM CARGA 5.800 RPM

CAP. E DE CORTE 90º 65 mm

CAP.DE CORTE BISEL 45º 45 ³³

SERRA DE MESA 8-1/4” (210 mm) 60V MAX* FLEXVOLT® LI-ION BRUSHLESS
SEM BATERIA E  SEM CARREGADOR 

DCS7485B

CAPACIDAD 
MÁXIMA DE CORTE

À �jr'jta: 24’’ (609 ³³) 
à 'sq: 12-1/2’’ (317,5 ³³)

PESO 20,4 KM

OPÇÕES DCS7485B (BARE)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 

Ê�'tÊr �' pÐ, 
Wav' �' 
ap'rtÊ, 1 �js
Ê para ³a�'jra 
' a�u³sºjÊ �' 24 �'ºt's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V Max*

Ø DO EIXO (FURO) 1” (25,1³³)

Ø DO DISCO 12’’ (305 ³³)

VEL. SEM CARGA 3800 RPM

CAP. E DE CORTE 90º A = 112 ³³ x � = 343 ³³ � 
= 311 ³³ x A = 90 ³³

CAP.DE CORTE BISEL 45º A = 112 ³³ x � = 242 ³³ 
L = 220 ³³ x A = 90 ³³

CAPACIDADE MÁX.
CORTE BISEL 45° ESQ.

A = 60 ³³ x � = 343 ³³  
L = 311 ³³ x A = 54 ³³

CAPACIDADE MÁX. 
CORTE BISEL 45° DIR

A =  50³³ x � = 343 ³³  
L = 278 ³³ x A = 40 ³³

SERRA DE MEIA ESQUADRIA 12” (305 MM) 20V MAX* XR 
COM BRAÇO TELESCÓPICO SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCS785B

BRAÇO TELESCÓPICO SIM

ESQUADRIA
0-50° Esqu'r�a / 
0-60° Djr'jta

INCLINAÇÃO 0-49˚

PESO 23,5KM

OPÇÕES DCS785B (BARE)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
Lâ³jºa �' 12” 60D, Barra 
'sta�j�jza�Êra, CÊ�'tÊr  
�' pÐ, CWav' �' �â³jºa,  
Ext'ºsÌ's �' �as',  
³Êrsa v'rtj
a�

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

LANÇAMENTO

Pr'
jsãÊ 
Ê³prÊva�a - O�t'ºWa jº�j
a�ãÊ �' �jºWa �' 
Êrt' s'³ º'
'ssj�a�' 
�' a�ust's 
Ê³ Ê sjst'³a �' pÊsj
jÊºa³'ºtÊ �a �â³jºa CUTLINE™.
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MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 20V MAX*

ENCAIXE TjpÊ "t"

VEL. SEM CARGA 3.000 GPM

LARG. DE CORTE/ LIXA  - 

AVANÇO PENDULAR 4 PÊsj�Ì's

AJUSTE DA BASE  - 

SERRA TICO-TICO 20V MAX* LI-ION SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCS331

TRAVA DE EIXO  - 

LED NãÊ

PESO 2,4 KM

OPÇÕES DCS331-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

ENCAIXE  -

VEL. SEM CARGA 16.000-25.500 RPM

LARG. DE CORTE/ LIXA  - 

AVANÇO PENDULAR  - 

AJUSTE DA BASE Sim

TUPIA COMPACTA 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCW600B

TRAVA DE EIXO Sim

LED Sj³ (�ua�)

PESO 1,5 KM

OPÇÕES DCW600B (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's ' 
1 pjº�a 1/4" (6,35 ³³)

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

TUPIA DE COLUNA 20V MAX* LI-ION, BRUSHLESS, SEM BATERIA E CARREGADOR

DCW620B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

VEL. SEM CARGA 11.000 – 23.000 RPM

VELOCIDADES 6

PINÇA 1 (1/4”) 1 (1/2”) 1 (8³³)

CAPACIDADE  11.000 – 23.000 RPM

PROF. DE CORTE  70³³

LED Sim

SISTEMA ANTI-ROTAÇÃO Sim

COLETOR DE PÓ SIM

ADAPTADOR DE POEIRA SIM (Ajr�Ê
�™) 

OPÇÕES DCW620B-B3 (BARE)

ACOMPANHA

Maºua� �' Iºstru�Ì's, 
1 Pjº�a ½”  Pjº�a ¼” 
Pjº�a �' 8³³, Su�-�as' 
traºspar'ºt', 1 C'r
a 
�at'ra�, 1 Ta³pa �' pÐ, 1 
A�apta�Êr �' pÊrta pÐ, 1 
CÊº' �' 
'ºtra�ãÊ �' ½” 
1 Bu
Wa Muja �' 30³³, 
1 CWav'

EMBALAGEM Cajxa �' Pap'�ãÊ

EºHr'ºt' ap�j
a�Ì's �jHs
'js s'³ Ê jº
Ñ³Ê�Ê �' u³ HjÊ Tupja �' 
Ê�uºa 20V MAX*

M
A
D
E
IR
A

79WWW.DEWALT.COM.BR ATENDIMENTO 0800 703 4644  - CATÁLOGO DE FERRAMENTAS ELÉTRICAS E ACESSÓRIOS 2025/2026



F
E

R
R

A
M

E
N

T
A

S
 E

L
É

T
R

IC
A

S
 S

E
M

 F
IO

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

ENCAIXE  - 

VEL. SEM CARGA 8.000 - 12.000 OPM

LARG. DE CORTE/ LIXA 5" (125 ³³)

AVANÇO PENDULAR  - 

AJUSTE DA BASE  - 

LIXADEIRA ROTO ORBITAL 5” (125 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCW210B

TRAVA DE EIXO  - 

LED NãÊ

PESO 0,86 KM

OPÇÕES DCW210B (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's 
' 1 
Ê�'tÊr �' pÐ

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

ENCAIXE  - 

VEL. SEM CARGA 650-1050 OPM

CAPACIDADE 
MÁXIMA DE CORTE  - 

PROFUNDIDADE 
MÁXIMA. DE CORTE  - 

LARG. DE CORTE/ LIXA 3” X 21” (75 ³³ x 533 ³³)

AVANÇO PENDULAR  - 

LIXADEIRA DE CINTA (75 X 530 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCW220B

AJUSTE DA BASE  - 

TRAVA DE EIXO  - 

LED NãÊ

PESO 2,5 KM

OPÇÕES DCW220B-B3 (BARE)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 
Ê�'tÊr �' pÐ, 1 
jºta �' 
�jxa MrãÊ 80, 1 a�apta�Êr 
para aspjra�Êr �' pÐ

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

ENCAIXE  -

VEL. SEM CARGA 15.000 RPM

CAPACIDADE 
MÁXIMA DE CORTE  -

PROFUNDIDADE 
MÁXIMA. DE CORTE 5/65’’ (2 ³³)

LARG. DE CORTE/ LIXA 3-1/4’’ (82 ³³)

AVANÇO PENDULAR  - 

PLAINA 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCP580B

AJUSTE DA BASE  - 

TRAVA DE EIXO  - 

LED NãÊ

PESO 2,5 KM

OPÇÕES DCP580B (BARE)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 Muja para�'�a, 1 
Wav' 
para trÊ
a �as �â³jºas, �â-

³jºas �' ws�'a r'v'rssv'js 
(jºsta�a�as)

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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PREGADOR DE TELHADO DE BOBINA 20V MAX* LI-ION 15° BRUSHLESS, 
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCN45RNB

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

ÂNGULOS DA BOMBI-
NA DE PREGOS

15°

CAPACIDADE 120 Pr'MÊs

COMPRIMENTO 
DA UNHA 

3/4”–1-3/4” 
(19 ³³–45 ³³)

DISPARO DE PREGOS 3 S'Muº�Ês 

PESO 3,8Kg

OPÇÕES DCN45RNB (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' Iºstru�Ì's, 
Gaº
WÊ para 
jºtÊ

EMBALAGEM Cajxa �' Pap'�ãÊ

I�'a� para tra�a�WÊs '³ a�tura, Êº�' Ê HjÊ ºãÊ 
Êºs'Mu' 
W'Mar

PINADOR 18GA 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCN680B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TIPO DE PREGO
18 Ga �ra� (5/8’’ - 
2-1/8’’ (16 ³³ / 54 ³³)

CAPACIDADE 110 PjºÊs

MODOS DE 
OPERAÇÃO

Sequencial e único

PESO 3,03 KM

OPÇÕES DCN680B (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

PINADOR 23GA 20V MAX* LI-ION  BRUSHLESS, ATOMIC 
SEM BATERIA E CARREGADOR

DCN623B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

TIPO DE PREGO 23GA

CAPACIDADE 110 PjºÊs

COMPRIMENTO 
DA UNHA 

5/8”–1 1/2” 
(16 ³³–38 ³³)

PESO 1,8KM 

OPÇÕES DCN623B (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' Iºstru�Ì's, 
Gaº
WÊ para 
jºtÊ

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

Tra�a�WÊs 
Ê³p�'tÊs �' a
a�a³'ºtÊ ' r'³Ê�'�a�ãÊ 
Ê³ 
Ê Pjºa�Êr 
Ê³pa
tÊ 20V MAX*  �a �jºWa ATOMIC 
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CHAVE CATRACA 3/8” (10MM) E ½” (13MM) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS  
SEM BATERIA E CARREGADOR

DCF510B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

ENCAIXE 3/8” (10³³) ½” (13³³)

VEL. SEM CARGA 0 – 300 RPM

TORQUE MÁXIMO 102 N³

LUZ LED Sim

PESO 1,2KM 

OPÇÕES DCF510B (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' Iºstru�Ì's, 
BjMÊrºa 3/8” (10³³) ' 
½” (13³³)

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

D'sjMº �a 
a�'�a s'�a�a ' Ê jºvÐ�u
rÊ �a H'rra³'ºta �' ºy�Êº 
Ê³ 'º
Wj³'ºtÊ 
�' vj�rÊ sãÊ prÊ�'ta�Ês para a�u�ar a 'vjtar �aºÊs 
ausa�Ês   pÊr Ð�'Ês autÊ³ÊtjvÊs 
' sÊ�v'ºt's 'º
Êºtra�Ês ºÊ tra�a�WÊ
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POLITRIZ 7” (180 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS 
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCM849B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

Ø DO EIXO 5/8” (16³³)

Ø DO DISCO 7" (180 ³³)

VEL.SEM CARGA 800 A 2.200 RPM

PESO 2,1 KM

OPÇÕES DCM849B (BARE)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura auxj�jar, 
1 �js
Ê �' �Êrra
Wa 
' 1 
Wav' �' ap'rtÊ

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

CHAVE DE CATRACA COMPACTA 1/2” (13 mm) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS  
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCF512B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

ENCAIXE Qua�ra�Ê 1/2” (13 ³³)

VEL. SEM CARGA 0-250 RPM

TORQUE MÁXIMO 95 N³

PESO 1,08 KM

OPÇÕES DCF512B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

POLITRIZ ROTO ORBITAL 5” (127MM) DE VELOCIDADE VARIÁVEL 
20V MAX* BRUSHLESS  SEM BATERIA E CARREGADOR

DCM848B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

Ø DO DISCO 5”  (127³³)

VEL.SEM CARGA 2.000 - 5.500 OPM

BLOQUEIO DO GATILHO Sim

ARREMESSO /ORBITA 15 ³³

OPÇÕES DE FIXAÇÃO 2 PÊsj�Ì's

PESO 2,58KM 

OPÇÕES DCM848B (BARE)

ACOMPANHA

Maºua� �' Iºstru�Ì's, 
P�a
a �' apÊjÊ �' 5” 
'³puºWa�ura auxj�jar, 
CWav' tÊrx

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MÊtÊr s'³ 's
Êvas para �'s'³p'ºWÊ ' t'³pÊ �' 'x'
u�ãÊ 'Hj
j'ºt's.

MÊtÊr s'³ 's
Êvas para �'s'³p'ºWÊ ' t'³pÊ �' 'x'
u�ãÊ 'Hj
j'ºt's.
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MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 60V MAX* F�'xvÊ�t / 20V MAX*

LÚMENS 3000

TORRE DE ILUMINAÇÃO (1.1 - 2,2 m) 20V MAX* E 60V MAX* 
FLEXVOLT® LI-ION SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCL079B

CONFIG. DE BRILHO 3 MÊ�Ês: 1.000 - 1.800  
- 3.000 Lú³'ºs

PESO 7,2 KM

OPÇÕES DCL079B (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

PÊst' t'�'s
Ðpj
Ê �' 2³

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 60V MAX* F�'xvÊ�t / 20V MAX* 
/ 12V MAX*

LÚMENS 2000

REFLETOR LED PROFISSIONAL 12/20V MAX* E 60V MAX* 
FLEXVOLT® LI-ION SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCL077B

CONFIG. DE BRILHO 3 MÊ�Ês

PESO 3,1 KM

OPÇÕES DCL077B (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

I�u³jº' qua�qu'r ár'a �' tra�a�WÊ

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 60V MAX* F�'xvÊ�t / 20V MAX*

LÚMENS 1700

SABRE DE LED PROFISSIONAL (COMPRIMENTO AJUSTÁVEL ATÉ 1,88 m) 
12V/20V MAX* E 60V MAX* FLEXVOLT® LI-ION, SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCL045B

CONFIG. DE BRILHO 2 MÊ�Ês

PESO 2,7 KM

OPÇÕES DCL045B (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

D'sjMº �Ê�ráv'� 
Ê³pa
tÊ ' �'v'

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 60V MAX* F�'xvÊ�t / 20V MAX*

LÚMENS 1500

CONFIG. DE BRILHO 2 MÊ�Ês

LANTERNA LED PROFISSIONAL SPOTLIGHT 20V MAX* E 60V MAX* 
FLEXVOLT® LI-ION SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCL043

PESO 0,45 KM

OPÇÕES DCL043 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

I�u³jºa�ãÊ p'rH'jta
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LANTERNA LED PROFISSIONAL PORTÁTIL 20V MAX* E 60V MAX* 
FLEXVOLT® LI-ION SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCL050

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 60V MAX* F�'xvÊ�t / 20V MAX*

LÚMENS 165

CONFIG. DE BRILHO 1 MÊ�Ê

LANTERNA LED PROFISSIONAL ARTICULADA 20V MAX* E 60V MAX* 
FLEXVOLT® LI-ION SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCL044

PESO 0,36 KM

OPÇÕES DCL044 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 60V MAX* F�'xvÊ�t / 20V MAX*

LÚMENS 110

CONFIG. DE BRILHO 1 MÊ�Ê

LANTERNA LED PROFISSIONAL COMPACTA 20V MAX* E 60V MAX* 
FLEXVOLT® LI-ION SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCL040

PESO 0,28 KM

OPÇÕES DCL040 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 60V MAX* F�'xvÊ�t / 20V MAX*

LÚMENS 1000

CONFIG. DE BRILHO 2 MÊ�Ês

PESO 1,2 KM

OPÇÕES DCL050 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

TÊ�a a vjsj�j�j�a�' º'
'ssárja 
Ê³ as ³ãÊs �jvr's

CÊ³ j³ã para tra�a�WÊs 
Ê³ as ³ãÊs 100% �jvr's

P'qu'ºa ' pÊt'ºt'

ILU
M
IN
A
Ç
Ã
O

88WWW.DEWALT.COM.BR ATENDIMENTO 0800 703 4644  - CATÁLOGO DE FERRAMENTAS ELÉTRICAS E ACESSÓRIOS 2025/2026



ASPIRADOR



F
E

R
R

A
M

E
N

T
A

S
 E

L
É

T
R

IC
A

S
 S

E
M

 F
IO

ASPIRADOR DE PÓ PORTÁTIL (SECO) 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCV501HB

DESCRIÇÃO Lj³p'za s'³pr' a ³ãÊ

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 20V MAX*

FILTRO
H'pa DCV5011H 
somente seco

TAXA DE FLUXO DE AR 46 CFM

CAPACIDADE DE 
TANQUE

0,7 L

LED Sim

PESO 1,5 KM

OPÇÕES DCV501HB-B3 (BARE)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 'xt'ºsãÊ, 1 ³aºMu'jra 
H�'xsv'�, 1 �j
Ê �' ra
Wa-

�ura, 1 's
Êva r'�Êº�a, 
1 's
Êva �' p'jx', 1 �Ê
a� 
�' pjsÊ, 1 Hj�trÊ W'pa, 
1 �Ê�sa �' a
'ssÐrjÊs  

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

FILTRO HEPA ASPIRADOR COMPATÍVEL COM DCV501HB

DCV5011H

DESCRIÇÃO
Captura 99,97% �as 
partj
u�as (0,3 ³j
rÊºs)

FILTRO H'pa

PESO 0,77 KM

OPÇÕES DCV5011H-B3

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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VENTILADOR DE CANTEIRO DE OBRAS SEM FIO 20V MAX*
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCE512B

VOLTS 20V Max* FLEXVOLT

CABEÇA GIRATÓRIA 180°

VELOCIDADE Varjáv'�

CLASSIFICAÇÃO IP54

FLUXO DE AR 650 CFM

LUZ DE LED NãÊ

PESO 2,72 Kg

OPÇÕES DCE512B (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

SÊ�u�ãÊ pÊrtátj� ' 
Êºv'ºj'ºt' '³ v'ºtj�a�ãÊ.

CAIXA DE SOM BLUETOOTH® 12V/20V MAX*
SEM BATERIA E CARREGADOR

DCR010

VOLTS 20V Max* FLEXVOLT

CONECTIVIDADE BLUETOOTH® 

ALCANCE 30³

AUTO FALANTE 
DUPLOS

Sim

BOTÕES DE  
CONTROLE

R'prÊ�uzjr, pausar ' 
pular

PORTAS AUXILIARES Sim

PESO 1,8 Kg

OPÇÕES DCR010 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

PÊt,º
ja, pratj
j�a�' ' a�ta qua�j�a�' sÊºÊra para Ê s'u �ja a �ja.

LANÇAMENTO

LANÇAMENTO
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RECORTADORA PARA ACABAMENTO 3” (76 mm) 20V MAX* 
LI-ION BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR  

DCS438B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

Ø DO EIXO / FURO 3/8" (10 ³³)

Ø DO DISCO 3" (76 ³³)

VELOCIDADE SEM 
CARGA

20.000 RPM

PESO 1,20 KM

OPÇÕES DCS438B-B3 (BARE)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1  �js
Ê a�rasjvÊ para 
³'tajs, 2 �js
Ês �ja³a-

ºa�Ês, a�apta�Êr para 

Êºt'º�ãÊ �' pÐ

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

RECORTADORA MULTIDIRECIONAL DRYWALL 20V MAX*  
LI-ION BRUSHLESS SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCE555B

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 20V MAX*

PINÇAS
1/4" (6,35 ³³) ' 1/8" 
(3,17 ³³)

LED Sim

VEL. SEM CARGA 26.000 RPM

PESO 1,1 KM

OPÇÕES DCE555B-B3 (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 pjº�a 1/4" (6,35 ³³), 
1 pjº�a 1/8" (3,17 ³³)

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

VIBRADOR DE CONCRETO COM MANGOTE 1,20M 20V MAX* 
LI-ION  SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCE531B

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 20V MAX*

Ø DA GARRAFA 25 mm

COMPRIMENTO DO 
MANGOTE

1.200 ³³

VIBRAÇÕES POR MIN. 13000 Vp³

PESO 3,81 KM

OPÇÕES DCE531B (BARE)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's ' 
1 ³aºMÊt' �' 1.200 ³³

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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DESENTUPIDOR 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS, SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCD200B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

CAP. DO TAMBOR 3/8" X 35', 5/16" x 50'

LED At+ 70 �ú³'ºs

AVANÇO DO CABO 7,62³

PESO 5,3 KM

OPÇÕES DCD200B-B3 (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MULTI FERRAMENTA OSCILANTE 20V MAX* LI-ION BRUSHLESS
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCS356B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX*

VEL. MECÂNICA 3

VELOCIDADE 
SEM CARGA

0-13000/0-17000/
0-20000 OPM

LED Sim

PESO 1,0 KM

OPÇÕES DCS356B (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

PISTOLA APLICADORA DE SILICONE 300ML 20V MAX* LI-ION 
SEM BATERIA E SEM CARREGADOR 

DCE560B

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 20V MAX*

CAP. DO CARTUCHO 300 M�

VEL.SEM CARGA 21" /Mjº

LED Sim

PESO 2,2 KM

OPÇÕES DCE560B (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

PISTOLA APLICADORA DE SILICONE DE 600ML 20V MAX* LI-ION 
SEM BATERIA E CARREGADOR

DCE580B

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 20V MAX*

CAP. DO CARTUCHO 300 – 600 M�

VEL.SEM CARGA 21* / ³jº

PESO 2,2 KM

OPÇÕES DCE580B (BARE)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

O r'
ursÊ aºtjMÊt'�a³'ºtÊ r'traj autÊ³atj
a³'ºt' a Wast' �' j³'rsãÊ 
quaº�Ê Ê Matj�WÊ + �j�'ra�Ê, 'vjtaº�Ê qu' Ê 'x
'ssÊ �' a�'sjvÊ pjºMu'.
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ELETROSSERRA 20V MAX* LI-ION, BRUSHLESS 12” (30cm)
SEM BATERIA E CARREGADOR

DCCS621B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX* LI ION

SABRE 12” (30
³)

CALIBRE DA 
CORRENTE

0,043” (0,11
³)

VELOCIDADE D A 
CORRENTE

7,35 ³/s

INCLINAÇÃO DA 
CORR ENTE

3/8" (0,95
³)

CORTES POR CARGA 
DE BATERIA

At+ 100 
Êrt's 
Ê³ 
�at'rja DCB205 ('³ pjºWÊ 
trata�Ê 4x4 - 10x10
³)

CORTE
T'sta�Ê '³ pjºWÊ trata�Ê 
4x4 (10x10
³)

AUTO LUBRICAÇÃO Sim

PESO SEM BATERIA 3,53KM

INCLUI

(1) Sa�r' 12” (30
³)
(1) CÊrr'ºt'
(1) F'rra³'ºta �'  
tensionamento

(1) Capa para prÊt'�ãÊ  
�a 
Êrr'ºt'

ELETROSSERRA DE PODA 20V MAX* LI-ION, BRUSHLESS 8” (20cm)
SEM BATERIA E CARREGADOR

DCCS623B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX* LI ION

SABRE 8” (20
³)

CALIBRE DA 
CORRENTE

0,043" (0,11 
³)

VELOCIDADE D A 
CORRENTE

At+ 8,6 ³/s

INCLINAÇÃO DA 
CORR ENTE

3/8" (0,95 
³)

CORTES POR CARGA 
DE BATERIA

At+ 83 
Êrt's 
Ê³ �at'rja 
DCB205 ('³ pjºWÊ trata�Ê 
4x4 - 10x10
³)

AUTO LUBRICAÇÃO Sim

PESO SEM BATERIA 2,1 �M

INCLUI

(1) Sa�r' 8” (20
³)
(1) CÊrr'ºt'
(1) F'rra³'ºta �'  
tensionamento

(1) Capa para prÊt'�ãÊ  
�a 
Êrr'ºt'

ELETROSSERRA 60V MAX* FLEXVOLT, BRUSHLESS 16” (40cm)
SEM BATERIA E CARREGADOR

DCCS670B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 60V MAX*

SABRE 16” (40
³)

CALIBRE DA 
CORRENTE

0,043” (0,11
³)

VELOCIDADE D A 
CORRENTE

15 ³/s

INCLINAÇÃO DA 
CORR ENTE

3/8" (0,95
³)

CORTES POR CARGA 
DE BATERIA

At+ 70 
Êrt's, 
Ê³ �at'rja 
DCB609 ('³ pjºWÊ  
trata�Ê 4x4 - 10x10
³)

AUTO LUBRICAÇÃO Sim

PESO SEM BATERIA 4,2KM

INCLUI

(1) Sa�r' 16” (40
³)
(1) CÊrr'ºt'
(1) Capa para prÊt'�ãÊ  
�a 
Êrr'ºt'

LANÇAMENTO
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LAVADORA DE ALTA PRESSÃO 2X 20V MAX*LI-ION, BRUSHLESS, 1600PSI
SEM BATERIA E CARREGADOR

DCPW1600B LANÇAMENTO

VOLTAGEM 2x20V MAX

MÁX PSI 1600

VAZÃO 273L/W (4,55L/³jº)

COMPRIMENTO 
DA MANGUEIRA

7,62³

COMPRIMENTO 
DA MANGUEIRA 

DE SUCÇÃO
3M

TIPO DE BICO 1,4'' Quj
� CÊºº'
t

TIPO DE BOMBA BÊ³�a �' Ca³' Axja�

PESO 
SEM BATERIA

10 KM

INCLUI

(1) MaºMu'jra �' a�ta pr'ssãÊ
(1) Bj
Ê tur�Ê
(1) Bj
Ê a�ustáv'� (�'qu' → �atÊ 

Êº
'ºtra�Ê)
(1) Djsp'ºs'r para sa�ãÊ
(1) MaºMu'jra �' su
�ãÊ �' 3 ³
(1) Fj�trÊ �' 'ºtra�a
(1) CÊº'
tÊr para ³aºMu'jra
(1) PjºÊ �' �j³p'za �' �j
Ê

ELETROSSERRA 60 MAX* LI-ION FLEXVOLT, BRUSHLESS 18” (45cm)
SEM BATERIA E CARREGADOR

DCCS672B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 60V MAX*

SABRE 18” (45
³)

CALIBRE DA 
CORRENTE

0,050” (0,11
³)

TAMANHO DA 
CORRENTE

18” (40
³)

INCLINAÇÃO DA 
CORR ENTE

3/8" (0,95
³)

CORTES POR CARGA 
DE BATERIA

At+ 65 
Êrt's 
Ê³ �at'rja 
DCB609

AUTO LUBRICAÇÃO Sim

PESO SEM BATERIA 5KM

INCLUI

(1) Sa�r' 18” (45
³)
(1) CÊrr'ºt'
(1) F'rra³'ºta �' t'ºsjÊ-

namento

(1) Capa para prÊt'�ãÊ �a 

Êrr'ºt'

LANÇAMENTO

LAVADORA DE PRESSÃO PORTÁTIL, 60V MAX*FLEXVOLT LI-ION, 
BRUSHLESS, 1000 PSI SEM BATERIA E CARREGADOR

DCPW1000B LANÇAMENTO

MAX PSI (A 1.0 GPM) 1000

VAZÃO 228L/W (3,88L/³jº)

COMPRIMENTO DA 
MANGUEIRA DE 

SUCÇÃO
3³

TIPO DE BICO 1/4'' Quj
� CÊºº'
t

PESO SEM BATERIA 3,2KM

INCLUI

(1) A��a �' Ê³�rÊ
(1) Bj
Ê tur�Ê
(1) Bj
Ê a�ustáv'� (�'qu' → �atÊ 

Êº
'ºtra�Ê)
(1) Djsp'ºs'r para sa�ãÊ
(1) MaºMu'jra �' su
�ãÊ �' 3 ³
(1) Fj�trÊ �' 'ºtra�a
(1) CÊº'
tÊr para ³aºMu'jra

A
R

E
A

S
 V

E
R

D
E

S
 

97WWW.DEWALT.COM.BR ATENDIMENTO 0800 703 4644  - CATÁLOGO DE FERRAMENTAS ELÉTRICAS E ACESSÓRIOS 2025/2026



F
E

R
R

A
M

E
N

T
A

S
 E

L
É

T
R

IC
A

S
 S

E
M

 F
IO

SOPRADOR BRUSHLESS 60V MAX* FLEXVOLT LI-ION 
SEM BATERIA E CARREGADOR

DCBL777B LANÇAMENTO

SOPRADOR DE FOLHAS BRUSHLESS 20V MAX*
SEM BATERIA E CARREGADOR

DCBL722B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX* Lj IÊº

VOLUME DE AR At+ 450 CFM(*) | 765 ³³/W

VELOCIDADE DO AR At+ 125 MPH (201 �³/W)

VELOCIDADE 
VARIÁVEL

Sj³ – Crujs' CÊºtrÊ�: 
ÊºtrÊ�a 
a v'�Ê
j�a�' �Ê ar s'³ pr'
j-
sar Hj
ar pr'ssjÊºaº�Ê Ê Matj�WÊ

AUTONOMIA
87 ³jº V'�. Bajxa / 12 ³jº V'�. 
A�ta (
Ê³ �at'rja DCB205)

NÍVEL DE RUÍDO BajxÊ – 66 **��(A)

CONCENTRADOR 
DE AR

Sj³ – a
Ê³paºWa �Ê
a� 

Êº
'ºtra�Êr a'rÊspj�'

PESO SEM BATERIA 2,40 KM

SOPRADOR DE FOLHAS BRUSHLESS 60V MAX*
SEM BATERIA E CARREGADOR

DCBL772B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 60V MAX* Lj IÊº

VOLUME DE AR At+ 600 CFM(*) | 1019 ³³/W

VELOCIDADE DO AR At+ 125 MPH (201 �³/W)

VELOCIDADE 
VARIÁVEL

Sj³ – Crujs' CÊºtrÊ�: 
ÊºtrÊ�a 
a v'�Ê
j�a�' �Ê ar s'³ pr'
j-
sar Hj
ar pr'ssjÊºaº�Ê Ê Matj�WÊ

AUTONOMIA
84 ³jº V'�. Bajxa / 11 ³jº V'�. 
A�ta (
Ê³ �at'rja DCB609)

NÍVEL DE RUÍDO BajxÊ – 68 **��(A)

PESO SEM BATERIA 2,83 KM

*CFM= p+s 
ú�j
Ês pÊr ³jºutÊ
** T'sta�Ê s'Muº�Ê ANSI/OPEI B175.2-2012

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 60V MAX* Lj IÊº

VOLUME DE AR  760 CFM | 1291 ³³/W

VELOCIDADE DO AR 160 MPH | 257 �³/W

AUTONOMIA
80 ³jº V'�. Bajxa / 11 ³jº V'�. 
A�ta*

NÍVEL DE RUÍDO BajxÊ – 63 **��(A)

PESO SEM BATERIA 4,3KM

INCLUI

(1) A��a �' Ê³�rÊ
(1) Bj
Ê Varr'�Êr
(1) Bj
Ê CÊº
'ºtra�Êr
* CÊ³ �at'rja DCB612
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APARADOR DE CERCA VIVA 22” (55,88CM) 20V MAX*
SEM BATERIA E CARREGADOR

DCHT821B

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 20V MAX* Lj-jÊº

LÂMINA
22” (55
³) - �up�a a�ãÊ, 
Êrt' 
�as'r ' HÊr³atÊ Maº
WÊ

GOLPES POR MINUTO 2.800 GPM

FAIXA DO CORTE 3/4" - 19 ³³

AUTONOMIA
At+ 75 ³jº* �' tra�a�WÊ
*CÊ³ a �at'rja DCB205

PESO SEM BATERIA 3,08KM

INCLUI (1) Capa para prÊt'�ãÊ �a �â³jºa

TESOURA DE PODA 20V MAX* DE 1,5” (3,81CM)
SEM BATERIA E CARREGADOR

DCPR320B

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 20V MAX* LI ION

CAP. DE CORTE 1,5” (3,81
³)

LÂMINAS
R'v'stj�as 
Ê³ aºtja�'r'ºt' para 
u³ 
Êrt' suav' ' ³ajÊr �ura�j-
�j�a�'.

ILUMINAÇÃO DE LED
LED HrÊºta�, pÊssj�j�jta vjsua�jzar  
�'ta�W's Êu r'a�jzar a pÊ�a 
Ê³ 
�ajxa �u³jºÊsj�a�'.

CORTES POR CARGA
At+ 1.100 
Êrt's (
Ê³ �at'rja 
DCB203**)

PESO SEM BATERIA 1,36 KM

INCLUI
(1) Capa para prÊt'�ãÊ �a �â³jºa
(1) F'rra³'ºta para trÊ
a �a �â³jºa

PODADORA BRUSHLESS 20V MAX*
SEM BATERIA E CARREGADOR

DCPS620B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX* LI ION

SABRE 8” (20
³)

CALIBRE DA 
CORRENTE

0,043” (0,11
³)

VELOCIDADE D A 
CORRENTE

At+ 8,6 ³/s

INCLINAÇÃO DA 
CORR ENTE

3/8” (0,95
³)

ALCANCE DA 
HASTE

Ext'ºsÊr �' 3³ para a�
aº-


' tÊta� �' at+ 4,5³

CORTES POR 
CARGA DE BATERIA

At+ 96 
Êrt's* CÊ³ a 
�at'rja DCB204 (E³ pjºWÊ 
trata�Ê 4x4 - 10x10
³)

AUTO LUBRICAÇÃO Sim

CINTA DE SEG. Sim

PESO SEM BATERIA 3,83 KM

INCLUI

(1) Sa�r' 8” (20
³)
(1) CÊrr'ºt'
(1) F'rra³'ºta �' t'ºsjÊ-

namento

(1) Capa para prÊt'�ãÊ �a 

Êrr'ºt'
(1) Cjºta �' prÊt'�ãÊ

TESOURA DE PODA COM EXTENSOR 20VMAX* LI-ION 
SEM BATERIA E CARREGADOR

DCPPR320B LANÇAMENTO

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 20V MAX

CAP. DE CORTE 1,5” (3,81
³)

TAMANHO DA HASTE 2,74 ³

CORTES POR CARGA
At+ 1.100 
Êrt's (
Ê³ �at'rja 
DCB203**)

PESO SEM BATERIA 3.15 KM

INCLUI
(1) Capa para prÊt'�ãÊ �a �â³jºa
(1) F'rra³'ºta para trÊ
a �a �â³jºa
La³jºas r'v'stj�as aºtja�'r'ºt's

LANÇAMENTO
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ROÇADEIRA E APARADOR DE GRAMA 60V MAX* XR FLEXVOLT
SEM BATERIA E CARREGADOR

DCSB970BE

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 60V MAX*

FAIXA DE COR TE 
COM FIO NYLON

15” (38
³) – 
Êrt' �up�Ê

DISCO D E CORTE 25 
³ – Lâ³jºa trjp�a

VELOCIDADES 2 (A�ta / Bajxa)

VEL. SEM CARGA 0-5100 RPM BajxÊ / 
0-5500 RPM A�tÊ

AUTONOMIA
54 ³jº* V'�. Bajxa / 44 
³jº** V'�. A�ta
** CÊ³ a �at'rja DCB609

CARREG. DO CARRE-
TEL DE NYLON

PÊr pr'ssãÊ / 
sjst'³a Quj
� LÊa� TM

DIÂMETRO DO FIO
0,08” / 2³³ (
Ê³patsv'� 

Ê³ 2,4³³)

PESO SEM BATERIA 4,27 KM

INCLUI

(1) CÊº�uºtÊ �' 
arr't'� �' 
ºy�Êº (1) Lâ³jºa �' 
Êrt' 
trjp�a (trj-��a�') �' 25
³ 
(1) CjºtÊ �' s'Muraº�a

APARADOR DE GRAMA 14” (35CM) BRUSHLESS, HASTE DOBRÁVEL
SEM BATERIA E CARREGADOR

DCST922BE

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 20V MAX* LI ION

FAIXA DE CORTE 14” (35
³) – 
Êrt' �up�Ê

VELOCIDADE 2 (A�ta / Bajxa)

VELOCIDADE SEM 
CARGA

0-4600 RPM BajxÊ / 
0-6000 RPM A�tÊ

AUTONOMIA
52 ³jº* V'�. Bajxa / 28 
³jº** V'�. A�ta
** CÊ³ a �at'rja DCB205

CARREG.DO 
CARRETEL DE NYLON

PÊr pr'ssãÊ / sjst'³a 
Quj
� LÊa� TM

DIÂMETRO DO FIO 0.08” (2³³)

HASTE DOBRÁVEL Sj³ – Há
j� Muar�ar ' 

arr'Mar

PESO SEM BATERIA 3,58 KM

INCLUI
(1) CÊº�uºtÊ �' 
arr't'� 

Ê³ ºy�Êº �' 0,08” (2³³)

ACESSÓRIOS OPCIONAIS VENDIDOS SEPARADAMENTE
Lâ³jºa �' 
Êrt' 2 pÊºtas (DT20654)
Lâ³jºa �' 
Êrt' 4 pÊºtas (DT20655)

ROÇADEIRA E APARADOR DE GRAMA COM GUIDÃO, 60V MAX*FLEXVOLT
SEM BATERIA E CARREGADOR

DCSB981B

MOTOR BRUSHLESS Sim

VOLTS 60V MAX* FLEXVOLT LI-ION

LARGURA/ 
FAIXA DE CORTE 38
³

FAIXA DE CORTE 
COM FIO NYLON 

17,5" (44,5
³)

DIÂMETRO DO FIO 0,08" (2³³)

DISCO DE CORTE 10" (25
³) Lâ³jºa �' 3 pÊºtas

CARREG. DO 
CARRETEL DE NYLON

PÊr pr'ssãÊ / sjst'³a Quj
� 
LÊa� (TM)

VELOCIDADES 4000 | 4700 | 5100 RPM

PROTEÇÃO 
CLIMÁTICA

IPX4

INCLUI

(1) CjºtÊ �' a
jÊºa³'ºtÊ 
rápj�Ê
(1) Carr't'� �' Ny�Êº
(1) La³jºa �' 3 pÊºtas

LANÇAMENTO
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LÂMINA DE CORTE COM 4 PONTAS

DT20655-LA

CAIXA UNITÁRIA:

P'sÊ 0,40 KM

Dj³'ºsÌ's 1,2 x 24,0 x 24,0 
³ (AxLxP)

CÐ�jMÊ �' Barras (EAN) 885911984584

CAIXA COLETIVA:

P'sÊ 2,49 KM

Dj³'ºsÌ's 8,5 x 25,0 x 25,0 
³ (AxLxP)

CÐ�jMÊ �' Barras (EAN) 40028877685531

Quaºt. pÊr 
ajxa 5 Garantia:  90 dias

LÂMINA DE CORTE COM 2 PONTAS

DT20654-LA 

TAMANHO DO DISCO Djâ³'trÊ �' 255³³ / 10”

FURO CENTRAL Djâ³'trÊ �' 25,4³³ / 1”

APLICAÇÃO
2 pÊºtas aHja�as, 'Hj
az's para 
Êrt' �' v'M'ta�ãÊ �'ºsa ' p'sa�a, 'rvas �aºjºWas 
' ar�ustÊs, ÊH'r'
'º�Ê u³ 
Êrt' ³ajs rápj�Ê '³ ár'as �'saHja�Êras.

COMPATÍVEL COM DCSB970BE - rÊ�a�'jra ' apara�Êr �' Mra³a 60V MAX* F�'xvÊ�t

CLASSIFICAÇÃO FISCAL (NCM) 8208.40.00

CAIXA UNITÁRIA:

P'sÊ 0,40 KM

Dj³'ºsÌ's 1,2 x 31,3 x 18,7 
³ (AxLxP)

CÐ�jMÊ �' Barras (EAN) 885911984591

CAIXA COLETIVA:

P'sÊ 2,49 KM

Dj³'ºsÌ's 8,5 x 32,3 x 19,7 
³ (AxLxP)

CÐ�jMÊ �' Barras (EAN) 40028877685449

Quaºt. pÊr 
ajxa 5 Garantia:  90 dias

TAMANHO DO DISCO Djâ³'trÊ �' 230³³ / 9”

FURO CENTRAL Djâ³'trÊ �' 25,4³³ / 1”

APLICAÇÃO
4 pÊºtas aHja�as, 'Hj
az's para 
Êrt' �' v'M'ta�ãÊ �'ºsa ' p'sa�a, 'rvas �aºjºWas 
' ar�ustÊs, ÊH'r'
'º�Ê u³ 
Êrt' ³ajs rápj�Ê '³ ár'as �'saHja�Êras.

COMPATÍVEL COM DCSB970BE - RÊ�a�'jra ' apara�Êr �' Gra³a 60V MAX* F�'xvÊ�t

CLASSIFICAÇÃO FISCAL (NCM) 8208.40.00

ACESSÓRIOS

LÂMINA DE CORTE COM 3 PONTAS (TRI-BLADE)

DT20653-LA

CAIXA UNITÁRIA:

P'sÊ 0,43 KM

Dj³'ºsÌ's 1,2 x 26,3 x 25,6 
³ (AxLxP)

CÐ�jMÊ �' Barras (EAN) 885911984607

CAIXA COLETIVA:

P'sÊ 2,71 KM

Dj³'ºsÌ's 8,5 x 27,3 x 26,6 
³ (AxLxP)

CÐ�jMÊ �' Barras (EAN) 40028877685524

Quaºt. pÊr 
ajxa 5

Garantia:  90 dias

TAMANHO DO DISCO Djâ³'trÊ �' 255³³ / 10”

FURO CENTRAL Djâ³'trÊ �' 25,4³³ / 1”

APLICAÇÃO
3 pÊºtas aHja�as, 'Hj
az's para 
Êrt' �' v'M'ta�ãÊ �'ºsa ' p'sa�a, 'rvas �aºjºWas
' ar�ustÊs, ÊH'r'
'º�Ê u³ 
Êrt' ³ajs rápj�Ê '³ ár'as �'saHja�Êras.

COMPATÍVEL COM DCSB970BE - rÊ�a�'jra ' apara�Êr �' Mra³a 60V MAX* F�'xvÊ�t

CLASSIFICAÇÃO FISCAL (NCM) 8208.40.00
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CARRETEL COM NYLON

DWO1DT980-LA 

DIÂMENTRO NYLON 2 ³³ (0,08”)

COMPRIMENTO 7.8 ³'trÊs. FjÊ 
Ê³ HÊr³atÊ a'rÊ�jºâ³j
Ê para ³ajÊr 'Hj
j,º
ja �Ê 
Êrt'

APLICAÇÃO Aparar Mra³as ³+�jas ' 
urtas, Hjºa�jza�Ì's ' �'ta�W's '³ 
aºtÊs ³ajs �'�j
a�Ês.

COMPOSIÇÃO O HjÊ �' Ny�Êº + H'jtÊ �' u³a 
Ê³�jºa�ãÊ �' ³at'rjajs H�'xsv'js ' r'sjst'ºt's a j³pa
tÊs.

COMPATIBILIDADE DE NYLON 
DO CARRETEL

2³³ Êu 2,4³³

COMPATÍVEL COM DCST922BE, DCSB970BE , DCST970B, DCST920B

CLASSIFICAÇÃO FISCAL (NCM) 8483.50.10

CAIXA UNITÁRIA:

P'sÊ 0,35 KM

Dj³'ºsÌ's 23,1 x 16,7 x 9,1 
³ (AxLxP)

CÐ�jMÊ �' Barras (EAN) 885911984546

CAIXA COLETIVA:

P'sÊ 1,89 KM

Dj³'ºsÌ's 33,3 x 24,7 x 18,0 
³ (AxLxP)

CÐ�jMÊ �' Barras (EAN) 40028877685425

Quaºt. pÊr 
ajxa 4

Garantia:  90 dias

CARRETEL TIPO QUICKLOAD ™ 

DWZSTH999-LA 

DIÂMENTRO NYLON 2 ³³ (0,08”)

COMPRIMENTO 6,0 ³'trÊs. FjÊ 
Ê³ HÊr³atÊ a'rÊ�jºâ³j
Ê para ³ajÊr 'Hj
j,º
ja �Ê 
Êrt'

APLICAÇÃO Aparar Mra³as ³+�jas ' 
urtas, Hjºa�jza�Ì's ' �'ta�W's '³ 
aºtÊs ³ajs �'�j
a�Ês.

COMPOSIÇÃO O HjÊ �' Ny�Êº + H'jtÊ �' u³a 
Ê³�jºa�ãÊ �' ³at'rjajs H�'xsv'js ' r'sjst'ºt's a j³pa
tÊs.

COMPATIBILIDADE DE NYLON 
DO CARRETEL

2³³ Êu 2,4³³

COMPATÍVEL COM DCST922BE, DCSB970BE, DCST970B, DCST920B

CLASSIFICAÇÃO FISCAL (NCM) 8483.50.10

CAIXA UNITÁRIA:

P'sÊ 0,35 KM

Dj³'ºsÌ's 23,1 x 16,2 x 7,5 
³ (AxLxP)

CÐ�jMÊ �' Barras (EAN) 885911984485

CAIXA COLETIVA:

P'sÊ 1,90 KM

Dj³'ºsÌ's 24,7 x 35,6 x 18,6 
³ (AxLxP)

CÐ�jMÊ �' Barras (EAN) 40028877685432

Quaºt. pÊr 
ajxa 4

Garantia:  90 dias
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DIAGNÓSTICO
Iºstru�Ì's para 
j�'ºtjHj
a�ãÊ: 
arr'Maº�Ê, 

arr'Ma�a, ³Ê�Ê 'sp'ra.

EFICIÊNCIA
Sjst'³a �' arr'H'
j³'ºtÊ aºt'
jpa 
Ê jºs
jÊ �Ê 
arr'Ma³'ºtÊ �' u³a 
�at'rja sup'raqu'
j�a, ³aºt+³ 
a temperatura sob controle 

diminuindo o tempo de carga e 

ass'Muraº�Ê a vj�a útj� �a �at'rja.

INTELIGÊNCIA
Sistema inteligente detecta 

a �at'rja ' a�usta a 
Êrr'ºt' 
de carga automaticamente 


ÊºHÊr³' a 
apa
j�a�' �a 
�at'rja. At+ 8A DC 
arr'Ma 
�at'rjas F�'xvÊ�t ® �' 6.0AW 
'³ at+ 60 ³jºutÊs.

LED AMARELO
Iº�j
a qu' a t'³p'ratura 
'stá HÊra �Ê j�'a� para 

arMa: 4°C a 40°C.

LED VERMELHO
Iº�j
a 
arr'Maº�Ê 
Êu 
arr'Ma�a.

DCB204
20 V

4.0AH

DCB201
20 V

1.3AH - 1.5AH

DCB203
20 V

2.0AH

DCB612
20 V / 60V

12AH / 4.0AH

DCB609
20 V / 60V

9.0AH / 3.0AH

DCB606
20 V / 60V

6.0AH / 2.0AH

DCB205
20 V

5.0AH

  BATERIA AMPERES
TEMPO DE CARGA COM 
O CARREGADOR DCB118

DCB201 20V 1.5AW 24 ³jº  

DCBP034 20V 1.7AW 27 min  

DCB203 20V 2.0AW 32 ³jº  

DCB204 20V 4.0AW 64 ³jº  

DCB2104 20V 4.0AW 64 ³jº 

DCB240 20V 4.0AW 64 ³jº  

DCB205 20V 5.0AW 40 ³jº  

DCB2108 20V 8.0AW 80 ³jº 

DCB205G* 20V 5.0AW 40 ³jº  

DCBP520 20V 5.0AW 40 ³jº  

DCB606 20V/60V 6.0AW 48 ³jº  

DCB609 20V/60V 9.0AW 72 min  

DCB609G* 20V/60V 9.0AW 72 min  

DCB612 20V/60V 12.0AW 95 ³jº  

DCB615 20V/60V 15.0 AW 114 ³jº

   BATERIA AMPERES
TEMPO DE CARGA COM 
O CARREGADOR DCB118

DCB615
20 V / 60V

15AH

DCB2108
20 V

8.0AH

DCBP034
20 V
1,7AH

DCB2104
20 V

4.0AH

DCB240
20 V

4.0AH

DCB205G
20 V

5.0AH

DCBP520
20 V

5.0AH
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MULTI CARREGADOR RÁPIDO 12V-20V MAX* LI-ION 
4 ENTRADAS 8A 

DCB104

CORRENTE 8A

COMPATIBILIDADE
12V MAX*, 20V MAX*, 
20V/60V MAX*

NÚMERO 
DE ENTRADAS

4 Eºtra�as

PESO 2,5 KM

OPÇÕES DCB104-B2 (220V)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

CARREGADOR RÁPIDO 20V / 60V MAX* LI-ION 8A
I�'a� para �at'rjas FLEXVOLT®

DCB118

CORRENTE 8A

COMPATIBILIDADE
20V MAX*, 20V/
60V MAX*

NÚMERO 
DE ENTRADAS

1 Eºtra�a

PESO 0,77 KM

OPÇÕES
DCB118-B2 (220V) 
DCB118-BR (127V)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

CARREGADOR RÁPIDO 20V MAX* LI-ION 6A

DCB1106

CORRENTE 6A

COMPATIBILIDADE
12V MAX*, 20V MAX*, 
20V/60V MAX*

NÚMERO 
DE ENTRADAS

1 Eºtra�a

PESO 0,62 KM

OPÇÕES
DCB1106-B2 (220V) 
DCB106-BR (127V)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

CARREGADOR RÁPIDO 12V / 20V MAX* LI-ION 4A

DCB1104

CORRENTE 4A

COMPATIBILIDADE
12V MAX*, 20V MAX*, 
20V/60V MAX*

NÚMERO 
DE ENTRADAS

1 Eºtra�a

PESO 0,50 KM

OPÇÕES DCB1104-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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CARREGADOR RÁPIDO  12V / 20V MAX* 2A 

DCB1102

CORRENTE 2A

COMPATIBILIDADE
12V MAX*, 20V MAX*, 
20V/60V MAX*

NÚMERO 
DE ENTRADAS

1 Eºtra�a

PESO 0,70 KM

OPÇÕES DCB1102-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

Carr'Ma�Êr 
12V-20V MAX* 

Lj-jÊº 1.25A

Carr'Ma�Êr 
12V-20V MAX* 

Lj-jÊº 2A

Carr'Ma�Êr 
12V-20V 
Lj-jÊº 4A

Carr'Ma�Êr 
rápj�Ê 20V MAX* 

Lj-jÊº 6A

Carr'Ma�Êr rápj�Ê 
20V-60VMAX*

Lj-jÊº 8A

Carr'Ma�Êr rápj�Ê 
20V-60VMAX**Lj-jÊº 

8A (4 'ºtra�as)

CARREGADOR 12V / 20V MAX* LI-ION 1.25A 

DCB107

CORRENTE 1,25A

COMPATIBILIDADE 12V MAX*, 20V MAX*

NÚMERO 
DE ENTRADAS

1 Eºtra�a

PESO 0,44 KM

OPÇÕES DCB107-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

BATERIAS VOLTAGEM AMPERES DCB107 DCB1102 DCB1104 DCB1106 DCB1118 DCB104

DCB201 20V 1.5AW 76 min 48 ³jº 24 ³jº 24 ³jº 24 ³jº 24 ³jº

DCBP034 20V 1.7AW 86 ³jº 54 ³jº 27 min 27 min 27 min 27 min

DCB203 20V 2.0AW 102 ³jº 64 ³jº 32 ³jº 32 ³jº 32 ³jº 32 ³jº

DCB204 20V 4.0AW 204 ³jº 127 ³jº 64 ³jº 64 ³jº 64 ³jº 64 ³jº

DCB240 20V 4.0AW 204 ³jº 127 ³jº 64 ³jº 64 ³jº 64 ³jº 64 ³jº

DCB2104 20V 4.0AW 204 ³jº 127 ³jº 64 ³jº 64 ³jº 64 ³jº 64 ³jº

DCB205 20V 5.0AW 254 ³jº 159 ³jº 80 ³jº 53 ³jº 40 ³jº 40 ³jº

DCB205G 20V 5.0AW 254 ³jº 159 ³jº 80 ³jº 53 ³jº 40 ³jº 40 ³jº

DCB2108 20V 5.0AW 254 ³jº 159 ³jº 80 ³jº 53 ³jº 40 ³jº 40 ³jº

DCBP520 20V 5.0AW 254 ³jº 159 ³jº 80 ³jº 53 ³jº 40 ³jº 40 ³jº

DCB606 20V / 60V 6.0AW 305 ³jº 191 ³jº 95 ³jº 64 ³jº 48 ³jº 48 ³jº

DCB609 20V / 60V 9.0AW 458 ³jº 286 ³jº 143 ³jº 95 ³jº 72 min 72 min

DCB609G 20V / 60V 9.0AW 458 ³jº 286 ³jº 143 ³jº 95 ³jº 72 min 72 min

DCB612 20V / 60V 12.0AW 611 ³jº 382 ³jº 191 ³jº 127 ³jº 95 ³jº 95 ³jº

DCB615 20V / 60V 15.00 AW 754 ³jº 450 ³jº 224 ³jº 150 ³jº 113 ³jº 113 ³jº
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BATERIA 60V MAX* FLEXVOLT® LI-ION 15AH

DCB615

CORRENTE 15 AW

COMPATIBILIDADE
TÊ�as as H'rra³'ºtas 
s'³ HjÊ DEWALT 
20 V / 60V MAX*

TIPO DE BATERIA Lj-jÊº

PESO 2,04 KM

OPÇÕES DCB615

ACOMPANHA  - 

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

BATERIA 60V MAX* FLEXVOLT® LI-ION 12AH

DCB612

CORRENTE 12 AW

COMPATIBILIDADE
TÊ�as as H'rra³'ºtas 
s'³ HjÊ DEWALT 
20 V / 60V MAX*

TIPO DE BATERIA Lj-jÊº

PESO 1,45 KM

OPÇÕES DCB612-B3

ACOMPANHA  - 

EMBALAGEM B�sst'r

BATERIA 20V/60V MAX* FLEXVOLT® LI-ION 9AH 
RESISTENTE A ÓLEO

DCB609G

CORRENTE 9 AW

COMPATIBILIDADE
TÊ�as as H'rra³'ºtas 
s'³ HjÊ DEWALT 
20 V / 60V MAX*

TIPO DE BATERIA Lj-jÊº

PESO 1,53 KM

OPÇÕES DCB609G

ACOMPANHA  - 

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

BATERIA 60V MAX* FLEXVOLT® LI-ION 9AH

DCB609

CORRENTE 9 AW

COMPATIBILIDADE
TÊ�as as H'rra³'ºtas 
s'³ HjÊ DEWALT 
20 V / 60V MAX*

TIPO DE BATERIA Lj-jÊº

PESO 1,57 KM

OPÇÕES DCB609-B3

ACOMPANHA  - 

EMBALAGEM B�sst'r
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BATERIA 60V MAX* FLEXVOLT® LI-ION 6AH  

DCB606

CORRENTE 6 AW

COMPATIBILIDADE
TÊ�as as H'rra³'ºtas 
s'³ HjÊ DEWALT 
20 V / 60V MAX*

TIPO DE BATERIA Lj-jÊº

PESO 1,13 KM

OPÇÕES DCB606-B3

ACOMPANHA  - 

EMBALAGEM B�sst'r

BATERIA COMPACTA 20V MAX* XR LI-ION 5AH POWERSTACK 
50% Majs pÊt,º
ja ' 50% ³ajs 'Hj
j,º
ja pÊr 
arMa

DCBP520

CORRENTE 5 AW

COMPATIBILIDADE
TÊ�as as H'rra³'ºtas 
s'³ HjÊ DEWALT 
20 V MAX*

TIPO DE BATERIA
Lj-jÊº (C+�u�as p�aºas 
'³pj�Wa�as)

PESO 0,80 KM

OPÇÕES DCBP520-B3

ACOMPANHA  - 

EMBALAGEM B�sst'r

BATERIA COMPACTA 20V MAX* XR LI-ION 1,7AH POWERSTACK
50% Majs pÊt,º
ja ' 50% ³ajs 'Hj
j,º
ja pÊr 
arMa

DCBP034

CORRENTE 1,7 AW

COMPATIBILIDADE
TÊ�as as H'rra³'ºtas 
s'³ HjÊ DEWALT 
20 V MAX*

TIPO DE BATERIA
Lj-jÊº (C+�u�as p�aºas 
'³pj�Wa�as)

PESO 0,35 KM

OPÇÕES DCBP034-B3

ACOMPANHA  - 

EMBALAGEM B�sst'r

BATERIA 20V MAX* XR LI-ION 8AH POWERPACK
R'º�j³'ºtÊ sup'rjÊr

DCB2108

CORRENTE 8AW

COMPATIBILIDADE
TÊ�as as H'rra³'ºtas 
s'³ HjÊ 20V MAX* 

TIPO DE BATERIA
Lj-jÊº (C+�u�as 
Ê³ 
t'
ºÊ�ÊMja ta��'ss)

INDICADOR DE CARAGA Sim

PESO 0,86KM

OPÇÕES DCB2108-B3

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

LANÇAMENTO
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BATERIA 20V MAX* XR LI-ION 4AH POWERPACK
R'º�j³'ºtÊ sup'rjÊr

DCB2104

CORRENTE 4AW

COMPATIBILIDADE
TÊ�as as H'rra³'ºtas 
s'³ HjÊ 20V MAX* 

TIPO DE BATERIA
Lj-jÊº (C+�u�as 
Ê³ 
t'
ºÊ�ÊMja ta��'ss)

INDICADOR DE CARAGA Sim

PESO 0,72KM

OPÇÕES DCB2104-B3

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

LANÇAMENTO

BATERIA 20V MAX* LI-ION 5AH  
RESISTENTE A ÓLEO

DCB205G

CORRENTE 5 AW

COMPATIBILIDADE
TÊ�as as H'rra³'ºtas 
s'³ HjÊ DEWALT 
20 V MAX*

TIPO DE BATERIA Lj-jÊº

PESO 0,68 KM

OPÇÕES DCB205G

ACOMPANHA  - 

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

BATERIA 20V MAX* LI-ION 5AH 

DCB205

CORRENTE 5 AW

COMPATIBILIDADE
TÊ�as as H'rra³'ºtas 
s'³ HjÊ DEWALT 
20 V MAX*

TIPO DE BATERIA Lj-jÊº

PESO 0,68 KM

OPÇÕES DCB205-B3

ACOMPANHA  - 

EMBALAGEM B�sst'r

BATERIA 20V MAX* LI-ION 4AH 

DCB204

CORRENTE 4 AW

COMPATIBILIDADE
TÊ�as as H'rra³'ºtas 
s'³ HjÊ DEWALT 
20 V MAX*

TIPO DE BATERIA Lj-jÊº

PESO 0,72 KM

OPÇÕES DCB204-B3

ACOMPANHA  - 

EMBALAGEM B�sst'r
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BATERIA COMPACTA 20V MAX* LI-ION  4AH 

DCB240

CORRENTE 4 AW

COMPATIBILIDADE
TÊ�as as H'rra³'ºtas 
s'³ HjÊ DEWALT 20 
V MAX*

TIPO DE BATERIA Lj-jÊº

PESO 0,52 KM

OPÇÕES DCB240-B3

ACOMPANHA  - 

EMBALAGEM B�sst'r

BATERIA COMPACTA 20V MAX* LI-ION 2AH 

DCB203

CORRENTE 2 AW

COMPATIBILIDADE
TÊ�as as H'rra³'ºtas 
s'³ HjÊ DEWALT 
20 V MAX*

TIPO DE BATERIA Lj-jÊº

PESO 0,44 KM

OPÇÕES DCB203-B3

ACOMPANHA  - 

EMBALAGEM B�sst'r
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BATERIA 12V MAX* LI-ION 1.3AH

DCB120

CORRENTE 1.3 AW

COMPATIBILIDADE -

TIPO DE BATERIA Lj-jÊº

PESO 0,23 KM

OPÇÕES DCB120-B2

ACOMPANHA  - 

EMBALAGEM B�sst'r

BATERIA 12V MAX* LI-ION 2AH 

DCB122

CORRENTE 2 AW

COMPATIBILIDADE -

TIPO DE BATERIA Lj-jÊº

PESO 0,20 KM

OPÇÕES DCB122

ACOMPANHA  - 

EMBALAGEM B�sst'r

BATERIA COMPACTA 20V MAX* LI-ION  1.5AH 

DCB201

CORRENTE 1.5 AW

COMPATIBILIDADE
TÊ�as as H'rra³'ºtas 
s'³ HjÊ DEWALT 
20 V MAX*

TIPO DE BATERIA Lj-jÊº

PESO 0,43 KM

OPÇÕES DCB201-B3

ACOMPANHA  - 

EMBALAGEM B�sst'r

BATERIA 12V MAX* LI-ION 3AH 

DCB124

CORRENTE 3 AW

COMPATIBILIDADE -

TIPO DE BATERIA Lj-jÊº

PESO 0,20 KM

OPÇÕES DCB124

ACOMPANHA  - 

EMBALAGEM B�sst'r
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KIT 2 BATERIAS  20V MAX* LI-ION  1,7AH POWERSTACK 
E CARREGADOR BIVOLT E BOLSA 

DCBP034E2

CORRENTE BATERIA 1.7 AW

CORRENTE 
CARREGADOR

1,25 AW

COMPATIBILIDADE
TÊ�as as H'rra³'ºtas s'³ 
HjÊ DEWALT 

20 V MAX*

TIPO DE BATERIA ÍÊº �' �stjÊ

PESO 2,04 KM

OPÇÕES DCBP034E2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's 
2 �at'rjas PÊw'rsta
� 
20V MAX* Lj-jÊº  1,7AW 
(DCBP034) 
arr'Ma�Êr 
BjvÊ�t (DCB107) ' �Ê�sa  
�' traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa �' ºy�Êº

KIT 2 BATERIAS 20V MAX* LI-ION 2AH E CARREGADOR BIVOLT    
PREMIUM

DCB203C2

CORRENTE BATERIA 2 AW

CORRENTE 
CARREGADOR

1,25 AW

COMPATIBILIDADE
TÊ�as as H'rra³'ºtas s'³ 
HjÊ DEWALT 

20 V MAX*

TIPO DE BATERIA ÍÊº �' �stjÊ

PESO 1,45 KM

OPÇÕES DCB203C2-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas 20V MAX* Lj-jÊº 
2AW (DCB203) 
arr'Ma�Êr 
BjvÊ�t (DCB107)

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

KIT 2 BATERIAS 20V MAX* LI-ION 5AH E CARREGADOR 
BIVOLT E BOLSA  - PREMIUM

DCB205C2K

CORRENTE BATERIA 5 AW

CORRENTE 
CARREGADOR

3 AW

COMPATIBILIDADE
TÊ�as as H'rra³'ºtas s'³ 
HjÊ DEWALT 

20 V MAX*

TIPO DE BATERIA ÍÊº �' �stjÊ

PESO 1,53 KM

OPÇÕES DCB205C2K-BR (BIVOLT)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 �at'rjas 20V MAX* 
Lj-jÊº 5AW (DCB205) 
ar-
r'Ma�Êr BjvÊ�t (DCB115) ' 
�Ê�sa �' traºspÊrt'

EMBALAGEM BÊ�sa ºy�Êº

COMBOS E KITS - BATERIAS LI-ION

C
O

M
BO

S KITS - BATERIA
S LI-IO

N
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FERRAMENTAS ELÉTRICAS COM FIO



FURADEIRAS DE IMPACTO 
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AGORA COM 
MAIS POTÊNCIA

FURADEIRA DE IMPACTO 5/8” (16 mm) 1.300W 2 VEL.MECÂNICAS
COM MALETA

D21570K

POTÊNCIA 1300 W

VEL. MECÂNICAS 2

VEL. SEM CARGA 0-1.200 / 0-3.500 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO

0-19.200 / 0-56.000 IPM

MANDRIL 5/8’’ (16 ³³)

Ø MÁX. MADEIRA 40 ³³

Ø MÁX. AÇO 16 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 16 ³³

PESO 3,0 KM

OPÇÕES D21570K-B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 

Wav' �Ê ³aº�rj�, '³pu-

ºWa�ura auxj�jar 
Ê³ �j-
³jta�Êr �' prÊHuº�j�a�', 
pÊrta 
Wav' �Ê ³aº�rj� ' 
³a�'ta �' traºspÊrt'

EMBALAGEM Ma�'ta P�ástj
a

FURADEIRA DE IMPACTO 1/2” (13 mm) 1.100W 2 VEL MECÂNICAS

DWD520

POTÊNCIA 1100 W

VEL. MECÂNICAS 2

VEL. SEM CARGA 0-1.200 / 0-3.500 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO

0-19.200 / 0-56.000 IPM

MANDRIL 1/2’’ (13 ³³)

Ø MÁX. MADEIRA 40 ³³

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³

PESO 3,6 KM

OPÇÕES DWD520-B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
'³puºWa�ura auxj�jar 
com limitador de profun-

�j�a�', 
Wav' �Ê ³aº�rj�

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

FURADEIRA DE IMPACTO 1/2” (13 mm) 850W 2 VEL MECÂNICAS

DW505

POTÊNCIA 850 W

VEL. MECÂNICAS 2

VEL. SEM CARGA 0 - 1.100 / 0 - 2.700 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO

0 - 19.000 / 0 - 46.000 
IPM

MANDRIL 1/2’’ (13 ³³)

Ø MÁX. MADEIRA 40 ³³

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³

PESO 2,2 KM

OPÇÕES
DW505B2 (220V) 
DW505BR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
'³puºWa�ura auxj�jar 
com limitador de profun-

�j�a�', 
Wav' �Ê ³aº�rj� 
' ³a�'ta �' traºspÊrt'

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ 
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AGORA COM 
MAIS POTÊNCIA

AGORA COM 
MAIS POTÊNCIA

AGORA COM 
MAIS POTÊNCIA

FURADEIRA DE IMPACTO 1/2” (13 mm) 850W VVR COM MALETA

DW508SK

POTÊNCIA 850 W

VEL. MECÂNICAS Varjáv'� ' r'v'rssv'�

VEL. SEM CARGA 0-3.000 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO

0-51.000 IPM

MANDRIL 1/2’’ (13 ³³)

Ø MÁX. MADEIRA 25 mm

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³

PESO 2,8 KM

OPÇÕES
DW508SKB2 (220V) 
DW508SKBR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
'³puºWa�ura auxj�jar 
com limitador de profun-

�j�a�', 
Wav' �Ê ³aº�rj� 
' ³a�'ta �' traºspÊrt'

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a

FURADEIRA DE IMPACTO 1/2” (13 mm) 850W VVR

DW508S

POTÊNCIA 850 W

VEL. MECÂNICAS Varjáv'� ' r'v'rssv'�

VEL. SEM CARGA 0-3.000 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO

0-51.000 IPM

MANDRIL 1/2’’ (13 ³³)

Ø MÁX. MADEIRA 25 mm

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³

PESO 2,3 KM

OPÇÕES
DW508SB2 (220V) 
DW508SBR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
'³puºWa�ura auxj�jar 
com limitador de profun-

�j�a�', 
Wav' �Ê ³aº�rj�

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

FURADEIRA DE IMPACTO 1/2” (13 mm) 750W VVR COM MALETA

DWD502K

POTÊNCIA 750 W

VEL. MECÂNICAS Varjáv'� E R'v'rssv'�

VEL. SEM CARGA 0-2.600 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO

0-44.200 IPM

MANDRIL 1/2’’ (13 ³³)

Ø MÁX. MADEIRA 25 mm

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³

PESO 2,8 KM

OPÇÕES
DWD502KB2 (220V) 
DWD502KBR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
'³puºWa�ura auxj�jar 
com limitador de profun-

�j�a�', 
Wav' �Ê ³aº�rj� 
' ³a�'ta �' traºspÊrt'

EMBALAGEM Ma�'ta P�ástj
a
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AGORA COM 
MAIS POTÊNCIA

AGORA COM 
MAIS POTÊNCIA

AGORA COM 
MAIS POTÊNCIA

FURADEIRA DE IMPACTO 1/2” (13 mm) 750W VVR

DWD502

POTÊNCIA 750 W

VEL. MECÂNICAS Varjáv'� ' r'v'rssv'�

VEL. SEM CARGA 0-2.600 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO

0-44.200 IPM

MANDRIL 1/2’’ (13 ³³)

Ø MÁX. MADEIRA 25 mm

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³

PESO 2,3 KM

OPÇÕES
DWD502B2 (220V) 
DWD502BR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
'³puºWa�ura auxj�jar 
com limitador de profun-

�j�a�', 
Wav' �Ê ³aº�rj�

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

FURADEIRA DE IMPACTO 1/2” (13 mm) 750W VVR COM KIT 5 BROCAS                

DWD502SW

POTÊNCIA 750 W

VEL. MECÂNICAS Varjáv'� ' r'v'rssv'�

VEL. SEM CARGA 0-2.600 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO

0-44.200 IPM

MANDRIL 1/2’’ (13 ³³)

Ø MÁX. MADEIRA 25 mm

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³

PESO 3,0 KM

OPÇÕES
DWD502SWB2 (220V) 
DWD502SWB7 (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
'³puºWa�ura auxj�jar 
com limitador de profun-

�j�a�', 
Wav' �Ê ³aº�rj� 
e 5 brocas

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

FURADEIRA DE IMPACTO 1/2” (13 mm) 750W VVR COM KIT 
5 BROCAS E MALETA

DWD502KA

POTÊNCIA 750 W

VEL. MECÂNICAS Varjáv'� ' r'v'rssv'�

VEL. SEM CARGA 0-2.600 RPM

IMPACTOS 
POR MINUTO

0-44.200 IPM

MANDRIL 1/2’’ (13 ³³)

Ø MÁX. MADEIRA 25 mm

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

Ø MÁX. ALVENARIA 13 ³³

PESO 2,8 KM

OPÇÕES
DWD502KAB2 (220V) 
DWD502KABR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
'³puºWa�ura auxj�jar 
Ê³ 
�j³jta�Êr �' prÊHuº�j�a�', 

Wav' �Ê ³aº�rj�, ³a�'t' 
de transpote e 5 brocas

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a
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FURADEIRA 5/8” (16 mm) 710W VVR TRIPLA REDUÇÃO DE ENGRENAGENS

DW130V

POTÊNCIA 710 W 

VEL. MECÂNICAS Varjáv'� ' r'v'rssv'�

VEL. SEM CARGA 0-550 RPM

MANDRIL 5/8’’ (16 ³³)

Ø MÁX. MADEIRA 39 ³³

Ø MÁX. AÇO 16 ³³

PESO 3,5 KM

OPÇÕES DW130V-B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
'³puºWa�ura auxj�jar 
' '³puºWa�ura '³ "D", 

Wav' �Ê ³aº�rj�

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

FURADEIRA 1/2” (13 mm) 600W VVR TRIPLA REDUÇÃO DE ENGRENAGENS

DW245

POTÊNCIA 600 W

VEL. MECÂNICAS Varjáv'� ' r'v'rssv'�

VEL. SEM CARGA 0-600 RPM

MANDRIL 1/2’’ (13 ³³)

Ø MÁX. MADEIRA 39 ³³

Ø MÁX. AÇO 13 ³³

PESO 2,0 KM

OPÇÕES DW245-B2 (220V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, 
'³puºWa�ura auxj�jar, 

Wav' �Ê ³aº�rj�

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

FURADEIRA 3/8” (10 mm) 550W VVR

DWD014

POTÊNCIA 550 W

VEL. MECÂNICAS Varjáv'� ' r'v'rssv'�

VEL. SEM CARGA 0-2.800 RPM

MANDRIL 3/8’’ (10 ³³)

Ø MÁX. MADEIRA 25 mm

Ø MÁX. AÇO 10 ³³

PESO 1,3 KM

OPÇÕES
DWD014-B2 (220V) 
DWD014-BR (127V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's 
' 
Wav' �Ê ³aº�rj�

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

FURADEIRA 1/4” (6,35 mm) 380W VVR

DWD010

POTÊNCIA 380 W

VEL. MECÂNICAS Varjáv'� ' r'v'rssv'�

VEL. SEM CARGA 0-3.600 RPM

MANDRIL 1/4’’ (6,35 ³³)

Ø MÁX. MADEIRA 16 ³³

Ø MÁX. AÇO 6,5 ³³

PESO 1,2 KM

OPÇÕES
DWD010-B2 (220V) 
DWD010-BR (127V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's 
' 
Wav' �Ê ³aº�rj�

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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FURADEIRA DE BASE MAGNÉTICA
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FURADEIRA DE BASE MAGNÉTICA 2” (50 mm) 1200W 
2 VELOCIDADES MECÂNICAS

DWE1622K

POTÊNCIA 1.200 W

VEL. MECÂNICAS 2

VEL. SEM CARGA 300 / 450 RPM

ENCAIXE W'��Êº

MANDRIL PARA 
ADAPTAÇÃO

5/8’’ (16 ³³)

Ø MÁX. AÇO BrÊ
as aºu�ar's Í 50 ³³ 

�rÊ
as W'�j
Êj�ajs Í 16 ³³

PESO 14 KM

FORÇA FIZAÇÃO 
ELETROMAGNÉTICA

1700  NM

DIMENSÕES DA BASE 90 X 170 ³³

OPÇÕES DWE1622K-B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 1 Muar�a 
�' prÊt'�ãÊ, 2 paraHusÊs 
�Êr�Ê�'ta, 3 ³aºspu�Ês �a 
a�avaº
a �' avaº�Ê, 1 
u�Ê �' 
'ºMat' rápj�Ê, 1 
Êrr'ºt' �' 
s'Muraº�a, 1 r's'rvatÐrjÊ �' 
r'MjstrÊ, 
1 supÊrt' ³aMº+tj
Ê, 
1 ³aºMu'jra, 1 
Wav' t W'xaMÊ-

ºa� (6 ³³), 1 
Wav' W'xaMÊºa� 
(2,5 ³³), 1 
Wav' 
Ê³�jºa�a 
(8 ³³), 1 a�apta�Êr w'��Êº, 
1 ³aº�rj� �' 5/8" (16 ³³) 
Ê³ 

Wav', ³a�'ta �' traºspÊrt'

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a
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PARAFUSADEIRA COM CONTROLE DE TORQUE 1/4” (6,35 mm) 540W

DW268

POTÊNCIA 540 W 

VELOCIDADE SEM 
CARGA

0-2.500 RPM

ENCAIXE 1/4" (6,35 ³³)

TORQUE 4-26  N³

PESO 1,7 KM

OPÇÕES DW268-B2 (220V)

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

PARAFUSADEIRA DE ALTO TORQUE 540W 1/4” (6,35 mm) 540W

DW257

POTÊNCIA 540 W 

VELOCIDADE SEM 
CARGA

0-2.500 RPM

ENCAIXE 1/4" (6,35 ³³)

TORQUE 15  N³

PESO 1,6 KM

OPÇÕES DW257-B2 (220V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 'xt'ºsãÊ ³aMº+tj
a, 
1 pÊºta pWj�jps (#pW2)

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

PARAFUSADEIRA DRYWALL 1/4” (6,35 mm)

DW255

POTÊNCIA
220V - 540 w  
127v - 650 w

VELOCIDADE SEM 
CARGA

0-5.300 RPM

ENCAIXE 1/4" (6,35 ³³)

TORQUE 6,8  N³

PESO 1,3 KM

OPÇÕES
DW255B2 (220V) 
DW255BR (127V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 'xt'ºsãÊ ³aMº+tj
a, 
1 pÊºta pWj�jps (#pW2)

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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MARTELOS E MARTELETES
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D25980

POTÊNCIA 2100 W

ENCAIXE H'x (28 ³³)

FUNÇAO MODO D'³Ê�j�Êr

ENERGIA DE 
IMPACTO (EPTA) 62 J

IMPACTOS POR 
MINUTO

960 IPM

VEL. SEM CARGA  - 

VELOCIDADE 1

MECANISMO 
ANTI VIBRAÇÃO Sim

NÍVEL DE VIBRAÇÃO 6,5 ³/s²

PESO 31 KM

OPÇÕES D25980-B2 (220V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's 
' '³puºWa�ura auxj�jar

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

D25966

D25911K

MARTELO DEMOLIDOR HEXAGONAL 1-1/8” (28 mm)  2.100W 62J 31KG
MajÊr 
ÊºHÊrtÊ ' s'Muraº�a 
Ê³ Ê sjst'³a P'rHÊr³ PrÊt'
t

POTÊNCIA 1800 W

ENCAIXE H'x (28 ³³)

FUNÇAO MODO D'³Ê�j�Êr

ENERGIA DE 
IMPACTO (EPTA) 41 J

IMPACTOS POR 
MINUTO

1080 IPM

VEL. SEM CARGA  - 

VELOCIDADE -

MECANISMO 
ANTI VIBRAÇÃO Sim

NÍVEL DE VIBRAÇÃO 6,5 ³/s²

PESO 17,2 KM

OPÇÕES D25966-B2 (220V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's ' 
'³puºWa�ura auxj�jar

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

MARTELO DEMOLIDOR HEXAGONAL 1-1/8” (28 mm) 1.800W 41J 15KG
T'
ºÊ�ÊMja A
tjv' Vj�ratjÊº CÊºtrÊ�® r'�uz a vj�ra�ãÊ �Ê usuárjÊ, 
r'�uzjº�Ê a Ha�jMa ' au³'ºtaº�Ê a prÊ�utjvj�a�'.

POTÊNCIA 1700 W

ENCAIXE SDS-MAX

FUNÇAO MODO D'³Ê�j�Êr

ENERGIA DE 
IMPACTO (EPTA) 27 J

IMPACTOS POR 
MINUTO

1620 IPM

VEL. SEM CARGA  -

VELOCIDADE 7

MECANISMO 
ANTI VIBRAÇÃO  Sim

NÍVEL DE VIBRAÇÃO 6,8 ³/s²

PESO 12,3 KM

OPÇÕES D25911K-B2 (220V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's,
'³puºWa�ura auxj�jar ' 
³a�'ta �' traºspÊrt'

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a

MARTELO DEMOLIDOR SDS-MAX 1.700W 27J 11KG COM MALETA 
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D25899K

D25881K

D25832K

POTÊNCIA 1500 W

ENCAIXE SDS-MAX

FUNÇAO MODO D'³Ê�j�Êr

ENERGIA DE 
IMPACTO (EPTA) 17.5 J

IMPACTOS POR 
MINUTO

2.040 IPM

VEL. SEM CARGA  - 

VELOCIDADE 1

MECANISMO 
ANTI VIBRAÇÃO  -

NÍVEL DE VIBRAÇÃO  12,0 ³/s²

PESO 10,5 KM

OPÇÕES D25899K-B2 (220V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's,
'³puºWa�ura auxj�jar ' 
³a�'ta �' traºspÊrt'

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a

MARTELO DEMOLIDOR SDS-MAX 1.500W 17,5J, 10KG COM MALETA
12 PÊsj�Ì's �' a�ust' �a ta�Wa�'jra

POTÊNCIA 1700 W

ENCAIXE SDS-MAX

FUNÇAO MODO D'³Ê�j�Êr

ENERGIA DE 
IMPACTO (EPTA) 17 J

IMPACTOS POR 
MINUTO

1060 - 2160 IPM

VEL. SEM CARGA  - 

VELOCIDADE 2

MECANISMO 
ANTI VIBRAÇÃO Sim

NÍVEL DE VIBRAÇÃO  16,0 ³/s²

PESO 10 KM

OPÇÕES D25881K-B2 (220V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's,
'³puºWa�ura auxj�jar ' 
³a�'ta �' traºspÊrt'

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a

MARTELO DEMOLIDOR SDS-MAX 1700W 17J 10KG COM MALETA
CÊ³pa
tÊ ' pÊt'ºt'. BajxÊ 
ustÊ �' ³aºut'º�ãÊ

POTÊNCIA 1350 W

ENCAIXE SDS-MAX

FUNÇAO MODO RÊ³p'�Êr

ENERGIA DE 
IMPACTO (EPTA) 10.5 J

IMPACTOS POR 
MINUTO

1450-2900 IPM

VEL. SEM CARGA  - 

VELOCIDADE 2

MECANISMO 
ANTI VIBRAÇÃO Sim

NÍVEL DE VIBRAÇÃO 8,7 ³/s²

PESO 7,4 KM

OPÇÕES D25832K-B2 (220V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's,
'³puºWa�ura auxj�jar ' 
³a�'ta �' traºspÊrt'

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a

MARTELO ROMPEDOR SDS-MAX 1.350W 10,5J 7,4KG 2 MODOS COM MALETA
Sjst'³a aºtj vj�ra�ãÊ 
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D25810K

D25773K

POTÊNCIA 1700 W

ENCAIXE SDS-MAX

FUNÇAO MODO
2 MÊ�Ês (p'rHura�Êr/
rÊ³p'�Êr)

ENERGIA DE 
IMPACTO (EPTA) 19,4 J

IMPACTOS OR 
MINUTO

1.105-2.210 IPM

VEL. SEM CARGA 145-290 RPM

VELOCIDADE 7

MECANISMO 
ANTI VIBRAÇÃO Sim

Ø MÁX. CONCRETO 51 ³³

PESO 10,5 KM

OPÇÕES D25773K-B2 (220V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's,
'³puºWa�ura auxj�jar ' 
³a�'ta �' traºspÊrt'

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a

D25733K

POTÊNCIA 1050 W

ENCAIXE SDS-MAX

FUNÇAO MODO RÊ³p'�Êr

ENERGIA DE 
IMPACTO (EPTA) 7 J

IMPACTOS POR 
MINUTO

3.150 IPM

VEL. SEM CARGA  - 

VELOCIDADE 1

MECANISMO 
ANTI VIBRAÇÃO Sim

NÍVEL DE VIBRAÇÃO 14,7 ³/s²

PESO 5,6 KM

OPÇÕES D25810K-B2 (220V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's,
'³puºWa�ura auxj�jar ' 
³a�'ta �' traºspÊrt'

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a

MARTELO ROMPEDOR SDS-MAX 1.050W 7J 5,6KG COM MALETA
Sjst'³a aºtj vj�ra�ãÊ

MARTELO PERFURADOR / ROMPEDOR SDS-MAX 1.700W 19,4J 10,5KG 
2 MODOS COM MALETA

Sjst'³a aºtj vj�ra�ãÊ

POTÊNCIA 1600 W

ENCAIXE SDS-MAX

FUNÇAO MODO
2 MÊ�Ês (p'rHura�Êr/
rÊ³p'�Êr)

ENERGIA DE 
IMPACTO (EPTA) 13.3 J

IMPACTOS OR 
MINUTO

1.350-2.705 IPM

VEL. SEM CARGA 177-355 RPM

VELOCIDADE 7

MECANISMO 
ANTI VIBRAÇÃO Sim

Ø MÁX. CONCRETO 48 ³³

PESO 9,2 KM

OPÇÕES D25733K-B2 (220V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's,
'³puºWa�ura auxj�jar ' 
³a�'ta �' traºspÊrt'

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a

MARTELO PERFURADOR / ROMPEDOR SDS-MAX 1.600W 13,3J 9,2KG 
2 MODOS COM MALETA

Sjst'³a aºtj vj�ra�ãÊ ' anti golpe
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D25614K

D25481K

D25134K

POTÊNCIA 1100 W

ENCAIXE SDS-MAX

FUNÇAO MODO
3 MÊ�Ês (p'rHura�Êr 
Ê³ 
' s'³ j³pa
tÊ/rÊ³p'�Êr)

ENERGIA DE 
IMPACTO (EPTA) 7 J

IMPACTOS OR 
MINUTO

3.150 IPM

VEL. SEM CARGA 540 RPM

VELOCIDADE 1

MECANISMO 
ANTI VIBRAÇÃO Sim

Ø MÁX. CONCRETO 40 ³³

PESO 5,9 KM

OPÇÕES D25481K-B2 (220V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's,
'³puºWa�ura auxj�jar ' 
³a�'ta �' traºspÊrt'

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a

MARTELO PERFURADOR / ROMPEDOR  SDS-MAX 1.100W 7J 5,9KG 
3 MODOS COM MALETA

Sjst'³a aºtj vj�ra�ãÊ

POTÊNCIA 800 W 

ENCAIXE SDS-P�us

FUNÇAO MODO
3 MÊ�Ês (p'rHura�Êr 
Ê³ 
' s'³ j³pa
tÊ/rÊ³p'�Êr)

ENERGIA DE 
IMPACTO (EPTA) 2.8 J

IMPACTOS OR 
MINUTO

0-5.540 IPM

VEL. SEM CARGA 0-1.500 RPM

VELOCIDADE Varjáv'�

Ø MÁX. CONCRETO 26 mm

PESO 3 KM

OPÇÕES D25134K-B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura auxj�jar, 
1 �j³jta�Êr �' prÊHuº�j-
�a�', 1 ³aº�rj� 
j�sº�rj
Ê 
�' 1/2’’' ³a�'ta �' 
traºspÊrt'

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a

MARTELETE PERFURADOR / ROMPEDOR SDS PLUS 800W 2,6J 2,8KG
3 MODOS E MANDRIL AUXILIAR DE 1/2” COM MALETA

POTÊNCIA 1350 W

ENCAIXE SDS-MAX

FUNÇAO MODO
2 MÊ�Ês (p'rHura�Êr/
rÊ³p'�Êr)

ENERGIA DE 
IMPACTO (EPTA) 8 J

IMPACTOS OR 
MINUTO

1450-2900 IPM

VEL. SEM CARGA 190-380 RPM

VELOCIDADE 7

MECANISMO 
ANTI VIBRAÇÃO Sim

Ø MÁX. CONCRETO 45 ³³

PESO 7,8 KM

OPÇÕES D25614K-B2 (220V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's,
'³puºWa�ura auxj�jar ' 
³a�'ta �' traºspÊrt'

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a

MARTELO PERFURADOR / ROMPEDOR SDS-MAX 1.350W 8J 6,9KG 
2 MODOS COM MALETA

Sjst'³a aºtj vj�ra�ãÊ ' aºtj MÊ�p'

M
A

R
T

E
L

O
S

 E
 M

A
R

T
E

L
E

T
E

S



130WWW.DEWALT.COM.BR ATENDIMENTO 0800 703 4644  - CATÁLOGO DE FERRAMENTAS ELÉTRICAS E ACESSÓRIOS 2025/2026

FERRA
M

EN
TA

S ELÉTRIC
A

S C
O

M
 FIO

MARTELETE PERFURADOR / ROMPEDOR SDS PLUS 800W 2,6J 2,6KG
3 MODOS COM MALETA

D25133K

POTÊNCIA 800 W 

ENCAIXE SDS-P�us

FUNÇAO MODO
3 MÊ�Ês (p'rHura�Êr 
Ê³ 
' s'³ j³pa
tÊ/rÊ³p'�Êr)

ENERGIA DE IMPAC-
TO (EPTA) 2.6 J

IMPACTOS OR 
MINUTO

0-5.500 IPM

VEL. SEM CARGA 0-1.500 RPM

VELOCIDADE Varjáv'�

MECANISMO 
ANTI VIBRAÇÃO  - 

Ø MÁX. CONCRETO 26 mm

PESO 2,6 KM

OPÇÕES
D25133KB2 (220V) 
D25133KBR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura auxj�jar, 
1 �j³jta�Êr �' prÊHuº�j�a-

�' ' ³a�'ta �' traºspÊrt'

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a

CARRO PARA MARTELO 
HEXAGONAL DE 1-1/8” DE AÇO

D259804-B3

RÊ�as �' �Êrra
Wa Mraº�'s ' �uráv'js   Ha
j�jta³ 
Ê traºspÊrt' �uraºt' Ê tra�a�WÊ

Estrutura �' a�Ê r'sjst'ºt' pr'º�' Ês ³art'�Ês 
aÊ 
arrÊ, s'³ ³ajs 
Êrr'jas

COMPATÍVEL COM MARTELOS 
D25980-B2, 
D25966-B3, 
DCH966B-B3

COBERTURA DE PÓ DE 
MARTELO DE DEMOLIÇÃO

DWH053

3 DjH'r'ºt's �Êtas �' prÊt'�ãÊ 
Êºtra pÊ'jra 
p'r³jt'³ qu' Ê usuárjÊ 
Ê³�jº' Ê 
Ê³prj³'ºtÊ 
�a �Êta 
Ê³ Ê 
jºz'�

CÊ³patsv'� 
Ê³ ³art'�Ês 
Ê³�jºa�Ês DEWALT® 
SDS MAX Êu ³art'�Ês �' �'³Ê�j�ãÊ W'xaMÊºajs �' 
1-1/8” ' aspjra�Êr's ' 'xtratÊr's s'�'
jÊºa�Ês.

CAPACIDADE DE ACESSÓRIOS 10” ' 18”

ACESSÓRIOS PARA CONCRETO
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DWE4377

MOTOR BRUSHLESS Sim

POTÊNCIA 1.700 W

EIXO M14

Ø DO DISCO 4-1/2’’ - 5’’ (115-125 ³³)

VEL.SEM CARGA 2200 - 10500 RPM

VELOCIDADE Varjáv'�

GATILHO 
HOMEM-MORTO Sim

EMBREAGEM DE 
SEGURANÇA

Sim

PESO 2,5�M

OPÇÕES DWE4377-B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura �at'ra�, 
1 
apa �' prÊt'�ãÊ ' 
1 
Wav' W'xaMÊºa� �' 6 
³³.

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

DWE4324

ESMERILHADEIRA ANGULAR 4 1/2” - 5” (115-125MM) 1.500W

DWE4314

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 1.500 W

EIXO M14

Ø DO DISCO 4-1/2’’ - 5’’ (115-125 ³³)

VEL. SEM CARGA 11.000 RPM

VELOCIDADE 1

GATILHO 
HOMEM-MORTO NãÊ

EMBREAGEM DE 
SEGURANÇA

Sim

PESO 2,5 KM

OPÇÕES DWE4314-B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura �at'ra�, 
1 
apa �' prÊt'�ãÊ ' 
1 
Wav' W'xaMÊºa� �' 6 
³³.

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

ESMERILHADEIRA ANGULAR 4-1/2’’ - 5’’ (115-125 MM) 1.700W BRUSHLESS VV
MÊtÊr BrusW�'ss, s'³ 's
Êvas �' 
arvãÊ. A�ta �ura�j�j�a�' '³ ap�j
a�Ì's p'sa�as

MOTOR BRUSHLESS Sim

POTÊNCIA 1.700 W

EIXO M14

Ø DO DISCO 4-1/2’’ - 5’’ (115-125 ³³)

VEL.SEM CARGA 10.500 RPM

VELOCIDADE 1

GATILHO 
HOMEM-MORTO Sim

EMBREAGEM DE 
SEGURANÇA

Sim

PESO 2,3 KM

OPÇÕES DWE4324-B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura �at'ra�, 
1 
apa �' prÊt'�ãÊ ' 
1 
Wav' W'xaMÊºa� �' 6 
³³.

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

ESMERILHADEIRA ANGULAR 4-1/2’’ - 5’’ (115-125 MM) 1700W BRUSHLESS
MÊtÊr BrusW�'ss, s'³ 's
Êvas �' 
arvãÊ. A�ta �ura�j�j�a�' '³ ap�j
a�Ì's p'sa�as
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DWE4314N

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 1.500 W

EIXO M14

Ø DO DISCO 4-1/2’’ - 5’’ (115-125 ³³)

VEL.SEM CARGA 11.000 RPM

VELOCIDADE 1

GATILHO 
HOMEM-MORTO Sim

EMBREAGEM DE 
SEGURANÇA

Sim

PESO 2,5 KM

OPÇÕES DWE4314N-B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura �at'ra�, 
1 
apa �' prÊt'�ãÊ ' 
1 
Wav' W'xaMÊºa� �' 6 
³³.

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

ESMERILHADEIRA ANGULAR 4 1/2” - 5” (115-125MM) 1.500W
Máxj³a s'Muraº�a

ESMERILHADEIRA ANGULAR 4 1/2” 5” (115-125MM) 1500W

DWE4336

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 1.500 W

EIXO M14

Ø DO DISCO 4-1/2’’ - 5’’ (115-125 ³³)

VEL. SEM CARGA 2.800-10.000 RPM

VELOCIDADE varjáv'�

GATILHO 
HOMEM-MORTO NãÊ

EMBREAGEM DE 
SEGURANÇA

Sim

PESO 2,5 KM

OPÇÕES DWE4336-B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura �at'ra�, 
1 
apa �' prÊt'�ãÊ ' 
1 
Wav' W'xaMÊºa� �' 6 
³³.

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

ESMERILHADEIRA ANGULAR 4 1/2”- 5” (115-125MM) 1500W

DW831

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 1.400 W

EIXO M14

Ø DO DISCO 5’’ (125 ³³)

VEL. SEM CARGA 11.000 RPM

VELOCIDADE 1

GATILHO 
HOMEM-MORTO NãÊ

EMBREAGEM DE 
SEGURANÇA

NãÊ

PESO 2,5 KM

OPÇÕES DW831-B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura �at'ra�, 
1 
apa �' prÊt'�ãÊ ' 
1 
Wav' �' 2 pjºÊs.

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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ESMERILHADEIRA ANGULAR 4 1/2”-5” (115-125MM) 1.200W

DWE4212

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 1.200 W

EIXO M14

Ø DO DISCO 4-1/2’’ - 5’’ (115-125 ³³)

VEL. SEM CARGA 220V -  11.000 RPM 

127v -  11.500 RPM

VELOCIDADE 1

GATILHO 
HOMEM-MORTO NãÊ

EMBREAGEM DE 
SEGURANÇA

NãÊ

PESO 2,1 KM

OPÇÕES
DWE4212-B2 (220V) 
DWE4212-BR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura �at'ra�, 
1 
apa �' prÊt'�ãÊ ' 
1 
Wav' W'xaMÊºa� �' 6 
³³.

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

ESMERILHADEIRA ANGULAR 4 1/2” (115MM) VV 950W

DWE4118

ESMERILHADEIRA ANGULAR 4 1/2” (115MM) 900W

DWE4120

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 950 W

EIXO M14

Ø DO DISCO 4-1/2’’ (115 ³³)

VEL. SEM CARGA 3.000 A 11.000 RPM

VELOCIDADE 6

GATILHO 
HOMEM-MORTO NãÊ

EMBREAGEM DE 
SEGURANÇA

NãÊ

PESO 2,4 KM

OPÇÕES DWE4118-B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura �at'ra�, 
1 
apa �' prÊt'�ãÊ ' 
1 
Wav' W'xaMÊºa� �' 6 
³³.

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 900 W

EIXO M14

Ø DO DISCO 4-1/2’’ (115 ³³)

VEL. SEM CARGA 12.000 RPM

VELOCIDADE 1

GATILHO 
HOMEM-MORTO NãÊ

EMBREAGEM DE 
SEGURANÇA

NãÊ

PESO 1,8 KM

OPÇÕES
DWE4120B2B (220V) 
DWE4120BR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura �at'ra�, 
1 
apa �' prÊt'�ãÊ ' 
1 
Wav' W'xaMÊºa� �' 6 
³³.

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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ESMERILHADEIRA ANGULAR 4 1/2” (115MM) 800W

DWE4020

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 800 W

EIXO M14

Ø DO DISCO 4-1/2’’ (115 ³³)

VEL. SEM CARGA 12.000 RPM

VELOCIDADE 1

GATILHO 
HOMEM-MORTO NãÊ

EMBREAGEM DE 
SEGURANÇA

NãÊ

PESO 1,7 KM

OPÇÕES
DWE4020B2B (220V) 
DWE4020BR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura �at'ra�, 
1 
apa �' prÊt'�ãÊ ' 
1 
Wav' W'xaMÊºa� �' 6 
³³.

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

ESMERILHADEIRA 4 1/2” (115 mm) 750W ULTRA SLIM 

DWE750

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 750 W

EIXO M14

Ø DO DISCO 4-1/2’’ (115 ³³)

VEL. SEM CARGA 12.000 RPM

VELOCIDADE 1

GATILHO 
HOMEM-MORTO NãÊ

EMBREAGEM DE 
SEGURANÇA

NãÊ

PESO 2,5 KM

OPÇÕES
DWE750-B2 (220V) 
DWE750-BR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura �at'ra�, 
1 
apa �' prÊt'�ãÊ ' 
1 
Wav' W'xaMÊºa� �' 6 
³³.

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

CÊ³pa
ta, pÊt'ºt' ' ³ajs �uráv'�
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ESMERILHADEIRA ANGULAR 9” (230MM) 2.700W

DWE4579N

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 2.700 W

EIXO M14

Ø DO DISCO 9’’ (230 ³³)

VEL. SEM CARGA 6.500 RPM

VELOCIDADE 1

GATILHO 
HOMEM-MORTO Sim

EMBREAGEM DE 
SEGURANÇA

Sim

PESO 6,2 KM

OPÇÕES DWE4579NB2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura �at'ra�, 
1 
apa �' prÊt'�ãÊ ' 
1 
Wav' �' 2 pjºÊs.

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

ESMERILHADEIRA ANGULAR 9” (230MM) 2.600W

DWE496

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 2.600 W

EIXO M14

Ø DO DISCO 9’’ (230 ³³)

VEL. SEM CARGA 6.500 RPM

VELOCIDADE 1

GATILHO 
HOMEM-MORTO Sim

EMBREAGEM DE 
SEGURANÇA

NãÊ

PESO 5,6 KM

OPÇÕES DWE496B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura �at'ra�, 
1 
apa �' prÊt'�ãÊ ' 
1 
Wav' �' 2 pjºÊs.

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

ESMERILHADEIRA ANGGULAR 9” (230MM) 2.400W COM SISTEMA EXPULSÃO DE PÓ

DWE4559

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 2.400 W

EIXO M14

Ø DO DISCO 9’’ (230 ³³)

VEL. SEM CARGA 6.500 RPM

VELOCIDADE 1

GATILHO 
HOMEM-MORTO NãÊ

EMBREAGEM DE 
SEGURANÇA

Sim

PESO 5,8 KM

OPÇÕES DWE4559B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura �at'ra�, 
1 
apa �' prÊt'�ãÊ '
1 
Wav' �' 2 pjºÊs.

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

Máxj³a s'Muraº�a

Máxj³a s'Muraº�a

Lj³p'za Maraºtj�a 
Ê³ sjst'³a �' 'xp�usãÊ �' pÐ
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ESMERILHADEIRA ANGULAR 9” (230MM) 2.200W

DWE490

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 2.200 W

EIXO M14

Ø DO DISCO 9’’ (230 ³³)

VEL. SEM CARGA 6.500 RPM

VELOCIDADE 1

GATILHO 
HOMEM-MORTO NãÊ

EMBREAGEM DE 
SEGURANÇA

NãÊ

PESO 5,8 KM

OPÇÕES
DWE490B2 (220V) 
DWE490BR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura �at'ra�, 
1 
apa �' prÊt'�ãÊ ' 
1 
Wav' �' 2 pjºÊs.

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

ESMERILHADEIRA ANGULAR 7” (180MM) 2.700W

DWE4577N

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 2.700 W

EIXO M14

Ø DO DISCO 7’’ (180 ³³)

VEL. SEM CARGA 8.500 RPM

VELOCIDADE 1

GATILHO 
HOMEM-MORTO Sim

EMBREAGEM DE 
SEGURANÇA

Sim

PESO 6,7 KM

OPÇÕES DWE4577NB2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura �at'ra�, 
1 
apa �' prÊt'�ãÊ ' 
1 
Wav' �' 2 pjºÊs.

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

Máxj³a s'Muraº�a
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ESMERILHADEIRA ANGULAR 7” (180MM) 2.400W COM SISTEMA EXPULSÃO DE PÓ 

DWE4557

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 2.400 W

EIXO M14

Ø DO DISCO 7’’ (180 ³³)

VEL. SEM CARGA 8.500 RPM

VELOCIDADE 1

GATILHO 
HOMEM-MORTO Sim

EMBREAGEM DE 
SEGURANÇA

Sim

PESO 4,2 KM

OPÇÕES DWE4557B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura �at'ra�, 
1 
apa �' prÊt'�ãÊ ' 
1 
Wav' �' 2 pjºÊs.

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

ESMERILHADEIRA ANGULAR 7” (180MM) 2.600W

DWE497

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 2.600 W

EIXO M14

Ø DO DISCO 7’’ (180 ³³)

VEL. SEM CARGA 8.500 RPM

VELOCIDADE 1

GATILHO 
HOMEM-MORTO NãÊ

EMBREAGEM DE 
SEGURANÇA

NãÊ

PESO 5,6 KM

OPÇÕES DWE497B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura �at'ra�, 
1 
apa �' prÊt'�ãÊ ' 
1 
Wav' �' 2 pjºÊs.

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

ESMERILHADEIRA ANGULAR 7” (180MM) 2.200W

DWE491

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 2.200 W

EIXO M14

Ø DO DISCO 7’’ (180 ³³)

VEL. SEM CARGA 8.500 RPM

VELOCIDADE 1

GATILHO 
HOMEM-MORTO NãÊ

EMBREAGEM DE 
SEGURANÇA

NãÊ

PESO 4,1 KM

OPÇÕES
DWE491B2 (220V) 
DWE491BR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�ura �at'ra�, 
1 
apa �' prÊt'�ãÊ ' 
1 
Wav' �' 2 pjºÊs.

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

Lj³p'za Maraºtj�a 
Ê³ sjst'³a �' 'xp�usãÊ �' pÐ
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LIXADEIRA ANGULAR 7” (180 mm) 2.200W

DWE493PW

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 2.200 W

EIXO M14

Ø DO DISCO 7’’ (180 ³³)

VELOCIDADE 
SEM CARGA

5.500 RPM

VELOCIDADE 1

PESO 4,2 KM

OPÇÕES
DWE493PWB2 (220V) 
DWE493PWBR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�Êra auxj�jar, 
1 �js
Ê �' apÊjÊ para �jxa, 
1 H�aºM' ³14

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

LIXADEIRA / POLITRIZ 7”/ 9” (180-230 mm) 1.250W VV 

DWP849X

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 1.250 W

EIXO M14

Ø DO DISCO 7’’ - 9’’ (180-230 ³³)

VELOCIDADE 
SEM CARGA

0-600 / 0-1.000 / 0-1.400 / 
0-1.800 / 0-2.200 / 
0-2.600 /0-3.000 / 0-3.500 
RPM

VELOCIDADE 8

PESO 3,1 KM

OPÇÕES
DWP849XB2 (220V) 
DWP849XBR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 '³puºWa�Êra auxj�jar, 
1 '³puºWa�ura tjpÊ a��a, 
1 �js
Ê �' �Êrra
Wa, 1 �Êº+ 
�' p'�', 1 H�aºM' ³14, 
1 
Wav' W'xaMÊºa� (8 ³³)

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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RETIFICADEIRA 1/4” (6,35MM) E 6MM BRUSHLESS 1300W

DWE4997VS

MOTOR BRUSHLESS Sim

POTÊNCIA 1.300 W

PINÇA
Pjº�a 1/4"" (6,35 ³³) 
pjº�a 6 ³³ 

r'�utÊr 1/8""
CAPACIDADE 

PONTA MONTADA
2” (50 ³³)

VEL. SEM CARGA 7500 -25000 RPM

VELOCIDADE Varjáv'�

LED Sim

PESO 1,96 KG

OPÇÕES DWE4997VS-B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
�uas 
Wav's �' ap'rtÊ 
13 x 17 ³³, pjº�a �' 6 ³³ 

Ê³ r'�u�ãÊ �' 1/8"  
(�2 - 6 ³³)

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

RETIFICAEIRA 1/4” (6,35MM) E 6MM 450W

DWE4887

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 450 W

PINÇA
Pjº�a 1/4"" (6,35 ³³) 
pjº�a 6 ³³

CAPACIDADE 
PONTA MONTADA

1-1/2’’ (38 ³³)

VEL. SEM CARGA 25.000 RPM

VELOCIDADE 1

LED NãÊ

PESO 1,65 KM

OPÇÕES DWE4887-B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 pjº�a 1/4" para 1/8", 
2 
Wav's para trÊ
a �' 
pjº�a (13 ³³ ' 17 ³³)

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ
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SERRA DE CORTE RÁPIDO
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SERRA DE CORTE RÁPIDO 14” (355 mm) 2.300W 

D28730

POTÊNCIA 2.300 W

EIXO 1’’ (25,4 ³³)

Ø DO DISCO 14’’ (355 ³³)

VEL. SEM CARGA 3.800 RPM

ÂNGULO DE CORTE 0-45°

CAPACIDADE MÁX. 
CORTE EM 90°

Tu�Ê r'�Êº�Ê:     Í 15 ³³ 

p'rHj�:                    115 ³³ 

p'rHj� r'taºMu�ar:   a = 105 ³³ x � = 95 ³³ 

                              a = 229 ³³ x � = 76 ³³ 


aºtÊº'jra:            a=  115 ³³ x 137 ³³"

CAPACIDADE MÁX. 
CORTE EM 45°

Tu�Ê r'�Êº�Ê:       Í 125 ³³ 

p'rHj�:                      98 ³³ 

p'rHj� r'taºMu�ar:    a = 105 ³³ x � = 95 ³³ 


aºtÊº'jra:             a =   95 ³³ x � = 95 ³³"

PESO 17 KM

OPÇÕES
D28730-B2 (220V) 
D28730-BR (127V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, 1 �js
Ê �' 
Êrt' 14" (355 ³³), 
1 ³Êrsa ' 1 
Wav' Hjxa 17 ³³

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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SERRA SABRE
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SERRA SABRE VELOCIDADE VARIÁVEL 1.000W COM MALETA

DW304PK

POTÊNCIA 1.000 W

ENCAIXE Rápj�Ê

VEL. SEM CARGA 0-2.900 GPM

VELOCIDADE 
VAIÁVEL Sim

LED NãÊ

PESO
DW304PK-B2 (220V) 
DW304PK-BR (127V)

OPÇÕES Maºua� �' jºstru�Ì's,  �â³jºa 6" (³a�'jra) ' ³a�'ta

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a
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E
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SOPRADORES



149WWW.DEWALT.COM.BR ATENDIMENTO 0800 703 4644  - CATÁLOGO DE FERRAMENTAS ELÉTRICAS E ACESSÓRIOS 2025/2026

FERRA
M

EN
TA

S ELÉTRIC
A

S C
O

M
 FIO

SOPRADOR TÉRMICO 2.000W CONTROLE DIGITAL DE TEMPERATURA 
DISPLAY LCD

D26414

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA
220V -  2.000 W 

127v - 1.550 W

TEMPERATURA 50°C - 600°


FLUXO DE AR 250 / 500 LPM

VELOCIDADE 2

DISPLAY LCD Sim

PESO 0,85 KM

OPÇÕES
D26414-B2 (220V) 
D26414-BR (127V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's,
1 �Ê
a� 
Ñºj
Ê (20 ³³), 
1 �Ê
a� p�aºÊ (50 ³³)

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

SOPRADOR TÉRMICO 2000W

D26411

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA
220V -  2.000 W 

127v - 1.550 W

TEMPERATURA 50°C - 600°


FLUXO DE AR 240 / 450 LPM

VELOCIDADE 2

DISPLAY LCD NãÊ

PESO 0,82 KM

OPÇÕES
D26411-B2 (220V) 
D26411-BR (127V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's,
1 �Ê
a� 
Ñºj
Ê (20 ³³), 
1 �Ê
a� p�aºÊ (50 ³³)

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ
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SERRAS MÁRMORE
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SERRA MÁRMORE 4 3/8” (125 mm) 1.400W

DW862

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 1.400 W

Ø DO EIXO (FURO) 20 ³³

Ø DO DISCO 105 - 125 ³³

VEL. SEM CARGA 13.000 RPM

CAPACIDADE DE 
CORTE 90º

38 ³³

PESO 2,7 KM

OPÇÕES
DW862B2 (220V) 
DW862BR (127V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's ' 

Wav' W'xaMÊºa� 5 ³³

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

SERRA MÁRMORE 4 3/8” (125 mm) 1.400W 
COM 1 DISCO DIAMANTADO E KIT REFRIGERAÇÃO

DW862W

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 1.400 W

Ø DO EIXO (FURO) 20 ³³

Ø DO DISCO 105 - 125 ³³

VEL. SEM CARGA 13.000 RPM

CAPACIDADE DE 
CORTE 90º

38 ³³

PESO 2,7 KM

OPÇÕES
DW862WB2 (220V) 
DW862WBR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 �js
Ês �ja³aºta�Ê 
(tur�Ê), �jt r'HrjM'ra�ãÊ ' 

Wav' W'xaMÊºa� 5 ³³

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

SERRA MÁRMORE 4 3/8” (125 mm) 1.400W 
COM 3 DISCO DIAMANTADOS

DW862WA

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 1.400 W

Ø DO EIXO (FURO) 20 ³³

Ø DO DISCO 105 - 125 ³³

VEL. SEM CARGA 13.000 RPM

CAPACIDADE DE 
CORTE 90º

38 ³³

PESO 2,7 KM

OPÇÕES
DW862WAB2  
DW862WABR 

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
3 �js
Ês �ja³aºta�Ês 
(tur�Ê) ' 
Wav' W'xaMÊºa� 
5 mm

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ
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SERRAS CIRCULARES
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SERRA CIRCULAR 7 1/4” (184 mm) 1.800W COM DISCO DE 18 DENTES 

DWE575

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 1.800 W

Ø DO EIXO (FURO) 5/8’’ (16 ³³)

Ø DO DISCO 7-1/4’’ X 5/8’’ (184 x 16 ³³)

VEL. SEM CARGA 5.500 RPM

CAPACIDADE DE 
CORTE 90º

65 mm

CAPACIDADE DE 
CORTE BISEL 45º 51 ³³

ÂNGULO DE CORTE 0-57°

BASE ALUMÍNIO Sim

PESO 4,0 KM

OPÇÕES
DWE575-B2 (220V) 
DWE575-BR (127V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 �js
Ê �' ws�'a 7" , 1 
Wav' 
1/2’’ para trÊ
a �a �â³jºa.

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

SERRA CIRCULAR 7 1/4” (184 mm) 1.400W COM DISCO DE 18 DENTES

DWE560

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 1.400 W

Ø DO EIXO (FURO) 5/8’’ (16 ³³)

Ø DO DISCO 7-1/4’’ X 5/8’’ (184 x 16 ³³)

VEL. SEM CARGA 5.500 RPM

CAPACIDADE DE 
CORTE 90º

65 mm

CAPACIDADE DE 
CORTE BISEL 45º 42 ³³

ÂNGULO DE CORTE 0-48°

BASE ALUMÍNIO NãÊ

PESO 3,5 KM

OPÇÕES
DWE560B2 (220V) 
DWE560BR (127V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 �js
Ê �' ws�'a 7" , 1 
Wav' 
1/2’’ para trÊ
a �a �â³jºa. 

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

Bas' �' a�u³sºjÊ
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SERRA CIRCULAR MANUAL DE TRILHO 6 1/2” (165 mm) 1.300W 4.000 RPM 

DWS520KT

MOTOR BRUSHLESS  

POTÊNCIA 1.300 W

Ø DO EIXO (FURO) 1/2” (12,7 ³³)

Ø DO DISCO 6 1-2” (165 ³³)

VEL. SEM CARGA 1.750 - 4.000 RPM

CAPACIDADE DE 
CORTE 90º

55 mm

CAPACIDADE DE 
CORTE BISEL 45º 42 ³³

ÂNGULO DE CORTE 0-47°

BASE ALUMÍNIO NãÊ

PESO 8,3 KM

OPÇÕES DWS520K-B2 (220V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 s'rra 
jr
u�ar, 1 �â³jºa 
�' 6 1/2" (165 ³³) ' ³a�'ta

EMBALAGEM Ma�'ta p�ástj
a

GRAMPO SARGENTO PARA SERRA DE TRILHO PARA SERRA CIRCULAR 

DWS5026

OPÇÕES DWS5026

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's, 2 Mra³pÊs sarM'ºtÊ

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

KIT CONECTOR PARA SERRA 
DE TRILHO PARA SERRA CIRCULAR 
Au³'ºt' Ê ta³aºWÊ �Ês s'u trj�WÊ. 
CÊ³patjv'� 
Ê³ trj�WÊs DEWALT

DE6292-XJ

TRILHO GUIA AVULSO 1,2M 
PARA SERRA CIRCULAR
Sjst'³a �' 
Êrt' Tra
�Saw 
HÊ�Ma z'rÊ ' 
Êrt's pr'
jsÊs

DWS5020-B3

TRILHO GUIA AVULSO 2,6M 
PARA SERRA CIRCULAR
Sjst'³a �' 
Êrt' Tra
�Saw 
HÊ�Ma z'rÊ E 
Êrt's pr'
jsÊs.

DWS5023-B3

OPÇÕES DE6292-XJ

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM BÊ�sa p�ástj
a

OPÇÕES DE6292-XJ

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM BÊ�sa p�ástj
a

OPÇÕES DE6292-XJ

ACOMPANHA Maºua� �' jºstru�Ì's

EMBALAGEM BÊ�sa p�ástj
a

Eº
ajx' para aspjra�ãÊ '³ pÐ

CÊ³patsv'� 
Ê³ DWS520KT

S
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SERRA TICO-TICO
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SERRA TICO-TICO VELOCIDADE VARIÁVEL 650W
AÇÃO PENDULAR E ENGATE RÁPIDO

DWE300

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 650 W

ENCAIXE TjpÊ "T"

VELOCIDADE SEM 
CARGA

0-500 A 0-3200 GPM

CAPACIDADE 
MÁXIMA DE CORTE

Ma�'jra: 130 ³³ 

M'ta�: 10 ³³

AVANÇO PENDULAR 3 pÊsj�Ì's

ÂNGULO DE CORTE 0° - 45°

LED NãÊ

PESO 2,4 KM

OPÇÕES
DWE300B2 (220V)
DWE300BR (127V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�ãÊ, 
�â³jºa para ³a�'jra, 
1 prÊt'tÊr �' sapata

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

SERRA
 TIC

O
-TIC

O



SERRAS DE ESQUADRIA
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SERRA DE MEIA ESQUADRIA 12” (305 mm) 1.675W - COM BRAÇO 
TELESCÓPICO E DISCO DE 60 DENTES

DWS780

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 1.675 W

Ø DO EIXO (FURO) 5/8’’ (16 ³³)

Ø DO DISCO 12’’ (305 ³³)

VEL. SEM CARGA 3.800 RPM

CAPACIDADE DE 
CORTE 90º

A = 112 ³³ x � = 231 ³³ 

� = 349 ³³ x a = 76 ³³

CAPACIDADE DE 
CORTE  45º

A = 112 ³³ x � = 147 ³³ 

� = 244 ³³ x a = 76 ³³

CAPACIDADE MÁX. 
CORTE BISEL 45°

Esqu'r�a a = 79 ³³ x � = 290 ³³ 

� = 349 ³³ x a = 43 ³³ 

�jr'jta a = 56 ³³ x � = 290 ³³ 

� = 349 ³³ x a = 28 ³³

BRAÇO 
TELESCÓPICO

Sim

ESQUADRIA
Esqu'r�a 0-50°                 
�jr'jta 0-60°

INCLINAÇÃO 0-49°

PARADA
Esqu'r�a 15°, 22.5°, 31.6°, 45°                          
Djr'jta 15°, 22.5°, 31.6°, 45° E 60°

PESO 24 KM

OPÇÕES
DWS780-B2 (220V) 
DWS780-BR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 1 �â³jºa �' 
s'rra 12’’ 60 �'ºt's at�, 1 ³Êrsa 
v'rtj
a�, 1 
Ê�'tÊr �' pÐ,1 
Wav' 
�up�a (sÊqu't' 13 ³³/tÊrx 30)

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

SERRA DE MEIA ESQUADRIA 12” (305 mm) 1.600W -COM DISCO DE 80 DENTES

DWS715

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 1.600 W

Ø DO EIXO (FURO) 5/8’’ (16 ³³)

Ø DO DISCO 12’’ (305 ³³)

VEL. SEM CARGA 4.000 RPM

CAPACIDADE DE 
CORTE 90º

A = 92 ³³ x � = 159 ³³ 

� = 200 ³³ x a = 59 ³³

CAPACIDADE DE 
CORTE  45º

A = 92 ³³ x � = 110 ³³ 

� = 140 ³³ x a = 59 ³³

CAPACIDADE MÁX. 
CORTE BISEL 45°

Esqu'r�a a = 64 ³³ x � = 159 ³³ 

� = 200 ³³ x a = 33 ³³

BRAÇO 
TELESCÓPICO

NãÊ

ESQUADRIA
Esqu'r�a 0-48° 

�jr'jta    0-3°

INCLINAÇÃO 0-48°

PARADA  - 

PESO 16 KM

OPÇÕES
DWS715-B2 (220V) 
DWS715-BR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 1 �â³jºa �' 
s'rra 12’’ 80 �'ºt's t
M, 1 ³Êrsa 
v'rtj
a�, 1 
Ê�'tÊr �' pÐ,1 
Wav' 
�up�a (sÊqu't' 6 ³³/tÊrx 30)

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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SERRA DE MEIA ESQUADRIA 10” (254 mm) 1.650W - COM DISCO DE 80 DENTES

DW714

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 1.675 W

Ø DO EIXO (FURO) 5/8’’ (16 ³³)

Ø DO DISCO 10’’ (254 ³³)

VEL. SEM CARGA 4.600 RPM

CAPACIDADE DE 
CORTE 90º

A = 89 ³³ x � = 95 ³³ 

� = 130 ³³ x a = 68 ³³

CAPACIDADE DE 
CORTE  45º

A = 89 ³³ x � = 67 ³³ 

� = 91 ³³ x a = 68 ³³"

CAPACIDADE MÁX. 
CORTE BISEL 45°

Esqu'r�a a = 50 ³³ x � = 95 ³³ 

� = 130 ³³ x a = 40 ³³

BRAÇO 
TELESCÓPICO

NãÊ

ESQUADRIA
Esqu'r�a 0-47° 

�jr'jta    0-52°

INCLINAÇÃO 0-45°

PARADA  - 

PESO 13,1 KM

OPÇÕES
DW714-B2 (220V) 
DW714-BR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 1 �â³jºa �' 
s'rra 10’’ 80 �'ºt's t
M, 1 ³Êrsa 
v'rtj
a�, 2 'xt'ºsÌ's �' ³'sa, 
1 
Ê�'tÊr �' pÐ,1 
Wav' �up�a 
(sÊqu't' 6 ³³/H'º�a  #2)

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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SERRAS DE MESA
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SERRA DE MESA 10” (254 mm) 2.000W 4.800 RPM - COM DISCO DE 24 DENTES

DWE7492

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 2.000 W

Ø DO EIXO (FURO) 5/8’’ (16 ³³)

Ø DO DISCO 10" (254 ³³)

VEL. SEM CARGA 3.850 RPM

LARGURA MÁX. 
CORTE

Esqu'r�a: 311 ³³ 

�jr'jta: 508 ³³
CAPACIDADE DE 

CORTE BISEL 45º 57 mm

CAPACIDAD 
MÁXIMA DE CORTE 77 mm

INCLINAÇÃO A 
ESQUERDA

0-45°

DIMENSÕES DA 
MESA

570 X 570 ³³

PESO 20 KM

OPÇÕES DWE7492-B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 �js
Ê �' s'rra 10’’ 24 �'º-

t's, 1 
apa �' prÊt'�ãÊ, 1 
Muja �' 
Êrt' �at'ra�, 1 Muja 
�' 
Êrt' para�'�Ê, 1 
Wav' 
(13/22 ³³), 1 
Wav' Hjxa 
(22 ³³), 1 r+Mua �' 
Êrt', 
1 vara �' '³purr'

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

SERRA DE MESA 10” (254 mm) 1.800W 4.000 RPM - COM DISCO DE 40 DENTES                   

DWE7470

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 1.800 W

Ø DO EIXO (FURO) 5/8’’ (16 ³³)

Ø DO DISCO 10" (254 ³³)

VEL. SEM CARGA 5.000 RPM

LARGURA MÁX. 
CORTE

Esqu'r�a: -  
�jr'jta: 406 ³³

CAPACIDADE DE 
CORTE BISEL 45º 64 ³³

CAPACIDAD 
MÁXIMA DE CORTE 76 mm

INCLINAÇÃO A 
ESQUERDA

0-45°

DIMENSÕES DA 
MESA

508 X 495 ³³

PESO 21 KM

OPÇÕES
DWE7470-B2 (220V) 
DWE7470-BR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 �js
Ê �' s'rra 10’’ 
Ê³ 
40 �'ºt's, 1 
apa �' 
prÊt'�ãÊ,1 Muja �at'ra�, 1 
Muja para 
Êrt' '³ âºMu�Ê, 
1 vara �' '³purr'

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ
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PLAINAS



163WWW.DEWALT.COM.BR ATENDIMENTO 0800 703 4644  - CATÁLOGO DE FERRAMENTAS ELÉTRICAS E ACESSÓRIOS 2025/2026

FERRA
M

EN
TA

S ELÉTRIC
A

S C
O

M
 FIO

PLAINA ELÉTRICA (2,5 mm) 600W 15.000 RPM

DW680

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 600 W

VEL. SEM CARGA 15.000 RPM

CAPACIDADE MÁX. 
POR PASSADA

2,5 ³³

PROFUNDIDADE 
MÁX. DE CORTE 13 ³³

LARGURA DE CORTE 82 ³³

TIPO DE LÂMINA HSS r'v'rssv'�

RANHURAS 
PARA BISELAR

3

PESO 2,8 KM

OPÇÕES DW680-B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, Muja 
para�'�a, 1 
Wav' W'xaMÊºa� 
(5 ³³), 1 
Wav' W'xaMÊºa� 
(2,5 ³³), 1 Ma�arjtÊ, 1 para-

HusÊ �Êr�Ê�'ta, 1 a�apta�Êr 
para 
Ê�'tÊr �' �' pÐ ' 2 
lâminas de HSS r'v'rssv'js 
(jºsta�a�as)

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

PLAINA ELÉTRICA (1 mm) 550W 17.000 RPM

D26676

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 550 W

VEL. SEM CARGA 17.000 RPM

CAPACIDADE MÁX. 
POR PASSADA

1,0 ³³

PROFUNDIDADE 
MÁX. DE CORTE 9 ³³

LARGURA DE CORTE 82 ³³

TIPO DE LÂMINA HSS r'aHjáv'�

RANHURAS 
PARA BISELAR

1

PESO 2,6 KM

OPÇÕES
D26676-B2 (220V) 
D26676-BR (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, Muja 
para�'�a, 1 
Wav' sÊqu't', 
1 Ma�arjtÊ, 1 supÊrt' �' 
aHja�ãÊ, 2 �â³jºas �' HSS 

(jºsta�a�as)

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

P
L
A
IN
A
S
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*Medidas em milímetros.

ACESSÓRIOS

CÓDIGO DESCRIÇÃO MÚLTIPLO

DW7332-LA Par �' �â³jºas para D's'ºMrÊssa�'jra DW733 1

DESENGROSSADEIRA PORTÁTIL 1800W

DW733

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 1.800 W

VELOCIDADE SEM 
CARGA

10.000 RPM

VELOCIDADE DE 
PROCESSAMENTO

8 ³/³jº

CAPACIDADE MÁX. 
POR PASSADA

LarMura <140 ³³: 3,2 ³³ 

�arMura 140-318 ³³: 2,0 ³³

LARGURA MÁX. 318 ³³

ALTURA MÁX. 152 ³³

TIPO DE LÂMINA HSS r'aHjáv'�

QUANTIDADE DE 
LÂMINAS

2

PESO 33,6 KG

OPÇÕES DW733-B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 
Êrr'ja �' r'pÊsj�ãÊ, 
1 
Wav' Hjxa 8/10 ³³, 1 

Wav' W'xaMÊºa� 2.5 ³³, 
1 
Wav' W'xaMÊºa� 4.0 ³³, 
1 Ma�arjtÊ �' r'Mu�aM'³ 
�as �â³jºas, 1 a�apta�Êr '  
r'�u�ãÊ para aspjra�ãÊ '  1 

Êº�utÊr '³purrar ³a�'jra 

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ
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TUPIA DE COLUNA 1/4” (6,35MM), 6MM E 8MM 1.100W

DW621

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 1.100 W

VELOCIDADE SEM 
CARGA

8.000-24.000 RPM

VELOCIDADE 6

PINÇA
1/4’’ (6,35 ³³) / 6 ³³ / 
8 ³³

CAPACIDADE 2- 3/8’’ (60 ³³)

PROFUNDIDADE 
DE CORTE

55 mm

LED NãÊ

PESO 3,1 KM

OPÇÕES DW621-B2 (220V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, Muja 
para�'�a, 2 Wast's,  a�ap-

ta�Êr para 'xtra�ãÊ �' pÐ, 

Wav' Hjxa (17 ³³), 3 pjº�as 
(6 ³³, 1/4" (6,35 ³³) ' 
8 ³³)

EMBALAGEM Cajxa �' pap'�ãÊ

T
U
P
IA
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LIXADEIRA ROTO ORBITAL DE 5” (125 mm) 280W

DWE6421

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 280 W

TIPO DE LIXA 5’’ (125 ³³) p'rHura�a

VELOCIDADE SEM 
CARGA

12.000 OPM

FIXAÇÃO DA LIXA AutÊ a�'r'ºt' 
Ê³ 8 HurÊs

PESO 1,5 KM

OPÇÕES
DWE6421-B2 (220V) 
DWE6421-BR(127V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's 
' 
Ê�'tÊr �' pÐ

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

LIXADEIRA ORBITAL 1/4” DE FOLHA 230W

DWE6411

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 230 W

TIPO DE LIXA 1/4 D' HÊ�Wa

VELOCIDADE SEM 
CARGA

14.000 OPM

FIXAÇÃO DA LIXA Pr'sj�Wa ³'tá�j
a

PESO 1,4 KM

OPÇÕES
DWE6411B2 (220V)
DWE6411BR (127V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, 

Ê�'tÊr �' pÐ ' p'rHura�Êr 
de lixas

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ
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ASPIRADOR INDUSTRIAL LÍQUIDOS E SÓLIDOS 30L (8 GALÕES) 
2 FILTROS HEPA 1500W

DWV010

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 1.500 W

CAPACIDADE DO 
TANQUE

30 L

CAPACIDADE DE 
SUCÇÃO DE AR

150 CFM

TIPO DE FILTRO H'pa

QUANTIDADE DE 
FILTROS

2

ASPIRAÇÃO DE 
LÍQUIDOS

SIM

FUNÇÃO DE SOPRO Sim

ÍNDICE DE PROTEÇÃO Ip44

NÍVEL DE 
POTÊNCIA SONORA

96 D� (a)

PESO 9,9 KM

OPÇÕES DWV010-B2 (220V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, 
2 Hj�trÊs W'pa, 1 ³aºMu'jra 
(2,5 ³), 1 a�apta�Êr DWV9130

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

ASPIRADOR INDUSTRIAL LÍQUIDOS E SÓLIDOS 22L (6 GALÕES) 1100W

DWV106

NÍVEL DE 
POTÊNCIA SONORA

88 D� (a)

PESO 6,7 KM

OPÇÕES
DWV106-B2  (220V)
DWV106-BR  (127V)

ACOMPANHA

Maºua� �' jºstru�Ì's, 1 ³aºMu'jra, 
2 tu�Ês 'xt'ºsÊr's, 1 's
Êva para 
pjsÊs, 1 �Ê
a� para 
aºtÊs ' Hr'stas, 
1 �Ê
a� para t'
j�Ês ' sup'rHs
j's,  
1 
Ê�'tÊr �'s
artáv'�, 1 Hj�trÊ 
�'aº 

Êºº'
t, 4 rÊ�szjÊs, 4 paraHusÊs 
st3.9 X 16H ' �Ê�sa para a
'ssÐrjÊs

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 1.100 W

CAPACIDADE DO 
TANQUE

23 L

CAPACIDADE DE 
SUCÇÃO DE AR

85 CFM

TIPO DE FILTRO Standard

QT. DE FILTROS 1

ASPIRAÇÃO DE 
LÍQUIDOS

Sim

FUNÇÃO DE SOPRO Sim

ÍNDICE DE PROTEÇÃO Ipx4
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ACESSÓRIOS

DESCRIÇÃO
MaºMu'jra 
1-7/8" 7'

Saco coletor 

�' pÐ - 
3 uºj�a�'s - 60 L

Saco coletor 

�' pÐ - 
3 uºj�a�'s - 60 L

Fj�trÊ r'Mu�ar 

Ê³patsv'� 
Ê³ 
os aspiradores

Fj�trÊ W'pa 
Saco coletor 

�' pÐ - 
5 unidades  

Capa �' prÊt'�ãÊ 
�' aspjra�ãÊ para 
's³'rj�Wa�'jras 
5" (125 ³³)

DADOS 
TÉCNICOS

Ta³aºWÊ: 
2,1 ³ Capa
j�a�': 60 � Capa
j�a�': 60 � Fj�trÊ r'Hj� Fj�trÊ r'Hj� W'pa 17 L 5" (125 ³³)

COMPATI-
BILIDADE

DWV010 

DWV112 

DWV109 

DWV106

DWV109 

DWV106

 

DWV112 

DWV112 

DWV109 

DWV106

DWV112 

DWV109 

DWV106

DWV011 

DWV009

TÊ�as as 
's³'rj�Wa�'jras 
�' 5" (125 ³³) 
DEWALT

QUANTIDADE
EMBALAGEM

1a 3 3 1 1 5 1

DXVA19-2558 DXVA19-4101 DXVA19-4102 DXVC6910 DXVC6914 DWV9402-LA DWE46152-LA

SOPRADOR/ ASPIRADOR 800W, VELOCIDADE VARIÁVEL

DWB800

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

POTÊNCIA 800 W

VELOCIDADE SEM 
CARGA

16.000 RPM

VELOCIDADES 7

VOLUME DE AR 4,5 M³/³jº

NÍVEL DE POTÊNCIA 
SONORA

102 D� (a)

PESO 2,6 KM

OPÇÕES
DWB800-B2 (220V) 
DWB800-BR (127V)

ACOMPANHA
Maºua� �' jºstru�Ì's, 
1 �Ê
a� ' 1 
Ê�'tÊr �' pÐ

EMBALAGEM Cajxa pap'�ãÊ

A
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CÓDIGO  DESCRIÇÃO
DIÂM. 
(POL)

ESPES. 
(MM)

TIPO
FURO 
(POL)

GRÃO-
-RESINA

ROTAÇÃO 
MÁXIMA

DW84401  Djs
Ê �' CÊrt' HP2 - 1/2” x 1,0 ³³ x 7/8” 4-1/2’’ 1,0³³ 41 7/8’’ A46T-BF 13.300 25

DW84407 Djs
Ê �' CÊrt' HP2 - 1/2" x 1,2 ³³ x 7/8" 4-1/2’’ 1,2³³ 41 7/8’’ A46T-BF 13.300 25

DW84402 Djs
Ê �' CÊrt' HP2 - 1/2" x 1,6 ³³ x 7/8" 4-1/2’’ 1,6³³ 41 7/8’’ A36T-BF 13.300 25

DW84406 Djs
Ê �' CÊrt' HP2 - 4 1/2” x 3,2 ³³ x 7/8” 4-1/2” 3,2³³ 41 7/8” A36T-BF 13.300 25

DW84705 Djs
Ê �' CÊrt' HP2 - 7" x 1,6 ³³ x 7/8" 7’’ 1,6³³ 41 7/8’’ A36T-BF 8.500 25

DW84706 Djs
Ê �' CÊrt' HP2 - 7" x 1,9 ³³ x 7/8" 7’’ 1,9³³ 41 7/8’’ A36T-BF 8.500 25

DW84704 Djs
Ê �' CÊrt' HP2 - 7" x 3,2 ³³ x 7/8" 7’’ 3,2³³ 41 7/8’’ A36T-BF 8.500 25

DW84902 Djs
Ê �' CÊrt' HP2 - 9" x 2,0 ³³ x 7/8" 9’’ 2,0³³ 41 7/8’’ A36T-BF 6.500 25

DW84904 Djs
Ê �' CÊrt' HP2  - 9" x 3,2 ³³ x 7/8" 9’’ 3,2³³ 41 7/8’’ A36T-BF 6.500 25

DISCOS DE CORTE DEWALT HP2 PERFORMANCE SUPERIOR

DISCOS ABRASIVOS DE CORTE HP2

Djs
Ês A�rasjvÊs
DISCOS DE CORTE E DESBASTE

TIPO 41

CORTE
DESBASTE

TIPO 27

CÓDIGO  DESCRIÇÃO
DIÂM. 
(POL)

ESPES. 
(MM)

TIPO
FURO 
(POL)

GRÃO-
-RESINA

ROTAÇÃO 
MÁXIMA

DW84405 Djs
Ê �'s�ast' ³'ta� Wp2 4 1/2" x 6,4 ³³ x 7/8" 4-1/2’’ 6,4³³ 27 7/8’’ A24X-BF 13.300 10

DW84703 Djs
Ê �'s�ast' ³'ta� Wp2 7" x 6,4 ³³ x 7/8" 7’’ 6,4³³ 27 7/8’’ A24X-BF 8.500 10

DW84903 Djs
Ê �'s�ast' ³'ta� Wp2 9" x 6,4 ³³ x 7/8" 9’’ 6,4³³ 27 7/8’’ A24X-BF 6.500 10

APLICAÇÃO: 
METAL/INOX

Nova formulação que garante o mais alto desempenho, qualidade e 
durabilidade para as mais exigentes aplicações de corte de metais e aço 
inoxidável. O melhor aliado dos profissionais da indústria metalúrgica! 

OH'r'
'³ vj�a útj� at+ 30% ³ajs �ÊºMa, v'�Ê
j�a�' �' 
Êrt' 40% ³ajs rápj�a ' u³a s'ºsa�ãÊ �' 

Êrt' suav'.* C'rtjHj
a�Ì's ABNT ' OSA Maraºtjº�Ê ³áxj³a s'Muraº�a para Ês �js
Ês �' 
Êrt'. 
Au³'ºt' sua prÊ�utjvj�a�' ' ³axj³jz' s'u jºv'stj³'ºtÊ 
Ê³ Ês ºÊvÊs �js
Ês HP2!

*Comparado a versão anterior.
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DISCOS ABRASIVOS HP 

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM. 
(POL)

ESPES. 
(MM)

TIPO
FURO 
(POL)

GRÃO-
RESINA

ROTAÇÃO 
MÁXIMA

DW8062 Djs
Ê �' 
Êrt' HjºÊ - ³'ta� / jºÊx 4 1/2” x 1,0³³ x 7/8” - Es³'rj�Wa�'jra 4-1/2’’ 1,0 41 7/8’’ A60-BF 13.300 25

DW8062-AR Djs
Ê �' 
Êrt' HjºÊ - ³'ta� / jºÊx 4 1/2” x 1,2 ³³ x 7/8” - Es³'rj�Wa�'jra 4-1/2’’ 1,2 41 7/8’’ A54S-BF 13.300 25

DW8065-AR Djs
Ê �' 
Êrt' HjºÊ - ³'ta� / jºÊx 7” x 1,6 ³³ x 7/8”- Es³'rj�Wa�'jra 7’’ 1,6 41 7/8’’ A4S-BF 8.500 25

DW8067-AR Djs
Ê �' 
Êrt' HjºÊ - ³'ta� / jºÊx 9” x 2,0 ³³ x 7/8” - Es³'rj�Wa�'jra 9’’ 2,0 41 7/8’’ A54S-BF 6.500 25

DW80143 Djs
Ê �' 
Êrt' - ³'ta� / jºÊx 14” x 2,5 ³³ x 1” - S'rra �' CÊrt' Rápj�Ê 14’’ 2,5 41 1’’ A36-BF 4.300 10

DW80144 Djs
Ê �' 
Êrt' - ³'ta� / jºÊx 14” x 3,2 ³³ x 1” - S'rra �' CÊrt' Rápj�Ê 14’’ 3,2 41 1’’ A30S-BF 4.300 10

DW80403 Djs
Ê �'s�ast'/a�'rt. Caºa�'ta (2 '³ 1) - ³'ta� 4 1/2” x 4,8 ³³ x 7/8” 
- Es³'rj�Wa�'jra 4-1/2’’ 4,8 27 7/8’’ A30R-BF 13.300 10

DW80408 Djs
Ê 3 '³ 1 
Êrt'/�'s�ast'/a
a�a³'ºtÊ - ³'ta� 4 1/2’’ x 2,5 ³³ x 7/8” 
- Es³'rj�Wa�'jra 4-1/2’’ 2,5 - 7/8’’ A54T-BFR 13.300 25

APLICAÇÃO: 
METAL/INOX

DISCOS ABRASIVOS PARA METAL

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM. 
(POL)

ESPES. 
(MM)

TIPO
FURO 
(POL)

GRÃO-
-RESINA

ROTAÇÃO 
MÁXIMA

DW44530 Djs
Ê �' 
Êrt' - ³'ta� 4 1/2'' x 3,0³³ x 7/8'' - Es³'rj�Wa�'jra 4-1/2’’ 3,0 41 7/8’’ A30T-BF 13.300 50

DW44560 Djs
Ê �' 
Êrt' - ³'ta� 7'' x 3,2³³ x 7/8'' - Es³'rj�Wa�'jra 7’’ 3,2 41 7/8’’ A30T-BF 8.500 25

DW44600 Djs
Ê �' 
Êrt' - ³'ta� 9'' x 3,2³³ x 7/8'' - Es³'rj�Wa�'jra 9’’ 3,2 41 7/8’’ A30T-BF 6.500 25

DW44540 Djs
Ê �' �'s�ast' - ³'ta� 4 1/2'' x 6,3³³ x 7/8'' - Es³'rj�Wa�'jra 4-1/2’’ 6,3 27 7/8’’ A24R-BF 13.300 25

DW44580 Djs
Ê �' �'s�ast' - ³'ta� 7'' x 6,3³³ x 7/8'' - Es³'rj�Wa�'jra 7’’ 6,3 27 7/8’’ A24U-BF 8.500 25

DW44610 Djs
Ê �' �'s�ast' - ³'ta� 9'' x 6,3³³ x 7/8'' - Es³'rj�Wa�'jra 9’’ 6,3 27 7/8’’ A24S-BF 6.500 10

DW44620 Djs
Ê �' 
Êrt' - ³'ta� 12" x 2,4³³ x 1"  - S'rra �' CÊrt' Rápj�Ê 12’’ 2,4 41 1’’ A30R-BF 5.100 10

DW44621 Djs
Ê �' 
Êrt' - ³'ta� 14" x 2,4³³ x 1"  - S'rra �' CÊrt' Rápj�Ê 14’’ 2,4 41 1’’ A30R-BF 4.100 10

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM. 
(POL)

ESPES. 
(MM)

TIPO
FURO 
(POL)

GRÃO-
-RESINA

ROTAÇÃO 
MÁXIMA

DW44800 Djs
Ê �' 
Êrt' HjºÊ - ³'ta� / jºÊx 4 1/2" x 1,6³³ x 7/8"   - Es³'rj�Wa�'jra 4-1/2’’ 1,6 41 7/8’’ A/WA46T-BF 13.300 25

DW44801 Djs
Ê �' 
Êrt' HjºÊ - ³'ta� / jºÊx 7" x 2,0³³ x 7/8"  - Es³'rj�Wa�'jra 7’’ 2,0 41 7/8’’ A/WA46T-BF 8.500 20

DW44802 Djs
Ê �' 
Êrt' HjºÊ - ³'ta� / jºÊx  9" x 2,00³³ x 7/8" - Es³'rj�Wa�'jra 9’’ 2,0 41 7/8’’ A/WA46T-BF 6.500 25

DW44810 Djs
Ê �' �'s�ast' - jºÊx  4 1/2" x 6,3³³ x 7/8"  - Es³'rj�Wa�'jra 4-1/2’’ 6.3 27 7/8’’ WA24S-BF 13.300 25

DW44811 Djs
Ê �' �'s�ast' - jºÊx  7" x 6,3³³ x 7/8"  - Es³'rj�Wa�'jra 7’’ 6.3 27 7/8’’ WA24S-BF 8.500 25

DW44613 Djs
Ê �' �'s�ast' - jºÊx  9" x 6,3³³ x 7/8"   - Es³'rj�Wa�'jra 9’’ 6.3 27 7/8’’ A/WA30Q-BF 6.500 10

DISCOS ABRASIVOS PARA INOX

DISCOS DE CORTE CONCRETO

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM. 
(POL)

ESPES. 
(MM)

TIPO
FURO 
(POL)

GRÃO-
-RESINA

ROTAÇÃO 
MÁXIMA

DW44710 Djs
Ê �' 
Êrt' p/ 
Êº
r'tÊ 4 1/2" x 3,0 ³³ x 7/8'' 4-1/2’’ 3,0 41 7/8’’ C30R-BF 13.300 50

DW44740 Djs
Ê �' 
Êrt' p/ 
Êº
r'tÊ 7" x3,2 ³³ x 7/8'' 7’’ 3,2 41 7/8’’ C30S-BF 8.500 25

DW44780 Djs
Ê �' 
Êrt' p/ 
Êº
r'tÊ 9" x 3,2 ³³ x 7/8'' 9’’ 3,2 41 7/8’’ C30R-BF 6.500 25

D
IS

C
O

S
 A

B
R

A
S

IV
O

S



176WWW.DEWALT.COM.BR ATENDIMENTO 0800 703 4644  - CATÁLOGO DE FERRAMENTAS ELÉTRICAS E ACESSÓRIOS 2025/2026

A
C

ESSÓ
RIO

S

DISCOS FLAP

DISCOS FLAP DUAL-TRIM - GRÃO CERÂMICO & ZIRCÔNIA  
SUPORTE PLÁSTICO USINÁVEL

TIPO 27

FIBRA CÔNICO

TIPO 29
C A

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM. 
(POL/mm)

TAM. DO
GRÃO

FURO 
(POL)

TIPO DE 
GRÃO

TIPO DE 
DISCO

ROTAÇÃO 
MÁXIMA

DW8408T Djs
Ê F�ap Dua�-Trj³ 4 1/2” x 7/8” - GrãÊ 40 4-1/2’’ / 115 ³³ 40 7/8’’ Zjr
ÑºjÊ / C'râ³j
Ê 27 13.300 10

DW8409T Djs
Ê F�ap Dua�-Trj³ 4 1/2” x 7/8” - GrãÊ 60 4-1/2’’ / 115 ³³ 60 7/8’’ Zjr
ÑºjÊ / C'râ³j
Ê 27 13.300 10

DW8410T Djs
Ê F�ap Dua�-Trj³ 4 1/2” x 7/8” - GrãÊ 80 4-1/2’’ / 115 ³³ 80 7/8’’ Zjr
ÑºjÊ / C'râ³j
Ê 27 13.300 10

DW8411T Djs
Ê F�ap Dua�-Trj³ 4 1/2” x 7/8” - GrãÊ 120 4-1/2’’ / 115 ³³ 120 7/8’’ Zjr
ÑºjÊ / C'râ³j
Ê 27 13.300 10

DW8422T Djs
Ê F�ap Dua�-Trj³ 7” x 7/8” - GrãÊ 40 7’’ / 180 ³³ 40 7/8’’ Zjr
ÑºjÊ / C'râ³j
Ê 27 8.600 10

DW8423T Djs
Ê F�ap Dua�-Trj³ 7” x 7/8” - GrãÊ 60 7’’ / 180 ³³ 60 7/8’’ Zjr
ÑºjÊ / C'râ³j
Ê 27 8.600 10

DW8424T Djs
Ê F�ap Dua�-Trj³ 7” x 7/8” - GrãÊ 80 7’’ / 180 ³³ 80 7/8’’ Zjr
ÑºjÊ / C'râ³j
Ê 27 8.600 10

DW8425T Djs
Ê F�ap Dua�-Trj³ 7” x 7/8” - GrãÊ 120 7’’ / 180 ³³ 120 7/8’’ Zjr
ÑºjÊ / C'râ³j
Ê 27 8.600 10

DISCOS FLAPS - SUPORTE FIBRA

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM. 
(POL/mm)

TAMANHO
DO GRÃO

FURO 
(POL)

TIPO 
DE DISCO

ROTAÇÃO 
MÁXIMA

DW8307-BR Djs
Ê F�ap 
/ SupÊrt' �' Fj�ra 4 1/2” x 7/8” - GrãÊ 40 4-1/2’’ / 115 ³³ 40 7/8’’ 29 13.300 10

DW8308-BR Djs
Ê F�ap 
/ SupÊrt' �' Fj�ra 4 1/2” x 7/8” - GrãÊ 60 4-1/2’’ / 115 ³³ 60 7/8’’ 29 13.300 10

DW8309-BR Djs
Ê F�ap 
/ SupÊrt' �' Fj�ra 4 1/2” x 7/8” - GrãÊ 80 4-1/2’’ / 115 ³³ 80 7/8’’ 29 13.300 10

DW8310-BR Djs
Ê F�ap 
/ SupÊrt' �' Fj�ra 4 1/2” x 7/8” - GrãÊ 120 4-1/2’’ / 115 ³³ 120 7/8’’ 29 13.300 10

DW8322-BR Djs
Ê F�ap 
/ SupÊrt' �' Fj�ra 7” x 7/8” - GrãÊ 40 7’’ / 180 ³³ 40 7/8’’ 29 8.600 10

DW8323-BR Djs
Ê F�ap 
/ SupÊrt' �' Fj�ra 7” x 7/8” - GrãÊ 60 7’’ / 180 ³³ 60 7/8’’ 29 8.600 10

DW8324-BR Djs
Ê F�ap 
/ SupÊrt' �' Fj�ra 7” x 7/8” - GrãÊ 80 7’’ / 180 ³³ 80 7/8’’ 29 8.600 10

DW8325-BR Djs
Ê F�ap 
/ SupÊrt' �' Fj�ra 7” x 7/8” - GrãÊ 120 7’’ / 180 ³³ 120 7/8’’ 29 8.600 10

DISCOS FLAPS - SUPORTE PLÁSTICO USINÁVEL

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM. 
(POL/mm)

TAMANHO
DO GRÃO

FURO 
(POL)

TIPO DE 
DISCO

ROTAÇÃO 
MÁXIMA

DW8307P-BR Djs
Ê F�ap 
/ SupÊrt' �' Fj�ra 4 1/2” x 7/8” - GrãÊ 40 4-1/2’’ / 115 ³³ 40 7/8’’ 27 13300 10

DW8308P-BR Djs
Ê F�ap 
/ SupÊrt' �' Fj�ra 4 1/2’’ x 7/8” - GrãÊ 60 4-1/2’’ / 115 ³³ 60 7/8’’ 27 13300 10

DW8309P-BR Djs
Ê F�ap 
/ SupÊrt' �' Fj�ra 4 1/2’’ x 7/8” - GrãÊ 80 4-1/2’’ / 115 ³³ 80 7/8’’ 27 13300 10

DW8310P-BR Djs
Ê F�ap 
/ SupÊrt' �' Fj�ra 4 1/2’’ x 7/8” - GrãÊ 120 4-1/2’’ / 115 ³³ 120 7/8’’ 27 13300 10

DW8322P-BR Djs
Ê F�ap 
/ SupÊrt' �' P�ástj
Ê 7” x 7/8” - GrãÊ 40 7’’ / 180 ³³ 40 7/8’’ 27 8600 10

DW8323P-BR Djs
Ê F�ap 
/ SupÊrt' �' Fj�ra 7” x 7/8” - GrãÊ 60 7’’ / 180 ³³ 60 7/8’’ 27 8600 10

DW8324P-BR Djs
Ê F�ap 
/ SupÊrt' �' Fj�ra 7” x 7/8” - GrãÊ 80 7’’ / 180 ³³ 80 7/8’’ 27 8600 10

DW8325P-BR Djs
Ê F�ap 
/ SupÊrt' �' Fj�ra 7” x 7/8” - GrãÊ 120 7’’ / 180 ³³ 120 7/8’’ 27 8600 10

PLÁSTICO RETO FIBRA CÔNICO
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DISCOS DE LIXAS PARA LIXADEIRA ROTO ORBITAL

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM. 
(POL)

TAMANHO
DO GRÃO

LIXAS POR 
BLISTER

MÚLTIPLO
COLETIVO

CAIXA DE 
EMBARQUE

DW4301  X 5 Djs
Ês Ljxa 5" GrãÊ 80 GrÊssÊ 8 FurÊs 5’’ 80 5 1 B�jst'r 25 B�jst'rs

DW4303  X 5 Djs
Ês Ljxa 5" GrãÊ 120 M+�jÊ 8 FurÊs 5’’ 120 5 1 B�jst'r 25 B�jst'rs

DW4304  X 5 Djs
Ês Ljxa 5" GrãÊ 150 FjºÊ 8 FurÊs 5’’ 150 5 1 B�jst'r 25 B�jst'rs

DW4306  X 5 Djs
Ês Ljxa 5" GrãÊ 220 Sup'rHjºÊ 8 FurÊs 5’’ 220 5 1 B�jst'r 25 B�jst'rs

DW4307  X 5 Djs
Ês Ljxa 5" SÊrtj�Ê 8 FurÊs 5’’ SÊrtj�Ê 5 1 B�jst'r 25 B�jst'rs

DIAMANTADOS PORCELANATO

CÓDIGO DESCRIÇÃO TIPO DE DISCO
DIÂM. 
(mm)

DW57430BHP Djs
Ê Dja³aºta�Ê PÊr
'�aºatÊ 4 3/8” (110³³ x 1,2³³) - S'rra Már³Êr' Tur�Ê PÊr
'�aºatÊ 110 1

DW57450HP Dja³Êº� B�a�' Tur�Ê PÊr
'�ajº 4-1/2”  (115 x 1,2) Tur�Ê PÊr
'�aºatÊ 115 1

DW57700HP Djs
Ê Dja³aºta�Ê PÊr
'�aºatÊ 7" (180³³ x 1,5³³) - Es³'rj�Wa�'jra Tur�Ê PÊr
'�aºatÊ 180 1

DIAMANTADOS

CÓDIGO DESCRIÇÃO TIPO DE DISCO
DIÂM. 
(mm)

DW47430BHP Djs
Ê Dja³aºta�Ê 4 3/8” (110³³) Tur�Ê - S'rra Már³Êr' Tur�Ê 110 1

DW47431BHP Djs
Ê Dja³aºta�Ê 4 3/8” (110³³) CÊºtjºuÊ - S'rra Már³Êr' CÊºtsºuÊ 110 1

DW47432BHP Djs
Ê Dja³aºta�Ê 4 3/8” (110³³) S'M³'ºta�Ê - FurÊ 20 ³³ para usÊ '³ S'rra Már³Êr' Segmentado 110 1

DW47701HP Djs
Ê Dja³aºta�Ê 7" 180 ³³ CÊºtjºuÊ  - FurÊ 22 ³³ 
Ê³ R'�utÊr para 20 ' 16 ³³ CÊºtsºuÊ 180 1

DW47702HP Djs
Ê Dja³aºta�Ê 7" 180 ³³ S'M³'ºta�Ê - FurÊ 22 ³³ 
Ê³ R'�utÊr para 20 ' 16 ³³ Segmentado 180 1

DW47900HP Djs
Ê Dja³aºta�Ê 9" 230 ³³ Tur�Ê - FurÊ 22 ³³ 
Ê³ R'�utÊr para 20 ' 16 ³³ Tur�Ê 230 1

DW47901HP Djs
Ê Dja³aºta�Ê 9" 230 ³³ CÊºtjºuÊ - FurÊ 22 ³³ 
Ê³ R'�utÊr para 20 ' 16 ³³ LjsÊ 230 1

DW47902HP Djs
Ê Dja³aºta�Ê 9" 230 ³³ S'M³'ºta�Ê - HurÊ 22 ³³ 
Ê³ R'�utÊr para 20 ' 16 ³³ Segmentado 230 1

DW4772-LA CÊpa �ja³aºta�a 4" - 2 s'M³'ºtÊs �' �ja³aºt' - usÊ M'ra� - EjxÊ: 7/8’’ CÊpa �ja³aºta�a 105 1

DW4773-LA CÊpa �ja³aºta�a 7"  - 7/8’’ CÊpa �ja³aºta�a 180 1

DT9767-QZ CÊrÊa �ja³aºta�a 102x400 ³³ - 'º
ajx' H,³'a 1 1/4" Ferramenta indicada:  
Perfuratriz D21585 CÊrÊa �ja³aºta�a 102 1
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SUPORTE PARA DISCO DE FIBRA 
- FLANGE M14

SUPORTE PARA DISCO DE FIBRA 
-  FLANGE 5/8”

CÓDIGO DESCRIÇÃO MULTIPLO

DABP4SFM14 SupÊrt' �js
Ê �jxa 4.5" - S'³j H�'xjv'� ³14 1

DABP4SRM14 SupÊrt' �js
Ê �jxa 4.5" - S'³j rjMj�Ê ³14 1

DABP4RRM14 SupÊrt' �js
Ê �jxa 4.5" - RjMj�Ê ³14 1

DABP7SFM14 SupÊrt' �js
Ê �jxa 7"- s'³j H�'xjv'� ³14 1

DABP7SRM14 SupÊrt' �js
Ê �jxa 7" - s'³j rjMj�Ê ³14 1

DABP7RRM14 SupÊrt' �js
Ê �jxa 7" - rjMj�Ê ³14 1

CÓDIGO DESCRIÇÃO MULTIPLO

DABP4SR58 SupÊrt' �js
Ê �jxa 4.5”- S'³j rjMj�Ê 5/8” 1

DABP7SR58 SupÊrt' �js
Ê �jxa 7”- s'³j rjMj�Ê 5/8” 1
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BROCAS PARA PERFURAÇÃO
-SDS MAX ELITE SERIES

D'sjMº �a pÊºta �' ³'ta� �urÊ �a �rÊ
a prÊpÊr
jÊºa ³ajÊr vj�a útj� ' 
p'rHura�ãÊ ³ajs rápj�a '³ 
Êº
r'tÊ ar³a�Ê ' a�v'ºarja.

CÓDIGO
DIÂM. 
(mm)

COMP. 
ÚTIL 
(MM)

COMP. 
TOTAL 
(mm)

DT60809-QZ 16 200 340

DT60810-QZ 16 400 540

DT60811-QZ 18 200 340

DT60812-QZ 18 400 540

DT60813-QZ 19 200 340

DT60814-QZ 19 400 540

DT60816-QZ 20 200 340

DT60817-QZ 20 400 540

DT60818-QZ 20 800 920

DT60819-QZ 22 200 340

DT60820-QZ 22 400 540

DT60821-QZ 22 800 920

DT60822-QZ 24 200 340

DT60823-QZ 24 400 540

DT60824-QZ 25 200 340

DT60825-QZ 25 400 540

DT60826-QZ 25 800 920

DT60827-QZ 26 200 340

DT60828-QZ 26 400 540

DT60829-QZ 28 250 380

DT60830-QZ 28 450 570

DT60831-QZ 28 550 670

DT60832-QZ 30 250 380

DT60833-QZ 30 450 570

DT60834-QZ 32 250 380

DT60835-QZ 32 450 570

DT60836-QZ 32 800 920

DT60838-QZ 35 450 570

DT60839-QZ 35 550 670

DT60842-QZ 38 450 570

DT60845-QZ 40 450 570

DT60846-QZ 40 800 920

CÓDIGO
DIÂM. 
(mm)

COMP. 
ÚTIL 
(MM)

COMP. 
TOTAL 
(mm)

CÓDIGO
DIÂM. 
(mm)

COMP. 
ÚTIL 
(MM)

COMP. 
TOTAL 
(mm)

PONTA DE METAL 

DURO DE 4 CORTES 

A ³ajÊr sup'rHs
j' �' 
ÊºtatÊ 
Maraºt' ³ajs 'fi
j,º
ja ºa p'rHura�ãÊ

CANAIS MAIS PROLONGADOS
Au³'ºtÊ ºa v'�Ê
j�a�' �' 'xtra�ãÊ 
�' pÐ �uraºt' a p'rHura�ãÊ

DESIGN DE 4 CANAIS
R'³Ê�ãÊ ³ajs rápj�a ' 'fi
j'ºt'
�' ³at'rja� ºa p'rHura�ãÊ

DESIGN DA PONTA

A pÊºta �' ³'ta� �urÊ + ³ajs
r'sjst'ºt' ºa p'rHura�ãÊ �' 
Êº
r'tÊ
ar³a�Ê ' Ha
j�jta a 'xtra�ãÊ �' pÐ

RESISTENTE

AOS VERGALHÕES

PÊºta �' ³'ta� �urÊ u�tra r'sjst'ºt'

Ê³ 4 ar'stas �' 
Êrt' 'vjta a qu'�ra
aÊ p'rHurar 
Êº
r'tÊ ar³a�Ê

CONFIANÇA E SEGURANÇA

D's�' qu' a ³ar
a �' �'sMast' 
�a âº
Êra 'st'�a pr's'ºt', a �rÊ
a 
ºãÊ s' qu'�rará

TECNOLOGIA DE 

SOLDAGEM AVANÇADA

Garaºt' a fixa�ãÊ �a pÊºta �' 
³'ta� �urÊ, au³'ºtaº�Ê sua r'sjst,º
ja 
ºa p'rHura�ãÊ �' 
Êº
r'tÊ

DURABILIDADE MÁXIMA

A t'
ºÊ�ÊMja IrÊº B�ast
pr'para a �rÊ
a para as
p'rHura�Ì's ³ajs 'xjM'ºt'sTECNOLOGIA

QUALIDADE DEWALT
NÊ 
asÊ j³prÊváv'� �' qu'�ra, a �rÊ
a 
s'rá su�stjtus�a p'�a D'wa�t s'³ 'º
arMÊs 
a�j
jÊºajs, �' a
Êr�Ê 
Ê³ ºÊssa pÊ�stj
a,
s'³pr' qu' Ê jº�j
a�Êr �' �'sMast'
ajº�a s'�a vjssv'�

BROCAS PARA CONCRETO
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BROCAS SDS-MAX

PONTA DE METAL DURO
PÊºtas �' 
ar�'tÊ �' tuºMst,ºjÊ �' qua�j�a�' 
sup'rjÊr ass'Mura³ at+ 30% ³ajs vj�a útj� �a �rÊ
a, 
'ºtr'Ma ³'�WÊr qua�j�a�' �' p'rHura�ãÊ �'vj�Ê 
a ³'ºÊr vj�ra�ãÊ. A�ta t'
ºÊ�ÊMja ºa Hjxa�ãÊ �as 
pÊºtas Maraºt' u³a sÊ��a r'sjst'ºt' ' �uráv'�.

VELOCIDADE
P'rHura�Ì's rápj�as 
Ê³ 
qua�j�a�', 'xtra�ãÊ Sj³u�tâº'a 
�a pÊ'jra atrav+s �Ês 4 
aºajs 
W'�j
Êj�ajs 
Ê³ 'ºtra�as 
³axj³jza�as, p'r³jt'³ r'³Ê�ãÊ 
³ajs rápj�a �Ês �'trjtÊs.

NÚCLEO REFORÇADO
CÊrpÊ 
Ê³ ºú
�'Ê r'HÊr�a�Ê '³ a�Ê 'º�ur'
j�Ê ass'Mura³ a ³áxj³a 
apa
j�a�' �' 
arMa, 
³ajÊr r'sjst,º
ja à ruptura ' Ðtj³a traºsH'r,º
ja �a 'º'rMja �' j³pa
tÊ para a pÊºta �a �rÊ
a. 

P'rHura�Ì's rápj�as '³ 
Êº
r'tÊ, 
a�v'ºarja, p'�ras ºaturajs ' 
jº�ustrja�jza�as. I�'a� para jºsta�a�ãÊ 
de fixadores em concreto e passagens 

para jºsta�a�Ì's '³ M'ra�.

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM. 
(mm)

COMP. 
ÚTIL 
(mm)

COMP. 
TOTAL 
(mm)

PONTAS 
DE 
CORTE

DT9400-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
12 x 340 x 200 ³³ 12 200 340 2 1

DT9401-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
12 x 540 x 400 ³³ 12 400 540 2 1

DT9405-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
14 x 340 x 200 ³³  14 200 340 2 1

DT9406-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
14 x 540 x 400 ³³ 14 400 540 2 1

DT9409-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
16 x 340 x 200 ³³  16 200 340 4 1

DT9410-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
16 x 540 x 400 ³³ 16 400 540 4 1

DT9411-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
18 x 340 x 200 ³³  18 200 340 4 1

DT9412-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
18 x 540 x 400 ³³ 18 400 540 4 1

DT9416-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
20 x 340 x 200 ³³  20 200 340 4 1

DT9417-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
20 x 540 x 400 ³³  20 400 540 4 1

DT9419-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
22 x 340 x 200 ³³ 22 200 340 4 1

DT9420-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
22 x 540 x 400 ³³  22 400 540 4 1

DT9422-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
24 x 340 x 200 ³³  24 200 340 4 1

DT9423-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
24 x 540 x 400 ³³ 24 400 540 4 1

DT9424-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
25 x 340 x 200 ³³  25 200 340 4 1

DT9426-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
25 x 920 x 800 ³³ 25 800 920 4 1

DT9429-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
28 x 380 x 250 ³³ 28 250 380 4 1

DT9430-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
28 x 570 x 450 ³³ 28 450 570 4 1

DT9433-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
30 x 570 x 450 ³³ 30 450 570 4 1

DT9435-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
32 x 570 x 450 ³³ 32 450 570 4 1

DT9436-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
32 x 920 x 800 ³³  32 800 920 4 1

DT9438-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
35 x 570 x 450 ³³ 35 450 570 4 1

DT9442-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
38 x 570 x 450 ³³ 38 450 570 4 1

DT9445-QZ BrÊ
a SDS-MAX 
40 x 570 x 450 ³³ 40 450 570 4 1

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM. 
(mm)

COMP. 
ÚTIL 
(mm)

COMP. 
TOTAL 
(mm)

PONTAS 
DE 
CORTE
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BROCAS SDS PLUS PREMIUM

DT9502-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 4 X 50 X 110 4 50 110 1

DT9504-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 5 X 50 X 110 5 50 110 1

DT9505-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 5 X 100 X 160 5 100 160 1

DT9514-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 6 X 50 X 110 6 50 110 1

DT9515-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 6 X 100 X 160 6 100 160 1

DT9516-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 6 X 150 X 210 6 150 210 1

DT9528-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 8 X 50 X 110 8 50 110 1

DT9529-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 8 X 100 X 160 8 100 160 1

DT9530-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 8 X 150 X 210 8 150 210 1

DT9532-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 8 X 250 X 310 8 250 310 1

DT9534-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 8 X 400 X 460 8 400 460 1

DT9539-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 10 X 50 X 110 10 50 110 1

DT9540-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 10 X 100 X 160 10 100 160 1

DT9541-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 10 X 150 X 210 10 150 210 1

DT9543-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 10 X 250 X 310 10 250 310 1

DT9545-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 10 X 400 X 460 10 400 460 1

DT9546-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 10 X 540 X 600 10 540 600 1

DT9547-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 10 X 940 X 
1000 10 940 1000 1

DT9549-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 11 X 150 X 210 11 150 210 1

DT9552-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 12 X 100 X 160 12 100 160 1

DT9553-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 12 X 140 X 200 12 140 200 1

DT9554-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 12 X 200 X 260 12 200 260 1

DT9557-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 12 X 390 X 450 12 390 450 1

DT9558-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 12 X 540 X 600 12 540 600 1

DT9559-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 12 X 940 X 
1000 12 940 1000 1

DT9561-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 13 X 150 X 200 13 150 200 1

DT9566-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 14 X 100 X 160 14 100 160 1

DT9567-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 14 X 140 X 200 14 140 200 1

DT9569-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 14 X 240 X 300 14 240 300 1

DT9570-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 14 X 390 X 450 14 390 450 1

DT9571-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 14 X 540 X 600 14 540 600 1

DT9572-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 14 X 940 
X 1000 14 940 1000 1

DT9578-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 16 X 100 X 160 16 100 160 1

DT9579-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 16 X 150 X 200 16 150 200 1

DT9581-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 16 X 240 X 300 16 240 300 1

DT9582-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 16 X 390 X 450 16 390 450 1

DT9583-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 16 X 540 X 600 16 540 600 1

DT9584-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 16 X 740 X 800 16 740 800 1

DT9587-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 18 X 140 X 200 18 140 200 1

DT9590-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 18 X 390 X 450 18 390 450 1

DT9591-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 18 X 540 X 600 18 540 600 1

DT9592-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 18 X 740 X 800 18 740 800 1

DT9594-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 19 X 150 X 200 19 150 200 1

DT9597-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 20 X 140 X 200 20 140 200 1

DT9599-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 20 X 390 X 450 20 390 450 1

DT9601-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 20 X 940 X 
1000 20 940 1000 1

DT9602-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 22 X 190 X 250 22 190 250 1

DT9604-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 22 X 390 X 450 22 390 450 1

DT9605-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 22 X 540 X 600 22 540 600 1

DT9609-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 24 X 190 X 250 24 190 250 1

DT9610-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 24 X 390 X 450 24 390 450 1

DT9611-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 25 X 190 X 250 25 190 250 1

DT9613-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 25 X 390 X 450 25 390 450 1

DT9615-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 26 X 200 X 250 26 200 250 1

DT9616-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 26 X 390 X 450 26 390 450 1

DT9618-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 30 X 190 X 250 30 190 250 1

DT9619-QZ BrÊ
a Eº
.SDS P�us Extr'³' 30 X 390 X 
450 30 390 450 1
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(mm)

COMP. 
ÚTIL 

(mm)

COM 
(mm)
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BROCAS SDS PLUS STANDARD

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM. 
(mm)

COMP. 
ÚTIL 
(mm)

COMP. 
(mm)

DW00700 BrÊ
a SDS p�us 4 ³³ x 45 ³³ x 110 ³³ 4 45 110 1

DW00701 BrÊ
a SDS p�us 5 ³³ x 45 ³³  x 110 ³³ 5 45 110 1

DW00702 BrÊ
a SDS p�us 6 ³³ x 45 ³³ x 110 ³³ 6 45 110 1

DW00703 BrÊ
a SDS p�us 6 ³³ x 95 ³³ x 160 ³³ 6 95 160 1

DW00733 BrÊ
a SDS p�us 6 ³³ x 145 ³³ x 210 ³³ 6 145 210 1

DW00705 BrÊ
a SDS p�us 8 ³³ x 45 ³³ x 110 ³³ 8 45 110 1

DW00706 BrÊ
a SDS p�us 8 ³³ x 95 ³³ x 160 ³³ 8 95 160 1

DW00707 BrÊ
a SDS p�us 8 ³³ x 145 ³³ x 210 ³³ 8 145 210 1

DW00735 BrÊ
a SDS p�us 9 ³³ x 145 ³³ x 210 ³³ 9 145 210 1

DW00708 BrÊ
a SDS p�us 10 ³³ x 45 ³³ x 110 ³³ 10 45 110 1

DW00709 BrÊ
a SDS p�us 10 ³³ x 95 ³³ x 160 ³³ 10 95 160 1

DW00710 BrÊ
a SDS p�us 10 ³³ x 145 ³³ x 210 ³³ 10 145 210 1

DW00711 BrÊ
a SDS p�us 10 ³³ x 270 ³³ 
x 350 ³³ 10 270 350 1

DW00712 BrÊ
a SDS p�us 12 ³³ x 95 ³³ x 160 ³³ 12 95 160 1

DW00736 BrÊ
a SDS p�us 12 ³³ x 145 ³³ x 210 ³³ 12 145 210 1

DW00739 BrÊ
a SDS p�us 12 ³³ x 195 ³³ x 260 ³³ 12 195 260 1

DW00713 BrÊ
a SDS p�us 12 ³³ x 355 ³³ x 460 ³³ 12 355 460 1

DW00714 BrÊ
a SDS p�us 13 ³³ x 95 ³³ x 160 ³³ 13 95 160 1

DW00715 BrÊ
a SDS p�us 13 ³³ x 215 ³³ x 300 ³³ 13 215 300 1

DW00716 BrÊ
a SDS p�us 14 ³³ x 95 ³³ x 160 ³³ 14 95 160 1

DW00737 BrÊ
a SDS p�us 14 ³³ x 135 ³³ x 210 ³³ 14 135 210 1

DW00740 BrÊ
a SDS p�us 14 ³³ x 270 ³³ x 350 ³³ 14 270 350 1

DW00738 BrÊ
a SDS p�us 15 ³³ x 135 ³³ x 210 ³³ 15 135 210 1

DW00717 BrÊ
a SDS p�us 16 ³³ x 95 ³³ x 160 ³³ 16 95 160 1

DW00718 BrÊ
a SDS p�us 16 ³³ x 135 ³³ x 210 ³³ 16 135 210 1

DW00719 BrÊ
a SDS p�us 16 ³³ x 215 ³³ x 300 ³³ 16 215 300 1

DW00720 BrÊ
a SDS p�us 16 ³³ x 410 ³³ x 460 ³³ 16 410 460 1

DW00721 BrÊ
a SDS p�us 18 ³³ x 130 ³³ x 210 ³³ 18 130 210 1

DW00722 BrÊ
a SDS p�us 19 ³³ x 130 ³³ x 200 ³³ 19 130 200 1

DW00723 BrÊ
a SDS p�us 19 ³³ x 215 ³³ x 300 ³³ 19 215 300 1

DW00724 BrÊ
a SDS p�us 19 ³³ x 360 ³³ x 450 ³³ 19 360 450 1

DW00725 BrÊ
a SDS p�us 20 ³³ x 130 ³³ x 210 ³³ 20 130 210 1

DW00726 BrÊ
a SDS p�us 20 ³³ x 215 ³³ x 300 ³³ 20 215 300 1

DW00727 BrÊ
a SDS p�us 20 ³³ x 365 ³³ x 460 ³³ 20 365 460 1

DW00728 BrÊ
a SDS p�us 22 ³³ x 130 ³³ x 210 ³³ 22 130 210 1

DW00729 BrÊ
a SDS p�us 22 ³³ x 215 ³³ x 300 ³³ 22 215 300 1

DW00730 BrÊ
a SDS p�us 22 ³³ x 365 ³³ x 450 ³³ 22 365 450 1

DW00731 BrÊ
a SDS p�us 25 ³³ x 160 ³³ x 260 ³³ 25 160 260 1

DW00732 BrÊ
a SDS p�us 25 ³³ x 400 ³³ 
x 450 ³³ 25 400 450 1

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM. 
(mm)

COMP. 
ÚTIL 
(mm)

COMP. 
(mm)
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LANÇAMENTO

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM. 
(mm)

 DIÂM 
(POL.) 

COMP. 
TOTAL (mm)

COMP.
 CANAL (mm)

DIÂM. 
HASTE (mm)

DW899-LA BR MD DEWALT 75 X 3.0MM 1/8" SP C/10 3.0  1/8" 75 45 2.7 10

DW900-LA BR MD DEWALT 75 X 3.5MM SP C/10 3.5  - 75 45 3.3 10

DW901-LA BR MD DEWALT 75 X 4.0MM 5/32" SP C/10 4.0  5/32" 75 45 3.7 10

DW902-LA BR MD DEWALT 90 X 5.0MM 3/16" SP C/10 5.0  3/16" 90 50 4.5 10

DW903-LA BR MD DEWALT 90 X 5.5MM 7/32" SP C/10 5.5  7/32" 90 50 5.0 10

DW904-LA BR MD DEWALT 100 X 6.0MM SP C/10 6.0  - 100 60 5.5 10

DW905-LA BR MD DEWALT 100 X 6.5MM 1/4" SP C/10 6.5  1/4" 100 60 6.0 10

DW906-LA BR MD DEWALT 100 X 7.0MM 9/32" SP C/10 7.0  9/32" 100 60 6.3 10

DW907-LA BR MD DEWALT 120 X 8.0MM 5/16" SP C/10 8.0  5/16" 120 70 7.5 10

DW908-LA BR MD DEWALT 120 X 9.0MM SP C/5 9.0  - 120 70 8.0 5

DW909-LA BR MD DEWALT 120 X 9.5MM 3/8" SP C/5 9.5  3/8" 120 70 8.0 5

DW910-LA BR MD DEWALT 150 X 10.0MM SP C/5 10.0  - 150 90 9.5 5

DW913-LA BR MD DEWALT 150 X 13.0MM 1/2" SP C/5 13.0  1/2" 150 90 9.5 5

DW896-LA BR MD DEWALT 160 X 19.0MM 3/4” TB UN 19.0  3/4" 160 95 13.0 1

DW897-LA BR MD DEWALT 160 X 22.0MM 7/8” TB UN 22.0  7/8" 160 95 13.0 1

DW898-LA BR MD DEWALT 160 X 25.0MM 1” TB UN 25.0  1" 160 95 13.0 1

DW911-LA BR MD DEWALT 150 X 11.0MM 7/16" SP C/5 11.0*  7/16" 150 90 9.5 5

DW912-LA BR MD DEWALT 150 X 12.0MM SP C/5 12.0*  - 150 90 9.5 5

BROCAS PARA CONCRETO STANDARD

*Hast' r'�ajxa�a

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM. 
(mm)

 DIÂM 
(POL.) 

COMP. 
TOTAL (mm)

COMP.
 CANAL (mm)

DIÂM. 
HASTE (mm)

DW9045-LA BR MD DEWALT 150MM 75MM X 3MM 1/8” TB UN 3.0  1/8" 150 75 2.7 1

DW9048-LA BR MD DEWALT 150MM 90MM X 5MM 3/16” TB UN 5.0  3/16" 150 90 4.5 1

DW922-LA BR MD DEWALT 150MM 90MM X 4MM 5/32” TB UN 4.0  5/32” 150 90 3.7 1

DW923-LA BR MD DEWALT 150MM 90MM X 6MM TB UN 6.0  - 150 90 5.5 1

DW924-LA BR MD DEWALT 250MM X 6.5MM 1/4” TB UN 6.5  1/4” 250 180 6.0 1

DW925-LA BR MD DEWALT 250MM X 8.0MM 5/16” TB UN 8.0  5/16” 250 180 7.5 1

DW926-LA BR MD DEWALT 250MM X 9.5MM 3/8” TB UN 9.5  3/8” 250 180 9.0 1

DW927-LA BR MD DEWALT 250MM X 10.0MM TB UN 10.0  - 250 180 9.5 1

DW928-LA BR MD DEWALT 250MM X 11.0MM 7/16” TB UN 11.0*  7/16” 250 180 10.0 1

DW929-LA BR MD DEWALT 250MM X 12.0MM TB UN 12.0*  - 250 180 10.0 1

DW930-LA BR MD DEWALT 250MM X 13.0MM 1/2” TB UN 13.0*  1/2” 250 180 10.0 1

DW931-LA BR MD DEWALT 250MM X 14.0MM 9/16” TB UN 14.0*  9/16” 250 180 10.0 1

BROCAS PARA CONCRETO LONGAS
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BROCAS DIAMANTADAS PARA PERFURATRIZ

CÓDIGO DESCRIÇÃO DIÂM. COMPR. ÚTIL 

DW55008   BrÊ
a CÊrÊa 
Dja³aºta�a  1-1/4” (32 ³³) 14" (355 ³³) 1

DW55010 BrÊ
a CÊrÊa 
Dja³aºta�a 1-1/2” (38 ³³) 14" (355 ³³) 1

DW55013 BrÊ
a CÊrÊa 
Dja³aºta�a 2-1/4" (57 ³³) 14" (355 ³³) 1

DW55016   BrÊ
a CÊrÊa 
Dja³aºta�a 3" (76 ³³) 14" (355 ³³) 1

DW55017 BrÊ
a CÊrÊa 
Dja³aºta�a 3-1/4" (83 ³³) 14" (355 ³³) 1

DW55019 BrÊ
a CÊrÊa 
Dja³aºta�a 4" (102 ³³) 14" (355 ³³) 1

DW55020 BrÊ
a CÊrÊa 
Dja³aºta�a 4-1/4" (108 ³³) 14" (355 ³³) 1

DW55022 BrÊ
a CÊrÊa 
Dja³aºta�a 5" (127 ³³) 14" (355 ³³) 1

DW55023 BrÊ
a CÊrÊa 
Dja³aºta�a 5-1/2" (133 ³³) 14" (355 ³³) 1

DW55024 BrÊ
a CÊrÊa 
Dja³aºta�a 6" (152 ³³) 14" (355 ³³) 1

DW55025 BrÊ
a CÊrÊa 
Dja³aºta�a 6-1/2" (158 ³³) 14" (355 ³³) 1

CÓDIGO DESCRIÇÃO DIÂM. COMPR. ÚTIL 

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM. 
(mm)

 DIÂM 
(POL.) 

COMP. 
TOTAL (mm)

COMP.
 CANAL (mm)

DIÂM. 
HASTE (mm)

DW937-LA BR MD DEWALT 330 X 6.0MM TB UN 6.0  - 330 215 5.5 1

DW938-LA BR MD DEWALT 330 X 6.5MM 1/4” TB UN 6.5  1/4” 330 215 6.0 1

DW939-LA BR MD DEWALT 330 X 8.0MM 5/16” TB UN 8.0  5/16” 330 215 7.5 1

DW940-LA BR MD DEWALT 330 X 9.5MM 3/8” TB UN 9.5  3/8” 330 215 9.0 1

DW941-LA BR MD DEWALT 330 X 10.0MM TB UN 10.0  - 330 215 9.5 1

DW942-LA BR MD DEWALT 330 X 12.0MM TB UN 12,0*  - 330 215 10.0 1

DW943-LA BR MD DEWALT 330 X 13.0MM 1/2” TB UN 13,0*  1/2” 330 215 10.0 1

DW944-LA BR MD DEWALT 330 X 14.0MM 9/16” TB UN 14,0*  9/16” 330 215 10.0 1

DW945-LA BR MD DEWALT 330 X 16.0MM 5/8” TB UN 16,0*  5/8” 330 215 13.0 1

DW946-LA BR MD DEWALT 330 X 19.0MM 3/4” TB UN 19,0*  3/4” 330 215 13.0 1

DW947-LA BR MD DEWALT 330 X 22.0MM 7/8” TB UN 22,0*  7/8” 330 215 13.0 1

DW948-LA BR MD DEWALT 330 X 25.0MM 1” TB UN 25,0*  1” 330 215 13.0 1

BROCAS PARA CONCRETO EXTRA LONGAS
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BROCAS PARA METAL

LANÇAMENTO

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM 
(POL.) 

COMP. 
TOTAL 
(mm)

COMP.
 CANAL 

(mm)

DW1106-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 35X1/32"TB C/10  1/32” 35 13 10

DW1107-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 44X3/64"TB C/10  3/64” 44 19 10

DW1108-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 48X1/16" SP C/10  1/16” 48 22 10

DW1109-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 51X5/64" SP C/10  5/64” 51 25 10

DW1110-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 57X3/32" SP C/10  3/32” 57 32 10

DW1111-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 67X7/64" SP C/10  7/64” 67 38 10

DW1112-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 70X1/8" SP C/10  1/8” 70 41 10

DW1113-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 73X9/64" SP C/10  9/64” 73 44 10

DW1114-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 79X5/32" SP C/10  5/32” 79 51 10

DW1115-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 83X11/64" SP C/10  11/64” 83 54 10

DW1116-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 89X3/16" SP C/10  3/16” 89 56 10

DW1117-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 92X13/64" SP 
C/10  13/64” 92 62 10

DW1118-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 95X7/32" SP C/10  7/32” 95 64 10

DW1119-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 99X15/64" SP 
C/10  15/64” 99 67 10

BROCAS PARA METAL (USO GERAL)

DW1120-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 102X1/4" SP C/10  1/4” 102 70 10

DW1121-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 106X17/64" SP 
C/10  17/64” 106 73 10

DW1122-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 108X9/32" SP C/5  9/32” 108 75 5

DW1123-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 113X19/64" SP C/5  19/64” 113 76 5

DW1124-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 117X5/16" SP C/5  5/16” 117 81 5

DW1125-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 119X21/64" SP C/5  21/64” 119 84 5

DW1126-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 124X11/32" SP C/5  11/32” 124 87 5

DW1127-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 124X23/64" SP 
C/5 23/64” 124 89 5

DW1128-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 129X3/8" SP C/5  3/8” 129 90 5

DW1129-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 133X25/64" 
SP C/5 25/64” 133 98 5

DW1130-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 136X13/32" SP 
C/5  13/32” 136 98 5

DW1132-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 142X7/16" SP 
C/5  7/16” 142 103 5

DW1134-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 149X15/32" SP 
C/5  15/32” 149 109 5

DW1136-LA BR AR ANSI B 94 DEWALT 156X1/2" SP C/5  1/2” 156 110 5

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM 
(POL.) 

COMP. 
TOTAL 
(mm)

COMP.
 CANAL 

(mm)

DW2141-LA BR AR DIN 338 DEWALT 22 X 0.5MM TB C/10 0.50 22 6 10

DW1175-LA BR AR DIN 338 DEWALT 30 X 0.8MM TB C/10 0.80 30 10 10

DW1182-LA BR AR DIN 338 DEWALT 34 X 1.0MM TB C/10 1.00 34 12 10

DW1186-LA BR AR DIN 338 DEWALT 38 X 1.2MM TB C/10 1.20 38 16 10

DW1192-LA BR AR DIN 338 DEWALT 41 X 1.5MM SP C/10 1.50 41 18 10

DW1198-LA BR AR DIN 338 DEWALT 46 X 1.8MM SP C/10 1.80 46 22 10

DW1202-LA BR AR DIN 338 DEWALT 49 X 2.0MM SP C/10 2.00 49 24 10

DW1206-LA BR AR DIN 338 DEWALT 53 X 2.2MM SP C/10 2.20 53 27 10

DW1212-LA BR AR DIN 338 DEWALT 57 X 2.5MM SP C/10 2.50 57 30 10

DW1216-LA BR AR DIN 338 DEWALT 61 X 2.7MM SP C/10 2.70 61 33 10

DW1218-LA BR AR DIN 338 DEWALT 61 X 2.8MM SP C/10 2.80 61 33 10

DW1222-LA BR AR DIN 338 DEWALT 61 X 3.0MM SP C/10 3.00 61 33 10

DW1224-LA BR AR DIN 338 DEWALT 65 X 3.2MM SP C/10 3.20 65 36 10

DW1225-LA BR AR DIN 338 DEWALT 65 X 3.25MM SP C/10 3.25 65 36 10

DW1226-LA BR AR DIN 338 DEWALT 65 X 3.3MM SP C/10 3.30 65 36 10

DW1228-LA BR AR DIN 338 DEWALT 70 X 3.5MM SP C/10 3.50 70 39 10

DW1232-LA BR AR DIN 338 DEWALT 75 X 3.8MM SP C/10 3.80 75 43 10

DW1234-LA BR AR DIN 338 DEWALT 75 X 4.0MM SP C/10 4.00 75 43 10

DW1235-LA BR AR DIN 338 DEWALT 75 X 4.1MM SP C/10 4.10 75 43 10

DW1236-LA BR AR DIN 338 DEWALT 75 X 4.2MM SP C/10 4.20 75 43 10

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM 
(mm) 

COMP. 
TOTAL 
(mm)

COMP.
 CANAL 

(mm)
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DW1237-LA BR AR DIN 338 DEWALT 75 X 4.25MM SP C/10 4.25 75 43 10

DW1238-LA BR AR DIN 338 DEWALT 80 X 4.3MM SP C/10 4.30 80 47 10

DW1240-LA BR AR DIN 338 DEWALT 80 X 4.5MM SP C/10 4.50 80 47 10

DW1244-LA BR AR DIN 338 DEWALT 86 X 4.8MM SP C/10 4.80 86 52 10

DW1246-LA BR AR DIN 338 DEWALT 86 X 5.0MM SP C/10 5.00 86 52 10

DW1247-LA BR AR DIN 338 DEWALT 86 X 5.1MM SP C/10 5.10 86 52 10

DW1248-LA BR AR DIN 338 DEWALT 86 X 5.20MM SP C/10 5.20 86 52 10

DW1252-LA BR AR DIN 338 DEWALT 93 X 5.5MM SP C/10 5.50 93 57 10

DW1258-LA BR AR DIN 338 DEWALT 93 X 6MM SP C/10 6.00 93 57 10

DW1264-LA BR AR DIN 338 DEWALT 101 X 6.5MM SP C/10 6.50 101 63 10

DW1268-LA BR AR DIN 338 DEWALT 109 X 6.8MM SP C/10 6.80 109 69 10

DW1270-LA BR AR DIN 338 DEWALT 109 X 7.MM SP C/10 7.00 109 69 10

DW1276-LA BR AR DIN 338 DEWALT 109 X 7.5MM SP C/5 7.50 109 69 5

DW1282-LA BR AR DIN 338 DEWALT 117 X 8MM SP C/5 8.00 117 75 5

DW1288-LA BR AR DIN 338 DEWALT 117 X 8.5MM SP C/5 8.50 117 75 5

DW1294-LA BR AR DIN 338 DEWALT 125 X 9MM SP C/5 9.00 125 81 5

DW1300-LA BR AR DIN 338 DEWALT 125 X 9.5MM SP C/5 9.50 125 81 5

DW1306-LA BR AR DIN 338 DEWALT 133 X 10MM SP C/5 10.00 133 87 5

DW1312-LA BR AR DIN 338 DEWALT 133 X 10.5MM SP C/5 10.50 133 87 5

DW1318-LA BR AR DIN 338 DEWALT 142 X 11.MM SP C/5 11.00 142 87 5

DW1324-LA BR AR DIN 338 DEWALT 142 X 11.5MM SP C/5 11.50 142 94 5

DW1330-LA BR AR DIN 338 DEWALT 151 X 12.MM SP C/5 12.00 151 101 5

DW1336-LA BR AR DIN 338 DEWALT 151 X 12.5MM SP C/5 12.50 151 101 5

DW1341-LA BR AR DIN 338 DEWALT 151 X 12.9MM SP C/5 12.90 151 101 5

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM 
(mm) 

COMP. 
TOTAL 
(mm)

COMP.
 CANAL 

(mm)
CÓDIGO DESCRIÇÃO

DIÂM 
(mm) 

COMP. 
TOTAL 
(mm)

COMP.
 CANAL 

(mm)

BROCAS  AUTOCENTRANTES 
PARA METAIS (USO INDUSTRIAL)

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM 
(POL.) 

COMP. 
TOTAL 
(mm)

COMP.
 CANAL 

(mm)

DW40570-LA BR DW100 L-T 38X3/64" TB C/10  3/64’’ 38 16 10

DW40571-LA BR DW100 L-T 43X1/16" TB C/10  1/16’’ 43 20 10

DW40572-LA BR DW100 L-T 49X5/64" TB C/10  5/64’’ 49 24 10

DW40573-LA BR DW100 L-T 57X3/32" TB C/10  3/32’’ 57 30 10

DW40574-LA BR DW100 L-T 61X7/64" TB C/10  7/64’’ 61 33 10

DW40575-LA BR DW100 L-T 65X1/8" TB C/10  1/8’’ 65 36 10

DW40576-LA BR DW100 L-T 70X9/64" TB C/10  9/64” 70 39 10

DW40577-LA BR DW100 L-T 75X5/32" TB C/10  5/32” 75 43 10

DW40578-LA BR DW100 L-T 80X11/64" TB C/10  11/64” 80 47 10

DW40579-LA BR DW100 L-T 86X3/16" TB C/10  3/16” 86 52 10

DW40580-LA BR DW100 L-T 86X13/64" TB C/10  13/64” 86 52 10

DW40581-LA BR DW100 L-T 93X7/32" TB C/10  7/32” 93 57 10

DW40582-LA BR DW100 L-T 93X15/64" TB C/10  15/64” 93 57 10

DW40583-LA BR DW100 L-T 101X1/4" TB C/10  1/4” 101 63 10

DW40584-LA BR DW100 L-T 109X17/64" TB C/10  17/64” 101 69 10

DW40585-LA BR DW100 L-T 109X9/32" TB C/5  9/32” 109 69 5

DW40586-LA BR DW100 L-T 117X19/64" TB C/5  19/64” 117 75 5

DW40587-LA BR DW100 L-T 117X5/16" TB C/5  5/16” 117 75 5

DW40588-LA BR DW100 L-T 117X21/64" TB C/5  21/64” 117 75 5

DW40589-LA BR DW100 L-T 125X11/32" TB C/5  11/32” 125 81 5

DW40590-LA BR DW100 L-T 125X23/64" TB C/5 23/64” 125 81 5

DW40591-LA BR DW100 L-T 133X3/8" TB C/5  3/8” 133 81 5

DW40592-LA BR DW100 L-T 133X25/64" TB C/5 25/64” 133 87 5

DW40593-LA BR DW100 L-T 133X13/32" TB C/5  13/32” 133 87 5

DW40594-LA BR DW100 L-T 142X27/64" TB C/5 27/64” 142 94 5

DW40595-LA BR DW100 L-T 142X7/16" TB C/5  7/16” 142 94 5

DW40596-LA BR DW100 L-T 142X29/64" TB C/5 29/64” 142 94 5

DW40597-LA BR DW100 L-T 151X15/32" TB C/5  15/32” 151 101 5

DW40598-LA BR DW100 L-T 151X31/64" TB C/5  31/64” 151 101 5

DW40599-LA BR DW100 L-T 151X1/2" TB C/5  1/2” 151 101 5

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM 
(POL.) 

COMP. 
TOTAL 
(mm)

COMP.
 CANAL 

(mm)

LANÇAMENTO

B
R
O
C
A
S



187WWW.DEWALT.COM.BR ATENDIMENTO 0800 703 4644  - CATÁLOGO DE FERRAMENTAS ELÉTRICAS E ACESSÓRIOS 2025/2026

A
C

ESSÓ
RIO

S

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM 
(mm) 

COMP. 
TOTAL 
(mm)

COMP.
 CANAL 

(mm)

DW40448-LA BR DW100 L-T 34X1.00MM TB 
C/10 1.00 34 12 10

DW40454-LA BR DW100 L-T 40X1.50MM 
TB C/10 1.50 40 18 10

DW40460-LA BR DW100 L-T 49X2.00MM 
TB C/10 2.00 49 24 10

DW40466-LA BR DW100 L-T 57X2.50MM 
TB C/10 2.50 57 30 10

DW40472-LA BR DW100 L-T 61X3.00MM 
TB C/10 3.00 61 33 10

DW40478-LA BR DW100 L-T 70X3.50MM 
TB C/10 3.50 70 39 10

DW40480-LA BR DW100 L-T 70X3.70MM 
TB C/10 3.70 70 39 10

DW40481-LA BR DW100 L-T 70X3.75MM 
TB C/10 3.75 70 39 10

DW40484-LA BR DW100 L-T 75X4.00MM 
TB C/10 4.00 75 43 10

DW40490-LA BR DW100 L-T 80X4.50MM 
TB C/10 4.50 80 47 10

DW40496-LA BR DW100 L-T 86X5.00MM 
TB C/10 5.00 86 52 10

DW40502-LA BR DW100 L-T 93X5.50MM 
TB C/10 5.50 93 57 10

DW40508-LA BR DW100 L-T 93X6.00MM 
TB C/10 6.00 93 57 10

DW40514-LA BR DW100 L-T 101X6.50MM 
TB C/10 6.50 101 63 10

DW40520-LA BR DW100 L-T 109X7.00MM 
TB C/10 7.00 101 69 10

DW40526-LA BR DW100 L-T 109X7.50MM 
TB C/5 7.50 109 69 5

DW40532-LA BR DW100 L-T 117X8.00MM 
TB C/5 8.00 117 75 5

DW40538-LA BR DW100 L-T 117X8.50MM 
TB C/5 8.50 117 75 5

DW40544-LA BR DW100 L-T 125X9.00MM 
TB C/5 9.00 125 81 5

DW40550-LA BR DW100 L-T 125X9.50MM 
TB C/5 9.50 125 81 5

DW40556-LA BR DW100 L-T 133X10.00MM 
TB C/5 10.00 133 87 5

DW40558-LA BR DW100 L-T 133X10.50MM 
TB C/5 10.50 133 87 5

DW40560-LA BR DW100 L-T 142X11.00MM 
TB C/5 11.00 142 94 5

DW40562-LA BR DW100 L-T 142X11.50MM 
TB C/5 11.50 142 94 5

DW40564-LA BR DW100 L-T 151X12.00MM 
TB C/5 12.00 151 101 5

DW40566 BR DW100 L-T 151X12.50MM 
TB C/5 12.50 151 101 5

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM 
(mm) 

COMP. 
TOTAL 
(mm)

COMP.
 CANAL 

(mm)

CÓDIGO           DESCRIÇÃO

DT8400-XJ BrÊ
a aºu�ar 'º
.W'��Êº 14 ³³ x 30 ³³

DT8401-XJ BrÊ
a aºu�ar 'º
.W'��Êº 16 ³³ x 30 ³³

DT8402-XJ BrÊ
a aºu�ar 'º
.W'��Êº 18 ³³ x 30 ³³

DT8403-XJ BrÊ
a aºu�ar 'º
.W'��Êº 20 ³³ x 30 ³³

DT8404-XJ BrÊ
a aºu�ar 'º
.W'��Êº 22 ³³ x 30 ³³

DT8405-XJ BrÊ
a aºu�ar 'º
.W'��Êº 24 ³³ x 30 ³³

DT8406-XJ BrÊ
a aºu�ar 'º
.W'��Êº 26 ³³ x 30 ³³

DT8407-XJ BrÊ
a aºu�ar 'º
.W'��Êº 28 ³³ x 30 ³³

DT8438-QZ BrÊ
a aºu�ar 'º
.W'��Êº 38 ³³ x 30 ³³

DT8412-XJ PÊºta pj�ÊtÊ 2 p'�as 

CÓDIGO           DESCRIÇÃO

BROCAS ANULARES & BROCA PILOTO
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BROCAS PARA MADEIRA

LANÇAMENTO

DW1776-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 45 X 1/16" SP C/10 1/16” 45 20 10

DW1777-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 50 X 5/64" SP C/10 5/64” 50 25 10

DW1778-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 55 X 3/32" SP C/10 3/32” 55 30 10

DW1779-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 60 X 7/64" SP C/10 7/64” 60 35 10

DW1780-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 65 X 1/8" SP C/10 1/8” 65 35 10

DW1781-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 70 X 9/64" SP C/10 9/64” 70 40 10

DW1782-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 75 X 5/32" SP C/10 5/32” 75 45 10

DW1783-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 75 X 11/64" SP C/10 11/64” 75 45 10

BROCAS EM AÇO CROMO

DW1784-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 80 X 3/16" SP C/10 3/16” 80 50 10

DW1785-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 85 X 13/64" SP C/10 13/64” 85 55 10

DW1786-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 90 X 7/32" SP C/10 7/32” 90 55 10

DW1787-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 90 X 15/64" SP C/10 15/64” 90 55 10

DW1788-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 95 X 1/4" SP C/10 1/4” 95 60 10

DW1789-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 110 X 5/16" SP C/5 5/16” 110 75 5

DW1790-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 120 X 3/8" SP C/5 3/8” 120 80 5

DW1791-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 150 X 1/2" SP C/5 1/2” 150 105 5

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM 
(mm) 

COMP. 
TOTAL 
(mm)

COMP.
 CANAL 

(mm)

DW1792-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 45 X 
1.5MM SP C/10 1.5 45 20 10

DW1793-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 50 
X 2.0MM SP C/10 2.0 50 25 10

DW1794-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 55 
X 2.5MM SP C/10 2.5 55 30 10

DW1795-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 65 
X 3.0MM SP C/10 3.0 65 35 10

DW1796-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 65 
X 3.2MM SP C/10 3.2 65 35 10

DW1797-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 70 
X 3.5MM SP C/10 3.5 70 40 10

DW1798-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 75 
X 4.0MM SP C/10 4.0 75 45 10

DW1799-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 80 
X 4.5MM SP C/10 4.5 80 50 10

DW1800-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 80 
X 4.8MM SP C/10 4.8 80 50 10

DW1801-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 85 
X 5.0MM SP C/10 5.0 85 55 10

DW1802-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 90 
X 5.5MM SP C/10 5.5 90 55 10

DW1803-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 90 
X 6.0MM SP C/10 6.0 90 55 10

DW1804-LA BR AÇO CRO P/MAD DEWALT 95 
X 6.50MM SP C/10 6.5 95 60 10

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM 
(mm) 

COMP. 
TOTAL 
(mm)

COMP.
 CANAL 

(mm)

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM 
(POL.) 

COMP. 
TOTAL 
(mm)

COMP.
 CANAL 

(mm)

CÓDIGO DESCRIÇÃO DIÂM (POL.) COMP. TOTAL (mm) COMP.CANAL (mm) DIÂM. DA HASTE (mm)

DW8464-LA BR 3PTS P/ MOURÃO DEWALT 250MM X 1/4” TB UN  1/4” 250 75 6.1 1

DW8465-LA BR 3PTS P/ MOURÃO DEWALT 280MM X 9/32” TB UN  9/32” 280 85 6.9 1

DW8467-LA BR 3PTS P/ MOURÃO DEWALT 280MM X 5/16” TB UN  5/16” 280 85 7.7 1

DW8468-LA BR 3PTS P/ MOURÃO DEWALT 320MM X 3/8” TB UN  3/8” 320 95 9.3 1

DW8469-LA BR 3PTS P/ MOURÃO DEWALT 360MM X 7/16” TB UN  7/16” 360 105 9.5 1

DW8470-LA BR 3PTS P/ MOURÃO DEWALT 400MM X 1/2” TB UN  1/2” 400 115 9.5 1

DW8471-LA BR 3PTS P/ MOURÃO DEWALT 400MM X 5/8” TB UN  5/8” 400 115 12.7 1

BROCAS 3 PONTAS PARA MOURÃO LANÇAMENTO

CÓDIGO DESCRIÇÃO
DIÂM 
(POL.) 

COMP. 
TOTAL 
(mm)

COMP.
 CANAL 

(mm)

B
R
O
C
A
S



189WWW.DEWALT.COM.BR ATENDIMENTO 0800 703 4644  - CATÁLOGO DE FERRAMENTAS ELÉTRICAS E ACESSÓRIOS 2025/2026

A
C

ESSÓ
RIO

S

CÓDIGO DESCRIÇÃO DIÂM (mm) COMP. TOTAL (mm) COMP.CANAL (mm) DIÂM. DA HASTE (mm)

DW1851-LA BR 3PTS DEWALT 65MM X 3MM SP C/10 3 65 35 3 10

DW1852-LA BR 3PTS DEWALT 75MM X 4MM SP C/10 4 75 45 4 10

DW1853-LA BR 3PTS DEWALT 85MM X 5MM SP C/10 5 85 55 5 10

DW1854-LA BR 3PTS DEWALT 90MM X 6MM SP C/10 6 90 55 6 10

DW1855-LA BR 3PTS DEWALT 100MM X 7MM SP C/10 7 100 65 7 10

DW1856-LA BR 3PTS DEWALT 110MM X 8MM SP C/5 8 110 75 8 5

DW1857-LA BR 3PTS DEWALT 120MM X 9MM SP C/5 9 120 80 9 5

DW1858-LA BR 3PTS DEWALT 130MM X 10MM SP C/5 10 130 85 10 5

DW1859-LA BR 3PTS DEWALT 140MM X 11MM SP C/5 11 140 95 10 5

DW1860-LA BR 3PTS DEWALT 145MM X 12MM SP C/5 12 145 100 10 5

DW1861-LA BR 3PTS DEWALT 150MM X 13MM SP C/5 13 150 105 10 5

BROCAS 3 PONTAS 
EM AÇO CROMO

CÓDIGO DESCRIÇÃO DIÂM (pol.) COMP. TOTAL (mm) COMP.CANAL (mm) DIÂM. DA HASTE (mm)

DW1840-LA BR FIBROC DEWALT 250MM X 1/4” TB UN  1/4” 250 80 6.0 1

DW1841-LA BR FIBROC DEWALT 250MM X 9/32” TB UN  9/32” 250 80 6.4 1

DW1842-LA BR FIBROC DEWALT 280MM X 19/64” TB UN  19/64” 280 90 6.4 1

DW1843-LA BR FIBROC DEWALT 280MM X 5/16” TB UN  5/16” 280 100 6.4 1

DW1844-LA BR FIBROC DEWALT 320MM X 3/8” TB UN  3/8” 320 110 7.9 1

DW1845-LA BR FIBROC DEWALT 360MM X 7/16” TB UN  7/16” 360 120 9.5 1

DW1846-LA BR FIBROC DEWALT 400MM X 1/2” TB UN  1/2” 400 130 9.5 1

DW1847-LA BR FIBROC DEWALT 440MM X 9/16” TB UN  9/16” 440 130 10.8 1

DW1848-LA BR FIBROC DEWALT 480MM X 5/8” TB UN  5/8” 480 140 21.7 1

BROCAS PARA 
FIBROCIMENTO E MOURÃO

CÓDIGO DESCRIÇÃO DIÂM (mm) DIÂM (pol.) 
COMP. 

TOTAL (mm)
COMP. 

TOTAL (pol.)
COMP.

CANAL (mm)
DIÂM. DA 

HASTE (mm)

DW662-LA BR MULTIUSE DEWALT 305MM 12"X1/4" CX C/6 6.4  1/4” 305 12” 229 6.4 6

DW663-LA BR MULTIUSE DEWALT 305MM 12"X5/16" CX C/6 7.9  5/16” 305 12” 229 8.0 6

DW664-LA BR MULTIUSE DEWALT 305MM 12"X3/8" CX C/6 9.5  3/8” 305 12” 229 9.1 6

DW665-LA BR MULTIUSE DEWALT 305MM 12"X7/16" CX C/6 11.1  7/16” 305 12” 229 9.6 6

DW666-LA BR MULTIUSE DEWALT 305MM 12"X1/2" CX C/6 12.7  1/2” 305 12” 229 10.6 6

DW667-LA BR MULTIUSE DEWALT 305MM 12"X9/16" CX C/6 14.3  9/16” 305 12” 229 12.1 6

DW668-LA BR MULTIUSE DEWALT 305MM 12"X5/8" CX C/6 15.9  5/8” 305 12” 229 12.7 6

DW670-LA BR MULTIUSE DEWALT 305MM 12"X3/4" CX C/3 19.1  3/4” 305 12” 229 12.7 3

DW671-LA BR MULTIUSE DEWALT 305MM 12"X7/8" CX C/3 22.2  7/8” 305 12” 229 12.7 3

BROCAS MULTIUSE

LANÇAMENTO

LANÇAMENTO

LANÇAMENTO
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BROCAS 3 PONTAS 
PARA MADEIRA
Ar'stas �' 
Êrt' pr'
jsas; M'ºÊs r'�ar�as; PÊºta ‘’�ra� pÊjºt’’ 
para 'vjtar �'s�jza³'ºtÊ �a �rÊ
a; A�ta qua�j�a�'; E³�a�a-

M'ºs 'º
art'�a�as jº�jvj�uajs.

CÓDIGO   DESCRIÇÃO DIÂM. COMP.  
CAIXA 

COLETIVA

DT4505-QZ BrÊ
a 3 pÊºtas para 
³a�'jra 5x90 ³³ 5 mm 90 ³³ 1 5 

DT4514-QZ BrÊ
a 3 pÊºtas para 
³a�'jra 14x160 ³³ 14 ³³ 160 ³³ 1 31

BROCAS CHATA 
PARA MADEIRA

A
a�a³'ºtÊ p'rH'jtÊ; MajÊr r'sjst,º
ja 
Êºtra tÊr�Ì's ' qu'�ras; 
FurÊ para p'º�urar ' ar³az'ºar suas �rÊ
as; Eº
ajx' �' 1/4’’ 
H'xaMÊºa� Êu ³aº�rj� �' ap'rtÊ; E³�a�aM'ºs 'º
art'�a�as jº�jvj�uajs.

CÓDIGO DESCRIÇÃO DIÂMETRO COMP.  
CAIXA 
COLETIVA

DW1572  Y BrÊ
a CWata para Ma�'jra 3/8’’ x 6’’ 3/8’’ - 9,53 ³³ 6’’ / 152,4 ³³ 1 3

DW1574  Y BrÊ
a CWata para Ma�'jra 1/2’’ x 6’’ 1/2’’ - 12,7 ³³ 6’’ / 152,4 ³³ 1 3

DW1576  Y BrÊ
a CWata para Ma�'jra 5/8’’ x 6’’ 5/8’’- 15,88 ³³ 6’’ / 152,4 ³³ 1 3

DW1578  Y BrÊ
a CWata para Ma�'jra 3/4’’ x 6’’ 3/4’’ - 19,05 ³³ 6’’ / 152,4 ³³ 1 3

DW1582  Y BrÊ
a CWata para Ma�'jra 1’’ x 6’’ 1’’ - 25,4 ³³ 6’’ / 152,4 ³³ 1 3

DW1583  Y BrÊ
a CWata para Ma�'jra 1-1/8’’ x 6’’ 1-1/8’’ - 28,58 ³³ 6’’ / 152,4 ³³ 1 3

DW1584  Y BrÊ
a CWata para Ma�'jra 1-1/4’’ x 6’’ 1-1/4’’ - 31,75 ³³ 6’’ / 152,4 ³³ 1 3

DW1585  Y BrÊ
a CWata para Ma�'jra 1-3/8’’ x 6’’ 1-3/8’’ - 34,93 ³³ 6’’ / 152,4 ³³ 1 3

DW1595  Y BrÊ
a CWata para Ma�'jra 1’’ x 16’’ 1’’ - 25,4 ³³ 16’’ / 406,4 ³³ 1 5

DW1588  Y Ext'ºsÊr �' BrÊ
a para Ma�'jra 6’’ - 6’’ / 152,4 ³³ 1 3

FRESAS DE CORTE DRYWALL 

CÓDIGO DESCRIÇÃO DIÂMETRO COMPR. ÚTIL 

DWAST18010 Fr'sa r'
Êrta�Êra pa�rãÊ - 
Êrt' �' �rywa�� 1/8" (3,2 ³³) 60 ³³ 10

DWAMM18005 Fresa recortadora multimaterial  1/8" (3,2 ³³) 60 ³³ 5

DWAMM53202 Fresa recortadora multimaterial   5/32" (4,0 ³³) 64 ³³ 2

DWAPP53202 Fresa recortadora c/ ponta piloto - drywall 5/32" (4,0 ³³) 64 ³³ 2

DWAPP14002 Fresa recortadora c/ ponta piloto - drywall 1/4" (6,4 ³³) 73 ³³ 2

FRESAS

B
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PONTEIROS E TALHADEIRAS SDS-MAX PONTEIROS E TALHADEIRAS 
SDS-MAX LINHA STANDARD

PONTEIROS E TALHEIRAS

CÓDIGO DESCRIÇÃO
LARGURA 
(mm)

COMP.
(mm)

DT6820-QZ PÊºt'jrÊ 280 ³³  - SDS-MAX - 280 1

DT6821-QZ PÊºt'jrÊ 400 ³³ - SDS-MAX - 400 1

DT6822-QZ Ta�Wa�'jra 25x280 ³³  - SDS-MAX 25 280 1

DT6823-QZ Ta�Wa�'jra 25x400 ³³ - SDS-MAX 25 400 1

DT6824-QZ Ta�Wa�'jra 50x400 ³³ - SDS-MAX 50 400 1

DT6825-QZ Ta�Wa�'jra 80x300 ³³ - SDS-MAX 80 300 1

CÓDIGO DESCRIÇÃO
LARGURA 
(mm)

COMP.
(mm)

DWA0804 PÊºt'jrÊ SDS-MAX 300 ³³ - 300 1

DWA0805 PÊºt'jrÊ SDS-MAX 400 ³³ - 400 1

DWA0806 Ta�Wa�'jra SDS-MAX 300 ³³ 25 300 1

DWA0807 Ta�Wa�'jra SDS-MAX 400³³ 25 400 1

DWA0808 Ta�Wa�'jra SDS-MAX 400³³ 50 400 1

DWA0805B10 PÊºt'jrÊ SDS-MAX 400³³ - 400 1

DWA0807B10 Ta�Wa�'jra SDS-MAX 400³³ 25 400 1

PONTEIROS E TALHADEIRAS PREMIUM SDS - PLUS PONTEIROS E TALHADEIRAS STANDARD SDS -  PLUS

CÓDIGO DESCRIÇÃO LARGURA COMP.

DW5348 PÊºt'jrÊ - 10" - 10” (254 ³³) 1

DW5349 Ta�Wa�'jra - 10" x 1-1/2” 1-1/2” (38,1 ³³) 10” (254 ³³) 1

DW5350 Ta�Wa�'jra - 10" x 3/4" 3/4” (19,5 ³³) 10” (254 ³³) 1

CÓDIGO DESCRIÇÃO LARGURA COMP.

DWA0801 PÊºt'jrÊ SDS-P�us 250 ³³ - 250 1

DWA0802 Ta�Wa�'jra SDS-P�us 250 ³³ x 20 ³³ 20 250 1

DWA0803 Ta�Wa�'jra SDS-P�us 250 ³³ x 40 ³³ 40 250 1

PONTEIROS E TALHADEIRAS PREMIUM SEXTAVADO

CÓDIGO DESCRIÇÃO LARG. (mm) COMP. (mm) ENCAIXE FERRAMENTA RECOMENDADA

DW5951 PÊºt'jra 18" - 'º
. S'xtava�Ê - 457 s'xtava�Ê 19 ³³ D25941K 1

DT6906-B1 PÊºt'jrÊ  280 ³³ - 280 s'xtava�Ê 17 ³³ D25811K 1

DW5960 PÊºt'jrÊ 20" 'º
ajx' s'xtava�Ê 1 1/8" - 508 s'xtava�Ê 28 ³³ D25960K e D25980K 1

DW5962 Ta�Wa�'jra 1 1/2" x 20" 38 508 s'xtava�Ê 28 ³³ D25960K e D25980K 1

DW5954 Ta�Wa�'jra 1" x 20" 'º
. S'xtava�Ê 25 508 s'xtava�Ê 19 ³³ D25941K 1

DT6901-B1 Ta�Wa�'jra 20 ³³ x 280 ³³ 20 280 s'xtava�Ê 17 ³³ D25811K 1

DT6902-B1 Ta�Wa�'jra 20 ³³ x 450 ³³ 20 450 s'xtava�Ê 17 ³³ D25811K 1

DW5952 Ta�Wa�'jra 3" x 12" 'º
. S'xtava�Ê 76 304 s'xtava�Ê 19 ³³ D25941K 1

DW5961 Ta�Wa�'jra 3" x 20" 76 508 s'xtava�Ê 28 ³³ D25960K e D25980K 1
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LÂMINA - SERRA DE ESQUADRIA ONE BLADE

LÂMINAS DE SERRAS

CÓDIGO DESCRIÇÃO DIÂMETRO FURO
ESPESSURA 
DO CORTE

ESPESSURA 
DA LÂMINA

NÚM. 
DENTES

APLICAÇÃO ACABAMENTO

DWA11040 Lâ³jºa s'rra 
jr
u�ar 10" 40� 10" - 254³³ 5/8" - 16³³ 0.094" - 2.4³³ 0.063" - 1.6³³ 40 Ma�'jra ³a
ja/�ura Estruturas/CÊrt' G'ra�

DWA11060 Lâ³jºa S'rra Cjr
u�ar 10” 60D 10” - 254 ³³ 5/8” - 16 ³³ 0.096” - 2.4 ³³ 0.096” - 2.4 ³³ 60 Ma�'jra ³a
ja/�ura A
a�a³'ºtÊ HjºÊ

DWA11080 Lâ³jºa s'rra 
jr
u�ar 10" 80� 10" - 254³³ 5/8" - 16³³ 0.098" - 2.5³³ 0.069" - 1.75³³ 80 Ma�'jra �ura/La³jºa�Ês A
a�a³'ºtÊ HjºÊ

DWA11240 Lâ³jºa s'rra 
jr
u�ar 12" 40� 12" - 305 ³³ 1" - 25.4³³ 0.098" - 2.5³³ 0.069" - 1.75³³ 40 Ma�'jra ³a
ja/�ura Estruturas/CÊrt' G'ra�

DWA11260 Lâ³jºa s'rra 
jr
u�ar 12" 60� 12" - 305 ³³ 1" - 25.4³³ 0.106" - 2.7³³ 0.079" - 2.0³³ 60 Ma�'jra ³a
ja/�ura A
a�a³'ºtÊ HjºÊ

DWA11280 Lâ³jºa s'rra 
jr
u�ar 12" 80� 12" - 305 ³³ 1" - 25.4³³ 0.106" - 2.7³³ 0.079" - 2.0³³ 80 Ma�'jra �ura/La³jºa�Ês A
a�a³'ºtÊ HjºÊ

DWA112100 Lâ³jºa s'rra 
jr
u�ar 12" 100� 12" - 305 ³³ 1" - 25.4³³ 0.106" - 2.7³³ 0.079" - 2.0³³ 100 Ma�'jra �ura/La³jºa�Ês Ultrafino

LÂMINA - SERRA CIRCULAR ELITE SERIES

CÓDIGO DESCRIÇÃO DIÂMETRO FURO
ESPESSURA 
DO CORTE

ESPESSURA 
DA LÂMINA

NÚM. 
DENTES

APLICAÇÃO ACABAMENTO

DWAW61224 Lâ³jºa S'rra Cjr
u�ar E�jt' 
S'rj's 6 1/2”24� 6".1/2" - 165³³ 5/8" - 16³³ 0.067" - 1.7³³ 0.039" - 1.0³³ 24 Ma�'jra �ura 
Ê³ 

pregos

Estruturas / 
CÊrt's '³ G'ra�

DWAW61240 Lâ³jºa S'rra Cjr
u�ar E�jt' 
S'rj's 6 1/2”40�  6".1/2" - 165³³ 5/8" - 16³³ 0.067" - 1.7³³ 0.039" - 1.0³³ 40 Ma�'jra �ura 
Ê³ 

pr'MÊ / MÊ��ura CÊrt' traºsv'rsajs

DWAW71424 Lâ³jºa S'rra Cjr
u�ar E�jt' 
S'rj's 7 1/4”24� 7".1/4" - 184³³ 5/8" - 16³³ 0.067" - 1.7³³ 0.039" - 1.0³³ 24 Ma�'jra �ura 
Ê³ 

pregos

Estruturas / 
CÊrt's '³ G'ra�

DWAW71440 Lâ³jºa S'rra Cjr
u�ar E�jt' 
S'rj's 7 1/4”40� 7".1/4" - 184³³ 5/8" - 16³³ 0.067" - 1.7³³ 0.039" - 1.0³³ 40 Ma�'jra �ura 
Ê³ 

prego
CÊrt' traºsv'rsajs

DWAW71460 Lâ³jºa S'rra Cjr
u�ar E�jt' 
S'rj's 7 1/4”60�  7".1/4" - 184³³ 5/8" - 16³³ 0.067" - 1.7³³ 0.039" - 1.0³³ 60 Ma�'jra �ura 
Ê³ 

pr'MÊ / MÊ��ura
A
a�a³'ºtÊ 
extrafino

CÓDIGO DESCRIÇÃO DIÂMETRO FURO
ESPESSURA 
DO CORTE

ESPESSURA 
DA LÂMINA

NÚM. 
DENTES

APLICAÇÃO ACABAMENTO

DWA261218 Lâ³jºa �' s'rra 
jr
u�ar  
- 6 1/2'' (165³³)- 18D 6 1/2''- 165³³ 5/8'' - 16³³ 0,067'' - 1,7³³ 0,039'' -  1,0³³ 18 Ma�'jra ³a
ja/CÊ³p'ºsa�a CÊrt's '³ M'ra�

DWA261224 Lâ³jºa �' s'rra 
jr
u�ar  
- 6 1/2'' (165³³)- 24D 6 1/2''- 165³³ 5/8'' - 16³³ 0,067'' - 1,7³³ 0,039'' -  1,0³³ 24 Ma�'jra ³a
ja/CÊ³p'ºsa�a CÊrt's '³ M'ra�

DWA261240 Lâ³jºa �' s'rra 
jr
u�ar  
- 6 1/2'' (165³³)- 40D 6 1/2''- 165³³ 5/8'' - 16³³ 0,067'' - 1,7³³ 0,039'' -  1,0³³ 40 Ma�'jra �ura/La³jºa�Ês CÊrt's '³ M'ra�

DWA271424 Lâ³jºa �' s'rra 
jr
u�ar  
- 7 1/4'' (184³³)- 24D 7 1/4''- 184³³ 5/8'' - 16³³ 0,075'' - 1,9³³ 0,039'' -  1,0³³ 24 Ma�'jra ³a
ja/CÊ³p'ºsa�a CÊrt's '³ M'ra�

DWA271440 Lâ³jºa �' s'rra 
jr
u�ar  
- 7 1/4'' (184³³)- 40D 7 1/4''- 184³³ 5/8'' - 16³³ 0,075'' - 1,9³³ 0,047'' -  1,2³³ 40 Ma�'jra �ura/La³jºa�Ês CÊrt's '³ M'ra�

DWA271460 Lâ³jºa �' s'rra 
jr
u�ar  
- 7 1/4'' (184³³)- 60D 7 1/4''- 184³³ 5/8'' - 16³³ 0,075'' - 1,9³³ 0,047'' -  1,2³³ 60 Ma�'jra �ura/La³jºa�Ês CÊrt's '³ M'ra�

DWA281424 Lâ³jºa �' s'rra 
jr
u�ar  
- 8 1/4'' (210³³)- 24D 8 1/4'' - 210³³ 5/8'' - 16³³ 0,094'' - 2,4³³ 0,063’’ -  1,6³³ 24 Ma�'jra ³a
ja/CÊ³p'ºsa�a CÊrt's '³ M'ra�

DWA281440 Lâ³jºa �' s'rra 
jr
u�ar  
- 8 1/4'' (210³³)- 40D 8 1/4'' - 210³³ 5/8'' - 16³³ 0,094'' - 2,4³³ 0,063'' -  1,6³³ 40 Ma�'jra �ura/La³jºa�Ês CÊrt's '³ M'ra�

LÂMINA - SERRA CIRCULAR ONE BLADE
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CÓDIGO DESCRIÇÃO DIÂM. FURO
ESPESSURA 
DO CORTE

ESPESSURA 
DA LÂMINA

NÚMERO 
DENTES

APLICAÇÃO ACABAMENTO

DT1090-QZ Lâ³jºa s'rra 
jr
u�ar  
6 1/2” 48D 6".1/2" - 165³³ 0.787" - 20³³ 0.087" - 2.2³³ 0.063" - 1.6³³ 48 Ma�'jra Ma
ja / 

CÊ³p'ºsa�a
CÊrt'  
traºsv'rsajs

DW3592B10 Lâ³jºa s'rra 
jr
u�ar  
7 1/4” 18D 7-1/4” - 184 ³³ 5/8” - 16 ³³ 0.067” - 1,7 ³³ 0.039” - 1,0 ³³ 18 Ma�'jra 'strutura� -

DWA03200 Lâ³jºa s'rra 
jr
u�ar 
 7 1/4” 48D 7-1/4” - 184 ³³ 1” - 25 ³³ 0.1” - 2,6 ³³ 0.063” - 1.6³³ 48 A�u³sºjÊ, M'tajs 

NãÊ-F'rrÊsÊs. CÊrt'

DT1957-QZ Lâ³jºa s'rra 
jr
u�ar  
10” 48D 10” - 250 ³³ 1.181" - 30³³ 0.118" - 3.0³³ 0.086" - 2.18³³ 48 Ma�'jra Ma
ja / 

CÊ³p'ºsa�a Estruturas

LÂMINAS - PARA SERRA 
CIRCULAR LINHA CONSTRUCTION

BÊr�as �' 
Êrt' u�tra-aHja�as.
R'�uz a HÊr�a �' 
Êrt' º'
'ssárja 
para u³a vj�a prÊ�ÊºMa�a.

Car�Êº'tÊ �' M'ta� DurÊ PrÊ�'ta�Ê 
para r'�uzjr �as
as ' ra
Wa�uras.

D's'ºWÊ '³ CuºWa.
PrÊt'M' Ê 
ar�Êº'tÊ 

Êºtra �aºÊs.

1.0 ³³ 
CÊrpÊ �Ê 

disco

1.72 ³³ �'ºt'

LÂMINA - SERRA DE ESQUADRIA

CÓDIGO DESCRIÇÃO APLICAÇÃO DIÂMETRO FURO REDUTORES
NÚMERO 
DENTES

DWA03120 Lâ³jºa S'rra Esqua�rja - 10” 60D Ma�'jra / AM�Ê³'ra�Ês 10’’ 30³³ 1’’ | 5/8’’ | 3/4’’ 60 1

DWA03210 Lâ³jºa S'rra Esqua�rja - 10” 80D P'rHjs �' A�u³sºjÊ 10’’ 30³³ 1’’ | 5/8’’ | 3/4’’ 80 1

DWA03130 Lâ³jºa S'rra Esqua�rja - 10” 80D Ma�'jra / AM�Ê³'ra�Ês 10’’ 30³³ 1’’ | 5/8’’ | 3/4’’ 80 1

DWA03220 Lâ³jºa S'rra Esqua�rja - 10” 100D P'rHjs �' A�u³sºjÊ 10’’ 30³³ 1’’ | 5/8’’ | 3/4’’ 100 1

DWA03140 Lâ³jºa S'rra Esqua�rja - 12” 60D Ma�'jra / AM�Ê³'ra�Ês 12’’ 30³³ 1’’ | 5/8’’ | 3/4’’ 60 1

DWA03230 Lâ³jºa S'rra Esqua�rja - 12” 80D P'rHjs �' A�u³sºjÊ 12’’ 30³³ 1’’ | 5/8’’ | 3/4’’ 80 1

DWA03150 Lâ³jºa S'rra Esqua�rja - 12” 80D Ma�'jra / AM�Ê³'ra�Ês 12’’ 30³³ 1’’ | 5/8’’ | 3/4’’ 80 1

DWA03240 Lâ³jºa S'rra Esqua�rja - 12” 100D P'rHjs �' A�u³sºjÊ 12’’ 30³³ 1’’ | 5/8’’ | 3/4’’ 100 1

LÂMINA PARA SERRA FITA

CÓDIGO DESCRIÇÃO 
DENTES POR 
POLEGADA

COMPRIMENTO LARGURA ESPESSURA
APLICAÇÃO (ESPESSURA  
DO MATERIAL)

QUANT.

DWAPB27183 La³jºa s'rra Hjta 27” x 18� 18 27'' (68
³) 0,05'' (1,27³³) 0,02'' (0,5³³) 3/32'' a 1/4'' (2³³ a 6³³) 3 uºj�a�'s

     DW3984 Lâ³jºa �' s'rra Hjta 44-7/8" x 24 24 44 7/8'' (114
³) 1/2'' (12,7³³) 0,02'' (0,5³³) at+ 5/32'' (3,96³³) 3 uºj�a�'s

     DW3985 Lâ³jºa �' s'rra Hjta 44-7/8" x 10/14 10/14 44 7/8'' (114
³) 1/2'' (12,7³³) 0,02'' (0,5³³) 3/8'' (9,54³³) Êu ³ajs 3 uºj�a�'s

     DW3986 Lâ³jºa �' s'rra Hjta 44-7/8" x 14/18 14/18 44 7/8'' (114
³) 1/2'' (12,7³³) 0,02'' (0,5³³) 1/4'' a 3/8'' (6,36³³ a 9,54³³) 3 uºj�a�'s

LANÇAMENTO

LANÇAMENTO

LANÇAMENTO
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LÂMINA - TICO TICO ENCARTELADA

LÂMINA -  SERRA SABRE

CÓDIGO
LÂMINAS POR 
CARTELA

COMPRIMENTO 
CORTE POL.

ENCAIXE
NÚMERO DE DENTES 
POR POLEGADA

APLICAÇÃO      MASTER
       MÚLTIPLO     
      UNITÁRIO

DW3765H2 2 3’’ T 12 CÊrt' CurvÊ Ma�'jra 5 1

DW3770-5 5 3’’ T 14 CÊrt' GrÊssÊ M'ta� 5 1

DW3774-5 5 3’’ T 18 CÊrt' M+�jÊ M'ta� 5 1

DW3724-5 5 3’’ U 18 CÊrt' M+�jÊ M'ta� 5 1

DW3776-5 5 3’’ T 24 CÊrt' FjºÊ M'ta� 5 1

DW3778-5 5 3’’ T 36 CÊrt' CWapa M'ta� 5 1

DW3728-5 5 3’’ U 36 CÊrt' CWapa M'ta� 5 1

DW3760H2 2 4’’ T 10 A
a�a³'ºtÊ FjºÊ Ma�'jra 5 1

DW3710H2 2 4’’ U 10 A
a�a³'ºtÊ FjºÊ Ma�'jra 5 1

DW3762H2 2 4’’ T 10 Lâ³jºa�Ês/ Ma�'jra 5 1

DW3712H2 2 4’’ U 10 Lâ³jºa�Ês / Ma�'jra 5 1

DW3712H 5 4’’ U 10 Lâ³jºa�Ês/ Ma�'jra 5 1

DW3750H2 2 4’’ T 6 CÊrt' Rápj�Ê Ma�'jra 5 1

DW3703H2 2 4’’ U 6 CÊrt' Rápj�Ê/Lj³pÊ Ma�'jra 5 1

DW3755H2 2 4’’ T 8 A�u³sºjÊ / Fj�ra �' Vj�rÊ 5 1

DW3753H2 2 4’’ T 6 CÊrt' Rápj�Ê/Lj³pÊ Ma�'jra 5 1

CÓDIGO APLICAÇÃO
COMP. 
DA LÂMINA

DENTES  
POR POL. 
(TPI)

 
MASTER

MÚLTIPLO     
UNITÁRIO

DWA4186 M'ta� a�tÊ  
�'s'³p'ºWÊ 6’’ 14/18 5 1

DW4808-2 M'ta� 6’’ 14 5 1

DW4845-2 Mu�tj ³at'rja� 6’’ 14 5 1

DW4811-2 M'ta� 6’’ 18 5 1

DW4813-2 M'ta� 6’’ 24 5 1

MANDRIL PARA 
SERRA COPO CÓDIGO DIÂM. HASTE (POL) DIÂM. DA SERRA COMPATÍVEL (POL.)

DAH9383PBM 3/8" 1 1/4" - 6"
DAH9122PBM 1/2" 9/16" - 1 3/16"
DAH9124PBM 1/2" 1 1/4" - 6"
DAH9384PBM 3/8" 9/16" - 1 3/16"

DW4802-2  Z Ma�'jra 6’’ 6 5 1

DWA4188 M'ta� a�tÊ  
�'s'³p'ºWÊ 8’’ 14/18 5 1

DWA41812 M'ta� a�tÊ  
�'s'³p'ºWÊ 12’’ 14/18 5 1

DW4804-2  Z Ma�'jra 12’’ 6 5 1

DW4838 M'ta� 12’’ 14 5 1

CÓDIGO APLICAÇÃO
COMP. 
DA LÂMINA

DENTES  
POR POL. 
(TPI)

 
MASTER

MÚLTIPLO     
UNITÁRIO
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SERRAS COPO 
BIMETÁLICAS 
SÉRIE 
DAH180XXX

Fa�rj
a�as ºÊs EUA 
Ê³ ³at'rjajs M�Ê�ajs, 
as S'rras CÊpÊ Bj³'tá�j
as �ura³ at+ 50% 
³ajs, 
Ê³para�as às S'rras CÊpÊ DEWALT 
s+rj' DW19XXX, apr's'ºta³ �'ºt's �' 
HÊr³atÊ pat'ºt'a�Ê qu' 'ºtr'Ma³ 
Êrt's 
rápj�Ês ' vj�a útj� �ÊºMa ºa Hura�ãÊ �' 
³a�'jras, ³'tajs ' p�ástj
Ês.  

Suas Mraº�'s a�'rturas �at'rajs ' 

Êºtsºuas Maraºt'³ a�avaº
a para Há
j� 
r'³Ê�ãÊ �Ê ³at'rja� ºÊ jºt'rjÊr �a s'rra. 
S'u 
ÊrpÊ �uráv'� ' �j³'tá�j
Ê Maraºt' a 
v'rsatj�j�a�' aÊ Hurar �jv'rsÊs ³at'rjajs 
' Ê �'sjMº ³ajs Huº�Ê �a s'rra p'r³jt' 
Ê 
Êrt' �' ³a�'jra sÊ�r'pÊsta '³ u³ 
úºj
Ê pass'.

CÓDIGO DESCRIÇÃO DIÂMETRO (POL) COMP. ÚTIL (POL) CAIXA UNITÁRIA CAIXA MASTER

DAH180009 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 9/16” (14³³) 9/16” 1-3/4” 1 10

DAH180010 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 5/8” (16³³) 5/8” 1-3/4” 1 11

DAH180011 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 11/16” (17³³) 11/16” 1-3/4” 1 11

DAH180012 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 3/4” 3/4” 1-3/4” 1 9

DAH180013 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 13/16” (21³³) 13/16” 1-3/4” 1 9

DAH180014 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 7/8” (22³³) 7/8” 1-3/4” 1 9

DAH180015 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 15/16” (24³³) 15/16” 1-3/4” 1 9

DAH180016 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 1” (25³³) 1” 1-3/4” 1 9

DAH180017 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 1-1/16” (27³³) 1-1/16” 1-3/4” 1 9

DAH180018 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 1-1/8” (29³³) 1-1/8” 1-3/4” 1 9

DAH180019 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 1-3/16” (30³³) 1-3/16” 1-3/4” 1 9

DAH180020 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 1-1/4” (32³³) 1-1/4” 1-3/4” 1 9

DAH180021 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 1-5/16” (33³³) 1-5/16” 1-3/4” 1 9

DAH180022 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 1-3/8” (35³³) 1-3/8” 1-3/4” 1 9

DAH180023 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 1-7/16” (37³³) 1-7/16” 1-3/4” 1 9

DAH180024 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 1-1/2” (38³³) 1-1/2” 1-3/4” 1 9
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CÓDIGO DESCRIÇÃO DIÂMETRO (POL) COMP. ÚTIL (POL) CAIXA UNITÁRIA CAIXA MASTER

DAH180025 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 1-9/16” (40³³) 1-9/16” 1-3/4” 1 9

DAH180026 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 1-5/8” (41³³) 1-5/8” 1-3/4” 1 9

DAH180027 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 1-11/16”(43³³) 1-11/16” 1-3/4” 1 9

DAH180028 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 1-3/4” (44³³) 1-3/4” 1-3/4” 1 9

DAH180029 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 1-13/16” (46³³) 1-13/16” 1-3/4” 1 6

DAH180030 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 1-7/8” (48³³) 1-7/8” 1-3/4” 1 6

DAH180032 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 2” (51³³) 2” 1-3/4” 1 6

DAH180033 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 2-1/16” (52³³) 2-1/16” 1-3/4” 1 6

DAH180034 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 2-1/8” (54³³) 2-1/8” 1-3/4” 1 6

DAH180036 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 2-1/4” (57³³) 2-1/4” 1-3/4” 1 6

DAH180038 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 2-3/8” (60³³) 2-3/8” 1-3/4” 1 6

DAH180040 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 2-1/2” (64³³) 2-1/2” 1-3/4” 1 6

DAH180041 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 2-9/16” (65³³) 2-9/16” 1-3/4” 1 6

DAH180042 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 2-5/8” (67³³) 2-5/8” 1-3/4” 1 6

DAH180044 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 2-3/4” (70³³) 2-3/4” 1-3/4” 1 6

DAH180046 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 2-7/8” (73³³) 2-7/8” 1-3/4” 1 6

DAH180048 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 3” (76³³) 3” 1-3/4” 1 6

DAH180050 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 3-1/8” (79³³) 3-1/8” 1-3/4” 1 6

DAH180052 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 3-1/4” (83³³) 3-1/4” 1-3/4” 1 6

DAH180054 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 3-3/8” (86 ³³) 3-3/8” 1-3/4” 1 6

DAH180056 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 3-1/2” (89³³) 3-1/2” 1-3/4” 1 6

DAH180058 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 3-5/8” (92³³) 3-5/8” 1-3/4” 1 6

DAH180060 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 3-3/4” (95³³) 3-3/4” 1-3/4” 1 6

DAH180062 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 3-7/8” (98³³) 3-7/8” 1-3/4” 1 6

DAH180064 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 4” (102³³) 4” 1-3/4” 1 6

DAH180066 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 4-1/8” (105³³) 4-1/8” 1-3/4” 1 6

DAH180068 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 4-1/4” (108³³) 4-1/4” 1-3/4” 1 6

DAH180072 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 4-1/2” (114³³) 4-1/2” 1-3/4” 1 6

DAH180076 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 4-3/4” (121³³) 4-3/4” 1-3/4” 1 3

DAH180080 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 5” (127³³) 5” 1-3/4” 1 3

DAH180088 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 5-1/2” (140³³) 5-1/2” 1-3/4” 1 3

DAH180096 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 6” (152³³) 6” 1-3/4” 1 3

DAH180098 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 2-3/16” (56³³) 2-3/16” 1-3/4” 1 6

DAH180099 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 2-11/16” (68 ³³) 2-11/16” 1-3/4” 1 6

DAH180100 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 4-3/8” (111³³) 4-1/4” 1-3/4” 1 6

DAH180101 S'rra 
ÊpÊ �'wa�t 4-5/8” (118³³) 4-5/8” 1-3/4” 1 3
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PONTAS DE PARAFUSAR

PONTAS PARA PARAFUSAR MAXFIT ULTRA™

CÓDIGO TIPO COMP.     

DWAF1PH2-2H PH2 1” Cart'�a 
Ê³ 2

DWAF1PH2D-4H PH2 p/ Drywa�� 1” Cart'�a 
Ê³ 4

DWA1PH2UMF15 PH2 1” EstÊ�Ê 
Ê³ 15

DWA1PH2UMF30 PH2 1” EstÊ�Ê 
Ê³ 30

DWAF1PH3-2H PH3 1” Cart'�a 
Ê³ 2

DWAF1TX20-2H T20 1” Cart'�a 
Ê³ 2

DWAF1TX25-2H T25 1” Cart'�a 
Ê³ 2

DWAF1TS-7H  TS10, TS15, TS20, TS25, 
TS27, TS30 ' TS40 1” Cart'�a 
Ê³ 7

DWAF2PH1-2H PH1 2” Cart'�a 
Ê³ 2

DWAF2PH2-2H PH2 2” Cart'�a 
Ê³ 2

CÓDIGO TIPO COMP.     

DWAF2PH2-5H PH2 2” Cart'�a 
Ê³ 5

DWAF2PH2-2H PH2 2” Cart'�a 
Ê³ 2

DWAF2PH3-2H PH3 2” Cart'�a 
Ê³ 2

DWAF2TX15-2H T15 2” Cart'�a 
Ê³ 2

DWAF2TX20-2H T20 2” Cart'�a 
Ê³ 2

DWAF2TX25-2H T25 2” Cart'�a 
Ê³ 2

DWAF3PH1-1H PH1 3 1/2” Cart'�a 
Ê³ 1

DWAF3PH2-1H PH2 3 1/2” Cart'�a 
Ê³ 1

DWAF6PH2-1H PH2 6” Cart'�a 
Ê³ 1

DWAF6TX25-1H T25 6” Cart'�a 
Ê³ 1

ENCAIXE 

PRECISO EVITA 
QUEBRA 
PREMATURA

A
T
É

MAIS POR PONTA

PARAFUSAMENTOS

ENCAIXE HEXAGONAL DE 1/4"  

Ideal para uso em parafusadeiras 

de impacto e furadeiras 

IDENTIFICAÇÃO 

GRAVADA A LASER  
Identificação da ponta

�' HÊr³a rápj�a ' Há
j� 

ZONA DE TORÇÃO 

Projetado para evitar

a quebra prematura 

PONTAS PARA PARAFUSAR FLEXTORQ 3.0

CÓDIGO TIPO COMP.     

DWAF1PH1IR3 PH1 1" Cart'�a 
Ê³ 3

DWAF1PH2IR3 PH2 1" Cart'�a 
Ê³ 3

DWAF1PH3IR3 PH3 1" Cart'�a 
Ê³ 3

DWAF1TX10IR3 T10 1" Cart'�a 
Ê³ 3

DWAF1TX15IR3 T15 1" Cart'�a 
Ê³ 3

DWAF1TX20IR3 T20 1" Cart'�a 
Ê³ 3

DWAF1TX25IR3 T25 1" Cart'�a 
Ê³ 3

DWAF1TX30IR3 T30 1" Cart'�a 
Ê³ 3

DWAF1TX40IR3 T40 1" Cart'�a 
Ê³ 3

DWAF2PH1IR3 PH1 2-1/4" Cart'�a 
Ê³ 3

DWAF2PH2IR3 PH2 2-1/4" Cart'�a 
Ê³ 3

CÓDIGO TIPO COMP.     

DWAF2PH3IR3 PH3 2-1/4" Cart'�a 
Ê³ 3

DWAF2TX10IR3 T10 2-1/4" Cart'�a 
Ê³ 3

DWAF2TX15IR3 T15 2-1/4" Cart'�a 
Ê³ 3

DWAF2TX20IR3 T20 2-1/4" Cart'�a 
Ê³ 3

DWAF2TX25IR3 T25 2-1/4" Cart'�a 
Ê³ 3

DWAF2TX30IR3 T30 2-1/4" Cart'�a 
Ê³ 3

DWAF2TX40IR3 T40 2-1/4" Cart'�a 
Ê³ 3

DWAF3PH2IR PH2 3-1/2" Cart'�a 
Ê³ 1

DWAF3TX25IR T25 3-1/2" Cart'�a 
Ê³ 1

DWAF6PH2IR PH2 6" Cart'�a 
Ê³ 1

DWAF6TX25IR T25 6" Cart'�a 
Ê³ 1
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PONTAS PARA PARAFUSAR A GRANEL

ACESSÓRIOS PARA PARAFUSAR 

CÓDIGO DESCRIÇÃO QTDE POR CARTELA COMP. (mm) TIPO DE PONTA ENCAIXE (POL.)

DW2002BL PÊºta F'º�a Cruza�a #2 2 25 F'º�a Cruza�a 1” 25

DW2004BL PÊºta F'º�a Cruza�a #2 - Drywa�� 2 25 F'º�a Cruza�a 1” 25

DW2022B PÊºta F'º�a Cruza�a #2 1 50 F'º�a Cruza�a 2” 25

DW2222B SÊqu't' ³aMº+tj
Ê p/ �w257 1 65 H'xaMÊºa�  5/16" 25

DW2223B SÊqu't' ³aMº+tj
Ê p/ �w257 1 65 H'xaMÊºa�  3/8" 25

CÓDIGO DESCRIÇÃO MEDIDAS ENCAIXE(POL.)

DWAF3HLDMF SupÊrt' MaMº+tj
Ê 3” para ParaHusar - MaxFjt U�tra 75mm Hexagonal 1/4” 1

DWAFIRDGMF Guja MaMº+tj
a 3” para ParaHusar - MaxFjt U�tra 75mm Hexagonal 1/4” 1

DW2045 G Ext'ºsãÊ MaMº+tj
a 3’’ 75mm H'xaMÊºa� 1/4” 1

DW2055 Ext'ºsãÊ MaMº+tj
a 6’’ 
Ê³ Muja 150³³ H'xaMÊºa� 1/4” 1

DW2298 G A�apta�Êr 'ºMat' rápj�Ê - H'xaMÊºa� 1/4” & Qua�ra�Ê 1/2”  1

DW2542 A�apata�Êr para SÊqu't's - H'xaMÊºa� 1/4” & Qua�ra�Ê 3/8”  1

DW2538 Es
ar'a�Êr #8 - 11/64" 
Ê³ su�stjtuj�ãÊ �' �rÊ
a 11/64” H'xaMÊºa� 1/4” 1

DW2537 Es
ar'a�Êr #6 - 9/64" 
Ê³ su�stjtuj�ãÊ �' �rÊ
a 9/64” H'xaMÊºa� 1/4” 1

DW2221 Z SÊqu't' ³aMº+tj
Ê 65mm 1/4" 1

DW2222 SÊqu't' ³aMº+tj
Ê 65mm 5/16" 1

DW2223 SÊqu't' ³aMº+tj
Ê 65mm 3/8" 1

DWAMRA A�apta�Êr AºMu�ar P/ ParaHusa�'jra 2 E³ 1 - CÊ³pa
tÊ/90° - H'xaMÊºa� 1/4”  1

DWAMRASET A�apta�Êr AºMu�ar P/ ParaHusa�'jra 4 E³ 1 - CÊ³pa
tÊ/F�'x/90° - H'xaMÊºa� 1/4”  1

DWPVTC14 A�apta�Êr aºMu�ar p/ParaHusa�'jra 14p
s - F'º�a Cruza�a ' Qua�ra�a - F'º�a Cruza�a ' Qua�ra�a 1

              DWALRAFT A�apta�Êr AºMu�ar 
/ LED p/ ParaHusa�'jra - CÊ³pa
tÊ/90° - H'xaMÊºa� 1/4” 1

PONTAS PARA PARAFUSAR SEM IMPACTO 

LANÇAMENTO

CÓDIGO TIPO COMP.     MÚLTIPLO 

DW2001  Z PH1 1" Cart'�a 
Ê³ 2

DW2002  Z PH2 1" Cart'�a 
Ê³ 2

DW2003  Z PH3 1" Cart'�a 
Ê³ 2

DW2021  Z PH1 2" Cart'�a 
Ê³ 1

DW2022  Z PH2 2" Cart'�a 
Ê³ 1

DW2023  Z PH3 2" Cart'�a 
Ê³ 1

DW2024  Z PH2/SL8 2" Cart'�a 
Ê³ 1

CÓDIGO TIPO COMP.     MÚLTIPLO 

DW2031  Z PH1 3-1/2" Cart'�a 
Ê³ 1

DW2032  Z PH2 3-1/2" Cart'�a 
Ê³ 1

DW2033  Z PH3 3-1/2" Cart'�a 
Ê³ 1

DW2062  Z PH2 6" Cart'�a 
Ê³ 1

DW2100 PH1/PH2/SL8/SL10 3-1/2" Cart'�a 
Ê³ 4

DW2043 Z A�ustáv'� (Drywa��) - Cart'�a 
Ê³ 1

DW2053
PH2/SL8/SL10/SQ2 
com guia magnética - EstÊ�Ê 
Ê³ 16
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SKITS DE IMPACTO FLEXTORQ 3.0

KITS DE IMPACTO

DWMTCIR20

KITS

KITS MAX FIT ULTRA

CÓDIGO QTDE. POR JOGO TIPO DA PONTA
SOQUETES
 HEX

INCLUI

DWAUMF30SET 30 
Ê³ 
ajxa
PH1 (1’’, 2’’), PH2 (1’’, 2’’), PH3 (1’’, 2’’) 
SQ2 (1’’, 2’’), SL8 (1’’) 
T20 (1’’, 2’’), T25 (1’’, 2’’)

1/4”
5/16”

(1) Porta-bit magnético
(1) Luva magnética 1

DWAUMF35SET 35 
Ê³ 
ajxa
PH1 (1’’), PH2 (1’’, 2’’), PH3 (1’’)
SQ1 (2”), SQ2 (1’’), SL8 (1’’)
T20 (1’’), T25 (1’’, 2’’), T30 (1”)

1/4”
5/16”

(1) Guja ³aMº+tj
Ê
(4) BrÊ
as �' a�Ê rápj�Ê: 1/16”, 
3/32”, 1/8”, 3/16”)

1

CÓDIGO QTDE. POR JOGO TIPO DA PONTA SOQUETES INCLUI

DWMTCIR20 20
PH2 (1’’, 2’’), PH3 (1’’)
SL8 (1’’, 2’’)
SQ1 (1’’), SQ2 (1’’, 2’’)

1/4’’
5/16’’
3/8’’

(1) Luva magnética
(2) brocas (1/8’’, 3/16’’) 1

CÓDIGO QTDE. POR JOGO TIPO DA PONTA SOQUETES INCLUI

DT70522T-QZ 16 T15 (1’’), T20 (1’’), T25 (1’’)
PZ2 (1’’) - (1) Guia magnética (3'') 1

DWA2FTS22IR 22

PH1 (2-1/4’’), PH2 (2-1/4’’), PH3 (2-1/4’’)
SQ1 (2-1/4’’), SQ2 (2-1/4’’), SQ3 (2-1/4’’)
SL8 (2-1/4’’)
T15 (2-1/4’’), T20 (2-1/4’’), T25 (2-1/4’’), T27 (2-1/4’’)

- (1) Luva magnética 1

DWA2T40IRSET 40

PH1 (1’’), PH2 (1’’, 2-1/4’’, 3-1/2’’), PH3 (1’’)
SQ1 (1’’), SQ2 (1’’, 2-1/4’’), SQ3 (1’’)
SL6 (1’’), SL8 (1’’), SL10 (1’’)
T15 (1’’), T20 (1’’), T25 (1’’, 2-1/4’’), T27 (1’’)

1/4'' 5/16''
(1) Adaptador para soquetes 3/8’’
(1) Porta-but magnético
(1) Luva magnética

1

DWANGFT26SET 26

PH1 (1’’), PH2 (1’’, 2-1/4’’)
SQ1 (1’’), SQ2 (1’’, 2-1/4’’), SQ3 (1’’)
SL8 (1’’)
T20 (1’’, 2-1/4’’), T25 (1’’, 2-1/4’’), T30 (1’’)

1/4'' 5/16'' 3/8'' (1) Porta-but magnético 1

DWANGFT32SET 32

PH1 (1’’), PH2 (1’’, 2-1/4’’, 3-1/2’’), PH3 (1’’)
SQ1 (1’’), SQ2 (1’’), SQ3 (1’’)
SL6 (1’’), SL8 (1’’), SL10 (1’’)
T15 (1’’), T20 (1’’), T25 (1’’, 2-1/4’’), T30 (1’’)

5/16''
(1) Adaptador para soquetes 3/8’’
(1) Porta-but magnético
(1) Luva magnética

1

DT70782-QZ 33

DEWALT x MCLAREN
PH1 (1’’, 2’’), PH2 (1’’)
PZ1 (1’’), PZ2 (1’’, 2’’)
T15 (1’’), T20 (1’’, 2’’), T25 (1’’, 2’’), T27(1’’), T30 (1’’)

-

(1) Extensão magnética 3’’
(3) Soquetes magnéticos 
(8,10,13mm)
(1) Adaptador angular 90o

1
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ACESSÓRIOS PARA CORTADORA DE 
CONCRETO/ASFALTO FLEXVOLT

ACESSÓRIOS EXCLUSIVOS

DWAFV8900

DWAFV8901

DWAFV8918

ACESSÓRIOS  PARA RECORTADORA PARA ACABAMENTO  
DISCOS DE CORTE DE 3” (76MM)

CÓDIGO TIPO DE DISCO
DIÂMETRO  
DO DISCO (mm)

DWAFV8900 Lâ³jºa �ja³aºta�a s'M³'ºta�a 9” x  
7/8” (230³³ x 22³³) para 
Êº
r'tÊ 230 1

DWAFV8901 Lâ³jºa �ja³aºta�a s'M³'ºta�a 9” x  
7/8” (230³³ x 22³³) para ³'ta� 230 1

DWAFV8918 Djs
Ê 
Êrt' 9”x 5/64”x 7/8” 
(230³³x2,0³³x22,23³³) 230 25

ESPECIFICAÇÕES

APLICAÇÃO SKU DIÂMETRO EIXO MAX RPM SECO/ ÚMIDO

Corte de metal DW8711P3 3” (76³³) 3/8” 24,400 Seco

Telha DW47350 3” (76³³) 3/8” 24,400 S'
Ê/ Ú³j�Ê

Multi-material DW8530 3” (76³³) 3/8” 24,400 Seco

KITS PARA PARAFUSAR

CÓDIGO DESCRIÇÃO
QTDE. 
POR JOGO

TIPO DE PONTA

DW2730 JÊMÊ �' 8 p'�as para Hurar/paraHusar 
Ê³ trÊ
a rápj�a 8 F'º�a Cruza�a 1

DWMTC15 JÊMÊ �' 15 p'�as para paraHusar 
Ê³ 'stÊ�Ê ³aMº+tj
Ê 15 F'º�a Cruza�a, F'º�a, 
Qua�ra�a ' TÊrx® 1

DW2162 JÊMÊ �' 29 p'�as para paraHusar 
Ê³ 'stÊ�Ê 29 F'º�a Cruza�a, F'º�a, 
Qua�ra�a ' TÊrx® 1

DW2163 JÊMÊ �' 37 p'�as para paraHusar 
Ê³ 'stÊ�Ê 37 F'º�a Cruza�a, F'º�a, 
Qua�ra�a ' TÊrx® 1

DT71563-QZ Jogo de furar e parafusar 100 F'º�a Cruza�a, F'º�a, 
Qua�ra�a ' TÊrx® 1

DWAMF160 Kjt �jts/�rÊ
as ³axHjt 
Ê³p. TÊuMW 
as'      160 F'º�a Cruza�a, F'º�a, 
Qua�ra�a' TÊrx® 1

DW2163

DW2730
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ACESSÓRIOS PARA MULTIFERRAMENTA OSCILANTE

DWA4200 Bas' para �jxa³'ºtÊ 3 1/4"- 
(DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA4203 Lâ³. R'ta 1 1/4" - 
Êrt' �' ³a�'jra 
/ pr'MÊs 
- (DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA4204
Lâ³. R'ta �arMa 1 3/4" r'v'stj�a 
/ 
tjtâºjÊ - 
Êrt' �' ³a�'jra 
Ê³ pr'MÊs - 
(DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA4205 Lâ³. R'ta 1 1/4" - 
Êrt' �' ³a�'jra �ura - 
(DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA4206 Lâ³. R'ta 1 1/4" - 
Êrt' rápj�Ê �' ³a�'jra - 
(DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA4207 Lâ³. R'ta 2 1/2" - 
Êrt' rápj�Ê �' ³a�'jra - 
(DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA4208 Lâ³. R'ta 3/8" - 
Êrt'  '³ �'ta�W's �' ³a-

�'jra - (DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA4209 Lâ³. R'ta 1 1/4"r'v'stj�a 
/ tjtâºjÊ - 
Êrt' �' 
³'tajs - (DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA4210 Lâ³. S'³j-
jr
. 4" - CÊrt' ³a�'jra 
/ pr'MÊs 
- (DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA4211 La³jºa s'³j-
jr
 tjtaºjÊp/
Êrt' ³a�'jra 
/
pregos

DWA4212
Lâ³. S'³j-
jr
. 4" - CÊrt' r'º-

t' (rÊ�ap+) ³a�'jra 
/ pr'MÊs - 
(DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA4213
Lâ³. S'³j-
jr
. 4" R'v'stj�a 
/ tjtâºjÊ 
- 
Êrt' r'ºt' (rÊ�ap+) ³a�'jra 
/ pr'MÊs - 
(DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA4215
JÊMÊ 
Ê³ (1) DWA4203 + (1) 
DWA4206 + (1) DWA4208 - 
(DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA4216
JÊMÊ 
Ê³ (2) DWA4203 + (1) DWA4206 
+ (1) DWA4217 + (1) DWA4213 - 
(DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA4217 Raspa�Êr rsMj�Ê - 
(DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

                                      CÓDIGO DESCRIÇÃO                                       CÓDIGO DESCRIÇÃO

DWA4218 Raspa�Êr H�'xsv'� - 
(DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA4231
JÊMÊ 
Ê³ (1) DWA4217 + (1) 
DWA4203 + (1) DWA4207 - 
(DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA4240 Lâ³. Dja³aºta�a s'³j-
jr
. 4" - 
(DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA4242 Lâ³. Dja³aºta�a r'ta 1 1/4" - 
Êrt' r'ºt' (rÊ-

�ap+) - (DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA4250 Lâ³. R'ta 1 3/8" - 
Êrt' rápj�Ê ³a�'jra ' 
³'ta� - (DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA4270 Lâ³. R'ta 1 1/4" - 
Êrt' pr'
jsÊ �' ³a�'jra - 
(DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWASP-
TRI08

Ljxas trjaºMu�ar's p�u³a�as 3 1/4" - MrãÊ 80 
- (DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWASP-
TRI12

Ljxas trjaºMu�ar's p�u³a�as 3 1/4" - MrãÊ 120 
- (DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWASP-
TRI3

JÊMÊ �' �jxas trjaºMu�ar's p�u³a-

�as 3 1/4" - (4) DWASPTRI08; (4) 
DWASPTRI12; (4) DWASPtrj22 - 
(DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWASP-
TRIM120

Ma�Wa a�rasjva 3 1/4" - MrãÊ 120 - 05 p'�as - 
(DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWASP-
TRIM80

Ma�Wa a�rasjva 3 1/4" - MrãÊ 80 - 05 p'�as - 
(DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA4258
Lâ³jºa ³u�tjusÊ �j³'tá�j
a 1-1/4” - 
Êrt' 
rápj�Ê ' prÊHuº�Ê - ³a�'jra 
/ pr'MÊs 
(DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA4283
Lâ³jºa ³u�tjusÊ �j³'tá�j
a 2-1/8” - 
Êrt' 
rápj�Ê ' prÊHuº�Ê '³ �rywa�� - ³a�'jra 
/ 
pr'MÊs (DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA-
423SET

JÊMÊ 
Ê³ (1) DWA4258 + (1) 
DWA4283 + (1) DWA4270 
(DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

DWA-
425GSET

JÊMÊ 
Ê³ (1) DWA4206 + (2) DWA4258 + 
(1) DWA4217+ (1) DWA4213 + (1) M'� TÊuMW 
Cas' (DCS356B|SCT500D1K|MTX20K3B)

LANÇAMENTO

LANÇAMENTO

LANÇAMENTO

LANÇAMENTO
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A
C
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RIO

S

ESCOVAS DE AÇO

CÓDIGO DESCRIÇÃO
MÁQUINA QUE 
SE UTILIZA

TIPO 
DE AÇO

EIXOS DIÂMETRO ESTILO
ESPESSURA 
DO FIO

RPM

DW4901 Es
Êva Pjº
'� (Oº�u�a�a) 

Ê³ Hast' 1’’ 1/4’’

R'tsHj
a R'ta 
Ê³ Pjº�a 
�' 1/4’’

A�Ê Car-
bono

Pjº�a �' 
1/4’’ 1’’ Oº�u�a�a 0,014’’ 20000

DW4902 Es
Êva Pjº
'� (Traº�a�a) 
Ê³ 
Hast' 1’’ 1/4’’

R'tsHj
a R'ta 
Ê³ Pjº�a 
�' 1/4’’

A�Ê Car-
bono

Pjº�a �' 
1/4’’ 1’’ Traº�a�a 0,020’’ 20000

DW4902B Es
Êva Pjº
'� (Traº�a�a) 
Ê³ 
Hast' 1’’X1/4’’ HP.020 - 6 P'�as

R'tsHj
a R'ta 
Ê³ Pjº�a 
�' 1/4’’

A�Ê Car-
bono

Pjº�a �' 
1/4’’ 1’’ Traº�a�a 0,020’’ 20000

DW49004 Es
Êva Pjº
'� (Traº�a�a) 
Ê³ 
Hast' 3/4’’X1/4’’ HP.014

R'tsHj
a R'ta 
Ê³ Pjº�a 
�' 1/4’’

A�Ê Car-
bono

Pjº�a �' 
1/4’’ 3,4’’ Traº�a�a 0,014’’ 20000

DW49007 Es
Êva �' A�Ê 
Ê³ Hast' 2’’X1/4’’ 
HP.014

R'tsHj
a R'ta 
Ê³ Pjº�a 
�' 1/4’’

A�Ê Car-
bono

Pjº�a �' 
1/4’’ 2’’ Oº�u�a�a 0,014’’ 25000

DW49008 Es
Êva �' A�Ê 
Ê³ Hast' 3’’X1/4’’ 
HP.014

R'tsHj
a R'ta 
Ê³ Pjº�a 
�' 1/4’’

A�Ê Car-
bono

Pjº�a 
�' 1/4’’ 3’’ Oº�u�a�a 0,014’’ 25000

DW4903 Es
Êva �' A�Ê 
Ê³ Hast' 3’’ 1/4’’ 
(Oº�u�a�a)

R'tsHj
a R'ta 
Ê³ Pjº�a 
�' 1/4’’

A�Ê Car-
bono

Pjº�a �' 
1/4’’ 3’’ Oº�u�a�a 0,014’’ 25000

DW4905
Es
Êva �' A�Ê 
Ê³ FurÊ - FjÊ 
FjºÊ 
6’’ 5/8-1/2 LarMa (Oº�u�a�a)

MÊtÊ Es³'rj� A�Ê Car-
bono

5/8’’ 6’’ Oº�u�a�a 0,014’’ 6000

DW4906
Es
Êva �' A�Ê 
Ê³ FurÊ - FjÊ 
FjºÊ 
8’’ 5/8 .014 M+�ja (Oº�u�a�a)

MÊtÊ Es³'rj� A�Ê Car-
bono

5/8’’ 8’’ Oº�u�a�a 0,014’’ 4000

DW4907
Es
Êva �' A�Ê 
Ê³ FurÊ - FjÊ 
FjºÊ 
8’’ 5/8 .014 LarMa (Oº�u�a�a)

MÊtÊ Es³'rj� A�Ê Car-
bono

5/8’’ 8’’ Oº�u�a�a 0,014’’ 4000

DW4910M Es
Êva CÊpa Traº�a�a 3’’ Es³'rj�Wa�'jra 4 1/2’’ A�Ê Car-
bono

M14 3’’ Traº�a�a 0,020’’ 14000
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A
C

ESSÓ
RIO

S

CÓDIGO DESCRIÇÃO
MÁQUINA QUE 
SE UTILIZA

TIPO 
DE AÇO

EIXOS DIÂMETRO ESTILO
ESPESSURA 
DO FIO

RPM

DW4916M Es
Êva CÊpa Traº�a�a 4’’ Es³'rj�Wa�'jra 7’’ A�Ê Car-
bono

M14 4’’ Traº�a�a 0,020’’ 9000

DW4917M Es
Êva CÊpa Traº�a�a 6’’ 
Es³'rj�Wa�'jra 4 1/2’’ 

Ê³ v'�Ê
j�a�' varsav'� 
Êu 's³'rj�Wa�'jra �' 9’’

A�Ê Car-
bono

M14 6’’ Traº�a�a 0,020’’ 6600

DW4930CM Es
Êva �' a�Ê ³14 Es³'rj�Wa�'jra �' 4 1/2” A�Ê Car-
bono

M14 - Traº�a�a 12000

DW4930M Es
Êva Traº�a�a �' 4’’ Es³'rj�Wa�'jra 4 1/2’’ A�Ê Car-
bono

M14 4’’ Traº�a�a 0,020’’ 20000

DW4937M Es
Êva Traº�a�a �' 6’’ Es³'rj�Wa�'jra �' 5’’ A�Ê Car-
bono

M14 6’’ Traº�a�a 0,020’’ 12000

BONÉ PARA POLIMENTO

DW4988 BÊº+ para pÊ�j³'ºtÊ

CÓDIGO DESCRIÇÃO

LÂMINAS - PLAINAS

CÓDIGO DESCRIÇÃO            ENCAIXE      MATERIAL

DW21E Maº�rj� 1/2’’ (13 ³³) 
Ê³ 
Wav' 1/2’’ X 20 UNF M'ta�                    1

DW22E Maº�rj� 3/8’’ (10 ³³) 
Ê³ 
Wav' 3/8’’ X 24 UNF M'ta�                    1

KITS PARA TUPIAS

DW90016-LA Kjt Hr'sas para tupja - 12 p'�as - Wast' �' 8 ³³

CÓDIGO           DESCRIÇÃO

CÓDIGO ONDE É UTILIZADA MÚLTIPLO

DW6655 Lâ³jºa �' a�Ê rápj�Ê p/ p�ajºa DW680, D26676 ' STPP7502 1

DW6658 Par �' �â³jºas 
Ê³ ³'ta� �urÊ para p�ajºa DW675 ' STPP7502 1

DT3906-QZ Par �' �â³jºas �' vs�ja p/ DW677, DW678, DW680 ' B&D7698 1
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TESOURA PARA CHAPAS METÁLICAS IMPACT CONNECT

DWASHRIR

CORTADOR DE TUBOS DE COBRE IMPACT CONNECT™

DWACPRIR

CAP. DO CORTE 1/2’’ at+ 1’’

CABEÇA ROTATIVA 360°

HASTE S'xtava�a �' 1/4’’

INCLUI

(1) IMPACT CONNECT™ DWACPRIR CÊrta�Êr �' tu�Ês �' 
Ê�r'
(1) Bra�Ê �' TrÊ
a Rápj�a,
(1) RÊ�a �' 
Êrt' para tu�Ês �' 
Ê�r' ½’’,
(1) RÊ�a �' 
Êrt' para tu�Ês �' 
Ê�r' ¾’’

INDICADO PARA DCF787, DCF809, DCF850, DCF887

IMPACT CONNECT™ CORTADOR DE TUBOS DE PVC/PEX

DWAPVCIR

CAP. DO CORTE At+ 2’’

CABEÇA ROTATIVA 360°

HASTE S'xtava�a �' 1/4’’

INCLUI
(1) CÊrta�Êr �' tu�Ês �' PVC/PEX IMPACT CONNECT™ DWAPVCIR
(1) Bra�Ê �' TrÊ
a Rápj�a

INDICADO PARA DCF787, DCF809, DCF850, DCF887

ÂNGULO AJUSTÁVEL OH'r'
' 
apa
j�a�' �' ³aºÊ�ra para 
Êrtar �' qua�qu'r âºMu�Ê

TESOURA MULTIUSO
CÊrta 
Wapas ³'tá�j
as �' at+ 18 MauM' ' 
Wapas ³'tá�j
as 

ÊrruMa�as

BRAÇO AJUSTÁVEL A�apta-s' à ³ajÊrja �as ParaHusa�'jras �' j³pa
tÊ �' 20V.

INDICADO PARA DCD985, DCD996, DCF887

DWACPR10 - RÊ�a �' 
Êrt' para tu�Ês �' 
Ê�r' 1”
DWACPR34 - RÊ�a �' 
Êrt' para tu�Ês �' 
Ê�r' 3/4”
DWACPR12 - RÊ�a �' 
Êrt' para tu�Ês �' 
Ê�r' 1/2”
(v'º�j�Ês s'para�a³'ºt')

DWAPVCBLD - (Lâ³jºa para CÊrta�Êr �' Tu�Ês PCV/PEX IMPACT CONNECT 
(Cart'�a 
/ 10 �â³jºas) - V'º�j�Ê s'para�a³'ºt'
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CORTADOR INTERNO DE TUBOS

DWAIPCIR

GIRADOR RÁPIDO DE PORCAS

DWANRRIR

APLICAÇÃO CÊrt' �' tu�Ês �' PVC

MARCAÇÃO DE 
PROFUNDIDADE

At+ 2-1/2”

DISCO 
DIAMANTADO

1.32” (34 ³³)

HASTE H'xaMÊºa� 1/4’’

INDICADO 
PARA USO

Fura�'jras / ParaHusa�'jras / 
CWav's �' I³pa
tÊ

CAPACIDADE DE 
CORTE

Tu�Ês �' 1-1/2’’ a 8’’ (38 a 
203³³)

APLICAÇÃO
Para usÊ 
Ê³ Wast' rÊs
a�a 
' pÊr
as s'xtava�as

AMPLA  
COMPATIBILIDADE

7 ta³aºWÊs �' pÊr
a '  
4 ta³aºWÊs �' Wast'

CABEÇA ROTATIVA 360

INCLUI

(1) DWANRRIR Gjra�Êr  
Rápj�Ê �' PÊr
a
(4) Eº
ajx's 9/16’’,  
11/16’’, 3/4’’, 7/8’’
(1) SupÊrt' �' �ra�a�'jra
(1) EstÊ�Ê TÊuMW
as'TM

INDICADO 
PARA USO

DCF850, DCF887, DCF7871, 
DCF809
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GAVETA PROFUNDA 30”  
(76,20cm) TOUGHSYSTEM® 2.0 DXL™

DWST08510

LANÇAMENTO

DESCRIÇÃO

- Ar³az'ºa³'ºtÊ '³ Mraº�' 's
a�a - L'v' H'rra³'ºtas 
vÊ�u³Êsas Êu Mraº�'s para Ê �Ê
a� �' tra�a�WÊ 
Ê³ u³ 
vÊ�u³' �' 44 �jtrÊs.

- A�u�' a Êtj³jzar a ÊrMaºjza�ãÊ - P'rsÊºa�jz' a 
ÊrMaºjza�ãÊ jºt'rºa �' H'rra³'ºtas ' a
'ssÐrjÊs 
Ê³ 
as �jvjsÐrjas r'³Êvsv'js para s'rvj�Ê p'sa�Ê jº
�us�as 
Êu 
Ê³ as �aº�'�as �' H'rra³'ºtas prÊHuº�as ' rasas 
TOUGHSYSTEM® 2.0, jºs'r�Ì's �' 'spu³a ' 
Êº�uºtÊs �' 
H'rra³'ºtas (v'º�j�Ês s'para�a³'ºt').

- Estrutura �uráv'� - Tra�a�W' '³ 
Êº�j�Ì's �jHs
'js 
Ê³ 
u³a 'strutura �' 
ÊrpÊ r'sjst'ºt' a j³pa
tÊs qu' HÊj 
r'HÊr�a�a 
Ê³ �arras �' a�Ê jºt'Mra�as.

2 GAVETAS 30” (76,2 cm) 
TOUGHSYSTEM® 2.0 DXL™

DWST08520

DESCRIÇÃO

- Ar³az'ºa³'ºtÊ '³ Mraº�' 's
a�a - L'v' H'rra³'ºtas 
vÊ�u³Êsas Êu Mraº�'s para Ê �Ê
a� �' tra�a�WÊ 
Ê³ u³ 
vÊ�u³' �' 34,3 �jtrÊs.

- Estrutura �uráv'� - Tra�a�W' '³ 
Êº�j�Ì's �jHs
'js 
Ê³ 
u³a 'strutura �' 
ÊrpÊ r'sjst'ºt' a j³pa
tÊs qu' HÊj 
r'HÊr�a�a 
Ê³ �arras �' a�Ê jºt'Mra�as.

- S'Muraº�a 'ss'º
ja� - PrÊt'�a as H'rra³'ºtas ' Ês 
equipamentos contra roubo com a capacidade de prender as 

Mav'tas �uºtas usaº�Ê u³a trava �' Ê�WÊ �' 
a�'a�Ê  
' a �arra �' ³'ta� jºt'Mra�a.

CARRINHO DE 30” (76,2 cm) 
TOUGHSYSTEM® 2.0 DXL™

DWST08530

DESCRIÇÃO

- PÊrta�j�j�a�' '³ 
Êº�j�Ì's a�v'rsas - TraºspÊrt' 
jt'ºs p'sa�Ês Êu '³pj�W' Êutras uºj�a�'s �' 'sta�ãÊ �' 
tra�a�WÊ TOUGHSYSTEM® 2.0 DXL™ �' 30 pÊ� (76,2
³). 
TOUGHSYSTEM® 2.0 DXL™ ' ³Ð�u�Ês TOUGHSYSTEM® 
2.0 ºa part' sup'rjÊr para u³a sÊ�u�ãÊ �' ar³az'ºa³'ºtÊ 
³Ðv'� p'rsÊºa�jza�a ºÊ �Ê
a� �' tra�a�WÊ.

- A�ta 
apa
j�a�' �' 
arMa - Assu³a 
arMas �' at+ 200 �M 

Ê³ Ê �'sjMº �uráv'� ' Huº
jÊºa�.

- Estrutura �uráv'� - Tra�a�W' '³ 
Êº�j�Ì's �jHs
'js 
Ê³ 
u³a 'strutura r'sjst'ºt' a j³pa
tÊs qu' HÊj r'HÊr�a�a 
Ê³ 
�arras �' a�Ê jºt'Mra�as.

BANCADA DE TRABALHO 30” 
(76,2 cm) TOUGHSYSTEM® 2.0 DXL™ 

DWST08550 

DESCRIÇÃO

- Esta�ãÊ �' tra�a�WÊ p'rsÊºa�jzáv'� - Crj' u³a 'sta�ãÊ �' 
tra�a�WÊ p'ssÊa� '³pj�Waº�Ê 
Ê³ s'Muraº�a 'sta uºj�a�' 
sÊ�r' as Mav'tas TOUGHSYSTEM® 2.0 �x�™ �' 30 pÊ� 
(76,2
³) (76,2
³). Êu qua�qu'r ³Ð�u�Ê TOUGHSYSTEM® 
2.0 (v'º�j�Ê s'para�a³'ºt'). Draw'rs Êu '³ qua�qu'r 
³Ð�u�Ê TOUGHSYSTEM® 2.0 (v'º�j�Ê s'para�a³'ºt').

- Sup'rHs
j' �' tra�a�WÊ ³u�tjtar'Ha - A�j
jÊº' �arMura à sua 
sup'rHs
j' �' tra�a�WÊ r'HÊr�a�a usaº�Ê HurÊs �' paraHusÊs 
jºt'Mra�Ês para ³Êºtar vjMas 2x4 Êu jºt'Mrar ³a�'jra 

Ê³p'ºsa�a para 
rjar u³a �aº
a�a �' tra�a�WÊ para 
tar'Has ºÊ �Ê
a�.

- A
'ssÊ rápj�Ê às H'rra³'ºtas - A�u�' a ³axj³jzar a 
a
'ssj�j�j�a�' 
Ê³ s�Êts jºt'Mra�Ês qu' p'r³jt'³ p'º�urar 
as H'rra³'ºtas '�+trj
as ' Ês a
'ssÐrjÊs �' 
a�a �a�Ê.
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EM BREVE

TRILHO DE METAL DE 48” (121,90cm)

DWST82800 

DESCRIÇÃO

- CÊºstru�ãÊ '³ a�Ê para s'rvj�Ês p'sa�Ês - Para 
�ura�j�j�a�' qu' pÊ�' supÊrtar at+ 45�M pÊr p+ �jº'ar.

- Sjst'³a �' ar³az'ºa³'ºtÊ jºt'Mra�Ê - O trj�WÊ �' 
³'ta� a
'jta a
'ssÐrjÊs �Ê sjst'³a �' ar³az'ºa³'ºtÊ �' 
ÊHj
jºa DEWALT® para 
rjar u³a sÊ�u�ãÊ �' ÊrMaºjza�ãÊ 
p'rsÊºa�jza�a

- CÊº'xãÊ p'rH'jta - Iº
�uj 2 �uºta�Êr's �' ta³pas �' 
'xtr'³j�a�' qu' prÊpÊr
jÊºa³ u³a apar,º
ja a
a�a�a ' 
a 
apa
j�a�' �' 
Êº'
tar várjÊs trj�WÊs WÊrjzÊºta�³'ºt' �' 
HÊr³a p'rH'jta

GANCHO PADRÃO CURTO

DWST82805 

DESCRIÇÃO

- Ar³az'ºa³'ºtÊ a�j
jÊºa� - P'rH'jtÊ para ar³az'ºar 
'qujpa³'ºtÊs �' Mra³a�Ê, ³arr'tas, �aºqu'tas ' 
a�'jras 
de gramado

- A�u�a a 'vjtar arraºWÌ's - Mat'rja� aºtj�'rrapaºt' para 
a�u�ar a 'vjtar arraºWÌ's ' 
ÊrrÊsãÊ

- Sjst'³a �' trava³'ºtÊ pat'ºt'a�Ê - Pr'º�' Ê Maº
WÊ aÊ 
trj�WÊ

CAIXAS PLÁSTICAS 
PACOTE COM 2

DWST82813 

DESCRIÇÃO

- MÊºtaM'³ ºÊs trj�WÊs �' ³'ta� DEWALT s'³ H'rra³'ºtas 
Êu H'rraM'ºs

- Ar³az'ºa³'ºtÊ a�j
jÊºa�: P'rH'jtÊ para ar³az'ºar jt'ºs 
p'qu'ºÊs, 
Ê³Ê paraHusÊs ' pÊr
as

- Capa
j�a�' �' p'sÊ �' 10 �� pÊr 
Ê³partj³'ºtÊ

CONJUNTO DE GANCHOS PARA 
FERRAMENTAS MANUAIS COM 8 PEÇAS

DWST82816 

DESCRIÇÃO

- Ar³az'ºa³'ºtÊ a�j
jÊºa� - VárjÊs Maº
WÊs pÊ�'³ 
ar³az'ºar H'rra³'ºtas ³aºuajs Êu jt'ºs p'qu'ºÊs

- Fá
j� jºsta�a�ãÊ - Os Maº
WÊs s' 'º
ajxa³ Ha
j�³'ºt' ºÊ 
trj�WÊ �' ³'ta� DEWALT

- Capa
j�a�' �' p'sÊ �' 2,30�M. pÊr Maº
WÊ para supÊrtar 
u³a a³p�a varj'�a�' �' prÊ�utÊs

SUPORTE DE BATERIA - 
UNIDADE ÚNICA

DWST82820 

DESCRIÇÃO

- Ar³az'ºa 
Êºv'ºj'ºt'³'ºt' - u³a �at'rja DEWALT®  
12V MAX*, DEWALT® 20V MAX Êu DEWALT® FLEXVOLT®

- Capa
j�a�' �' p'sÊ �' 5 ��. qu' pÊ�' supÊrtar u³a  
a³p�a varj'�a�' �' �at'rjas DEWALT

- MÊºtaM'³ �jr'ta ºa par'�'

COLDRE PARA 
FERRAMENTA ELÉTRICA

DWST82823 

DESCRIÇÃO

- Ar³az'ºa³'ºtÊ 
Êºv'ºj'ºt' - PÊ�' ar³az'ºar 1 �a ³ajÊrja 
�Ês ³Ê�'�Ês �' H'rra³'ºtas '�+trj
as DEWALT®  
20V MAX* Êu 12V MAX* 'stj�Ê pjstÊ�a

- Sjst'³a �' trava³'ºtÊ pat'ºt'a�Ê - Pr'º�' Ê Maº
WÊ  
aÊ trj�WÊ

- Capa
j�a�' �' p'sÊ �' 4,5�M. qu' pÊ�' supÊrtar u³a a³p�a 
varj'�a�' �' H'rra³'ºtas '�+trj
as tjpÊ pjstÊ�a DEWALT®.
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OS ORGANIZADORES TOUGHSYSTEM®  
ASSIM COMO OS DA LINHA TSTAK®, 
SÃO SUPER FLEXÍVEIS. 

P'r³jt'³ �jH'r'ºt's 
Ê³�jºa�Ì's 'ºtr' as Êp�Ì's TOUGHSYSTEM®; TÊ-

�as as uºj�a�'s pÊ�'³ s'r '³pj�Wa�as u³as sÊ�r' as Êutras, 
Êº'
ta�as 
pÊr travas �at'rajs �uráv'js; CÊºta³ 
Ê³ �jvjsÐrjas r'³Êvsv'js para a ÊrMa-

ºjza�ãÊ �' p'�as p'qu'ºas; CÊrr'�j�as �' 'sH'ras 
ÊºHjáv'js para 
arMas 
p'sa�as; A��a �j-³at'rja� ºÊ tÊpÊ �' 
a�a uºj�a�' para �'vaºta³'ºtÊ Há
j� 
' 
ÊºHÊrtáv'�; F'
WÊs ³'tá�j
Ês r'HÊr�a�Ês ' r'sjst'ºt's a H'rruM'³. A�+³ 
�'ss's atrj�utÊs, 
Êºta³ 
Ê³ prÊt'�ãÊ IP65.

CAIXA TIPO GAVETA TRIPLA 32X55

DWST08330

APLICAÇÃO
I�'a� para ÊrMaºjza�ãÊ 
' ar³az'ºa³'ºtÊ �' 
H'rra³'ºtas

ALTURA (cm) 12,7

COMP. (cm) 21,3

LARG. (cm) 12,4

PESO 9,38 KM

INCLUI
(1) Cajxa para H'rra³'ºtas 
trjp�a

BANDEJA PROFUNDA 
DE FERRAMENTAS

DWST08120

BANDEJA RASA 
DE FERRAMENTAS

DWST08110

ORGANIZADOR 
PROFUNDO 14X15X10

DWST08450

ALTURA (cm) 4,5

COMP. (cm) 18,33

LARG. (cm) 12,09

PESO 0,82 KM

INCLUI (1) Baº�'�a

ALTURA (cm) 2,3

COMP. (cm) 18,4

LARG. (cm) 12,00

PESO 0,71 KM

INCLUI (1) Baº�'�a

ALTURA (cm) 38,8

COMP. (cm) 23,8

LARG. (cm) 19,9

PESO 10,68 KM

INCLUI
(1) Cajxa �' 
H'rra³'ºtas
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ORGANIZADOR DE 
FERRAMENTAS

DWST08205

ORGANIZADOR 

DWST08040

ORGANIZADOR
COMPACTO 5,1X14,5X10,3

DWST08020

ALTURA (cm) 5,1

COMP. (cm) 14,5

LARG. (cm) 10,3

PESO 1,97 KM

INCLUI (1) OrMaºjza�Êr

ALTURA (cm) 5,1

COMP. (cm) 21,1

LARG. (cm) 14,6

PESO 3,23 KM

INCLUI (1) OrMaºjza�Êr

ALTURA (cm) 10,9

COMP. (cm) 21,9

LARG. (cm) 12,4

PESO 2,7 KM

INCLUI (1) OrMaºjza�Êr

PLATAFORMA ADAPTADORA 
                                  PARA 

DWST08017

INSERTO DE ESPUMA PARA 
ORGANIZADOR DE FERRAMENTAS 
PROFUNDO

DWST08121

CAIXA DE FERRAMENTAS 
COM RODAS 

DWST08450

RACK DE 
ARMAZENAMENTO

DWST08260

INSERTO DE ESPUMA PARA 
ORGANIZADOR DE FERRAMENTAS 
RASA

DWST08111

ALTURA (cm) 38,80

COMP. (cm) 23,79

LARG. (cm) 19,9

PESO 10,68

INCLUI (1) Baº�'�a

APLICAÇÃO
I�'a� para ÊrMaºjza�ãÊ 
' ar³az'ºa³'ºtÊ �' 
H'rra³'ºtas

ALTURA (cm) 6,1

COMP. (cm) 28,9

LARG. (cm) 10,3

PESO 7,92 KM

INCLUI
(1) Ra
� �'  
ar³az'ºa³'ºtÊ

ALTURA (cm) 3,2

COMP. (cm) 19

LARG. (cm) 12,4

APLICAÇÃO

I�'a� para 
Êº'
tar 
sjst'³as TÊuMWsyst'³, 
TSta�, TÊuMW
as' ' 
TÊuMWSyst'³.

ALTURA (cm) 20,9

COMP. (cm) 13,3

LARG. (cm) 2,0

PESO 1,70 KM

INCLUI (1) P�ataHÊr³a

PESO 0,3 KM

INCLUI
(1) Iºs'rtÊ  
de espuma

ALTURA (cm) 1,6

COMP. (cm) 19

LARG. (cm) 12,4

PESO 0,15 KM

INCLUI
(1) Iºs'rtÊ  
de espuma
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ORGANIZADOR EXTRA 
GRANDE 

DWST08400

ORGANIZADOR GRANDE 

DWST08300

ORGANIZADOR PEQUENO 

DWST08165

CAIXA TIPO GAVETA DUPLA 
32x55 

DWST08320

CAIXA DE FERRAMENTAS 
EM TORRE

DWST60436

APLICAÇÃO

I�'a� para 
ÊrMaºjza�ãÊ ' 
ar³az'ºa³'ºtÊ 
�' H'rra³'ºtas

ALTURA (cm) 91,5

COMP. (cm) 37

LARG. (cm) 53,5

PESO 21.41 KM

INCLUI
(1) Cajxa �' 
H'rra³'ºtas

APLICAÇÃO

Utj�jza�a para 
ar³az'ºa³'ºtÊ 
jºt'rºÊ para 
H'rra³'ºtas 
³aºuajs.

ALTURA (cm) 40

COMP. (cm) 54

LARG. (cm) 32

PESO 6,16

INCLUI (1) Baº�'�a

APLICAÇÃO

I�'a� para 
ar³az'ºaM'³ 
' traºspÊrt' �' 
³at'rjajs 
' a
'ssÐrjÊs 
p'qu'ºÊs.

ALTURA (cm) 30

COMP. (cm) 54

LARG. (cm) 32

PESO 5,14

INCLUI (1) Baº�'�a

APLICAÇÃO

I�'a� para 
ar³az'ºaM'³ 
' traºspÊrt' 
�' ³at'rjajs 
' a
'ssÐrjÊs 
p'qu'ºÊs.

ALTURA (cm) 16

COMP. (cm) 56

LARG. (cm) 34

PESO 4,79

INCLUI
(2) 
ÊpÊs ÊrMaºjza-

dores grandes com 

�jvjsÐrjas r'³Êvsv'js

APLICAÇÃO

I�'a� para 
ar³az'ºaM'³ ' 
traºspÊrt' �' H'r-
ramentas manuais 

' '�+trj
as.

ALTURA (cm) 30

COMP. (cm) 54

LARG. (cm) 31

PESO 8,31

INCLUI
(10) CÊpÊs 
r'³Êvsv'js

CARRO ORGANIZADOR

DWST08210

APLICAÇÃO

TraºspÊrt' �' 
ÊrMaºjza�Êr's, 
caixas e maletas 

�' H'rra³'ºtas 
DEWALT TOU-
GHSYSTEM®.

ALTURA (cm) 11,13

COMP. (cm) 68,5

LARG. (cm) 51,4

PESO Bas': 120 �M

CAPACIDADE 
DE CARGA

SupÊrt': 80 �M
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BOLSA 11” 25 BOLSOS TOUGHSYSTEM 2.0
O t'
j�Ê 1680D �uráv'�, Ê ³at'rja� r'p'�'ºt' �' su�'jra ' a �as' à prÊva �’áMua tÊrºa³ 'sta �Ê�sa 
a�'qua�a para qua�qu'r a³�j'ºt' �' tra�a�WÊ. O�t'ºWa ar³az'ºa³'ºtÊ a�j
jÊºa� 
Ê³ a �Ê�sa �' 
H'rra³'ºtas 
Ê³pa
ta 

DEWALT TOUGHSYSTEM® 2.0 �' 11”.Esta �Ê�sa t'³ ³ajs �' 25 �Ê�sÊs ' u³a 
Êr�a '�ástj
a HrÊºta� 
qu' p'r³jt' Ê ar³az'ºa³'ºtÊ v'rtj
a� �' H'rra³'ºtas '�+trj
as, H'rra³'ºtas ³aºuajs ' ÊutrÊs jt'ºs.
 

A BÊ�sa �' F'rra³'ºtas CÊ³pa
ta pÊ�' s'r traºspÊrta�a pÊr sua a��a �' Ê³�rÊ, a��as �' traºspÊrt' 
Êu pÊ�' s'r '³pj�Wa�a '³ qua�qu'r prÊ�utÊ TOUGHSYSTEM® 2.0.

DWST08025

ORGANIZADOR 
PROFUNDO                      MCLAREN

DWST60452-1

ORGANIZADOR 
PROFUNDO

DWST60404

INSERTO DE ESPUMA PARA ORGA-
NIZADOR DE FERRAMENTAS 

DWST88801

CAIXA CONTRACTOR 113L

DWST17871-1 LANÇAMENTO

ALTURA 77.2 
³ (30”)

LARGURA 55.8 
³ (22”)

COMPRIMENTO 39.1 
³ (15.5”)

CAP. DE VOLUME 113 L

CAP. DE CARGA 50 Kg

TAMANHO 
DAS RODAS

18 
³ (7”)

ALTURA (cm) 79

COMP. (cm) 50,5

LARG. (cm) 43,5

PESO 10,8 KM

INCLUI (1) OrMaºjza�Êr PrÊHuº�Ê

ALTURA (cm) 28,6

COMP. (cm) 20,4

LARG. (cm) 17,3

PESO 23,6 KM

INCLUI (1) OrMaºjza�Êr PrÊHuº�Ê

ALTURA (cm) 2,8

COMP. (cm) 16,8

LARG. (cm) 12,1

PESO 0,29 KM

INCLUI (1) Iºs'rtÊ �' 'spu³a
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CARRO AJUSTÁVEL

DWST17888

ALTURA 41-1/2’’ (1.054 ³³)

LARGURA 21-5/8’’ (549 ³³)

COMPRIMENTO 19-3/8’’ (492 ³³)

CAPACIDADE 
DE CARGA

UsÊ '³ sup'rHs
j's p�aºas: 100 
�M UsÊ '³ 's
a�as: 50 �M

PESO 7,5 �M

APLICAÇÃO
TraºspÊrt' �' ÊrMaºjza�Êr's, 

ajxas ' ³a�'tas �' H'rra³'ºtas 
DEWALT TSta�®.

BASE COM RODAS 

DWST17889

ALTURA 7.02” - (170 ³³)

LARGURA 19.96” - (420 ³³)

COMPRIMENTO 18.9” - (490 ³³)

CAPACIDADE 
DE CARGA

95�M

CAIXA
COM ALÇA LONGA

DWST17808

ALTURA 17 7/8” - (183 ³³)

LARGURA 13 - (333 ³³)

COMPRIMENTO 17 1/4” - (440 ³³)

CAPACIDADE DE 
CARGA

30 �M

PESO 2,29 �M

APLICAÇÃO
I�'a� para ar³az'ºaM'³
' traºspÊrt' �' ³at'rjajs 
' a
'ssÐrjÊs p'qu'ºÊs.

ORGANIZADOR
NO. 2 COM FECHO METÁLICO

DWST17807

ALTURA 6-3/8’’ (162 ³³)

LARGURA 17-1/4’’ (438 ³³)

COMPRIMENTO 13’’ (330 ³³)

CAPACIDADE DE 
CARGA

30 �M

PESO 1,8 �M

APLICAÇÃO
I�'a� para ar³az'ºaM'³
' traºspÊrt' �' ³at'rjajs 
' a
'ssÐrjÊs p'qu'ºÊs.

CAIXA PROFUNDA 
ABERTA - TIPO SACOLA

DWST17809

ALTURA 10 3/4” - (275 ³³)

LARGURA 12 1/2 - (320 ³³)

COMPRIMENTO 17 1/4” - (440 ³³)

CAPACIDADE DE 
CARGA

30 �M

PESO 1,8 �M

APLICAÇÃO
I�'a� para ar³az'ºaM'³
' traºspÊrt' �' ³at'rjajs 
' a
'ssÐrjÊs p'qu'ºÊs.

PESO 3,2 �M

DIFERENCIAIS
PÊssuj 4 rÊ�as r'sjst'ºt's ' p'sa�as, p'r-
³jtjº�Ê traºsjtar '³ �jH'r'ºt's t'rr'ºÊs.

APLICAÇÃO
TraºspÊrt' �' ÊrMaºjza�Êr's, 
ajxas ' ³a-

�'tas �' H'rra³'ºtas DEWALT TSta�®.
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CAIXA COM GAVETA 
PROFUNDA

DWST17803

CAPACIDADE 
VOLUMÉTRICA 9,4 L

ALTURA 6 7/8” - (176 ³³)

LARGURA 12 1/4” - (314 ³³)

COMPRIMENTO 16 3/4” - (440 ³³)

CAPACIDADE DE 
CARGA

7,5 �M

PESO 2,5 �M

APLICAÇÃO
I�'a� para ar³az'ºaM'³
' traºspÊrt' �' ³at'rjajs 
' a
'ssÐrjÊs p'qu'ºÊs.

ORGANIZADOR                       NO. 4 
COM DUAS GAVETAS RASAS

DWST17804

CAPACIDADE 
VOLUMÉTRICA 7,9 L

ALTURA 6-7/8’’ (175 ³³)

LARGURA 16-7/8’’ (429 ³³)

COMPRIMENTO 12-3/8’’ (315 ³³)

CAPACIDADE DE 
CARGA

7,5 �M

PESO 4,25 �M

APLICAÇÃO
I�'a� para ar³az'ºaM'³
' traºspÊrt' �' ³at'rjajs 
' a
'ssÐrjÊs p'qu'ºÊs.

ORGANIZADOR COM TAMPA 
TRANSLÚCIDA

DWST17805

CAPACIDADE 
VOLUMÉTRICA 7,8 L

ALTURA 13,38” - (340 ³³)

LARGURA 18,11” - (460 ³³)

COMPRIMENTO 7.48” - (190 ³³)

CAPACIDADE DE 
CARGA

20 �M

PESO 1,86 �M

APLICAÇÃO
I�'a� para ar³az'ºaM'³
' traºspÊrt' �' ³at'rjajs 
' a
'ssÐrjÊs p'qu'ºÊs.

ORGANIZADOR                      NO. 2 
COM FECHO METÁLICO

DWST17806

CAIXA PROFUNDA COM RODAS 

DWST17820

CAPACIDADE 
VOLUMÉTRICA 28 L

ALTURA 11-7/8’’ - (302 ³³)

LARGURA 17-1/4’’ - (438 ³³)

COMPRIMENTO 13’’ - (330 ³³)

CAPACIDADE DE 
CARGA

30 �M

PESO 4,4 �M

APLICAÇÃO
I�'a� para ar³az'ºaM'³ ' 
traºspÊrt' �' H'rra³'ºtas 
³aºuajs ' '�+trj
as.

CAPACIDADE 
VOLUMÉTRICA 28 L

ALTURA 39” - (1000 ³³)

LARGURA 17” - (435 ³³)

COMPRIMENTO 20 1/8” - (512 ³³)

CAPACIDADE DE 
CARGA

30 �M

PESO 4,2 �M

APLICAÇÃO
I�'a� para ar³az'ºaM'³ ' traºspÊrt' �' 
H'rra³'ºtas ³aºuajs ' '�+trj
as.

CAIXA DE FERRAMENTSA PROFUNDA 
COM CABO LONGO

DWST17814

APLICAÇÃO

I�'a� para 
ÊrMaºjza�ãÊ ' 
ar³az'ºa³'ºtÊ 
�' H'rra³'ºtas

ALTURA (cm) 12.6

COMP. (cm) 17.8

LARG. (cm) 13.3

PESO 3.6 KM

INCLUI
(1) Cajxa �' 
H'rra³'ºtas
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MOCHILA MCLAREN 
DEWALT 

ÓTIMA ORGANIZAÇÃO, ÊrMaºjza as H'rra³'ºtas 
Ê³ 43 �Ê�sÊs, 
jº
�ujº�Ê 
Ê³partj³'ºtÊ s'para�Ê para Hura�'jra ' �at'rjas.

RESISTENTE A CONDIÇÕES EXTREMAS: A�u�a a 
prÊt'M'r Ê��'tÊs �' va�Êr 
Ê³ u³ 
Ê³partj³'º-

tÊ r'sjst'ºt' à áMua (IP54) ' u³a �as' à prÊva 
�’áMua.

FABRICADO COM MATERIAIS DURÁVEIS: EºHr'ºt' 
Ês tra�a�WÊs ³ajs �jHs
'js 
Ê³ Ê t'
j�Ê �uráv'� �' 
1680 �'ºj'r ' a �Êºa r'p'�'ºt' �' su�'jra..

PROTEÇÃO PARA LAPTOP: O 
Ê³partj³'ºtÊ s'-

para�Ê para �aptÊp 'vjta �aºÊs aÊs �jspÊsjtjvÊs 
'�'trÑºj
Ês ºÊs �Ê
ajs �' tra�a�WÊ ³ajs �jHs
'js.

DWST60122

DESIGN DE ALTA VISIBILIDADE: Maºt'ºWa suas H'r-
ra³'ºtas j�'ºtjHj
a�as 
Ê³ Ê t'
j�Ê jºt'rºÊ a³a-

r'�Ê �' a�ta vjsj�j�j�a�'.

ZÍPER DE LIBERAÇÃO RÁPIDA: Ar³az'º' ' r'³Êva 
H'rra³'ºtas rapj�a³'ºt', ³'s³Ê quaº�Ê 'stjv'r 
usaº�Ê �uvas, Mra�as aÊ puxa�Êr �' zsp'r 'rMÊºÑ-

³j
Ê '³ HÊr³a �' U.

ARMAZENAMENTO ADICIONAL: Espa�Ês �'�j
a-

�Ês para H'rra³'ºta ³aºua�, Maº
WÊ para H�'xÑ-

³'trÊ, a��a para 
Êr�ãÊ ' ³Êsqu'tãÊ �' ³'ta�.

LINHA ARMAZENAMENTO

MOCHILA PROFISSIONAL 
COM RODAS DEWALT

Maºt'ºWa H'rra³'ºtas, Ê��'tÊs �' va�Êr ' Êutras º'
'ssj�a�'s 
à ³ãÊ 
Ê³ a DEWALT® PrÊ Ba
�pa
� Êº WW''�s. PrÊ�'ta�a 
Ê³ 
t'
j�Ê �uráv'� �' 1680 �'ºj'r, 'sta sÊ�u�ãÊ �' ar³az'ºa³'ºtÊ 
³a
jÊ pÊssuj 46 �Ê�sÊs jº�jvj�uajs, u³ 
Ê³partj³'ºtÊ r'sjst'ºt' 
à áMua IP54 ' u³ 
Ê³partj³'ºtÊ s'para�Ê para �aptÊp para 
a�u�ar a ³aºt,-�Ê ÊrMaºjza�Ê '³ �Ê
ajs �' tra�a�WÊ �jHs
'js.

PROTEÇÃO PARA LAPTOP: A�u�' a 'vjtar �aºÊs a 
�jspÊsjtjvÊs '�'trÑºj
Ês '³ �Ê
ajs �' tra�a�WÊ �j-
Hs
'js 
Ê³ 
Ê³partj³'ºtÊ s'para�Ê para �aptÊp.

ARMAZENAMENTO DE ALÇAS PROTEGIDAS: Guar-
�' as a��as �' Ê³�rÊ '³ u³ �Ê�sÊ prÊt'tÊr quaº-

�Ê NãÊ 'stjv'r '³ usÊ.

ARMAZENAMENTO DE FERRAMENTAS SUPERDI-
MENSIONADAS: Maºt'ºWa Ês jt'ºs '³ Êr�'³ 
Ê³ 
�Ê�sÊ �'sjMºa�Ê para MarraHas ' u³a s'�ãÊ 'x
�u-

sjva para H'rra³'ºtas �ÊºMas.

ACESSO CONVENIENTE ÀS FERRAMENTAS: A
'ss' 
as H'rra³'ºtas rapj�a³'ºt' ºÊ tra�a�WÊ 
Ê³ Ê 
�Ê�sÊ prjº
jpa� �Ê�ráv'�.

DWST560101

MANOBRABILIDADE SUAVE: D's�Êqu'-s' p'�Ê �Ê-


a� �' tra�a�WÊ 
Ê³ Ha
j�j�a�' utj�jzaº�Ê as rÊ�as 
�uráv'js ' a a��a t'�'s
Ðpj
a.

ZÍPER DE FECHAMENTO RÁPIDO: Ar³az'º' ' r'-


up'r' H'rra³'ºtas rapj�a³'ºt', ³'s³Ê usaº�Ê 
�uvas, 
Ê³ Ê zsp'r 'rMÊºÑ³j
Ê '³ HÊr³a �' U.

PROJETADO PARA CONFORTO: Fjqu' 
ÊºHÊrtáv'� 
aÊ traºspÊrtar H'rra³'ºtas 
Ê³ u³ sjst'³a �' 
supÊrt' tras'jrÊ 'rMÊºÑ³j
Ê a
Ê�
WÊa�Ê.

ARMAZENAMENTO ADICIONAL: Eº
Êºtr' Ê 'ss'º-

cial rapidamente com um clipe de fita dedicado e 

u³ ³Êsqu'tãÊ �' ³'ta�.
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MOCHILA PROFISSIONAL 
DEWALT

Maºt'ºWa H'rra³'ºtas, Ê��'tÊs �' va�Êr ' '�'trÑºj
Ês pÊr p'rtÊ 
Ê³ a 
³Ê
Wj�a DEWALT® PrÊ. PrÊ�'ta�a 
Ê³ t'
j�Ê �'ºj'r 1680 �uráv'�, 'sta 
sÊ�u�ãÊ �' ar³az'ºa³'ºtÊ pÊssuj 43 �Ê�sÊs jº�jvj�uajs, u³ 
Ê³par-
tj³'ºtÊ r'sjst'ºt' à áMua IP54 ' u³a ár'a s'para�a para �aptÊp para 
a�u�ar a ³aºt,-�Ê ÊrMaºjza�Ê '³ �Ê
ajs �' tra�a�WÊ �jHs
'js.

PROTEÇÃO PARA LAPTOP: A�u�' a 'vjtar �aºÊs a 
�jspÊsjtjvÊs '�'trÑºj
Ês '³ �Ê
ajs �' tra�a�WÊ �j-
Hs
'js 
Ê³ 
Ê³partj³'ºtÊ s'para�Ê para �aptÊp.

ARMAZENAMENTO DE FERRAMENTAS SUPERDI-
MENSIONADAS: Maºt'ºWa Ês jt'ºs '³ Êr�'³ 

Ê³ �Ê�sÊ �'sjMºa�Ê para MarraHas ' u³a s'�ãÊ 
'x
�usjva para H'rra³'ºtas �ÊºMas.

ACESSO CONVENIENTE ÀS FERRAMENTAS: A
's-

s' as H'rra³'ºtas rapj�a³'ºt' ºÊ tra�a�WÊ 
Ê³ 
Ê �Ê�sÊ prjº
jpa� �Ê�ráv'�.

DESIGN HI-VIS : O�t'ºWa vjsj�j�j�a�' 
�ara �as 
H'rra³'ºtas 
Ê³ t'
j�Ê jºt'rºÊ a³ar'�Ê �' a�ta 
vjsj�j�j�a�'.

DWST560102

MANOBRABILIDADE SUAVE: Maºt'ºWa as ³ãÊs 
�jvr's para tra�a�War 
Ê³ a a��a tras'jra qu' pÊ�' 
s'r p'º�ura�a '³ u³a a��a t'�'s
Ðpj
a.

ZÍPER DE FECHAMENTO RÁPIDO: Ar³az'º' ' r'-


up'r' H'rra³'ºtas rapj�a³'ºt', ³'s³Ê usaº�Ê 
�uvas, 
Ê³ Ê zsp'r 'rMÊºÑ³j
Ê '³ HÊr³a �' U.

PROJETADO PARA CONFORTO: Fjqu' 
ÊºHÊrtáv'� 
aÊ traºspÊrtar H'rra³'ºtas 
Ê³ u³ sjst'³a �' 
supÊrt' tras'jrÊ a
Ê�
WÊa�Ê ' 'rMÊºÑ³j
Ê.

ARMAZENAMENTO ADICIONAL:  Eº
Êºtr' Ê 's-

sencial rapidamente com um clipe de fita dedica-

�Ê, ³Êsqu'tãÊ �' ³'ta� ' 
Êrr'ºt'.

BOLSA 
MULTITAREFA PRO 16”

DWST560103

DESCRIÇÃO

- CÊ³partj³'ºtÊ a prÊva 
�’aMua
- 1680D + �Êºa r'p'�'ºt'  
de sujeira

- Bas' jº�'ta�a à prÊva �’áMua

COMP. 16

LARG. 11.7

ALTURA 10.9

PESO 3.65 KM

Nº DE BOL-
SOS 

19 �Ê�sÊs + 12 �ÊÊps

BOLSA PORTA 
FERRAMENTAS PRO 20”

DWST560104

BOLSA MULTITASK 
COM RODINHAS 18” 

DWST560107

DESCRIÇÃO

- CÊ³partj³'ºtÊ a prÊva 
�’aMua
- 1680D + �Êºa r'p'�'ºt' �' 
sujeira

- Bas' jº�'ta�a à prÊva �’áMua

COMP. 18.7

LARG. 11.3

ALTURA 12.1

PESO 4.95 KM

Nº DE BOL-
SOS 

33 �Ê�sÊs

DESCRIÇÃO

- CÊ³partj³'ºtÊ a prÊva 
�’aMua
- 1680D + �Êºa r'p'�'ºt' �' 
sujeira

- Bas' jº�'ta�a à prÊva �’áMua

COMP. 19.1

LARG. 12.1

ALTURA 18.1

PESO 8.84 KM

Nº DE BOL-
SOS 

27 bolsos
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BOLSA PORTA 
FERRAMENTAS 14”

DWST83489-LA

MATERIAL
PÊ�j+st'r 
' CÊurÊ 
�'Mstj³Ê

COMPRIMENTO 37
³

LARGURA 26,5
³

ALTURA 26,5
³

PESO 1.57�M

Nº DE BOLSOS E 
COMPARTIMENTOS

26

PORTA FERRAMENTAS 
PARA CINTO ELETRICISTA

DWST83483-LA

PORTA FERRAMENTAS 
CONSTRUTOR M

DWST83485-LA

PORTA OBJETOS 
PESSOAIS

DWST83487-LA

MATERIAL
PÊ�j+st'r 
' CÊurÊ 
�'Mstj³Ê

COMPRIMENTO 28,5
³    

LARGURA 19,5
³

ALTURA 10
³

PESO 0.49�M

Nº DE BOLSOS E 
COMPARTIMENTOS

16

MATERIAL
PÊ�j+st'r 
' CÊurÊ 
�'Mstj³Ê

COMPRIMENTO 29
³

LARGURA 15
³

ALTURA 9,50
³

PESO 0.4�M

Nº DE BOLSOS E 
COMPARTIMENTOS

19

MATERIAL
PÊ�j+st'r 
' CÊurÊ 
�'Mstj³Ê

COMPRIMENTO 19
³    

LARGURA 11
³

ALTURA 7cm

PESO 0.27�M

Nº DE BOLSOS E 
COMPARTIMENTOS

4

MALETA PARA 
FURADEIRA/MARTELETE

DWST7341

MATERIAL PÊ�jprÊpj�'ºÊ (PP)

COMPRIMENTO 356 ³³

LARGURA 327 ³³

ALTURA 113 ³³

PESO 1,31 �M

Nº DE BOLSOS 1

MALETA PARA FURADEIRA/
PARAFUSADEIRA SEM FIO

DWST1223

CAIXA COM ESTOJO PARA 
FERRAMENTAS ELETRICAS 24”

DWST24070

DIMENSÃO 63 x 47,2 x 28,2 (AxLxC)

CAPACIDADE 18�M / 37L

APLICAÇÃO

I�'a� para traºsH'r,º
ja �' pÊºtÊs a 90º Êu Ê 
pÊsj
jÊºa³'ºtÊ �Ê NÍVELa�Êr usaº�Ê u³ pÊºtÊ 
�' r'H'r,º
ja ºÊ a�tÊ. NÍVELa³'ºtÊ WÊrjzÊºta�, 
HÊr³as, v'rt'r 
Êº
r'tÊ, 's
ava�ãÊ, 't
. 

Alinhamento vertical - traºsH'rjr �jºWas 
�Ê '�jHs
jÊ, a�jºWar 
Ê�uºas, Ha
Wa�as. 
Gra�'a³'ºtÊ �' jº
�jºa�ãÊ- ra³pas, parqu's 
�' 'sta
jÊºa³'ºtÊ, tu�Ês. Esqua�rjºWar - 
³Ê��aM'³a.

OUTRAS SOLUÇÕES EM ARMAZENAGEM

MATERIAL
PÊ�jprÊpj�'ºÊ 
(PP)

COMPRIMEN-
TO

356 ³³

LARGURA 147 ³³

ALTURA 107 ³³

PESO 1,31 �M

Nº DE BOLSOS 1
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NÍVEL LASER PILHA 1V1H VERDE

DW08802CG

ALCANCE 10³ 

TEMPO DE 
AUTONÍVELAMENTO ± 4°

CLASSE 2

COR DO FEIXE LASER Verde

FONTE DE ALIMENT. 4 Pj�Was a�
a�jºas tjpÊ AA

PROJEÇÃO �jºWa v'rtj
a� �' 100 Mraus + 
�jºWa WÊrjzÊºta� �' 360   Mraus

TIPO DE LASER LjºWas Cruza�as

PRECISÃO ±  4 ³³/10³

AMPLITUDE DE 
AUTONÍVELAMENTO ±  4° 

ÍNDICE DE PROTEÇÃO 54

ROSCA PARA TRIPÉ
1/4" SupÊrt' MjratÐrjÊ 
³aMº+tj
Ê jºt'Mra�Ê

PESO 3,75 KM

INCLUI
(1) Maºua� �Ê usuárjÊ. 
(1) EstÊ�Ê �' TraºspÊrt'
(4) Bat'rja AA.

LINHAS CRUZADAS

NÍVEL A LASER VERDE 45M RECARREGÁVEL USB

DCLE14201GB

ALCANCE 45³

TEMPO DE 
AUTONÍVELAMENTO ≤ 5s

CLASSE 2

COR DO FEIXE LASER Verde

FONTE DE ALIMENT. Bat'rja

PROJEÇÃO �jºWa v'rtj
a� + �jºWa WÊrjzÊºta�

TIPO DE LASER LjºWas Cruza�as

PRECISÃO ±1,5³³ / 30³

AMPLITUDE DE 
AUTONÍVELAMENTO ±4°

PESO 1,40 KM

INCLUI

(1) Nsv'� Las'r
(1) Ca�Ê USB tjpÊ C
(1) P�a
a �' ³ÊºtaM'³
(1) Cajxa �' ar³az'ºa³'ºtÊ

COMBO NIVELADOR LASER VERMELHO DEWALT 
(DW08802) + CAIXA FERRAMENTAS 19”

DW08802BOX

TIPO DE LASER LjºWa 
ruza�a

PROJEÇÃO 2 LjºWas (1 V'rtj
a� /
1 HÊrjzÊºta�)

ALCANCE SEM 
DETECTOR

12³

PRECISÃO +- 6³³ / 10³

TEMPO DE 
EXECUÇÃO 25Ws

TIPO DE 
ALIMENTAÇÃO

Pj�Was A�
a�jºas

TIPO DE LASER 2

TIPO DE PILHA 2AA

COR DO RAIO V'r³'�WÊ 

IP IP54

ENCAIXE ROSCA 
PARA TRIPÉ

1/4
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NÍVEL LASER PILHA 1V1H VERMELHO

DW08802

ALCANCE 12³ 

TEMPO DE 
AUTONÍVELAMENTO ≤ 5s 

CLASSE 2

COR DO FEIXE LASER V'r³'�WÊ

FONTE DE ALIMENT. 2 Pj�Was a�
a�jºas tjpÊ AA

PROJEÇÃO 2 �jºWas (1 v'rtj
a� / 
1 WÊrjzÊºta�).

TIPO DE LASER LjºWas Cruza�as

PRECISÃO ±  6 ³³/10³

AMPLITUDE DE 
AUTONÍVELAMENTO ± 4°

ÍNDICE DE PROTEÇÃO 54

ROSCA PARA TRIPÉ
Bas' trjp+: 1/4”. SupÊrt' 
MjratÐrjÊ ³aMº+tj
Ê jºt'Mra�Ê

PESO 3.75

INCLUI
(1) Maºua� �Ê usuárjÊ.
(2) Bat'rja AA.
(1) EstÊ�Ê �' TraºspÊrt'.

NÍVELADOR LASER VERDE DEWALT

DW088CG-LA

ALCANCE
Iºt'rºÊ Vjssv'�: 30 ³  
Ext'rºÊ 
Ê³ D't'
tÊr: 50 ³

POTÊNCIA ≤1,3 ³W

CLASSE 2

COR FEIXE DO LASER Verde

FONTE DE ALIMENT. 3 Pj�Was a�
a�jºas LR6 (AA)

LINHAS VERT.
E HORIZONTAIS

1 ' 1

PONTOS DE 
INTERSEÇÃO

1

PRECISÃO +/- 3 ³³ / 10 ³³³/³

AMPLITUDE DE 
AUTONÍVELAMENTO ±4°

ÍNDICE DE PROTEÇÃO IP54

ROSCA PARA TRIPÉ 1/4 - 20 UNC 2B 

PESO 0,75 �M

INCLUI

(1) Nsv'� DW088CG - 
(3) Pj�Was (AA);
(1) SupÊrt' ³aMº+tj
Ê; 
(1) Ma�'ta
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LASER AUTO NÍVELADOR DE LINHA

DW088K

ALCANCE
Iºt'rºÊ Vjssv'�: 15 ³ Ext'rºÊ 

Ê³ D't'
tÊr: 50 ³

POTÊNCIA ≤1,3 ³W

CLASSE 2

COR FEIXE DO LASER V'r³'�WÊ

FONTE DE ALIMENT. 3 Pj�Was a�
a�jºas LR6 (AA)

LINHAS VERT.
E HORIZONTAIS

1 ' 1

PONTOS DE 
INTERSEÇÃO

1

PRECISÃO ±3 ³³ / 9 ³

AMPLITUDE DE 
AUTONÍVELAMENTO ±4°

ÍNDICE DE PROTEÇÃO IP54

ROSCA PARA TRIPÉ 1/4 - 20 UNC 2B

PESO 0,75 �M

INCLUI
(3) Pj�Was a�
a�jºas LR6 (AA); 
(1) SupÊrt' 
Ê³ pr'sj�Wa; 
(1) Ma�'ta.

NÍVEL LASER LINHAS 1V1H 12V/20V SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCLE34020GB

ALCANCE 85³ D't'
tÊr 100³

TEMPO DE 
AUTONÍVELAMENTO ≤ 5s

CLASSE 2

COR DO FEIXE LASER Verde

FONTE DE ALIMENT. Bat'rja r'
arr'Máv'� �' sÊº 
�' �stjÊ 12V/20V MAX* 

PROJEÇÃO 2 �jºWas (1v'rtj
a� ' 
1 WÊrjzÊºta�)

TIPO DE LASER LjºWas Cruza�as

PRECISÃO ± 0,3 ³³/³

AMPLITUDE DE 
AUTONÍVELAMENTO ±  4° 

ÍNDICE DE PROTEÇÃO 54

ROSCA PARA TRIPÉ 1/4" & 5/8"

PESO 3.75

INCLUI

(1) Nsv'� a �as'r (DCLE-
34020GB); (1) Ma�'ta �' 
traºspÊrt'; (1) CartãÊ a�vÊ;  
(1) C�jp �' Hjxa�ãÊ.
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NÍVEL LASER PILHA 1V 1H 360 VERDE

DW03601CG

ALCANCE 15³

TEMPO DE 
AUTONÍVELAMENTO ≤ 5s

CLASSE 2

COR DO FEIXE LASER Verde

FONTE DE ALIMENT. 4 Pj�Was a�
a�jºas tjpÊ AA

PROJEÇÃO LjºWa v'rtj
a� �' 100 Mraus + 
�jºWa WÊrjzÊºta� �' 360   Mraus.

TIPO DE LASER LjºWas Cruza�as

PRECISÃO ± 4 ³³/10³

AMPLITUDE DE 
AUTONÍVELAMENTO ±  4° 

ÍNDICE DE PROTEÇÃO 54

ROSCA PARA TRIPÉ 1/4"

PESO 3.7 �M

INCLUI
(1) Maºua� �Ê usuárjÊ.
(1) EstÊ�Ê �' TraºspÊrt'.
(4) Bat'rja AA.

LINHAS CRUZADAS 360º

NÍVEL LASER PILHA 1V 1H 360 VERMELHO

DW03601

ALCANCE 10³ 

TEMPO DE 
AUTONÍVELAMENTO ≤ 5s

CLASSE 2

COR DO FEIXE LASER V'r³'�WÊ

FONTE DE ALIMENT. 4 Pj�Was a�
a�jºas tjpÊ AA

PROJEÇÃO �jºWa v'rtj
a� �' 100 Mraus + 
�jºWa WÊrjzÊºta� �' 360   Mraus

TIPO DE LASER LjºWas Cruza�as

PRECISÃO ±  4 ³³/10³

AMPLITUDE DE 
AUTONÍVELAMENTO ±  4° 

ÍNDICE DE PROTEÇÃO 54

ROSCA PARA TRIPÉ
1/4" SupÊrt' MjratÐrjÊ 
³aMº+tj
Ê jºt'Mra�Ê

PESO 3.75 �M

INCLUI
(1) Maºua� �Ê usuárjÊ. 
(1) EstÊ�Ê �' TraºspÊrt'.
(4) Bat'rja AA.

NÍVEL LASER 3X360 12V/20V SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCLE34030GB

ALCANCE 70³ 
Ê³ D't'
tÊr 100³

TEMPO DE 
AUTONÍVELAMENTO ≤ 5s

CLASSE 2

COR DO FEIXE LASER Verde

FONTE DE ALIMENT. Bat'rja r'
arr'Máv'� �' sÊº 
�' �stjÊ 12V/20V MAX* 

PROJEÇÃO 3 �jºWas (2 v'rtj
ajs ' 
1 WÊrjzÊºta�)

TIPO DE LASER LjºWas Cruza�as

PRECISÃO ± 0,3 ³³/³

AMPLITUDE DE 
AUTONÍVELAMENTO ±  4° 

ÍNDICE DE PROTEÇÃO 54

ROSCA PARA TRIPÉ 1/4" & 5/8"

PESO 3.7

INCLUI

(1) Nsv'� a �as'r (DCLE-
34030GB); (1) Ma�'ta �' 
traºspÊrt'; (1) CartãÊ a�vÊ; 
(1) C�jp �' Hjxa�ãÊ.
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NÍVEL LASER COMBINADO VERDE 30M COM PONTO DE PRUMO

DW0822CG

ALCANCE 30M / 70³ (
Ê³ �'t'
tÊr)

TEMPO DE 
AUTONÍVELAMENTO ≤ 5s

CLASSE 2

COR DO FEIXE LASER Verde

FONTE DE ALIMENT. 3 Pj�Was a�
a�jºa AA

PROJEÇÃO 2 �jºWas / 2 pÊºtÊs

TIPO DE LASER LjºWas Cruza�as

PRECISÃO ± 0,3 ³³/³

RAIOS DE AÇÃO DOS 
PONTOS LASER, MÁX 10³ (tÊpÊ), 10³ (Huº�Ê)

PRECISÃO DO 
PONTO DE PRUMO

± 0,7 ³³/³

AMPLITUDE DE 
AUTONÍVELAMENTO ± 4°

ÍNDICE DE PROTEÇÃO 54

ROSCA PARA TRIPÉ 1/4”

PESO 0,68�M

INCLUI
Nsv'� �as'r, ³aºua� �Ê usuá-

rjÊ, 3 pj�Was a�
a�jºas AA, C�jp 
�' Hjxa�ãÊ.

LINHAS COMBINADAS

NÍVEL LASER COMBINADO 1V1H2P 12V/20V SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DCLE34220GB

ALCANCE 85³ D't'
tÊr 100³

TEMPO DE 
AUTONÍVELAMENTO ≤ 5s

CLASSE 2

COR DO FEIXE LASER Verde

FONTE DE ALIMENT. Bat'rja r'
arr'Máv'� �' sÊº 
�' �stjÊ 12V/20V MAX* 

PROJEÇÃO 2 �jºWas (1v'rtj
a� ' 1
WÊrjzÊºta�) ' 2 pÊºtÊs

TIPO DE LASER LjºWas Cruza�as

PRECISÃO ± 0,3 ³³/³

AMPLITUDE DE 
AUTONÍVELAMENTO ±  4° 

ÍNDICE DE PROTEÇÃO 54

ROSCA PARA TRIPÉ 1/4" & 5/8"

PESO 3.75

INCLUI

(1) Nsv'� a �as'r (DCLE-
34220GB); (1) Ma�'ta �' 
traºspÊrt'; (1) CartãÊ a�vÊ; 
(1) C�jp �' Hjxa�ãÊ.

NÍVEL LASER ROTATIVO 20V 600M SEM BATERIA E SEM CARREGADOR

DW079LGB

ALCANCE 80M / 600³ (
Ê³ �'t'
tÊr)

TEMPO DE 
AUTONÍVELAMENTO ≤ 5s

CLASSE 2

COR DO FEIXE LASER Verde

FONTE DE 
ALIMENTAÇÃO

Bat'rja r'
arr'Máv'� �' sÊº 
�' �stjÊ 20V MAX* 

PROJEÇÃO 3 �jºWas (2 v'rtj
ajs 
' 1 WÊrjzÊºta�)

TIPO DE LASER RÊtatjvÊ

PRECISÃO ± 1,5 ³³/30³.

VEL. DE ROTAÇÃO 150, 300, 600, 1200RPM

AMPLITUDE DE 
AUTONÍVELAMENTO ± 4°

ÍNDICE DE PROTEÇÃO 67

ROSCA PARA TRIPÉ 5/8”

PESO 13,55 �M

INCLUI
CÊºtrÊ�' r'³ÊtÊ, �'t'
tÊr 
�as'r, Ð
u�Ês v'r�', p�a
a 
a�vÊ, ³a�'ta TSTAK.
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ROTATIVO

TRIPE PARA LASER COM ENCAIXE DE 5/8” ROTATIVO

DW0736

TRIPE PARA LASER COM ENCAIXE DE 1/4”

DW0881T

APLICAÇÃO
Trjp+ jº�j
a�Ê para tra�a�War 
Ê³ 
Nsv'js

DESCRIÇÃO

CÊ³patsv'� 
Ê³ tÊ�Ês Ês �as'rs �' 
�jºWa ' �' pÊºtÊ �a DEWALT, Ê trjp+ 
para �as'r 
Ê³ 
a�'�a �' tjtu�a�ãÊ 
+ Ha
j�³'ºt' ³aºÊ�ráv'� ' t'³ u³a 

Êºstru�ãÊ �'v' ' �uráv'� '³ a�u³sºjÊ. 
PÊssuj u³ ºsv'� jºt'Mra�Ê, p'r³jtjº�Ê 
'sta�'�'
'r u³ t'rr'ºÊ ºjv'�a�Ê. E�' 
s' 'st'º�' at+ 183
³ �' a�tura ' s' 
�'s³Êºta at+ 96,5
³ para ar³az'ºa-

³'ºtÊ. Ess' trjp+ pÊssuj u³a rÊs
a �' 
³ÊºtaM'³ �' 1/4”.

ALTURA (cm) 72

COMP. (cm) 8.0

LARG. (cm) 8.0

PESO 1.39

ESPECIFI- 
CAÇÃO

CÊºstru�ãÊ '³ a�u³sºjÊ.
P'rºas �Ê�ráv'js.
Ca�'�a jº
�jºa�a 
Ê³ ºsv'� jºt'Mra�Ê.
R'
ursÊs a�j
jÊºajs:
P+s aºtj�'rrapaºt's.
BÊ�sa �' traºspÊrt' jº
�us�a.
MÊºtaM'³ 
Ê³ rÊs
a �' 1/4”.

INCLUI (1) Trjp+ pra �as'r 1/4”

APLICAÇÃO
Trjp+ jº�j
a�Ê para tra�a�War 
Ê³ 
Nsv'js

DESCRIÇÃO

CÊ³patsv'� 
Ê³ tÊ�Ês Ês �as'rs �' 
�jºWa ' �' pÊºtÊ �a DEWALT, Ê trjp+ 
para �as'r 
Ê³ 
a�'�a �' tjtu�a�ãÊ 
+ Ha
j�³'ºt' ³aºÊ�ráv'� ' t'³ u³a 

Êºstru�ãÊ �'v' ' �uráv'� '³ a�u³sºjÊ. 
PÊssuj u³ ºsv'� jºt'Mra�Ê, p'r³jtjº�Ê 
'sta�'�'
'r u³ t'rr'ºÊ ºjv'�a�Ê.
E�' s' 'st'º�' at+ 172
³ �' a�tura ' s' 
�'s³Êºta at+ 106,7
³ para ar³az'ºa-

³'ºtÊ. Ess' trjp+ pÊssuj u³a rÊs
a �' 
³ÊºtaM'³ �' 5/8”.

ALTURA (cm) 108.5

COMP. (cm) 18.2

LARG. (cm) 18.2

PESO 4.85

ESPECIFI- 
CAÇÃO

CÊºstru�ãÊ '³ a�u³sºjÊ.
P'rºas �Ê�ráv'js.
Ca�'�a jº
�jºa�a 
Ê³ ºsv'� jºt'Mra�Ê.
R'
ursÊs a�j
jÊºajs:
P+s aºtj�'rrapaºt's.
BÊ�sa �' traºspÊrt' jº
�us�a.
MÊºtaM'³ 
Ê³ rÊs
a �' 5/8”.

INCLUI (1) Trjp+ para �as'r 5/8”
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TRENA A LASER A BATERIA ATOMIC 16M

DW055PL

DIFERENCIAIS
Tr'ºa a �as'r 16³, a�j³'ºta�a pÊr �at'rja �' sÊº �' �stjÊ jºt'Mra�a r'
arr'Máv'�, 
Ê³ jº�j
a�Êr �' Nsv'� �' 
�at'rja,
Ê³ u³a tÊ�'râº
ja �' ± 0,61³³/³, 
apaz �' Haz'r ³'�j�ãÊ 
Êºtsºua qu' s' a�usta 
ÊºHÊr³' Ê 
³Êvj³'ºtÊ ' 
Ê³ vjsÊr LCD.

INCLUI (1) Tr'ºa a �as'r 16³ (DW055PL); (1) Ca�Ê Mj
rÊ-USB.

APLICAÇÃO
I�'a� para s'r usa�a '³ jºú³'ras ap�j
a�Ì's, �'s�' 
Êºstru�ãÊ, r'³Ê�'�a�ãÊ, ' at+ ³'�j�Ì's �ásj
as. CÊ³ 
u³ �'sjMº HjºÊ ' 
Ê³pa
tÊ, vÊ
, pÊ�'rá Muar�ar 'ssa tr'ºa ºÊ �Ê�sÊ ' �'vá-�a aÊº�' pr'
jsar.

PESO 0,08 KM

TRENA A LASER 20M

DW065E

DIFERENCIAIS
M'�j�ãÊ '³ ³'trÊs ' pÊ�'Ma�as; prÊt'�ãÊ '³�Êrra
Wa�a ºas �at'rajs 
Ê³ pajº'� �u³jºÊsÊ; ³'�j�ãÊ 
Êºtsºua; 
³'�' a partjr �Ê tÊpÊ Êu �a �as' ' 
Ê³ t'�a �a
��jt; 
á�
u�Ê �' ár'a ' vÊ�u³'; prÊt'�ãÊ 
Êºtra pÐ ' áMua - 

�ass' �' prÊt'�ãÊ: IP40.

INCLUI (1) Tr'ºa a �as'r 20³ (DW065E); (2) Pj�Was a�
a�jºas AAA.

APLICAÇÃO I�'a� para aH'rjr a³�j'ºt's 'xt'rºÊs Êu jºt'rºÊs Êu º'
'ssj�a�' �' 
á�
u�Ês j³'�jatÊs.

PESO 0,073 KM

TRENA A LASER 30M

DWHT77100-CN

DIFERENCIAIS
Tr'ºa a �as'r 30³, 
Ê³ jº�j
a�Êr �' ºsv'� �' pj�Was,
Ê³ u³a tÊ�'râº
ja �' ± 0,30³³/³, 
apaz �' Haz'r 
³'�j�ãÊ 
Êºtsºua qu' s' a�usta 
ÊºHÊr³' Ê ³Êvj³'ºtÊ, a�+³ �' Huº�Ì's �' 
á�
u�Ês ' 
Êºta ta³�+³ 
Ê³ 
vjsÊr LCD.

INCLUI (1) Tr'ºa a Las'r 30³ (DWHT77100-CN); (2) Pj�Was a�
a�jºas AAA; (1) CÊr�ãÊ �' S'Muraº�a

APLICAÇÃO
I�'a� para s'r usa�a '³ jºú³'ras ap�j
a�Ì's, �'s�' 
Êºstru�ãÊ, r'³Ê�'�a�ãÊ ' at+ aH'rjr a³�j'ºt's 'xt'rºÊs, 
jºt'rºÊs Êu '³ º'
'ssj�a�' �' 
á�
u�Ês j³'�jatÊs.

PESO 0,14 KM
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TRENA A LASER 50M

DW0165N

DIFERENCIAIS
M'�j�ãÊ '³ ³'trÊs, p+s ' pÊ�'Ma�as; prÊt'�ãÊ '³�Êrra
Wa�a ºas �at'rajs 
Ê³ pajº'� �u³jºÊsÊ; ³'�j�ãÊ 

Êºtsºua; ³'�' a partjr �Ê tÊpÊ Êu �a �as' ' 
Ê³ t'�a �a
��jt; Huº�ãÊ a�j�ãÊ ' su�tra�ãÊ (+/-); 
á�
u�Ê �' ár'a ' 
vÊ�u³'; prÊt'�ãÊ 
Êºtra pÐ ' áMua - 
�ass' �' prÊt'�ãÊ: IP54; ar³az'ºa³'ºtÊ: 10 r'su�ta�Ês.

INCLUI (1) Tr'ºa a �as'r 20³ (DW0165N); (2) Pj�Was a�
a�jºas AAA.

APLICAÇÃO I�'a� para aH'rjr a³�j'ºt's 'xt'rºÊs Êu jºt'rºÊs Êu º'
'ssj�a�' �' 
á�
u�Ês j³'�jatÊs.

PESO 0,082 KM

TRENA A LASER 100M

DW0330SN

DIFERENCIAIS
M'�j�ãÊ '³ ³'trÊs ' pÊ�'Ma�as; prÊt'�ãÊ '³�Êrra
Wa�a ºas �at'rajs 
Ê³ pajº'� �u³jºÊsÊ; 
á�
u�Ê �' ár'a, 
vÊ�u³' ' pjtáMÊras; prÊt'�ãÊ 
Êºtra pÐ ' áMua - 
�ass' �' prÊt'�ãÊ: IP54; rÊs
a �' 1/4 para 'º
ajx's '³ 
trjp+s; ar³az'ºa³'ºtÊ: 20 r'su�ta�Ês

INCLUI (1) Tr'ºa a �as'r 100³ (DW0330SN); (2) Pj�Was A�
a�jºas AAA.

APLICAÇÃO I�'a� para aH'rjr a³�j'ºt's 'xt'rºÊs Êu jºt'rºÊs Êu º'
'ssj�a�' �' 
á�
u�Ês j³'�jatÊs.

PESO 0,08 KM T
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DIMENSÃO 150,0 ³³ x 32,0 ³³ x 91,0 ³³ 

MATERIAL A�u³sºjÊ. 1 BÊ�Wa WÊrjzÊºta�. Nsv'� 2 BÊ�Was v'rtj
a�. Pru³Ê P'rHj� r'taºMu�ar. MaMº+tj
Ê.

TOLERÂNCIA MÁXIMA 1,0 ³³/³

NÍVEL DE BOLSO MAGNÉTICO 4” (10 cm) 

DWHT42801

NÍVEL DE BOLSO MAGNÉTICO 6” (15 cm) 

DWHT42802

NÍVEL DE ALUMÍNIO 24” (60 cm)

DWHT42807

NÍVEL DE ALUMÍNIO 36” (90 cm)

DWHT42808

NÍVEL DE ALUMÍNIO 48” (120 cm)

DWHT42809

DIMENSÃO  240,0 ³³ x 32,0 ³³ x 91,0 ³³

MATERIAL A�u³sºjÊ. 1 BÊ�Wa WÊrjzÊºta� Nsv'� 2 BÊ�Was v'rtj
a�. Pru³Ê P'rHj� r'taºMu�ar. MaMº+tj
Ê.

TOLERÂNCIA MÁXIMA 0,5 ³³/³

DIMENSÃO 630,0 ³³ x 32,0 ³³ x 70,0 ³³

MATERIAL A�u³sºjÊ. 1 BÊ�Wa WÊrjzÊºta�  Nsv'� 2 BÊ�Was v'rtj
a�. Pru³Ê P'rHj� r'taºMu�ar. MaMº+tj
Ê.

TOLERÂNCIA MÁXIMA 0,5 ³³/³

DIMENSÃO 940,0 ³³ x 32,0 ³³ x 70,0 ³³

MATERIAL A�u³sºjÊ. 1 BÊ�Wa WÊrjzÊºta�. Nsv'� 2 BÊ�Was v'rtj
a�. Pru³Ê P'rHj� r'taºMu�ar. MaMº+tj
Ê.

TOLERÂNCIA MÁXIMA 0,5 ³³/³

DIMENSÃO  124,0 ³³ x 32,0 ³³ x 70,0 ³³

MATERIAL A�u³sºjÊ. 1 BÊ�Wa WÊrjzÊºta�. Nsv'� 2 BÊ�Was v'rtj
a�. Pru³Ê P'rHj� r'taºMu�ar. MaMº+tj
Ê.

TOLERÂNCIA MÁXIMA 0,5 ³³/³

N
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E
IS



TRENAS MANUAIS 



232WWW.DEWALT.COM.BR ATENDIMENTO 0800 703 4644  - CATÁLOGO DE FERRAMENTAS ELÉTRICAS E ACESSÓRIOS 2025/2026

FERRA
M

EN
TA

S M
A

N
U

A
IS

TRENA DUO 5M/16’ X 25 mm

DWHT34192L

COMPRIMENTO 
DA FITA

5³/16’’

LARGURA DA FITA 25 ³³ (1’’)

LÂMINA REFORÇADA 2,3 (7,5’’)

ÍMÃ REMOVÍVEL NãÊ

REVESTIMENTO P�ástj
Ê

PRECISÃO C�ass' II / NOM

REVESTIMENTO 
DE FITA

Ny�Êº 'xtru�a�Ê

COR DA FITA Braº
a

IMPRESSÃO DA FITA
Es
a�a ³+trj
a '³ a³�Ês 
Ês �a�Ês (WÊrjzÊºta� ' 
v'rtj
a�)

PESO 0,33 �M

TRENA DUO 8M/26’ X 25 mm

DWHT34192L

COMPRIMENTO 
DA FITA

8³/26’’

LARGURA DA FITA 25 ³³ (1’’)

LÂMINA REFORÇADA 2,3 (7,5’’)

ÍMÃ REMOVÍVEL NãÊ

REVESTIMENTO P�ástj
Ê

PRECISÃO C�ass' II / NOM

REVESTIMENTO 
DE FITA

Ny�Êº 'xtru�a�Ê

COR DA FITA Braº
a

IMPRESSÃO DA FITA
Es
a�a ³+trj
a '³ a³�Ês 
Ês �a�Ês (WÊrjzÊºta� ' 
v'rtj
a�)

PESO 0,46 �M

TRENA EMBORRACHADA DUO 5M/16’ X 25 mm

DWHT34194L 

COMPRIMENTO 
DA FITA

5³/16’’

LARGURA DA FITA 25 ³³ (1’’)

LÂMINA REFORÇADA 2,3 (7,5’’)

ÍMÃ REMOVÍVEL Sim

REVESTIMENTO R'v'stj³'ºtÊ '³�Êrra
Wa-

�Ê  - p�ástj
Ê

PRECISÃO C�ass' II / NOM

REVESTIMENTO 
DE FITA

Ny�Êº 'xtru�a�Ê

COR DA FITA Braº
a

IMPRESSÃO DA FITA
Es
a�a ³+trj
a '³ a³�Ês Ês 
�a�Ês (WÊrjzÊºta� ' v'rtj
a�)

PESO 0,38 �M

TRENA EMBORRACHADA DUO 8M/26’ X 25 mm

DWHT34196L

COMPRIMENTO 
DA FITA

8³/26’’

LARGURA DA FITA 25 ³³ (1’’)

LÂMINA REFORÇADA 2,3 (7,5’’)

ÍMÃ REMOVÍVEL Sim

REVESTIMENTO R'v'stj³'ºtÊ '³�Êrra
Wa�Ê  
- p�ástj
Ê

PRECISÃO C�ass' II / NOM

REVESTIMENTO 
DE FITA

Ny�Êº 'xtru�a�Ê

COR DA FITA Braº
a

IMPRESSÃO DA FITA
Es
a�a ³+trj
a '³ a³�Ês Ês 
�a�Ês (WÊrjzÊºta� ' v'rtj
a�)

PESO 0,52 �M
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LEVANTADOR PRECISÃO CONSTRUCTION JACK 

DWHT83550

DESCRIÇÃO

E�'va�ãÊ s'³ Ê usÊ �as ³ãÊs - PrÊ³Êva a Ha
j�j�a�' �' usÊ 
Ê³ a 
Huº�ãÊ “passÊ a passÊ” Wa�j�jta�a p'�a a��a r'HÊr�a�a.
Capa
j�a�' �' '�'va�ãÊ para s'rvj�Ês p'sa�Ês - CÊ³p�'t' u³a 
a³p�a Ma³a �' ap�j
a�Ì's 
Ê³ u³a 
apa
j�a�' �' '�'va�ãÊ �' at+ 
150�M ' u³a a�tura �' '�'va�ãÊ �' 20
³.

A�ust's �' pr'
jsãÊ - A�ajx' 
Ê³ 
ÊºtrÊ�' ' Ha�a a�ust's HjºÊs aÊ 
ºjv'�ar 
Ê³ a a�a �' a�ajxa³'ºtÊ 
ÊºtrÊ�a�a 
Ê³ pr'
jsãÊ.

ESPECIFI-
CAÇÃO

Trabalhe de forma inteligente e deixe que o Levantador Precisão 
Construction Jack DEWALT® faça o trabalho pesado para você. 
Levante, nivele e alivie a carga com o Levantador de Precisão Cons-

truction DEWALT®, que é equipado com uma alça para operação 
passo a passo ou operação de apertar para levantar. Apresentando 

uma base fina que ajuda a permitir acesso rápido sob as aplicações e 
um gatilho ergonomicamente projetado com nervuras de metal, essa 
ferramenta oferece uma capacidade de elevação de até 150kg.

ALTURA (cm) 13

COMP. (cm) 47

LARG. (cm) 28,6

PESO 2,53 KM

APLICAÇÃO
I�'a� para 
'�'var Ê��'tÊs

VENTOSA A SUCÇÃO GRABO 20V MAX*

DCE592B LANÇAMENTO

DESCRIÇÃO
V'ºtÊsa �' su
�ãÊ Gra�Ê D'Wa�t 20V '�'va at+ 120 KM 
Ê³ sua 
pÊt'ºt' �Ê³�a �' vá
uÊ '�+trj
a, j�'a� para vj�rÊ, azu�'�Ê, ³'ta�, 
³a�'jra, �rywa��, 
Êº
r'tÊ ' p'�ras

ESPECIFI-
CAÇÃO

Essa ferramenta é equipada com um sensor de pressão integrado 
que controla automaticamente a bomba, o que ajuda a manter a 
aderência do vácuo, além de possuir um sistema de segurança para 
o usuário que impede o uso da bomba se a bateria estiver baixa e 
alerta com bipes e piscadas se a energia ou a sucção diminuírem 
durante o uso. 

Com um visor digital do medidor de pressão, alarme sonoro e botão 
de ação dupla, o Ventosa de Sucção GRABO 20V MAX* ajuda a 
maximizar o controle do usuário durante as aplicações de elevação, 
transporte ou instalação.

ALTURA (cm) 16

COMP. (cm) 33

LARG. (cm) 20,8

PESO 2,17 KM

APLICAÇÃO

I�'a� para 
vj�rÊ, azu�'�Ê, 
³'ta�, ³a�'jra, 
�rywa��, 
Êº
r'-

tÊ ' p'�ras.

PARAFUSADEIRA A BATERIA 4V USB-C 

DWHT66719 

MOTOR BRUSHLESS NãÊ

VOLTS 4V

TORQUE MÁX. 8 N³

CONTROLE DE 
TORQUE

6 pÊsj�Ì's

VEL. MECÂNICA 3

* Não recomendado na utilização de 
peças inferiores a 3mm.

VEL. SEM CARGA 0-360 RPM, 680 paraHusÊs pÊr 
arMa 
Ê³ 
a �at'rja jºt'rºa �' 2AW.*

LUZ DE LED Sj³, 4 

PESO 0,33 KM

ACOMPANHA

ParaHusa�'jra 4V USB-C,  

a�Ê �' 
arr'Ma�Êr USB, (12) PÊºtas �' 2 
pÊ�. jº
�us�Ês (Ê 'ºMat' ta³�+³ a
'jta a 
³ajÊrja �as pÊºtas �' 1 pÊ�.)

LANÇAMENTO

O
U
T
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O
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ESTILETE PUSH&FLIP COM ARMAZENAMENTO

DWHT10992

CANIVETE TANTO DE BOLSO

DWHT10994

DESCRIÇÃO

Op'ra�ãÊ 
Ê³ u³a sÐ ³ãÊ - A
'ss' a �â³jºa rapj�a³'ºt' 
Ê³  
u³a a�'rtura suav' qu' p'r³jt' a Êp'ra�ãÊ 
Ê³ u³a sÐ ³ãÊ.
Lj³jt' �' �j�'ra�ãÊ ºãÊ jºt'º
jÊºa� �a �â³jºa - A�u�' a 'vjtar a 
�j�'ra�ãÊ ºãÊ jºt'º
jÊºa� �a �â³jºa 
Ê³ u³a trava �' �â³jºa s'Mura.

A�avaº
a �' trÊ
a rápj�a - A�u�a a 'vjtar Ê 'ºMat' a
j�'ºta� 
Ê³  
a a�avaº
a �' '³purrar para 
j³a.

ESPECIFI-
CAÇÃO

Assuma uma ampla gama de aplicações de corte com a estilete 
DEWALT® Push & Flip com armazenamento. Ergonomicamente 
projetado para ser transportado confortavelmente em trabalhos 
difíceis, este canivete apresenta uma operação de abertura com 
uma só mão e armazenamento integrado de 5 lâminas. 

Com o movimento de um pulso, acesse a lâmina rapidamente. Um 
sistema de substituição de lâmina de deslizamento e clique rápidos 
ajuda a reter a lâmina e a evitar a liberação involuntária da mesma. 
Projetada com um cabo de metal para maior durabilidade, essa faca 
oferece alto desempenho para uma variedade de tarefas exigentes.

ALTURA (cm) 10

COMP. (cm) 35

LARG. (cm) 86

PESO 0.34 KM

MATERIAL DO 
CABO

A�u³sºjÊ

TAMANHO DO 
CABO

4.3” (10.9
³)

TROCA/ARMAZE-
NAMENTO

DE LÂMINAS
Sim

CLIPE PARA 
BOLSO

Sim

ACOMPANHA 1 �â³jºa

DESCRIÇÃO

A�'rtura Rápj�a - A
'ss' a �â³jºa rapj�a³'ºt' 
Ê³ u³ 
³Êvj³'ºtÊ �Ê pu�sÊ.
Op'ra�ãÊ suav' - O�t'ºWa u³a a�ãÊ suav' ' 
Êºsjst'ºt' 

Ê³ Ê pjvÑ �' rÊ�a³'ºtÊ �' 'sH'ras.
Lâ³jºa �' a�Ê jºÊxj�áv'� - A�u�' a ³aºt'r Ê a�tÊ �'s'³p'ºWÊ 
Ê³ 
a�Ê jºÊxj�áv'� r'sjst'ºt' à H'rruM'³, qu' a�u�a a prÊ³Êv'r 
a �ÊºM'vj�a�' �a �â³jºa.

ESPECIFI-
CAÇÃO

Execute uma ampla gama de aplicações de corte com o 
canivete Tanto da DEWALT®. Ergonomicamente projetado 
para ser transportado confortavelmente em trabalhos difíceis, 
este canivete apresenta uma operação suave de abertura. 

Com apenas um movimento do pulso, acesse rapidamente a lâmina 
serrilhada de aço inoxidável. Projetado com um cabo de metal 
fino para maior durabilidade e conforto, este canivete oferece alto 
desempenho para uma variedade de tarefas exigentes.

ALTURA (cm) 80

COMP. (cm) 10.1

LARG. (cm) 35

PESO 0.31 KM

MATERIAL DO 
CABO

A�u³sºjÊ

TAMANHO DO 
CABO

4.3” (10.9
³)

TROCA/ARMAZE-
NAMENTO

DE LÂMINAS
Sim

CLIPE PARA 
BOLSO

Sim

O
U
T
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O
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Os Jogos de Ferramentas Mecânicas DEWALT são a escolha ideal para quem busca 
desempenho, versatilidade e durabilidade em manutenções e reparos automotivos 
e de motocicletas, tanto nacionais quanto importadas. 

CÊ³ �jH'r'ºt's 
Ê³pÊsj�Ì's ' ap�j
a�Ì's, 'ss's �ÊMÊs at'º�'³ �'s�' as tar'Has ³ajs sj³p�'s at+ Ês 
prÊ�'tÊs ³ajs 
Ê³p�'xÊs, ÊH'r'
'º�Ê a rÊ�ust'z ' 
ÊºHja�j�j�a�' qu' sÐ a DEWALT prÊpÊr
jÊºa.

JOGOS DE FERRAMENTAS

OPERAÇÃO 
COM APENAS 
UMA MÃO

ÂNGULO 
DE RETORNO DE 2,5º

I�'a� para tra�a�WÊs 
Ê³p�'xÊs '³ �Ê
ajs �jHs
'js

DURABILIDADE 
DE NÍVEL 
PROFISSIONAL

MEDIDAS 
DESTACADAS 
PARA FÁCIL 
VISUALIZAÇÃO

DESIGN 
TEXTURIZADO

CUMPRE OU EXCEDE 
AS NORMAS ANSI/ASME

M'
aºjs³Ê �' 
�j�'ra�ãÊ rápj�a

144 D'ºt's
mecanismo duplo

CÊºstru�ãÊ '³  
a�Ê 
rÊ³Ê vaºá�jÊ

MAIOR VIDA ÚTIL

*E³ 
Ê³para�ãÊ 
Ê³ DWMT81096, DWMT81097 ' DWMT81098. ** AMarr' �' paraHusÊs '³ at+ 70% arr'�Êº�a�Ês
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JOGO FERRAMENTAS 
MEC TOUGHSERIES 155 PEÇAS

DWMT45411

ARCO  
GIRATÓRIO

2,5 Mraus

VIDA ÚTIL 4x mais longa

TORQUE
30% mais torque em fixadores 
arredondados

PESO 10.8 KM

INCLUI

(3) Catra
as �' 1/4”, 3/8” ' 1/2”
(25) SÊqu't's �' 1/4”
(28) SÊqu't's �' 3/8”
(14) SÊqu't's �' 1/2”
(10) CWav's 
Ê³�jºa�as
(24) A
'ssÐrjÊs
(24) SupÊrt' �' �jts ' �jts �' 
1/4”
(27) CWav's W'xaMÊºajs

JOGO FERRAMENTAS MEC 
TOUGHSERIES 182 PEÇAS

DWMT45404

JOGO FERRAMENTAS 
MEC TOUGHSERIES 49 PEÇAS

DWMT45405

ARCO  
GIRATÓRIO

2,5 Mraus

VIDA ÚTIL 4x mais longa

TORQUE
30% mais torque em fixadores 
arredondados

PESO 13.2 KM

INCLUI

(2) Catra
as �' 3/8” ' 1/2”
(17) SÊqu't's �' 1/4”
(37) SÊqu't's �' 3/8”
(34) SÊqu't's �' 1/2”
(8) A
'ssÐrjÊs
(56) SupÊrt' �' �jts ' �jts �' 
1/4”
(28) CWav's W'xaMÊºajs

ARCO  
GIRATÓRIO

2,5 Mraus

VIDA ÚTIL 4x mais longa

TORQUE
30% mais torque em fixadores 
arredondados

PESO 3.9 KM

INCLUI

(1) Catra
a �' 1/2”
(24) SÊqu't's �' 1/2”
(24) SupÊrt' �' �jts ' �jts �' 
1/4”

49 
PEÇAS

155 
PEÇAS

182 
PEÇAS
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JOGO FERRAMENTAS MEC 
TOUGHSERIES 30 PEÇAS

DWMT45412

JOGO FERRAMENTAS 
MEC TOUGHSERIES 20 PEÇAS

DWMT45413

JOGO FERRAMENTAS 
MEC TOUGHSERIES 23 PEÇAS

DWMT45414

JOGO CHAVES 
COMBINADAS MM 8 PEÇAS

DWMT45426

 ALCANCE E A 
ALAVANCAGEM

A
'ss' �Ê
ajs �' �jHs
j� a
'ssÊ 
Ê³ Ê �'sjMº �ÊºMÊ 
�a 
Wav' �' pajº'�.

ORGANIZAÇÃO
Estojos de empilhamento com trava, tampa 
transparente para identificação e bandeja interna 
removível para uso em armazenamento de metal

TORQUE 30% mais torque em fixadores arredondados

PESO 2,06 KM

INCLUI (8) CWav's

ARCO  
GIRATÓRIO

2,5 Mraus

VIDA ÚTIL 4x mais longa

TORQUE
30% mais torque em fixadores 
arredondados

PESO 2,2 KM

INCLUI

(1) Catra
as �' 1/4” ' 3/8”
(10) SÊqu't's �' 1/4”
(16) SÊqu't's �' 3/8”
(3) A
'ssÐrjÊs

ARCO  
GIRATÓRIO

2,5 Mraus

VIDA ÚTIL 4x mais longa

TORQUE
30% mais torque em fixadores 
arredondados

PESO 1,81 KM

INCLUI
(1) Catra
as �' 1/4”
(17) SÊqu't's �' 1/4”
(2) A
'ssÐrjÊs

ARCO  
GIRATÓRIO

2,5 Mraus

VIDA ÚTIL 4x mais longa

TORQUE
30% mais torque em fixadores 
arredondados

PESO 34,5 KM

INCLUI
(1) Catra
as �' 1/2”
(20) SÊqu't's �' 1/2”
(2) A
'ssÐrjÊs

JOGO DE CHAVES 
COMBINADAS MM 18 PEÇAS

DWMT45429

 ALCANCE E A 
ALAVANCAGEM

A
'ss' �Ê
ajs �' �jHs
j� a
'ssÊ 
Ê³ Ê �'sjMº �ÊºMÊ 
�a 
Wav' �' pajº'�.

ORGANIZAÇÃO
Estojos de empilhamento com trava, tampa 
transparente para identificação e bandeja interna 
removível para uso em armazenamento de metal

TORQUE 30% mais torque em fixadores arredondados

PESO 3,46 KM

INCLUI (18) CWav's CÊ³�jºa�as MM

8
PEÇAS

20
PEÇAS

23
PEÇAS

30
PEÇAS

18
PEÇAS
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. SÊqu't' 'sp'
ja� para tra�a�War 
Ê³ ³áqujºas pº'u³átj
as ' '�+trj
as. 
CÊ³ a�Ê�a³'ºtÊ para pjºÊ ' aº'� �' s'Muraº�a. A
a�a³'ºtÊ HÊsHatjza�Ê.

SOQUETES DE IMPACTO LONGOS DE ALTA QUALIDADE, 
COM DESIGN MODERNO E ALTA PERFORMANCE

TECNOLOGIA DIRECT TORQUETM

Para a�u�ar a 'vjtar Ê arr'�Êº�a³'ºtÊ �Ês 
Hjxa�Êr's ' prÊpÊr
jÊºar ³'�WÊr a�'r,º
ja

MARCAÇÃO A LASER
Para 'vjtar a p'r�a �' 
j�'ºtjHj
a�ãÊ 
Ê³ Ê t'³pÊ

FURO PARA O PINO DE 
RETENÇÃO E/OU ANEL O-RING
Para ³ajÊr s'Muraº�a quaº�Ê 

Êº'
ta�Ê à 
Wav' �' j³pa
tÊ

FABRICADO EM AÇO CR-440  
Para ³ajÊr r'sjst,º
ja ' �ura�j�j�a-

�', r'v'stj�Ê 
Ê³ u³ a
a�a³'ºtÊ 
'³ Ðxj�Ê pr'tÊ para r'tar�ar Ê 
prÊ
'ssÊ �' H'rruM'³

DIRECT
TORQUE

SAFETY PIN
AJUSTE COMPATIVEL 

CÓDIGO DESCRIÇÃO  CARACTERÍSTICAS CODIGO DE BARRA MULTIPLO

DWMT73943OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 10 ³³  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 10 ³³ 076174739435 4

DWMT73944OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 11 ³³  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 11 ³³ 076174739442 4

DWMT73945OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 12 ³³  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 12 ³³ 076174739459 4

DWMT74469OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 13 ³³  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 13 ³³ 076174744699 4

DWMT73947OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 14 ³³  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 14 ³³ 076174739473 4

DWMT75126OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 15 ³³  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 15 ³³ 076174751260 4

DWMT73948OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 16 ³³  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 16 ³³ 076174739480 4

DWMT73949OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 17 ³³  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 17 ³³ 076174739497 4

DWMT75127OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 18 ³³  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 18 ³³ 076174751277 4

DWMT73950OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 19 ³³  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 19 ³³ 076174739503 4

DWMT75128OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 20 ³³  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 20 ³³ 076174751284 4

DWMT73951OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 21 ³³  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 21 ³³ 076174739510 4

SOQUETE DE IMPACTO LONGO 1/2” SEXTAVADO 

S
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DWMT73952OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 22 ³³  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 22 ³³ 076174739527 4

DWMT73953OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 24 ³³  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 24 ³³ 076174739534 4

DWMT75115OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 30 ³³  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 30 ³³ 076174751154 4

DWMT75116OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 32 ³³  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 32 ³³ 076174751161 4

DWMT75117OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 36 ³³  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 36 ³³ 076174751178 4

DWMT73942OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 1"  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 1   076174739428 4

DWMT73934OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 1/2"  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 1/2   076174739343 4

DWMT73937OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 11/16"  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 11/16   076174739374 4

DWMT74656OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 1-1/16"  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 11/16   076174746560 4

DWMT74657OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 1-1/2"  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 1-1/16   076174746570 4

DWMT74658OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 1-1/4"  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 1-1/4   076174746587 4

DWMT74659OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 1-1/8"  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 1-1/8   076174746594 4

DWMT74468OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 13/16"  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 13/16   076174744682 4

DWMT17228OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 1-3/16"  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 1-3/16   076174744682 4

DWMT75101OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 1-3/8"  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 1-3/8   076174751017 4

DWMT73941OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 15/16"  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 15/16   076174739411 4

DWMT75107OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 1-7/16"  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 1-7/16   076174751079 4

DWMT73938OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 3/4"  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 3/4   076174739381 4

DWMT73932OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 3/8"  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 3/8   076174739329 4

DWMT73936OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 5/8"  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 5/8   076174739367 4

DWMT73933OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 7/16"  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 7/16   076174739336 4

DWMT73940OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 7/8"  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 7/8   076174739404 4

DWMT73935OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" �ÊºMÊ 9/16"  Eº
ajx': 1/2 PÊ�. M'�j�a: 9/16   076174739350 4

CÓDIGO DESCRIÇÃO CARACTERÍSTICAS CODIGO DE BARRA MULTIPLO

DWMT75140OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 22 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 22 ³³  076174751406 2

DWMT75141OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 24 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 24 ³³  076174751413 2

DWMT75142OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 25 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 25 ³³  076174751420 2

DWMT75143OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 26 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 26 ³³  076174751437 2

DWMT75144OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 27 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 27 ³³  076174751444 2

DWMT75146OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 30 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 30 ³³  076174751468 2

DWMT75147OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 32 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 32 ³³  076174751475 2

DWMT75148OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 33 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 33 ³³  076174751482 2

SOQUETE DE IMPACTO LONGO 3/4” SEXTAVADO 

CÓDIGO DESCRIÇÃO CARACTERÍSTICAS CODIGO DE BARRA MULTIPLO
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CÓDIGO DESCRIÇÃO CARACTERÍSTICAS CODIGO DE BARRA MULTIPLO

DWMT75149OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 35 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 35 ³³  076174751499 2

DWMT75150OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 36 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 36 ³³  076174751505 2

DWMT75151OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 38 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 38 ³³  076174751512 2

DWMT75152OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 41 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 41 ³³  076174751529 2

DWMT75129OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 1"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 1 076174751291 2

DWMT75130OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 1-1/16"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 1-1/16 076174751307 2

DWMT75131OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 1-1/2"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 1-1/2 076174751314 2

DWMT75132OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 1-1/4"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 1-1/4 076174751321 2

DWMT75133OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 1-1/8"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 1-1/8 076174751338 2

DWMT75134OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 13/16"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 13/16 076174751345 2

DWMT75135OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 1-3/16"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 1-3/16 076174751352 2

DWMT75136OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 1-3/8"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 1-3/8 076174751369 2

DWMT74138OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 15/16"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a:15/16 076174751384 2

DWMT75137OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 1-5/16"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 1-5/16 076174751376 2

DWMT75139OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 1-7/16"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 1-7/16 076174751390 2

DWMT75145OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 3/4"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 3/4 076174751451 2

DWMT75153OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" �ÊºMÊ 7/8"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 7/8 076174751536 2 S
O
Q
U
E
T
E
S



244WWW.DEWALT.COM.BR ATENDIMENTO 0800 703 4644  - CATÁLOGO DE FERRAMENTAS ELÉTRICAS E ACESSÓRIOS 2025/2026

FERRA
M

EN
TA

S M
A

N
U

A
IS

TECNOLOGIA DIRECT TORQUETM 

Para a�u�ar a 'vjtar Ê arr'�Êº�a³'ºtÊ �Ês 
Hjxa�Êr's ' prÊpÊr
jÊºar ³'�WÊr a�'r,º
ja

MARCAÇÃO A LASER
Para 'vjtar a p'r�a �' 
j�'ºtjHj
a�ãÊ 
Ê³ Ê t'³pÊ

FURO PARA O PINO DE 
RETENÇÃO E/OU ANEL O-RING
Para ³ajÊr s'Muraº�a quaº�Ê 

Êº'
ta�Ê à 
Wav' �' j³pa
tÊ

FABRICADO EM AÇO CR-440  
Para ³ajÊr r'sjst,º
ja ' �ura�j�j�a�', 
r'v'stj�Ê 
Ê³ u³ a
a�a³'ºtÊ '³ 
Ðxj�Ê pr'tÊ para r'tar�ar Ê prÊ
'ssÊ 
�' H'rruM'³

CÓDIGO DESCRIÇÃO CARACTERÍSTICAS CODIGO DE BARRA MULTIPLO

DWMT74660OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 13 ³³   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 13 ³³  076174746600 4

DWMT75102OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 14 ³³   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 14 ³³  076174751024 4

DWMT75103OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 15 ³³   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 15 ³³  076174751031 4

DWMT75105OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 16 ³³   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 16 ³³  076174751055 4

DWMT75106OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 17 ³³   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 17 ³³  076174751062 4

DWMT75108OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 18 ³³   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 18 ³³  076174751086 4

DWMT75109OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 19 ³³   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 19 ³³  076174751093 4

DWMT75110OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 20 ³³   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 20 ³³  076174751109 4

DWMT75111OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 21 ³³   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 21 ³³  076174751116 4

DWMT75112OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 22 ³³   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 22 ³³  076174751123 4

DWMT75119OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 1"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 1      076174751192 4

DWMT74654OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 1/2"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 1/2      076174746549 4

DWMT74655OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 11/16"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 11/16      076174746556 4

DWMT75123OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 1-1/16"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 1-1/16      076174751239 4

. SÊqu't' 'sp'
ja� para tra�a�War 
Ê³ ³áqujºas pº'u³átj
as ' '�+trj
as. 
CÊ³ a�Ê�a³'ºtÊ para pjºÊ ' aº'� �' s'Muraº�a. A
a�a³'ºtÊ HÊsHatjza�Ê.

SOQUETES DE IMPACTO CURTO DE ALTA QUALIDADE, 
COM DESIGN MODERNO E ALTA PERFORMANCE

DIRECT
TORQUE

SAFETY PIN
AJUSTE COMPATIVEL 

SOQUETE DE IMPACTO CURTOS 1/2” SEXTAVADO 
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DWMT75125OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 1-1/8"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 1-1/8      076174751253 4

DWMT74661OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 13/16"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 13/16      076174746617 4

DWMT75104OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 15/16"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 15/16      076174751048 4

DWMT75113OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 3/4"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 3/4      076174751130 4

DWMT75114OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 3/8"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 3/8      076174751147 4

DWMT75118OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 5/8"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 5/8      076174751185 4

DWMT75120OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 7/16"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 7/16      076174751208 4

DWMT75121OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 7/8"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 7/8      076174751215 4

DWMT75122OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 9/16"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 9/16      076174751222 4

CÓDIGO DESCRIÇÃO CARACTERÍSTICAS CODIGO DE BARRA MULTIPLO

SOQUETE DE IMPACTO CURTO 3/4” SEXTAVADO 

DWMT75125OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 1-1/8"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 1-1/8      076174751253 4

DWMT74661OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 13/16"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 13/16      076174746617 4

DWMT75104OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 15/16"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 15/16      076174751048 4

DWMT75113OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 3/4"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 3/4      076174751130 4

DWMT75114OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 3/8"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 3/8      076174751147 4

DWMT75118OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 5/8"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 5/8      076174751185 4

DWMT75120OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 7/16"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 7/16      076174751208 4

DWMT75121OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 7/8"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 7/8      076174751215 4

DWMT75122OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 1/2" 
urtÊ 9/16"   Eº
ajx': 1/2 PÊ�.  M'�j�a: 9/16      076174751222 4

DWMT75165OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 22 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 22 ³³  076174751659 2

DWMT75166OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 24 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 24 ³³  076174751666 2

DWMT75167OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 25 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 25 ³³  076174751673 2

DWMT75168OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 26 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 26 ³³  076174751680 2

DWMT75169OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 27 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 27 ³³  076174751697 2

DWMT75171OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 30 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 30 ³³  076174751710 2

DWMT75172OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 32 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 32 ³³  076174751727 2

DWMT75173OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 33 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 33 ³³  076174751734 2

DWMT75174OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 35 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 35 ³³  076174751741 2

DWMT75175OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 36 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 36 ³³  076174751758 2

DWMT75176OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 38 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 38 ³³  076174751765 2

DWMT75177OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 41 ³³   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 41 ³³  076174751772 2

DWMT75154OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 1"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 35 ³³  076174751543 2

CÓDIGO DESCRIÇÃO CARACTERÍSTICAS CODIGO DE BARRA MULTIPLO
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DWMT75155OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 1-1/16"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 1-1/6      076174751550 2

DWMT75156OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 1-1/2"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 1-1/2      076174751567 2

DWMT75157OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 1-1/4"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 1-1/4      076174751574 2

DWMT75158OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 1-1/8"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 1-1/8      076174751581 2

DWMT74597OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 1-11/16"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 1-11/16      076174745979 2

DWMT74598OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 1-13/16"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 1-13/16      076174745986 2

DWMT75159OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 13/16"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 13/16      076174751598 2

DWMT75160OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 1-3/16"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 1-3/16      076174751604 2

DWMT74641OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 1-3/4"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 1-3/4      076174746419 2

DWMT75161OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 1-3/8"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 1-3/8      076174751611 2

DWMT75163OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 15/16"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 15/16      076174751635 2

DWMT75162OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 1-5/16"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 1-5/16      076174751628 2

DWMT75164OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 1-7/16"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 1-7/16      076174751642 2

DWMT75170OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 3/4"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 3/4      076174751703 2

DWMT75178OSP SÊqu't' �' j³pa
tÊ 3/4" 
urtÊ 7/8"   Eº
ajx': 3/4 PÊ�.  M'�j�a: 7/8      076174751789 2

CÓDIGO DESCRIÇÃO CARACTERÍSTICAS CODIGO DE BARRA MULTIPLO
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Prenda as peças a serem trabalhadas

Fixar as peças a serem trabalhadas garante maior segurança 
e desempenho. As mãos livres trabalham melhor. Utilize 
sempre morsas, grampos ou outros acessórios de fixação.

Guarde as ferramentas

Mantenha suas ferramentas bem guardadas e em local 
seco e seguro. Longe do alcance de pessoas que não são 
autorizadas a trabalhar com o equipamento.

Escolha a ferramenta adequada

Escolha a ferramenta correta para o trabalho.  
Nunca utilize uma máquina para uma finalidade  
para a qual ela não foi projetada.

Mantenha o ambiente de trabalho organizado

Organize seu ambiente de trabalho.  
A desordem pode causar acidentes.

Descargas elétricas: atenção redobrada

Evite lugares úmidos, não exponha suas ferramentas  
à chuva e afaste-se de superfícies que possam servir  
de condutoras para descargas elétricas. E lembre-se,  
as faíscas também podem causar incêndios.

Não force sua ferramenta

Respeite a capacidade e a velocidade de cada  
equipamento, assim seu desempenho será melhor.

 

Seja cuidadoso, não se distraia

Execute seu trabalho com cautela. Cansaço e sono  
podem causar sérios acidentes. Mantenha seu corpo 

 

seguro utilizando sempre o apoio necessário.

Proteja-se

Os equipamentos de proteção individual garantem a sua 
segurança. Além de usar óculos, luvas, protetor auricular 
ou outro equipamento de segurança, também fique atento 
a qualquer objeto ou tecido que possa se prender no 
equipamento ou ferramenta em uso.

Revise seus equipamentos

Inspecione regularmente seus equipamentos.  
Lubrifique, limpe, conserte e faça reparos e trocas  
(como discos, serras ou brocas), quando necessário, 
sempre desconectados da rede elétrica.

Não abuse do cabo elétrico

Não carregue as ferramentas pelo cabo elétrico  
e não as puxe pelo mesmo para desconectá-las  
da tomada. Evite expor o cabo às altas temperaturas.

Evite a presença de estranhos

Mantenha os visitantes afastados de  
equipamentos e extensões elétricas.  
É mais seguro para eles e para você.
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CUIDADOS COM A FERRAMENTA

CUIDADOS PESSOAIS

. L'ja Ê Maºua� �' Iºstru�Ì's aºt's �' utj�jzá-�a. 

. Ass'Mur'-s' �' qu' 'stá �jMaº�Ê a H'rra³'ºta '³ u³a tÊ³a�a 
Ê³-

patsv'� 
Ê³ a t'ºsãÊ jº�j
a�a ºa 'tjqu'ta �a ³áqujºa.

. Guar�' as H'rra³'ºtas qu' NãÊ 'st'�a³ '³ usÊ. As H'rra³'ºtas �'-

v'³ s'r Muar�a�as '³ �Ê
a� s'
Ê ' '�'va�Ê Êu traº
a�Ê.

. Aºt's �' utj�jzar a H'rra³'ºta, v'rjHjqu' s' NãÊ 'xjst'³ part's �aºjHj-

a�as, jº
�ujº�Ê Ês a
'ssÐrjÊs (�rÊ
as, �js
Ês, 't
.).

. V'rjHjqu' ta³�+³ Ê a�jºWa³a'ºtÊ ' a �uºta �as p'�as ³Ðv'js, rup-

turas, supÊrt' ' qua�qu'r Êutra sjtua�ãÊ qu' pÊssa aH'tar s'u Huº
jÊ-

ºa³'ºtÊ. A prÊt'�ãÊ Êu qua�qu'r Êutra p'�a qu' 'stjv'r �aºjHj
a�a 
�'v'rá s'r 
Êºs'rta�a Êu trÊ
a�a pÊr u³a C'ºtra� �' S'rvj�Ês AutÊ-

rjza�a DEWALT.

. NãÊ utj�jz' a H'rra³'ºta s' Ê jºt'rruptÊr NãÊ �jMar Êu �'s�jMar. Iºt'r-
ruptÊr's 
Ê³ �'H'jtÊ �'v'rãÊ s'r trÊ
a�Ês pÊr u³a C'ºtra� �' S'rvj-
�Ês AutÊrjza�a DEWALT.

. Evjt' �jMar a H'rra³'ºta �' HÊr³a a
j�'ºta�. C'rtjHjqu'-s' qu' Ê jºt'r-
ruptÊr 'st'�a ºa pÊsj�ãÊ �'s�jMa�a quaº�Ê HÊr �jMá-�a.

. D's
Êº'
t' as H'rra³'ºtas �a tÊ³a�a quaº�Ê NãÊ 'stjv'r'³ '³ 
usÊ, aºt's �' r'a�jzar s'rvj�Ês �' ³aºut'º�ãÊ Êu quaº�Ê 'stjv'r trÊ-


aº�Ê Ês a
'ssÐrjÊs (�â³jºas, �rÊ
as, �js
Ês a�rasjvÊs).

. Utj�jz' a H'rra³'ºta a�'qua�a. NãÊ utj�jz' u³a H'rra³'ºta Êu a
's-

sÐrjÊs qu' NãÊ t'ºWa³ sj�Ê prÊ�'ta�Ês para Ê tra�a�WÊ ' NãÊ HÊr
' 
u³a H'rra³'ºta p'qu'ºa a Haz'r Ê tra�a�WÊ �' u³a H'rra³'ºta ³ajÊr.

. NãÊ HÊr
' a H'rra³'ºta. Utj�jz'-a �' a
Êr�Ê 
Ê³ sua 
apa
j�a�' ' 
v'�Ê
j�a�' ' '�a tra�a�Wará ³'�WÊr ' 
Ê³ ³ajs s'Muraº�a.

. Fa�a r'vjsÌ's r'Mu�ar's ºa H'rra³'ºta. Maºt'ºWa a H'rra³'ºta ' Ês 
a
'ssÐrjÊs aHja�Ês ' �j³pÊs, para u³a p'rHÊr³aº
' ³'�WÊr ' ³ajs s'-

Mura. SjMa as jºstru�Ì's sÊ�r' �u�rjHj
a�ãÊ ' ³u�aº�a �Ês a
'ssÐrjÊs. 
Iºsp'
jÊº' Ês 
a�Ês '�+trj
Ês p'rjÊ�j
a³'ºt' ', s' �aºjHj
a�Ês, �'v'-

-Ês à C'ºtra� �' S'rvj�Ês AutÊrjza�a DEWALT. Iºsp'
jÊº' a 'xt'ºsãÊ 
�Ês 
a�Ês '�+trj
Ês ' su�stjtua-Ês s' �aºjHj
a�Ês. Maºt'ºWa Ês 
a�Ês 
s'
Ês, s'³ Ð�'Ê ' Mraxa.

. NãÊ Ha�a ³au usÊ �Ê 
a�Ê '�+trj
Ê. Nuº
a 
arr'Mu' u³a H'rra³'ºta 
p'�Ê 
a�Ê Êu pux'-Ê para �'s
Êº'
tá-�a.

. Evjt' 'xpÊr Ê 
a�Ê '�+trj
Ê a t'³p'raturas '�'va�as, Ð�'Ês ' 'xtr'-

³j�a�'s 
Êrtaºt's.

. NãÊ utj�jz' H'rra³'ºtas '�+trj
as pÊrtát'js prÐxj³as a �squj�Ês jºH�a-

³áv'js Êu at³ÊsH'ras MasÊsas Êu 'xp�Êsjvas, pÊjs as Hass
as �Ê ³ÊtÊr 
pÊ�'³ 
ausar jº
,º�jÊ.

. Pr'º�a as p'�as a s'r'³ tra�a�Wa�as. Utj�jz' ³Êrsas, �ra�a�'jras, 
Mra³pÊs Êu ÊutrÊ a
'ssÐrjÊ �' Hjxa�ãÊ para pr'º�'r as p'�as a s'r'³ 
tra�a�Wa�as ºa �aº
a�a ' t'r ³ajs Hjr³'za. IstÊ + ³ajs s'MurÊ qu' 
usar as ³ãÊs, �'jxaº�Ê-as �jvr's para ³aºus'ar a H'rra³'ºta.

. Quaº�Ê HÊr tra�a�War 
Ê³ a H'rra³'ºta '³ ár'a 'xt'rºa, utj�jz' ap'-

ºas 'xt'ºsÌ's prÊ�uzj�as ' v'º�j�as para 'ssa Hjºa�j�a�'.

.  Maºt'ºWa a ár'a �' tra�a�WÊ �j³pa, ÊrMaºjza�a ' �'³ j�u³jºa�a: 
�aº
a�as ' ár'as '³ �'sÊr�'³ pÊ�'³ prÊvÊ
ar a
j�'ºt's.

. Fjqu' at'ºtÊ aÊ s'u a³�j'ºt' �' tra�a�WÊ: NãÊ 'xpÊºWa H'rra³'ºtas 
'�+trj
as à 
Wuva º'³ as utj�jz' '³ �Ê
a� ú³j�Ê Êu ³Ê�Wa�Ê.

. Evjt' a pr's'º�a �' 'straºWÊs. Maºt'ºWaa as p'ssÊas qu' NãÊ 'st'-

�a³ tra�a�Waº�Ê à �jstâº
ja. 

. NãÊ p'r³jta qu' p'ssÊas NãÊ autÊrjza�as t'ºWa³ 
ÊºtatÊ 
Ê³ H'r-
ra³'ºtas Êu HjÊs '�+trj
Ês.

. Vjsta-s' a�'qua�a³'ºt'. NãÊ us' rÊupas �arMas Êu �Êjas, pÊjs pÊ�'³ 
Hj
ar pr'sas às part's ³Ðv'js �a H'rra³'ºta.

. Luvas �' �Êrra
Wa ' sapatÊs aºtj�'rrapaºt's sãÊ r'
Ê³'º�a�Ês 
quaº�Ê 'stjv'r tra�a�Waº�Ê '³ ár'a 'xt'rºa.

. Us' prÊt'�ãÊ para Ês 
a�'�Ês �ÊºMÊs.

. Utj�jz' Equjpa³'ºtÊs �' PrÊt'�ãÊ Iº�jvj�ua� (EPIs), 
Ê³Ê Ð
u�Ês �' 
s'Muraº�a, �uvas, prÊt'tÊr aurj
u�ar ' ³ás
ara, 'sp'
ja�³'ºt' quaº�Ê 
a Êp'ra�ãÊ tjv'r pÐ 
Ê³Ê r'ss�uÊ.

. PrÊt'�a-s' 
Êºtra �'s
arMas '�+trj
as. Evjt' 
ÊºtatÊ 
ÊrpÊra� 
Ê³ su-

p'rHs
j's 
Êº�utÊras (tu�Ês, ra�ja�Êr's, r'HrjM'ra�Êr's, 't
.).

. NãÊ ³aºus'j' a H'rra³'ºta quaº�Ê 'stjv'r 
aºsa�Ê Êu 
Ê³ sÊºÊ.

. Us' Ê �Ê³ s'ºsÊ ' pr'st' at'º�ãÊ ºÊ qu' vÊ
, 'stá Haz'º�Ê.

. Maºt'ºWa-s' '³ pÊsj�ãÊ �' apÊjÊ s'Mura ' 'quj�j�ra�a �uraºt' tÊ�Ê 
Ê t'³pÊ. NãÊ vá a�+³ �' s'u a�
aº
'.
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DEWALT PELO MUNDO

A DEWALT é líder mundial na fabricação e comercialização de Fer-
ramentas Elétricas e Acessórios Industriais, com fábricas nos Es-

tados Unidos, México, Brasil, Alemanha, Inglaterra, Itália e China. 

Há 100 anos, a DEWALT marca presença nos cinco continentes, 
oferecendo qualidade, eficiência e uma completa linha de produ-

tos que inclui: furadeiras, marteletes, parafusadeiras, serras cir-
culares, serras de corte rápido, serras de esquadria, serras de 
bancada, serras sabre, serras tico-tico, plainas, chaves de impac-

to, esmerilhadeiras, moto esmeril, lixadeiras, tupias, entalhadeiras,  
compressores e uma variedade enorme de ferramentas a bateria.

Essa trajetória de sucesso iniciou-se nos Estados Unidos, com  
Raymond E. DEWALT, que, seguindo os passos de seu pai, tra-

balhava no setor de construção. Não importava qual o serviço, a 
questão do sacrifício do trabalho pesado sempre o preocupava. 
Assim, de vez em quando, montava uma máquina para satisfazer 
alguma necessidade e facilitar o serviço.

Ao assumir, em 1922, a posição de chefe em uma marcenaria  que 
fabricava de caixas de madeiras a casas, diante do aumento da 
demanda e exigindo grande experiência, o Sr. DEWALT constatou 
a necessidade de agilizar a produção sem contratar novos fun-

cionários nem aumentar os custos da empresa. 

Então, desenhou uma mesa, prendendo a ela um motor e uma 
serra, e a montou em um braço-suporte. Inventou a serra radial 
com braço retrátil, que podia ser elevada,  abaixada, deslizada 
para frente e para trás, mover-se em qualquer ângulo ou inclinar-
se em qualquer direção. Fazia o serviço de quatro homens, o que 
contribuiu para diminuir os custos de trabalho.

Esse foi o começo da excelente reputação da DEWALT entre 
os consumidores de máquinas e ferramentas profissionais, tra-

zendo potência, precisão, rigidez e confiança aos usuários. E 
isso se tornou marca registrada do nome  DEWALT ao longo de 
todos esses anos e hoje possui um portfólio enorme com muitas 
tecnologias e patentes.

SAC 0800 703 4644

www.DEWALT.com.br
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DUTRA & DUTRA COMERCIO DE PEÇAS E IMPLEMENTOS AGRÍCOLAS LTDA 
Avenida Iguaçu, nº 576 – Apto 01 – Fone/Fax (45) 3565-1084 

Cep 85.877-000 

CNPJ nº 41.720.898/0001-50 – Ins. Estadual 90.890.166-54 

Email: ivandrovanzela7@gmail.com ou financeiro@ceifagril.com.br  

São Miguel do Iguaçu – Estado do Paraná.	

	

Dutra & Dutra C. de Peças e Implementos Agrícolas LTDA, Av. Iguaçu, nº 576, Apto 01 – Centro 

São Miguel do Iguaçu, PR – CEP 85.877-000. 

PROPOSTA DE PREÇOS  
 
Ao 
Município de Mercedes – PR. 
Comissão de Licitações e Contratos. 
Ref. PREGÃO ELETRÔNICO Nº. 062/2026. 
Prezados Senhores; 
 
Objeto: Aquisição, baseada na política pública denominada “Compra Mercedes”, de ferramentas elétricas e 
baterias para atender as necessidades da Secretaria de Agricultura, Pecuária e Meio Ambiente, do Município 
de Mercedes/PR. 
 
Tipo: Menor Preço Por Item. 
 
OBS.: A proposta deverá ser apresentada de acordo com as instruções contidas no edital de pregão. Não 
serão admitidas em nenhuma hipótese, as propostas que fizerem referência as de outros proponentes, sob 
pena de desclassificação.  

 
Licitante: Dutra e Dutra Comercio de Peças e Implementos Agrícolas LTDA. 
CNPJ: 41.720.898/0001-50. 
Telefone: (45) 3565-1084 Celular:(45) 98403-9225 
Endereço: Avenida Iguaçu, nº 576, Apto 01, Centro. 
Cidade: São Miguel do Iguaçu  Estado: Paraná. 
E-mail: ivandrovanzela7@gmail.com e financeiro@ceifagril.com.br  
Conta Corrente: 18828-9 Agência: 0710 Banco: Sicredi 
 
PROPOSTA DE PREÇOS:  
Apresentamos nossa proposta para o objeto da presente licitação Pregão, Forma Eletrônica nº 062/2026, 
acatando todas as estipulações consignadas no respectivo Edital e seus anexos. 
 

Item Qtde Unid Descrição Marca 
Valor 

Unitário 
R$ 

Valor Total 
R$ 

01 03 Unid 

Soprador a bateria, motor brushless, 
volume mínimo de 1.000 mÑ/h, com 
velocidade mínima do ar de 200km/h, 
trava de segurança para manter o 
equipamento em funcionamento e 
ajuste de velocidade. Marca/modelo 
de referência: DEWALTDCBL772B- 
B3 

Dewalt,  
mod. 

DCBL772B-B3 
1.062,58 3.187,74 

02 01 Unid 

Esmerilhadeira angular a bateria 20V, 
motor brushless, diâmetro do disco 
de 4.1/2”, trava de segurança, 
potência mínima de 800w, RPM 
mínima sem carga 9000RPM 
Marca/modelo de referência: 
DEWALTDCG408B- 
B2 

Dewalt,  
Mod. 

DCG408B-B2 
910,00 910,00 

03 02 Unid 
Parafusadeira e furadeira de impacto 
bateria 20V, motor brushless, mínimo 
de duas opções de velocidade e 

Dewalt,  
Mod. 

DCD806B-B3 
950,00 1.900,00 
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DUTRA & DUTRA COMERCIO DE PEÇAS E IMPLEMENTOS AGRÍCOLAS LTDA 
Avenida Iguaçu, nº 576 – Apto 01 – Fone/Fax (45) 3565-1084 

Cep 85.877-000 

CNPJ nº 41.720.898/0001-50 – Ins. Estadual 90.890.166-54 

Email: ivandrovanzela7@gmail.com ou financeiro@ceifagril.com.br  

São Miguel do Iguaçu – Estado do Paraná.	

	

Dutra & Dutra C. de Peças e Implementos Agrícolas LTDA, Av. Iguaçu, nº 576, Apto 01 – Centro 

São Miguel do Iguaçu, PR – CEP 85.877-000. 

mínimo de 11 opções de ajuste de 
torque, led de iluminação com ajuste, 
torque mínimo de 100Nm. 
Marca/modelo de referência: 
DEWALT-DCD806B-B3 

04 01 Unid 
Carregador 20 a 60V li-ion bivolt. 
Marca/modelo específicos: DEWALT-
DCB118-B2  

Dewalt, Mod. 
DCB118-B2 

399,00 399,00 

Valor Total dos Itens / Lote R$ 6.396,74 
Valor Total dos Itens / Lote R$ 6.396,74 (Seis Mil, Trezentos e Noventa e Seis Reais, Setenta e Quatro 

Centavos). 
 
Obs.: No preço cotado já estão incluídas eventuais vantagens e/ou abatimentos, impostos, taxas e encargos 
sociais, obrigações trabalhistas, previdenciárias, fiscais e comerciais, assim como despesas com transportes e 
deslocamentos e outras quaisquer que incidam sobre a contratação. 
 
DATA DA PROPOSTA: 09 de Julho de 2026.. 
 
VALIDADE DA PROPOSTA: 60 (sessenta) Dias, contados a partir da data de abertura do  
referido pregão. 
 
NOME DO REPRESENTANTE: Conrado Lupges Dutra CPF: 085.089.819-61. 
 
Prazo de entrega e de pagamento conforme estabelecido no edital. 
 
Declaramos que concordamos com todas as normas do edital supra mencionado e propomos a executar os 
serviços/entregar os materiais constantes do anexo I, obedecendo ao edital de licitação. 
 

São Miguel do Iguaçu – PR., 09 de Julho de 2026. 
 
 
 
 
 
 
 

________________________ 
Conrado Lupges Dutra 
Sócio-Administrador 

Dutra & Dutra C. de Peças e Implementos Agrícolas LTDA 
RG n° – 9.062.909-3 SSP/PR. 

CPF n° – 085.089.819-61 
 
RAZÃO SOCIAL: Dutra & Dutra Comercio de Peças e Implementos Agricolas LTDA 
CNPJ: 41.720.898/0001-50 INSCRIÇÃO ESTADUAL: 90.890.166-54 
REPRESENTANTE:  Conrado Lupges Dutra CARGO: Sócio-Administrador 
RG: 9.062.909-3 SSP/PR. CPF: 085.089.819-61 
ENDEREÇO: Avenida Iguaçu, 576, Apto 01 – 
Centro - São Miguel do Iguaçu – PR 

TELEFONE: (45) 3565-1084 

AGÊNCIA BANCÁRIA: Sicredi Ag. 0710 Conta Corrente: 18.828-9 
Email:  financeiro@ceifagril.com.br e ivandrovanzela7@gmail.com 

 

DUTRA E DUTRA 

COMERCIO DE PECAS 

E IMPLEMENTOS 

AGR:4172089800015

0

Assinado de forma digital 

por DUTRA E DUTRA 

COMERCIO DE PECAS E 

IMPLEMENTOS 

AGR:41720898000150 

Dados: 2026.07.09 15:20:02 

-03'00'

mailto:ivandrovanzela7@gmail.com
mailto:financeiro@ceifagril.com.br
mailto:financeiro@ceifagril.com.br
mailto:ivandrovanzela7@gmail.com


Edital de Pregão Eletrônico nº 62/2026
Processo Licitatório nº 129/2026

PROPOSTA

Ao Agente de Contratação/Comissão de Contratação doMunicípio deMercedes

Referente: Edital de N.º 62/2026, Processo Licitatório nº 129/2026 MUNICÍPIO DE
MERCEDES

O objeto da presente PROPOSTA é aquisição de ferramentas elétricas e
baterias para atender as necessidades da Secretaria de Agricultura, Pecuária e
Meio Ambiente, do Município de Mercedes/PR.
Objeto da contratação:

Item Descrição Marca Unid.
Medida Qtd R$ Unit. R$ Total

08

Moto poda a combustão, haste
telescópica extensível
Marca: VULCAN TRENT

Modelo: VP 2600T

VULCAN
TRENT

Und 01 3.899,00 3.899,00

TOTAL 3.899,00

Esta proposta tem validade de 30 dias.

Por ser expressão da verdade, firmamos a presente.

Mercedes - PR, em 09 de julho de 2026.

_____________________________________
E KNAUL LTDA

CNPJ: 34.976.941/0001-87
Responsável Legal: EDSON KNAUL
e-mail: ed.kn@hotmail.com
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TIPOS DE AVISO EXISTENTES NESSE MANUAL 

 

Cada um dos símbolos abaixo representa um cuidado a ser tomado durante a 

operação do motopodador de galhos. As imagens contidas neste manual são 

meramente ilustrativas e têm como principal função auxiliar na identificação dos 

componentes, podendo ser alteradas a qualquer momento sem aviso prévio. 

 

ATENÇÃO 

Indica instruções que deverão ser respeitadas de modo a evitar acidentes pessoais graves. 

 

IMPORTANTE 

Indica instruções que deverão ser respeitadas para evitar falhas, danos ou avarias no 

equipamento. 

 

NOTA 

São orientações para facilitar a execução do trabalho e prolongar a vida útil do 

equipamento. 

 

Ferramentas do Kit Acessórios 

Indica a necessidade de utilizar as ferramentas do kit acessórios do equipamento. 
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ATENÇÃO 

 

 Antes de utilizar o motopodador leia atentamente este manual de instruções original.  

 

 Respeite todas as normas para operação segura do motopodador de galhos.  

 

 As informações aqui descritas seguem todas as normas técnicas federais para 

montagem, abastecimento e operação segura. O não cumprimento dessas regras pode 

acarretar graves acidentes ao operador e espectadores, bem como causar sérios 

danos ao equipamento. 

 

 Nunca permita que crianças, pessoas sem treinamento adequado ou pessoas sob o 

efeito de drogas ou álcool operem esse motopodador (Regulamentado pela NR12). 

  

 Este manual é parte do equipamento e deve acompanhar o equipamento em caso de 

venda. 

LOCALIZAÇÃO DOS COMPONENTES 
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PRECAUÇOES E SEGURANÇA 

*Antes de usar este equipamento 

a. Leia e mantenha em local acessível este manual de 

instruções original antes de colocar o equipamento em 

funcionamento. 

b. Para a correta operação desse equipamento, o operador 

deve seguir todas as regras descritas na Norma 

regulamentadora NR-9. 

c. Este produto foi desenvolvido para podar galhos. Não deve 

ser usado para outros fins. 

d. Não opere este equipamento sob o efeito de álcool ou 

quando estiver sob o efeito de medicamentos, ou quando 

achar que não está nas devidas condições de saúde. 

e. Nunca funcione o motopodador em local fechado. Os gases 

de exaustão contêm monóxido de carbono que se inalado 

pode ser fatal. 

f. Nunca usar o motopodador quando o chão estiver 

escorregadio ou em situações que não permitam o uso do 

equipamento em condições seguras. 

g. Não opere esse motopodador à noite ou quando as 

condições do ambiente não fornecerem visibilidade 

adequada, em situações de chuva ou tempestades ou em 

condições de vento forte ou chuva de granizo. 

h. Antes de utilizar pela primeira vez este equipamento realize 

treinamento adequado para manuseá-lo. 

i. Antes de iniciar o trabalho inspecione a área e garanta que 

não existam obstáculos para o operador o que possam 

entrar em contato com a corrente. Remova garrafas de 

vidro, pedras, arames, pregos ou outros objetos que possam 

causar acidentes. 
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j. Este manual faz parte da máquina e deve acompanhá-la sempre que o equipamento 

for vendido, alugado ou emprestado. 

k. Este equipamento não deve ser manuseado por crianças ou por pessoas que não 

tenham treinamento e qualificação para operá-lo. 

l. Jamais trabalhe com o motopodador sem os equipamentos de proteção individual ou 

com roupas inadequadas. 

m. O combustível não deve ser armazenado dentro de casa. 

 

REGULAMENTO LEGAL QUANTO AO USO DO EQUIPAMENTO 

 

Toda e qualquer operação de motopodador de galhos deve observar os requisitos 
legais descritos na Norma Regulamentadora NR-9, que regulamenta os riscos 
ambientais e treinamento necessários para a operação segura. Dentre as capacitações 
estão as seguintes normas: 
 
 
 

 NR 6 – Utilização correta e importância do uso EPI’s; 

 

 NR 12 – Manuseio e operação de máquinas (Motosserras e 

motopodador); 

 

 NR 15 – Nível de ruído; 

 

 NR 17 – Análise ergonômica, em razão das vibrações; 

 

 NR 21 – Trabalho a Céu Aberto; 

 

 NR 20 – Trabalho com inflamáveis e combustíveis; 
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EQUIPAMENTOS DE PROTEÇÃO INDIVIDUAL DE USO OBRIGATÓRIO (EPI) 

Os itens de segurança listados abaixo fornecem a proteção necessária para realização de 

trabalhos de poda. Utilize-os durante todo o uso do equipamento, acompanhados de calças 

de segurança compridas e jalecos de manga longa. 

1. Capacete com jugular; 
2. Abafador tipo concha; 
3. Óculos de proteção; 
4. Protetor facial; 
5. Luvas grossas; 
6. Avental / Jaleco; 
7. Perneiras; 
8. Botinas de segurança; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*A utilização incorreta dos equipamentos de proteção individual (EPI’s) 

indicados pode causar graves acidentes. 
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MANUSEIO DE COMBUSTÍVEIS 

 

O manuseio de combustível só deve ser realizado por pessoa capacitada e com 

toda a atenção ao risco de acidentes que possam causar incêndio. 

 Certifique-se de conhecer todas as regras contidas na Norma regulamentadora 

NR-20, as quais fornecem o conhecimento necessário para o manuseio correto e 

seguro de combustíveis e inflamáveis. 

 

 O motor deste equipamento foi concebido para trabalhar com uma mistura de 

combustível que contém gasolina altamente inflamável. Não armazene ou abasteça 

próximo ao fogo. 

 

 Não fume durante a operação do equipamento ou durante o abastecimento do 

tanque de combustível, sob o risco de causar um incêndio. 

 

 Ao abastecer o tanque de combustível, desligue o motor e certifique-se de que não 

existem fagulhas nem fogo próximo ao equipamento. 

 

 Se houver algum derrame de combustível durante o enchimento do tanque, limpe o 

equipamento com um pano seco e mova o equipamento para outro local antes de 

ligar o motor. 

 

 A gasolina não deve ser armazenada em ambientes domésticos, em locais que 

possam ser acessados por crianças ou animais domésticos, sob o risco de 

envenenamento, incêndio e morte. 

 

  Em caso de ingestão acidental não induza o vômito e procure imediatamente um 

pronto socorro.  

 

 Jamais utilize a gasolina do equipamento para acender churrasqueiras, lareiras, 

fogões ou quaisquer outros tipos de fogueiras, sob o risco de explosão que pode 

causar graves ferimentos e morte. 
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VERIFICAÇÕES ANTES DE UTILIZAR O EQUIPAMENTO 

 

 Antes de começar o trabalho verifique as condições em que está o terreno, e a 

arvore ser podada, observe a existência de obstáculos que possam interferir no 

deslocamento do operador ou pregos, arames ou outros objetos que possam 

danificar o equipamento, estes devem ser removidos. 

 

 Deve-se considerar uma área de segurança de 15 metros, dentro dos quais 

não deverão entrar pessoas que não estejam autorizadas. Se necessário, poderão 

ser usadas fitas de sinalização e sinais de perigo. Quando o trabalho for efetuado 

por duas ou mais pessoas, estas devem estar a uma distância segura e utilizando 

todos os EPI’s indicados. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

 

 Certifique-se de que não há parafusos ou porcas soltas, rupturas ou outro 

problema que possa interferir no funcionamento seguro do equipamento. 

 

 Verifique cuidadosamente o conjunto de corte do equipamento e as peças de 

fixação da corrente. Nunca utilize um conjunto de corte que esteja empenado, mal 

afiado, partido, rachado ou danificadas de algum modo. 
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ETIQUETAS DE AVISO NO EQUIPAMENTO 

 

 

 

 

Ler o manual de instruções antes de trabalhar com o equipamento; 

Usar todos os equipamentos de proteção individual. (protetor facial, capacete com jugular, 

protetor auricular, óculos, luvas e caneleira, botina de segurança).  

PERIGO! Atenção: manter animais, crianças ou outras pessoas a mais de 15 metros do 

equipamento. 

 IMPORTANTE 

Se as etiquetas de aviso caírem ou ficarem ilegíveis, contate o vendedor ou seu 

representante para que elas sejam substituídas. 

 AVISO 

Nunca altere, desmonte ou realize manutenções de seu motopodador em empresas 

não credenciadas, sob pena de perda total da garantia de fábrica. 

SÍMBOLOS NO EQUIPAMENTO 

Para a operação segura do equipamento, os símbolos estão gravados em alto relevo em 

pontos específicos da máquina. Em conformidade com estas indicações, deve-se ter o 

cuidado de não cometer nenhum erro. 

 Indica onde encher com a mistura de gasolina e óleo 2 tempos 

LOCAL: TAMPA DO TANQUE DE COMBUSTÍVEL 

 Sentido de fechamento do afogador. 

LOCAL: TAMPA DO FILTRO DE AR 

 Sentido de abertura do afogador. 

LOCAL: TAMPA DO FILTRO DE AR 
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PRECAUÇÕES COM O TRANSPORTE 

    

 Ao transportar o equipamento certifique-se de que a proteção da corrente está 

devidamente colocada. Ao transportar o equipamento, prenda-o de forma eficaz com 

cordas ou cintas.  

  Nunca transporte o equipamento com combustível no tanque, a fim de evitar 

derramamentos que possam resultar em incêndios. 

   O acoplamento do tubo extensor permite retirar o tubo menos para diminuir o tamanho 

e facilitar o transporte. 

   Não apoie objetos sobre o tubo, sob o risco de entortá-lo impossibilitando o uso do 

equipamento. 

   Não transporte o equipamento de forma suspensa. 

   Certifique se que o equipamento está devidamente preso ao veículo onde ele será 

transportado. 
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MONTAGEM DO EQUIPAMENTO 

             Para a montagem do equipamento, deve-se realizar a leitura de todas as instruções 
deste manual original de instruções e utilizar luvas de proteção. A montagem do 
motopodador deve seguir os passos abaixo:  

1° PASSO: MONTAGEM DO MOTOR A HASTE 

Acople o motor à conexão da haste, alinhe os 4 furos e aperte os parafusos. 

 

 

 

 

 

 

2° PASSO: MONTAGEM DO CABO ACELERADOR 

Retire a tampa do filtro de ar, e rosqueie o cabo no suporte do carburador. Aperte a 

porca de travamento, encaixe a ponta do cabo no ponto de engate do carburador, ajuste o 

cabo e aperte-o contra a porca.  

 

 

 

 

 

Conecte os fios do interruptor 
e feche a tampa do filtro de ar. 

Os fios interruptores são 
responsáveis por desligar o 
equipamento. Caso o 
interruptor seja desligado e a 
máquina não desligue, 
verifique a conexão dos fios.  
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3° PASSO: MONTAGEM DO CONJUNTO DE CORTE 

 Solte a porca do prisioneiro do sabre, retire a tampa do sabre, encaixe o sabre sobre o 
prisioneiro e o esticador. *Verifique se o sabre ficou corretamente encaixado no esticador 

da corrente. Coloque a corrente encaixando os elos de tração na ponta do sabre e na coroa.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Em seguida monte a tampa do sabre e encoste a porca, estique a corrente de modo a 
garantir que exista uma folga entre o sabre e a corrente, em seguida aperte a porca da tampa 
do sabre. 

 

 

 

 

 

*  Exemplo de folga entre o sabre e a corrente 

 

 

 

 

 

 

 

Essa folga aliada a 
lubrificação garante um bom 
deslizamento da corrente sobre o 
sabre, fornecendo assim 
desempenho durante o corte e 
durabilidade do conjunto.  
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COMBUSTÍVEL 

 

 

 

  A gasolina é extremamente inflamável e pode ser explosiva sob certas circunstâncias.  

  Não utilize a gasolina para qualquer outra atividade. 

  Limpe qualquer combustível eventualmente derramado antes de colocar a máquina 

em funcionamento. 

  Deve-se parar o motor e esperar que esfrie antes de voltá-lo a encher com combustível. 

  Não fume perto da área de manuseio ou de armazenamento de combustível. 

  Não armazene ou manuseie a gasolina próximo ao fogo. 

  Para armazenamento da gasolina é recomendado utilizar recipientes homologados 

pelo INMETRO, com tampa e sem qualquer tipo de vazamento. 

  Não armazene o combustível em ambiente doméstico. 

MISTURA CORRETA DE ÓLEO 2 TEMPOS NA GASOLINA. 

Para o correto funcionamento de um 

motor à gasolina 2 tempos, é necessário 

misturar óleo 2 tempos à gasolina na proporção 

25:1, ou seja, 25 litros de gasolina para cada 1 

litro de óleo para motores 2 tempos, que 

equivalem a 40 ml de óleo para cada 1 litro de 

gasolina.  

 No kit de ferramentas que acompanha o 

equipamento está incluso um recipiente 

graduado misturador de combustível de 500ml. 

Com ele é possível realizar a mistura correta da 

gasolina com o óleo 2 tempos. Após adicionar o 

óleo à gasolina agite a mistura até o óleo estar 

completamente diluído.   
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Nunca use óleo de motor 4 tempos em motores 2 tempos. O óleo para motores 4 

tempos não fornece lubrificação adequada ao motor ocasionando sua quebra. 

Misture gasolina de boa qualidade com 

óleo para motores 2 tempos também de boa 

qualidade e evite manter a mistura guardada 

por um período maior que 7 dias. 

Utilize reservatórios homologados pelo 

INMETRO para transportar e armazenar 

gasolina com segurança. 

Procure sempre fazer a mistura correta de combustível com óleo 2 tempos. 

Caso haja excesso de óleo na gasolina ocorrerá carbonização do cilindro e perda de 

potência, com isso será necessário efetuar a limpeza. Realize a manutenção apenas em 

assistência técnica. 

Se a quantidade de óleo na gasolina for menor que a indicada, ocorrerá falta de 

lubrificação e em consequência o motor será danificado. 

Efetue a mistura conforme indicado para o seu modelo de máquina. Utilize o misturador 

que acompanha o equipamento. 

Lembre-se que os símbolos abaixo representam que a gasolina mesmo misturada ao óleo 

2 tempos é extremamente inflamável. 
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FUNCIONAMENTO 

 

Antes de dar a partida no motor, deve-se inspecionar todo o equipamento para verificar se 

não há peças soltas nem vazamento de combustível e se o sistema de corte está devidamente 

instalado e preso. 

Colocar o equipamento num local plano e firme. Mantenha a ferramenta de corte livre e 

certifique-se de que não existem pessoas, objetos ou animais próximos. 

Coloque o combustível já misturado com óleo 2 tempos no tanque. (40ml de óleo para cada 

litro de gasolina). 

Após o abastecimento, a tampa do tanque de combustível deve estar bem apertada. 

FUNCIONANDO O MOTOR 

Abra a tampa de combustível abasteça com a gasolina já misturada ao óleo 2 tempos, 
feche a tampa do tanque, pressione o bulbo injetor até encher de combustível. 

 

 

 

 

 

 Coloque o botão do interruptor na posição ligado, levante a alavanca do afogador e 
com uma das mãos segure firme o motor com a outra puxe o manípulo de arranque até sentir 
resistência, em seguida puxe firmemente até que o motor de sinal de funcionamento. Após o 
primeiro sinal de funcionamento do motor mova a alavanca do afogador para a posição 
desafogado.  
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     Puxe a partida de forma rápida e firme, sem que a corda chegue ao 

final do curso. Para retornar à posição inicial não solte o cordão esticado, sob 

risco de quebrar o manípulo de partida.  

 

 

 

 

 

 Se o motor apagar, puxe a partida novamente com o afogador na posição aberta até 

que o motopodador funcione.  

DESLIGANDO O MOTOR 

 

Para desligar o motor, coloque o 

interruptor localizado no punho de 

comando na posição DESLIGADO. 

 

 

USO DO CINTO DE SUSTENTAÇÃO 

 

O cinto original do equipamento foi desenvolvido para fornecer segurança e conforto 

durante a operação. Após funcionar o motor mantenha o equipamento em marcha lenta e 

certifique-se de que a corrente está parada. Prenda o cinto no gancho de sustentação e inicie 

a operação.  

Ajuste o comprimento do cinto de modo que fique confortável. 

Jamais utilize cintos de sustentação danificados ou adaptados. O cinto também faz 

parte da segurança do equipamento. Verifique as condições do cinto antes de cada operação 

para evitar graves acidentes.  
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FORMA CORRETA DE UTILIZAR O CINTO 

Antes de iniciar a operação verifique as condições do cinto, em caso de um cinto 
danificado realize a substituição. O cinto do equipamento faz parte da segurança da operação, 
utilizar cintos danificados ou inadequados, pode ocasionar graves acidentes.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*Não utilize cintos adaptados ou danificados. 
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REGRAS DE OPERAÇÃO DO MOTOPODADOR 

 

A operação segura do motopodador depende de requer pleno conhecimento das regras 

contidas na NR-12 sobre a utilização de motopodas tais como: 

4.1. Os empregadores devem promover, a todos os operadores de motosserra e 

similares, treinamento para utilização segura da máquina, com carga horária mínima 

de oito horas e conforme conteúdo programático relativo à utilização constante do 

manual de instruções. (NR-12 SEGURANÇA NO TRABALHO EM MÁQUINAS E 

EQUIPAMENTOS  08/07/2019)  

Sobre o uso dos EPI’s 

6.3 A empresa é obrigada a fornecer aos empregados, gratuitamente, EPI adequado 

ao risco, em perfeito estado de conservação e funcionamento. 

 

A avaliação do ambiente de trabalho deve ser realizada de maneira minuciosa, de modo 

a garantir que não existam quaisquer riscos imprevistos ao operador.  

A derrubada de galhos deve ser planejada, garantindo que o local de queda do galho 

cortado não coloque em risco o operador e expectadores.  

Não realize a derrubada de galhos sem o devido isolamento do local. 
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MANUTENÇÃO 

   

 As manutenções do equipamento variam de acordo com o período de utilização. Para 
garantir um correto funcionamento do equipamento realize-as corretamente a cada 50 horas 
de operação. 

Filtro de ar 

 Retire a tampa do filtro de ar e retire o filtro de espuma, lave-o com água e sabão 

neutro e deixe secar ao sol. Não utilize gasolina ou solventes para limpeza do filtro sob risco 

de explosão e danos ao filtro. Caso o filtro esteja amassado ou rasgado substitua-o por um 

novo. 

 Importante 

Um filtro de ar em más condições pode aumentar o consumo de combustível e baixar 

a potência do motor. 

Funcionar a máquina sem filtro de ar ou com filtro danificado provocará um desgaste 

precoce do motor. 

Vela de ignição 

Remover e inspecionar a vela de ignição e 

limpar os eletrodos, se necessário, com uma 

escova. A fenda de ignição deverá ser 

ajustada entre 0,6 e 0,7mm. 

 

CAIXA DE TRANSMISSÃO 

 

Deve-se lubrificar com graxa multiuso a cada 25 horas de trabalho. 

A CADA 300 HORAS DE UTILIZAÇÃO: 

A cada ciclo de 300 horas de operação o motopodador deve ser enviada para um 

assistente técnico credenciado para revisão completa. 
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MANUTENÇÃO ANTES DE ARMAZENAR 

 

Limpe toda a sujeira da máquina e verifique a existência de partes danificadas ou em 

más condições. Se existirem anormalidades, realize o reparo antes da próxima utilização. 

Retire todo o combustível do tanque, pressione o bulbo injetor até que ele esteja 

esgotado por completo e funcione o equipamento até que ele desligue por falta de 

combustível. 

Aplique óleo antiferrugem em todas as partes metálicas, tais como o cabo do 

acelerador, parafusos, porca e peças de fixação do conjunto de corte. Coloque a proteção do 

sabre e guarde a máquina em local fechado e protegido.  
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CERTIFICADO DE GARANTIA  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

26 



25 

 

ENTREGA ORIENTADA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 





CATÁLOGO TÉCNICO DO PRODUTO

Município de Mercedes - Estado do Paraná

Edital de Prega�o Eletro� nico nº 62/2026
Processo Licitato� rio nº 129/2026

Item 05

Bateria FlexVolt 6 a 9Ah 20-60V
Marca/Modelo de refere�ncia do edital: DEWALT DCB609-B3
Marca ofertada: LITHIUM
Modelo: FlexVolt 20V/60V 9Ah





Caracterís�cas Técnicas

Especificaça� o Descriça� o
Marca LITHIUM
Modelo FlexVolt 20V/60V 9Ah
Tipo de bateria I1ons de Lí�tio (Lithium Ion)
Tensa�o 20V / 60V
Capacidade 9 Ah
Indicador de carga Sim
Tempo de carregamento Aproximadamente 1 hora
Compatibilidade Ferramentas e carregadores compatí�veis 

com sistema DEWALT FlexVolt 20V/60V
Proteço� es Sobrecarga, superaquecimento e curto-

circuito
Aplicaço� es Furadeiras, serras, lixadeiras, 

esmerilhadeiras, rompedores e demais 
ferramentas compatí�veis

Dimenso� es 12 x 7 x 8 cm
Peso 900 g

Diferenciais

 Maior autonomia entre recargas (9Ah).

 Desempenho esta� vel e confia� vel.

 Encaixe compatí�vel com ferramentas FlexVolt 20V/60V.

 Indicador de ní�vel de carga.

 Produto acompanhado de Nota Fiscal.

 Excelente custo-benefí�cio.

Observaça� o: Produto compatí�vel com o sistema DEWALT FlexVolt 20V/60V, conforme 
informaço� es do fabricante do produto ofertado.



MODELO DE PROPOSTA

Edital de Prega� o Eletro� nico nº 62/2026 

Processo Licitato� rio nº 129/2026

 
O Municí�pio de Mercedes, pessoa jurí�dica de direito pu� blico interno, com sede 
administrativa na Rua Dr. Oswaldo Cruz, n.º 555, Centro, na Cidade de Mercedes, 
Estado do Parana� , neste ato representado por seu Prefeito, Sr. Laerton Weber, 
doravante denominado CONTRATANTE, e a empresa EDNEYA SOARES DA SILVA 
DOS SANTOS, CNPJ nº 31.438.461/0001-74, sediada na Rua VERNO SCHERER,1439 
LOT SCHERER CEP 85948146 CIDADE PATO BRAGADO PARANA, DADOS 
BANCARIO Banco: INTER -077 Age�ncia:0001 Conta: 2414457-6 doravante 
designada CONTRATADA, neste ato representada por EDNEYA SOARES DA SILVA 
DOS SANTOS, representante legal, conforme atos constitutivos da empresa OU 
procuraça�o apresentado(a) nos autos, tendo em vista o que consta no Processo nº 
129/2026 e em observa� ncia aI s disposiço� es da Lei nº 14.133, de 1º de abril de 2021, 
e demais legislaça�o aplica� vel, resolvem celebrar o presente Termo de Contrato, 
decorrente do Prega� o Eletro� nico nº 62/2026, mediante as cla� usulas e condiço� es a 
seguir enunciadas. 1. CLA1 USULA PRIMEIRA – OBJETO (art. 92, I e II) 1.1. O objeto do 
presente instrumento e�  a aquisiça� o de ferramentas ele� tricas e baterias para atender 
as necessidades da Secretaria de Agricultura, Pecua� ria e Meio Ambiente, do 
Municí�pio de Mercedes/PR, nas condiço� es estabelecidas no Termo de Refere�ncia. 
1.2. Objeto da contrataça� o: 

Item Descrição/Especificação Catmat Código 

IPM

Unid Qtd R$ Unit R$ 

TOTAL

5 Bateria FlexVolt 6 a 9Ah 20-60V. 
Marca/modelo especí�ficos: 
DEWALT-DCB609-B3
MARCA LITHIUM

3475 33897 unid 1 R$ 

1.090,00

R$ 
1.090,00

VALOR TOTAL DO ITEM 5 R$ 1.090,00 (UM MIL E NOVENTA REAIS)



               1. A validade da proposta e�  de 60 (sessenta) dias. 

2. A empresa vencedora e�  responsa�vel pela qualidade e integridade do 
produto durante o perí�odo de validade e, inclusive, pelo seu transporte. 
Constatado qualquer problema, cabe ao Contratado efetuar a troca do 
produto nos termos do Edital e da legislaça�o vigente. 
3. O preço unita� rio estimado para o objeto encontra-se com a carga tributa� ria 
completa. 
4. O arrematante atesta o atendimento das exige�ncias te�cnicas conforme 
Anexo I do Edital. 
5. O arrematante DECLARA que, para fins do disposto no § 1.º do art. 63 da 
Lei Federal n.º 14.133/2021, a proposta compreende a integralidade dos 
custos para atendimento dos direitos trabalhistas assegurados na 
Constituiça�o Federal, nas leis trabalhistas, nas normas infralegais, nas 
convenço� es coletivas de trabalho e nos termos de ajustamento de conduta 
vigentes na data de entrega desta proposta

PATO BRAGADO 09 DE JULHO DE 2026

______________________________________
Rep. Legal: Edneya Soares da Silva dos Santos

RG: 93566823 CPF nº. 06580484900
Cargo: Proprieta� ria
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Características Técnicas Especificaça) o Descriça) o Marca LITHIUM Modelo FlexVolt 20V/60V 9Ah Tipo de bateria I1ons de Lí5tio (Lithium Ion) Tensa) o 20V / 60V Capacidade 9 Ah Indicador de carga Sim Tempo de carregamento Aproximadamente 1 hora Compatibilidade Ferramentas e carregadores compatí5veis com sistema DEWALT FlexVolt 20V/60V Proteço) es Sobrecarga, superaquecimento e curto-circuito Aplicaço) es Furadeiras, serras, lixadeiras, esmerilhadeiras, rompedores e demais ferramentas compatí5veis Dimenso) es 12 x 7 x 8 cm Peso 900 g 
Diferenciais 
 Maior autonomia entre recargas (9Ah). 
 Desempenho esta5 vel e confia5 vel. 
 Encaixe compatí5vel com ferramentas FlexVolt 20V/60V. 
 Indicador de ní5vel de carga. 
 Produto acompanhado de Nota Fiscal. 
 Excelente custo-benefí5cio.   Observaça) o: Produto compatí5vel com o sistema DEWALT FlexVolt 20V/60V, conforme informaço) es do fabricante do produto ofertado.              



 
  

ITEM 06 Bateria DEWALT DCB205-B3 20V MAX XR 5Ah Marca: DEWALT Modelo: DCB205-B3 

 

 

 
Características Técnicas Especificação Descrição Marca DEWALT Modelo DCB205-B3 Linha 20V MAX XR Tipo da bateria Íons de Lítio Tensão 20V MAX Capacidade 5 Ah 



 

Indicador de carga LED de 3 níveis Tempo de carregamento 1 hora Compatibilidade Ferramentas DEWALT 20V MAX Tecnologia XR Altura 5,08 cm Largura 7,62 cm Comprimento 12,7 cm Peso 635,03 g 
Diferenciais 

 Capacidade de 5Ah para maior autonomia. 
 Tecnologia XR para uso profissional. 
 Sem efeito memória. 
 Baixa autodescarga. 
 Indicador de carga em LED. 
 Compatível com toda a linha DEWALT 20V MAX. 
 Construção robusta para uso profissional. 

Itens Inclusos • 01 Bateria DEWALT DCB205-B3 20V MAX XR 5Ah 



 
    

MODELO DE PROPOSTA Edital de Pregão Eletrônico nº 62/2026  Processo Licitatório nº 129/2026  O Município de Mercedes, pessoa jurídica de direito público interno, com sede administrativa na Rua Dr. Oswaldo Cruz, n.º 555, Centro, na Cidade de Mercedes, Estado do Paraná, neste ato representado por seu Prefeito, Sr. Laerton Weber, doravante denominado CONTRATANTE, e a empresa EDNEYA SOARES DA SILVA DOS SANTOS, CNPJ nº 31.438.461/0001-74, sediada na Rua VERNO SCHERER,1439 LOT SCHERER CEP 85948146 CIDADE PATO BRAGADO PARANA, DADOS BANCARIO Banco: INTER -077 Agência:0001 Conta: 2414457-6 doravante designada CONTRATADA, neste ato representada por EDNEYA SOARES DA SILVA DOS SANTOS, representante legal, conforme atos constitutivos da empresa OU procuração apresentado(a) nos autos, tendo em vista o que consta no Processo nº 129/2026 e em observância às disposições da Lei nº 14.133, de 1º de abril de 2021, e demais legislação aplicável, resolvem celebrar o presente Termo de Contrato, decorrente do Pregão Eletrônico nº 62/2026, mediante as cláusulas e condições a seguir enunciadas. 1. CLÁUSULA PRIMEIRA – OBJETO (art. 92, I e II) 1.1. O objeto do presente instrumento é a aquisição de ferramentas elétricas e baterias para atender as necessidades da Secretaria de Agricultura, Pecuária e Meio Ambiente, do Município de Mercedes/PR, nas condições estabelecidas no Termo de Referência. 1.2. Objeto da contratação:   
Item Descrição/Especificação Catmat Código 

IPM 
Unid Qtd R$ Unit R$ 

TOTAL 5 Bateria FlexVolt 6 a 9Ah 20-60V. Marca/modelo especí5ficos: DEWALT-DCB609-B3 
MARCA LITHIUM 

3475 33897 unid 1 R$ 
1.090,00 

R$ 1.090,00 
6 Bateria 5Ah Li-ion 20V. Marca/modelo específicos: DEWALT-DCB205-B3 

MARCA DEWALT 

3475 33898 unid 2 R$ 
729,00 

R$ 1.458,00 
 VALOR TOTAL  R$ 2.548,00 (DOIS MIL QUINHENTOS E QUARENTA E OITO REAIS) 



 
  1. A validade da proposta é de 60 (sessenta) dias.  2. A empresa vencedora é responsável pela qualidade e integridade do produto durante o período de validade e, inclusive, pelo seu transporte. Constatado qualquer problema, cabe ao Contratado efetuar a troca do produto nos termos do Edital e da legislação vigente.  3. O preço unitário estimado para o objeto encontra-se com a carga tributária completa.  4. O arrematante atesta o atendimento das exigências técnicas conforme Anexo I do Edital.  5. O arrematante DECLARA que, para fins do disposto no § 1.º do art. 63 da Lei Federal n.º 14.133/2021, a proposta compreende a integralidade dos custos para atendimento dos direitos trabalhistas assegurados na Constituição Federal, nas leis trabalhistas, nas normas infralegais, nas convenções coletivas de trabalho e nos termos de ajustamento de conduta vigentes na data de entrega desta proposta     PATO BRAGADO 09 DE JULHO DE 2026  
  Rep. Legal: Edneya Soares da Silva dos Santos RG: 93566823 CPF nº. 06580484900 Cargo: Proprietária 



 
EMILUZ MATERIAIS PARA CONSTRUÇÃO LTDA – ME 

CNPJ: 73.785.636/0001-60 I.E: 9023199723 
Avenida João XXIII, 338, Centro, MERCEDES/PR. CEP: 85.998-000. 

 
 

FICHA TÉCNICA 
 

PREGÃO ELETRÔNICO N°62/2026 
PROCESSO LICITATÓRIO N° 129/2026 

09 DE JULHO DE 2026 
 

 EMILUZ MATERIAIS DE CONSTRUÇÃO LTDA,   insc/rito   no   CNPJ   n.º73.785.636/0001-60, 
por intermédio de seu representante legal, o(a) Sr.(Emilio Hachmann, portador(a) da Carteira de 

Identidade n.º2.103.487-8 e do CPF n.º369.232.659-91, DECLARA, para os devidos fins, que tem pleno 
conhecimento das regras contidas no edital de licitação e  nos documentos dela componentes, e que 

possui as condições de habilitação previstas no edital, bem como declara: 
 
O Perfurador Solo BT-131 Stihl é a ferramenta ideal para profissionais que buscam eficiência e 
potência em suas atividades. Com uma impressionante potência de 1,4 CV e um motor de 2 tempos, 
este equipamento é projetado para oferecer um desempenho superior em tarefas de perfuração. Seu peso 
de 10 kg proporciona estabilidade durante o uso, enquanto a capacidade do tanque de 0,710 L garante 
longas horas de operação sem a necessidade de reabastecimento frequente. Com uma cilindrada de 36,3 
cm³, o BT-131 é perfeito para reflorestamento e outras aplicações profissionais. Este modelo, que não 
acompanha broca, inclui um manual do usuário para facilitar o manuseio. A cor laranja-claro não só 
confere um visual moderno, mas também aumenta a visibilidade da ferramenta em ambientes de 
trabalho. Com uma condição de item novo, o Perfurador Solo BT-131 é a escolha certa para quem 
busca qualidade e durabilidade. 
A broca para perfurador de solo STIHL BT 131 é ideal para quem busca eficiência e robustez em 
atividades que exigem escavações precisas. Fabricada em aço resistente, possui excelente desempenho 
na perfuração de solos variados, sendo uma ferramenta prática, segura e de fácil manuseio. 

 
 
 



 
 

Mercedes,   09 de JULHO de 2026. 
 
 

 
Emilio Hachmann 

RG: 2.103.487-8 CPF: 369.232.659-91 
Representante Legal da Empresa 

EMILUZ MATERIAIS PARA CONSTRUÇÃO LTDA – ME 

EMILUZ MATERIAL 

PARA CONSTRUCAO 

LTDA:737856360001

60

Assinado de forma digital 

por EMILUZ MATERIAL 

PARA CONSTRUCAO 

LTDA:73785636000160 

Dados: 2026.07.09 16:02:43 

-03'00'



 

EMILUZ MATERIAIS PARA CONSTRUÇÃO LTDA – ME 
CNPJ: 73.785.636/0001-60 I.E: 9023199723 

Avenida João XXIII, 338, Centro, MERCEDES/PR. CEP: 85.998-000. 
 

 
PROPOSTA COMERCIAL 

 
PREGÃO ELETRÔNICO N°62/2026 

PROCESSO LICITATÓRIO N° 129/2026 
09 DE JULHO DE 2026 

 
 

IDENTIFICAÇÃO DO CONCORRENTE: 
 

NOME DA EMPRESA: EMILUZ MATERIAIS PARA CONSTRUÇÃO LTDA – ME  
CNPJ: 73.785.636/0001-60 INSCRIÇÃO ESTADUAL: 9023199723 
REPRESENTANTE e CARGO: EMILIO HACHMANN – SOCIO ADMINISTRADOR 
CARTEIRA DE IDENTIDADE: 2.103-487-8 CPF: 369.232.659-91 
ENDEREÇO: AVENIDA JOÃO XVIII, 338, CENTRO, MERCEDES/PR TELEFONE: (45)3256-1318 
AGÊNCIA: 0715 - Nº DA CONTA BANCÁRIA:5136-5 

 
DADOS DO RESPONSÁVEL PELA ASSINATURA DO CONTRATO: 

 
NOME: EMILIO HACHMANN 
PROFISSÃO: EMPRESÁRIO 
CPF: 369.232.659-91 
RG: 2.103.487-8 
ESTADO CIVIL: CASADO 
 

PREÇOS: 

Item Descrição/Especificação Catmat Marca Códig
o 

IPM 

Unid Qtd R$ Unit R$ Total 

 

 

 
09 

Perfurador  de  solo  com 

broca  12’’  profundidade 

1.000 (mm), rotação da 
broca 132 rpm, peso da 
broca 30,3 (kg), peso 
total 

164  (kg),  comprimento 

broca 12’’ 2.000 (mm), 
largura 850 (mm), altura 
1.850 (mm); 

 

 

 
1409 

 
 
 
 
 STIHL 

 

 

 
9660 

 

 

 
unid 

 

 

 
01 

 

 

 
7.900,00 

 

 

 
7.900,00 

 
 
Valor total maximo do LOTE 09: R$ 7.900,00(Sete mil e novecentos reais) 

 
 
1. A validade da proposta é de 60 dias. 
2. O licitante atesta o atendimento das exigências técnicas conforme anexo I do Edital. 
3. O licitante declara que, para fins do disposto no § 1° do art. 63 da Lei Federal n° 14.133/21, a 



proposta compreende a integralidade dos custos para atendimentos dos direitos trabalhistas 
assegurados na Constituição Federal, nas leis trabalhistas, nas normas infralegais, nas convenções 
coletivas de trabalho e nos temos de ajustamento de conduta vigentes na data de entrega desta 
proposta. 

 
 
 
 

 
Mercedes, 09 de JULHO de 2026. 

 
 
 
 

Emilio Hachmann 
RG: 2.103.487-8 CPF: 369.232.659-91 

Representante Legal da Empresa 
EMILUZ MATERIAIS PARA CONSTRUÇÃO LTDA 

EMILUZ MATERIAL 

PARA CONSTRUCAO 

LTDA:73785636000160

Assinado de forma digital por 

EMILUZ MATERIAL PARA 

CONSTRUCAO 

LTDA:73785636000160 

Dados: 2026.07.09 16:12:57 -03'00'



M�®�¢�ra HT 135

MANUAIS
DE INSTRUÇÕES
Encontre aqui as

manuais de instruções

Lojas autorizadas STIHL
Compre este produto em uma das nossas
lojas autorizadas STIHL. Confira
disponibilidade.

(/pt/informacoes/manuais-instrucoes-
seguranca/ht-135-41820110679)

DETALHES TÉCNICOS

Cilindrada 36.3 cm³

Potência 1.40 kW

Potência 1.90 HP

Peso unitário não abastecido 7.9 kg 1)

Largura da ranhura 1.10 mm

Comprimento mínimo do
dispositivo com ferramenta

270 cm

27/07/2026, 09:44 Motopoda HT 135 Comprar

https://www.stihl.com.br/pt/ap/motopoda-ht-135-137521 1/3

https://www.stihl.com.br/pt/informacoes/manuais-instrucoes-seguranca/ht-135-41820110679
https://www.stihl.com.br/pt
https://www.stihl.com.br/pt/campanhas/campanhas-extraordinarias/100-years-stihl


Comprimento máximo do
dispositivo com ferramentas

390 cm

1) sem trilho guia e corrente de serra

EQUIPAMENTO E FUNÇÃO

POTÊNCIA E LONGO ALCANCE
PARA USUÁRIOS PROFISSIONAIS

Recomendado para poda, remoção de galhos danificados e manutenção de árvores frutíferas, a
nova motopoda STIHL HT 135, que substitui a HT 131, apresenta uma série de melhorias. A luva
giratória de aperto garante rápido ajuste do comprimento da haste telescópica, entre 270 cm e
390 cm de alcance. Além disso, o perfil quadrado da haste oferece alta rigidez contra torção e
flexão do equipamento. A motopoda HT 135 também conta com caixa de engrenagem de
magnésio e gancho para remoção de galhos mais robustos. Acesse o canal da STIHL Brasil no
YouTube e assista ao vídeo do equipamento em uso .

SERVIÇO & DICAS

MANUAIS DE INSTRUÇÃO

Aqui encontrará as instruções
de funcionamento apropriadas
para os nossos produtos STIHL

FAQ

Tem alguma pergunta? Aqui
encontrará as respostas
apropriadas para as perguntas
mais comuns

TABELA DE TAMANHOS

Aqui encontrará a tabela de
tamanhos para equipamento
de proteção individual

EMPUNHADURA MULTIFUNCIONAL

MOTOR STIHL 4-MIX®

27/07/2026, 09:44 Motopoda HT 135 Comprar

https://www.stihl.com.br/pt/ap/motopoda-ht-135-137521 2/3

https://youtu.be/mE3GqdFTTY8
https://youtu.be/mE3GqdFTTY8


Consulte aqui os
manuais de instruções

Obter respostas nas
FAQ

Acesso à tabela de
tamanhos

Versão online para impressão

STIHL Ferramentas Motorizadas Ltda
Av. São Borja, 3000 - Rio Branco
93032-524, São Leopoldo
Brasil

27/07/2026, 09:44 Motopoda HT 135 Comprar

https://www.stihl.com.br/pt/ap/motopoda-ht-135-137521 3/3

https://www.stihl.com.br/pt/informacoes/manuais-instrucoes-seguranca/ht-135-41820110679
https://www.stihl.com.br/pt/informacoes/perguntas-frequentes
https://www.stihl.pt/content/dam/stihl/vu/pt/pt/download-files/pdf-files/Tamanhos_equipamento_de_protecao_individual_PT.pdf




S�¢¤ar�¤ BR 8šš

MANUAIS
DE INSTRUÇÕES
Encontre aqui as

manuais de instruções

Lojas autorizadas STIHL
Compre este produto em uma das nossas lojas
autorizadas STIHL. Confira disponibilidade.

(/pt/informacoes/manuais-instrucoes-
seguranca/br-800-42830111613)

DETALHES TÉCNICOS

Cilindrada 79.9 cm³

Peso unitário não abastecido 10.6 kg

Fluxo de ar com bico redondo 1700 m³/h

EQUIPAMENTO E FUNÇÃO

PARA TRABALHAR SEM&nbsp; FAZER GRANDES ESFORÇOS. Graças à distribuição otimizada
do peso, o sistema de transporte permite-lhe trabalhar confortavelmente e com pouca fadiga,
mesmo em tarefas mais demoradas. O almofadado respirável para as costas proporciona
uma&nbsp;sensação de conforto.

SISTEMA DE TRANSPORTE CONFORTÁVEL

09/07/2026, 15:52 Saiba mais sobre o Soprador BR 800 Comprar

https://www.stihl.com.br/pt/ap/soprador-br-800-95838 1/3

https://www.stihl.com.br/pt/informacoes/manuais-instrucoes-seguranca/br-800-42830111613
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https://www.stihl.com.br/pt/campanhas/campanhas-extraordinarias/100-years-stihl


S�¢¤ar�¤ BR 8šš

MANUAIS
DE INSTRUÇÕES
Encontre aqui as

manuais de instruções

Lojas autorizadas STIHL
Compre este produto em uma das nossas lojas
autorizadas STIHL. Confira disponibilidade.

(/pt/informacoes/manuais-instrucoes-
seguranca/br-800-42830111613)

DETALHES TÉCNICOS

Cilindrada 79.9 cm³

Peso unitário não abastecido 10.6 kg

Fluxo de ar com bico redondo 1700 m³/h

EQUIPAMENTO E FUNÇÃO

PARA TRABALHAR SEM&nbsp; FAZER GRANDES ESFORÇOS. Graças à distribuição otimizada
do peso, o sistema de transporte permite-lhe trabalhar confortavelmente e com pouca fadiga,
mesmo em tarefas mais demoradas. O almofadado respirável para as costas proporciona
uma&nbsp;sensação de conforto.

SISTEMA DE TRANSPORTE CONFORTÁVEL

09/07/2026, 15:52 Saiba mais sobre o Soprador BR 800 Comprar

https://www.stihl.com.br/pt/ap/soprador-br-800-95838 1/3

https://www.stihl.com.br/pt/informacoes/manuais-instrucoes-seguranca/br-800-42830111613
https://www.stihl.com.br/pt
https://www.stihl.com.br/pt/campanhas/campanhas-extraordinarias/100-years-stihl


PARA UMA ENORME FORÇA DE TRAÇÃO COM POUCA MANUTENÇÃO. O motor
STIHL&nbsp;4-Mix® é um motor a 4 tempos que não necessita de nenhum componente do
circuito de óleo graças a um sistema de reabastecimento de mistura de óleo e gasolina. Portanto,
ele é mais compacto, mais leve e demanda menos manutenção em comparação com os motores a
quatro tempos convencionais, mantendo-se poderoso e produzindo um som agradável. O motor
STIHL&nbsp;4-Mix® está conforme com a Fase V da diretiva UE sobre emissões.

A MAIOR POTÊNCIA DO MERCADO

O soprador BR 800 foi desenvolvido especialmente para profissionais e possui a maior potência do
mercado para remoção de folhas, detritos, aparas de cercas vivas, gramas e arbustos. Com um sistema
ergonômico, o equipamento conta com alças largas e acolchoadas e cinto no peito. O motor 4-MIX
oferece um baixo consumo de combustível. Acesse o canal da STIHL Brasil no YouTube e assista ao
vídeo do BR 800 em uso .

PRODUTOS RECOMENDADOS

SERVIÇO & DICAS

MANUAIS DE INSTRUÇÃO FAQ TABELA DE TAMANHOS

Soprador BR 600 Soprador BR 420 Soprador BR 430

MOTOR STIHL 4-MIX®

09/07/2026, 15:52 Saiba mais sobre o Soprador BR 800 Comprar

https://www.stihl.com.br/pt/ap/soprador-br-800-95838 2/3

https://youtu.be/5GajNgLkY6c
https://youtu.be/5GajNgLkY6c
https://www.stihl.com.br/pt/ap/soprador-br-600-799
https://www.stihl.com.br/pt/ap/soprador-br-420-95
https://www.stihl.com.br/pt/ap/soprador-br-430-2128


Aqui encontrará as instruções de
funcionamento apropriadas para
os nossos produtos STIHL

Consulte aqui os
manuais de instruções

Tem alguma pergunta? Aqui
encontrará as respostas
apropriadas para as perguntas
mais comuns

Obter respostas nas FAQ

Aqui encontrará a tabela de
tamanhos para equipamento de
proteção individual

Acesso à tabela de
tamanhos

Versão online para impressão

STIHL Ferramentas Motorizadas Ltda
Av. São Borja, 3000 - Rio Branco
93032-524, São Leopoldo
Brasil

09/07/2026, 15:52 Saiba mais sobre o Soprador BR 800 Comprar

https://www.stihl.com.br/pt/ap/soprador-br-800-95838 3/3
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20 Dados técnicos
20.1 Motor
Motor STIHL 4-MIX
Cilindrada: 79,9 cm3

Diâmetro do cilindro: 50 mm
Curso do pistão: 40,7 mm
Rotação na marcha lenta: 2500 1/min

20.2 Sistema de ignição
Ignição magnética com comando eletrônico.
Vela de ignição (resis‐
tiva):

NGK CMR 6 H,
BOSCH USR 4AC

Distância dos eletrodos: 0,5 mm

20.3 Sistema de combustível
Carburador de membrana insensível à posição e
bomba de combustível integrada
Capacidade do tanque
de combustível:

2000 cm3 (2,0 l)

20.4 Potência de sopro
Força de sopro: 41 N
Velocidade do ar: 81 m/s
Vazão de ar: 1700 m3/h
Velocidade máxima do ar: 97 m/s
Vazão máxima de ar (sem sis‐
tema de sopro):

2025 m3/h

20.5 Peso
sem combustível: 10,6 kg

20.6 Valores de ruído e vibração
Mais informações sobre cumprimento da Instru‐
ção Normativa sobre Vibrações 2002/44/EG veja

www.stihl.com/vib

20.7 Nível de pressão sonora Lpeq

conforme DIN EN 15503
104 dB(A)

20.8 Nível de potência sonora Lw

conforme DIN EN 15503
112 dB(A)

20.9 Vibração ahv,eq conforme
DIN EN 15503

20.9.1 Modelo padrão
 Cabo da

mão
direita

BR 800: 3,5 m/s2

20.9.2 Modelo com cabo de empunhadura
dupla

 Cabo da mão
esquerda

Cabo da
mão
direita

BR 800: 2,9 m/s2 2,3 m/s2

Para o nível de pressão sonora e nível de potên‐
cia sonora, o fator K é 2,0 dB(A), conforme
RL 2006/42/EG; para a vibração, o fator K é
2,0 m/s2, conforme RL 2006/42/EG.

20.10 Nível de emissões de gás de
escape

O valor de CO2 medido no processo de homolo‐
gação da UE é informado em

www.stihl.com/co2

nos dados técnicos específicos do produto.

O valor de CO2 medido foi determinado através
de um motor representativo sob um procedi‐
mento de teste padronizado em ambiente de
laboratório e não constitui uma garantia
expressa ou implícita do desempenho de um
motor específico.

Através do uso e manutenção corretos, con‐
forme descrito neste manual de instruções de
serviços, são preenchidos os requisitos aplicá‐
veis às emissões de gases de escape. Qualquer
modificação no motor invalida a licença de ope‐
ração.

21 Indicações de conserto
Usuários desta máquina podem efetuar somente
os trabalhos de manutenção e de conservação
descritos neste manual. Demais consertos
devem ser realizados somente por uma Assis‐
tência Técnica Autorizada STIHL.

A STIHL recomenda que os serviços de manu‐
tenção e consertos sejam efetuados somente
em Assistências Técnicas Autorizadas STIHL,
pois seus funcionários recebem treinamentos
periódicos e todas as informações técnicas das
máquinas.

Em consertos, utilizar somente peças de reposi‐
ção liberadas pela STIHL para essa máquina.
Utilizar somente peças de alta qualidade, do
contrário pode haver risco de acidentes ou
danos na máquina.

A STIHL recomenda o uso de peças de reposi‐
ção originais STIHL.

As peças de reposição originais STlHL podem
ser reconhecidas pelo código da peça de reposi‐

brasileiro 20 Dados técnicos

20 0458-490-1521-B
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2 - 21 Manual de instruções de serviços
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1 Informações para este
manual do usuário

1.1 Símbolos de figuras
Todos os símbolos colocados sobre as máqui‐
nas estão descritos neste manual.

Dependendo da máquina e do equipamento,
podem estar colocados os seguintes símbolos.

Tanque de combustível; mistura de
combustível composta por gasolina e
óleo.
Condutor de ar aspirado: Trabalho no
inverno

Condutor de ar aspirado: Trabalho no
verão

Acionar a bomba de combustível
manual.

1.2 Marcações de parágrafos

ATENÇÃO

Alerta sobre perigo de acidentes e ferimentos de
pessoas, bem como graves danos materiais.

AVISO

Alerta sobre danos na máquina ou componentes
individuais.

1.3 Aperfeiçoamento técnico
A STIHL trabalha constantemente no aperfeiçoa‐
mento de todos os seus produtos; por isso,
reservamo-nos o direito de realizar modificações
de embalagem, produto e equipamento.

Desta forma, não podem ser feitas exigências a
partir de dados ou figuras deste manual.

2 Indicações de segurança e
técnicas de trabalho

O trabalho com esta máquina exige
medidas de segurança especiais.

Ler com atenção o manual de instru‐
ções antes do primeiro uso e guardá-
-lo em local seguro para posterior uti‐
lização. A não observância das indi‐
cações do manual de operação pode
colocar sua vida em risco.

Observar as indicações e as leis de segurança e
trabalhistas de seu país, sindicato, associação e
outros órgãos.

Quem opera com a máquina pela primeira vez
deve solicitar ao vendedor ou a um técnico, uma
demonstração do uso seguro deste equipamento
ou participar de um curso específico.

Menores de idade não devem trabalhar com o
equipamento, com exceção de jovens maiores
de 16 anos, que estejam sob supervisão.

Manter afastados crianças, animais e curiosos.

Quando a máquina não estiver em uso, desligá-
-la para que ninguém seja colocado em perigo.
Assegurar que pessoas não autorizadas não
tenham acesso ao equipamento.

O usuário do equipamento é responsável por
acidentes ou riscos causados a outras pessoas
ou às suas propriedades.

Somente dar ou emprestar a máquina para pes‐
soas que foram treinadas para o manuseio deste
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equipamento e sempre entregar o manual de
instruções de serviços junto.

Em alguns locais, o trabalho com equipamentos
que emitem ruídos pode ter limitações de horá‐
rio. Observar as leis federais, estaduais ou muni‐
cipais.

Colocar a máquina em funcionamento, somente
se todos os componentes estiverem sem danos.

Para limpeza da máquina, não usar lavagem de
alta pressão. O jato forte de água pode danificar
peças na máquina.

2.1 Acessórios e peças de reposi‐
ção

Usar somente peças ou acessórios liberados
pela STIHL para uso nesta máquina ou peças
tecnicamente semelhantes. Em caso de dúvidas,
consultar um Ponto de Vendas STIHL. Utilizar
somente peças ou acessórios de alta qualidade.
Do contrário pode haver risco de acidentes ou
danos na máquina.

A STIHL recomenda o uso de peças e acessó‐
rios originais STIHL. Estes foram desenvolvidos
especialmente para serem usados neste pro‐
duto, de acordo com a necessidade do cliente.

Não efetuar alterações na máquina, pois isto
pode colocar a segurança em risco. A STIHL
não se responsabiliza por danos pessoais e
materiais oriundos da utilização de implementos
não liberados pela STIHL.

2.2 Aptidão física
Quem trabalha com o equipamento deve estar
descansado, com boas condições de saúde e
bem disposto.

Caso o operador não possa realizar esforços por
motivos de saúde, deve consultar um médico
para que este autorize ou não o trabalho com a
máquina.

Somente para usuários de marcapasso: o sis‐
tema de ignição desta máquina gera um campo
eletromagnético muito pequeno. A influência
sobre o marcapasso não pode ser totalmente
descartada. Para evitar riscos à saúde, a STIHL
recomenda que o médico responsável e o fabri‐
cante do marcapasso sejam consultados antes
de iniciar o uso da máquina.

Não trabalhar com o equipamento após a inges‐
tão de bebidas alcoólicas, medicamentos ou dro‐
gas que prejudiquem a capacidade de reação.

2.3 Modo de utilização
O soprador possibilita a limpeza de superfícies
cobertas com palha, grama, papel e semelhan‐
tes, como por exemplo em jardins, estádios,
estacionamentos ou entradas de veículos. Tam‐
bém é indicado para limpar trilhas em parques e
bosques.

Não soprar materiais prejudiciais à saúde.

O uso da máquina para outros fins não é permi‐
tido e pode causar acidentes ou danos à
mesma. Não efetuar alterações no produto, pois
isto também pode causar acidentes ou danos.

2.4 Vestimenta e equipamentos de
proteção individual

Usar vestimenta e equipamentos de proteção
individual, conforme as normas de segurança.

As roupas devem ser práticas e não
incômodas. Usar roupas justas, como
por exemplo macacão.

Não usar roupas com cordões soltos,
laços e fitas, nem cachecol, gravata
ou acessórios, que possam entrar na
entrada de ar no lado e embaixo da
máquina. Prender cabelos compridos
e protegê-los, para que fiquem acima
dos ombros e não possam ser puxa‐
dos para dentro da máquina.

Usar sapatos de segurança firmes com sola anti‐
derrapante.

ATENÇÃO

Para reduzir o risco de lesões nos
olhos, usar óculos de segurança fir‐
mes, de acordo com a Norma EN
166. Assegurar que os óculos de pro‐
teção estejam bem firmes.

Usar protetor auricular "pessoal", como, por
exemplo, cápsulas, para proteger os ouvidos.

A STIHL oferece vários equipamentos de prote‐
ção individual. Consulte um Ponto de Vendas
STIHL.

2.5 Transportar a máquina
Sempre desligar o motor.

No transporte em veículos:
– assegurar que a máquina esteja protegida

contra quedas, danos e vazamento de com‐
bustível

2 Indicações de segurança e técnicas de trabalho brasileiro
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2.6 Abastecer
Gasolina é altamente inflamável.
Manter distância de fogo aberto, não
derramar combustível fora do tanque
e não fumar.

Antes de abastecer, desligar a máquina.

Não abastecer, enquanto o motor ainda estiver
quente, pois o combustível pode transbordar.
Perigo de incêndio!

Antes de abastecer, tirar a máquina das costas.
Abastecer somente quando o equipamento esti‐
ver seguro no chão.

Abrir a tampa do tanque cuidadosamente, para
que a pressão existente diminua lentamente e
não respingue combustível para fora.

Abastecer somente em locais bem ventilados.
Caso derrame combustível, limpar imediata‐
mente a máquina. Cuidar para que as roupas
não entrem em contato com o combustível. Se
isto acontecer, trocá-las imediatamente.

Observar se há vazamentos! Se hou‐
ver vazamento de combustível, não
ligar o motor. Perigo de vida, ocasio‐
nado por queimaduras!

Tampa do tanque com rosca
Após abastecer, fechar a tampa do
tanque com rosca tanto quanto possí‐
vel.

Com isto, diminui-se o risco da tampa se soltar,
em consequência da vibração do motor, e oca‐
sionar vazamento de combustível.

2.7 Antes de ligar
Verificar se a máquina está em perfeitas condi‐
ções de funcionamento, observando os respecti‐
vos capítulos deste manual de instruções:
– Verificar se o sistema de combustível está

bem vedado, principalmente as peças visíveis,
como tampa do tanque, conexões das man‐
gueiras e bomba de combustível (somente em
máquinas com bomba manual de combustí‐
vel). Se há vazamentos ou danos, não ligar o
motor. Perigo de incêndio! Fazer manutenção
na máquina em um Ponto de Vendas STIHL
antes de colocá-la em funcionamento.

– O acelerador deve ser de fácil manuseio e
deve voltar automaticamente para a marcha
lenta

– A alavanca de regulagem deve ser facilmente
colocada na posição STOP ou 0

– O equipamento de sopro deve estar montado
corretamente

– Os cabos devem estar limpos e secos, sem
óleo e sujeiras, para proporcionar um manu‐
seio seguro da máquina.

– Verificar o assento do terminal da vela de igni‐
ção. Se o terminal da vela estiver solto, as
faíscas podem entrar em contato com com‐
bustível e vapores. Perigo de incêndio!

– Não efetuar alterações nos dispositivos de
manuseio e segurança

– Verificar o estado da carcaça do ventilador
– Verificar a condição dos cintos e do suporte

do motor. Substituir cintos danificados ou com
desgaste

Desgaste na carcaça do ventilador (início de trin‐
cas, vazios) pode causar ferimentos, devido a
corpos estranhos lançados. Em caso de danos
na carcaça do ventilador, procurar uma assistên‐
cia técnica. A STIHL recomenda o serviço de
uma assistência técnica em um Ponto de Ven‐
das STIHL

Operar a máquina somente em condições segu‐
ras. Perigo de acidentes!

Para casos de emergência: treinar a abertura
rápida do cinto inferior e do cinto para ombros e
a retirada da máquina das costas.

2.8 Ligar a máquina
No mínimo a 3 metros do local de abastecimento
e não em locais fechados.

A máquina é operada apenas por uma pessoa.
Não permitir que outras pessoas permaneçam
ao seu redor, nem mesmo ao ligar a máquina.

Não ligar a máquina suspensa pelas mãos. Ligar
a máquina conforme descrito neste manual de
instruções de serviços.

Somente em locais planos, procurando uma
posição firme e segura e segurando a máquina
firmemente.

Após o acionamento do motor, podem ser arre‐
messados objetos (por ex. pedras) pelo ar que
sai do tubo.

2.9 Durante o trabalho
Em caso de grande perigo ou necessidade, des‐
ligar imediatamente o motor, colocando a ala‐
vanca de regulagem na posição STOP ou 0 .

 

Não permitir que outras pessoas permaneçam
ao seu redor em um raio de 15 metros, por
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causa de objetos que podem ser arremessados.
Perigo de ferimentos!

Manter esta distância também para objetos (veí‐
culos, vidraças). Perigo de danos materiais!

Jamais apontar o soprador sobre
pessoas ou animais. A máquina pode
arremessar pequenos objetos em alta
velocidade. Risco de acidentes!

Ao soprar (em locais abertos e jardins), cuidado
com pequenos animais, para não colocá-los em
risco.

Jamais se afastar da máquina, enquanto ela
estiver ligada.

Cuidado ao trabalhar em locais lisos, molhados,
com neve, com gelo, 
em encostas ou em terrenos irregulares. Perigo
de escorregar!

Cuidado com obstáculos como ervas daninhas,
tocos de árvores, raízes e valas. Perigo de tro‐
peçar!

Não trabalhar sobre escadas ou em locais inse‐
guros.

É necessário redobrar a atenção ao trabalhar
com o protetor auricular, pois o reconhecimento
de sinais de alerta (gritos, ruídos) é menor.

Trabalhar com calma e concentração, somente
com boas condições de iluminação e visibili‐
dade. Cuidar para não colocar outras pessoas
em perigo.

Fazer regularmente intervalos durante o traba‐
lho, para evitar cansaço e desgaste excessivo.
Perigo de acidentes!

A máquina produz gases tóxicos,
assim que o motor é acionado. Esses
gases podem ser inodoros e invisí‐
veis e conter hidrocarbonetos e ben‐
zeno não queimados. Nunca traba‐
lhar com a máquina em locais fecha‐
dos ou mal ventilados, mesmo com
máquinas com catalisador.

Durante o trabalho em valas, minas ou em locais
apertados, assegurar sempre que tenha circula‐
ção de ar suficiente. Risco de morte por intoxica‐
ção!

Em caso de enjoos, dores de cabeça, perturba‐
ções visuais (por ex., diminuição do campo
visual), perturbações auditivas, tonturas e dimi‐
nuição da capacidade de concentração, inter‐
romper imediatamente o trabalho. Esses sinto‐
mas podem ser ocasionados, entre outros,
devido a grande concentração de gases tóxicos.
Risco de acidentes!

Não fumar durante o trabalho e perto da
máquina. Perigo de incêndio! Gases inflamáveis
podem escapar do sistema de combustível.

Se houver formação de poeira, sempre usar
máscara contra pó.

Operar a máquina com pouco ruído e baixa ace‐
leração. Não ligar o motor desnecessariamente
e acelerar apenas durante o trabalho.

Após o trabalho, colocar a máquina em local
plano, afastada de materiais inflamáveis. Não
usar a máquina em locais próximos a materiais
inflamáveis (por ex., gravetos, cascas de árvo‐
res, capim seco, combustível). Perigo de incên‐
dio!

Caso a máquina tenha funcionamento fora do
normal após um incidente (por ex., choque vio‐
lento por pancada ou queda), é necessário fazer
uma revisão. Veja também "Antes de ligar a
máquina". Observar principalmente a vedação
do sistema de combustível e o funcionamento
dos dispositivos de segurança. Não utilizar uma
máquina que não esteja funcionando com segu‐
rança. Em caso de dúvidas, procurar uma assis‐
tência técnica.

2.10 Utilizar o soprador
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A máquina é levada nas costas. A mão direita
conduz o tubo soprador no cabo de manejo.

Trabalhar devagar para frente, observando a
área de alcance do tubo soprador e não cami‐
nhar de costas. Perigo de tropeçar!

Desligar o motor antes de retirar o equipamento
das costas.

2.11 Técnicas de trabalho
Para diminuir o tempo de sopro, utilizar ancinho
e vassoura, para soltar detritos antes de soprar.
– Se necessário, umedecer levemente a super‐

fície a ser soprada, para evitar formação de
poeira forte.

2 Indicações de segurança e técnicas de trabalho brasileiro
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– Não soprar sujeiras sobre pessoas, especial‐
mente crianças, animais domésticos, em dire‐
ção de janelas abertas ou carros recente‐
mente lavados. Soprar os detritos com cui‐
dado.

– Colocar a sujeira acumulada em lixeiras, não
soprar sobre terrenos vizinhos.

– Operar o equipamento somente em horários
aceitáveis: não cedo pela manhã, não tarde
da noite e nem durante o horário de descanso
ao meio dia. Observar as normas locais.

– Operar o soprador com a menor rotação do
motor possível, para realizar o trabalho.

– Verificar o equipamento antes de iniciar o tra‐
balho, principalmente o silenciador, as abertu‐
ras de aspiração do ar e o filtro de ar.

2.12 Vibrações
O uso prolongado da máquina pode levar a dis‐
túrbios de circulação sanguínea nas mãos
("doença dos dedos brancos"), provocados pela
vibração.

Um período de uso determinado não pode ser
definido, pois este depende de vários fatores.

O tempo de uso pode ser prolongado com:
– proteção das mãos (luvas quentes)
– pausas

O tempo de uso é reduzido por:
– disposição pessoal à má circulação sanguínea

(característica: dedos freqüentemente frios,
formigamento)

– baixa temperatura externa
– intensidade da força (segurar com muita força

dificulta a circulação sanguínea)

Ao utilizar a máquina regularmente por longo
tempo e aparecendo de maneira repetitiva deter‐
minados sintomas (por ex. formigamento dos
dedos), recomenda-se uma consulta médica.

2.13 Manutenção e Consertos
Realizar manutenções periódicas na máquina.
Efetuar somente as atividades de manutenção e
conserto descritas neste manual. Demais con‐
sertos devem ser realizados por uma Assistência
Técnica Autorizada STIHL.

A STIHL recomenda que os serviços de manu‐
tenção e consertos sejam realizados por uma
Assistência Técnica Autorizada STIHL. Os técni‐
cos da Revenda STIHL são treinados periodica‐
mente e, além disso, recebem as informações
técnicas referente aos produtos e peças de repo‐
sição.

Utilizar somente peças de reposição originais. O
uso de peças de reposição de outros fabricantes
pode gerar danos na máquina e ocasionar aci‐
dentes. Em caso de dúvidas sobre as peças de
reposição, procurar um técnico da Assistência
Técnica Autorizada STIHL.

A STIHL recomenda que sejam utilizadas
somente peças de reposição e acessórios origi‐
nais STIHL, pois estes foram desenvolvidos para
serem usados neste produto de acordo com a
necessidade do cliente.

Para consertos, manutenções e limpeza sempre
desligar o motor. Perigo de acidentes! Exceção:
regulagem do carburador e da marcha lenta.

Não acionar o motor com o terminal da vela
desencaixado ou com a vela desparafusada do
sistema de ignição. Perigo de incêndio ocasio‐
nado por faíscas geradas na parte externa do
cilindro!

Não armazenar e nem realizar manutenções na
máquina em locais próximos ao fogo.

Verificar regularmente a vedação da tampa do
tanque de combustível.

Utilizar somente velas de ignição liberadas pela
STIHL. Veja capítulo "Dados técnicos".

Verificar cabo da ignição (isolamento, conexão
firme).

Verificar se o silenciador está em perfeitas con‐
dições de uso.

Não operar a máquina sem silenciador ou com
silenciador danificado. Perigo de incêndio e
danos auditivos!

Não encostar no silenciador enquanto estiver
quente. Perigo de queimaduras!

O estado dos elementos anti-vibratórios tem
influência direta sobre a vibração, por isso é
necessário verificá-los com freqüência.

Desligar o motor para verificar danos.
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3 Completar a máquina
3.1 Montar as braçadeiras da man‐

gueira e a mangueira sanfo‐
nada
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► Empurrar a braçadeira da mangueira (1) (com
grampo de retenção para o cabo do acelera‐
dor) sobre a conexão (3)

► Empurrar a mangueira sanfonada (2) sobre a
conexão (3)
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► Empurrar a braçadeira da mangueira (1) sobre
a mangueira sanfonada (2) – o olho do para‐
fuso virado para baixo

► Fixar a braçadeira da mangueira (1) com o
parafuso (4)
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► Empurrar a braçadeira da mangueira (5) (sem

grampo de retenção para o cabo do acelera‐
dor) sobre o tubo soprador (6)

► Empurrar o tubo soprador (6) na mangueira
sanfonada (2)
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► Empurrar a braçadeira da mangueira (5) sobre

a mangueira sanfonada (2)
► Alinhar a braçadeira da mangueira (5) e o

tubo soprador (6) – como na ilustração
► Fixar a braçadeira da mangueira (5) com o

parafuso (7)

3.2 Montar o cabo de manejo
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► Colocar o cabo de manejo (1) sobre o aloja‐
mento (2)

► Colocar os parafusos (3) e apertá-los
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► Engatar o cabo do acelerador (4) com a
luva (5) no grampo de retenção (6)
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3.3 Ajustar o cabo de manejo
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► Abrir a alavanca de fixação (3)
► Empurrar o cabo de manejo (1) em sentido

longitudinal sobre o tubo soprador (2) e ajus‐
tar conforme o comprimento do braço do ope‐
rador

► Fechar a alavanca de fixação (3)

3.4 Montar e desmontar o bico
3.4.1 Montar o bico
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► Empurrar o bico (1) sobre o tubo soprador (2)
e engatar no pino (3)

3.4.2 Desmontar o bico
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► Girar o bico (1) na direção da seta, até que o
pino (3) esteja coberto

► Retirar o bico (1) do tubo soprador (2)

3.5 Ajustar o tubo soprador
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► Colocar a porca de engate (1)
► Colocar o tubo soprador (2) no comprimento

desejado
► Fechar a porca de engate (1)

3.6 Marcação de desgaste no bico
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Durante o trabalho, a parte dianteira do bico
sofre desgaste, devido ao contato direto no
chão. O bico é uma peça de desgaste e deve ser
substituído quando for atingida a marcação de
desgaste.

3.7 Auxílio de transporte
Para armazenagem e transporte, o tubo sopra‐
dor pode ser engatado na carcaça do ventilador.
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► Engatar o olhal no gancho da carcaça do ven‐
tilador
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ATENÇÃO

Se o motor for ligado e o tubo soprador estiver
engatado, partículas de ar ou sujeira podem ser
sopradas no rosto e nos olhos do usuário.
► Desengatar o tubo soprador, quando o motor

é ligado

AVISO

Se roupa ou outros objetos forem engatados no
gancho, as aberturas de aspiração podem ser
cobertas e o motor pode sobreaquecer.
► Usar o gancho somente para engatar o tubo

soprador durante a armazenagem ou trans‐
porte

► Não engatar roupas ou outros objetos

4 Regular o cabo do acelera‐
dor

Após a montagem da máquina ou após um
período prolongado de trabalho, pode ser neces‐
sária uma correção na regulagem do cabo do
acelerador.

Regular o cabo do acelerador somente com a
máquina completamente montada.
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► Pressionar o acelerador para a posição de
aceleração máxima.

► Girar o parafuso no acelerador até a primeira
resistência na direção da seta. Em seguida,
girar mais meia volta.

5 Colocar o cinto
5.1 Ajustar o cinto
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► Para esticar o cinto, puxá-lo pelas extremida‐
des para baixo.

5.2 Soltar o cinto
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► Levantar as fivelas.
► Regular o comprimento das tiras, de forma

que a placa dorsal fique posicionada nas cos‐
tas do operador de maneira firme e segura.

6 Combustível
O motor dois tempos deve ser operado com uma
mistura de gasolina e óleo de motor dois tem‐
pos.

A qualidade destes combustíveis tem uma influ‐
ência decisiva sobre o funcionamento e a durabi‐
lidade do motor.

Misturar a gasolina e o óleo de motor dois tem‐
pos, ou na falta deste, usar óleo para motores
refrigerados a ar, num recipiente próprio para
combustível. Quanto às possíveis variações na
composição da gasolina, a STIHL faz as seguin‐
tes recomendações:

6.1 1. Gasolina
1.1. A gasolina brasileira é composta por uma
mistura de hidrocarbonetos e álcool (etanol ani‐
dro).

4 Regular o cabo do acelerador brasileiro
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1.2. Na gasolina existem componentes que se
deterioram com o tempo, principalmente pela
ação do calor e da luz. Por isto, armazenar a
gasolina em local fresco e arejado, protegida
contra a luz e o sol, em recipientes fechados e
não transparentes. Não é conveniente armaze‐
nar a gasolina por mais de 30 dias.

1.3. A gasolina de boa qualidade possui um per‐
centual de aditivos na sua composição, cuja fun‐
ção é limpar o motor e melhorar a combustão.

1.4. É recomendável o uso de gasolina de boa
qualidade nos produtos STIHL com motor dois
tempos. Caso seja utilizada gasolina aditivada,
deve-se observar que os motores dos produtos
STIHL que já tenham trabalhado anteriormente
com gasolina comum (não aditivada), devem ser
descarbonizados, para evitar entupimento dos
condutores, do carburador e engripamento do
motor pelo desprendimento de partículas de car‐
vão. Para realizar este serviço, procure um ser‐
viço de assistência técnica STIHL.

1.5. Para evitar as ocorrências acima descritas
(ponto 1.4), é desaconselhável o uso intercalado
de gasolina comum e aditivada.

6.2 2. Óleo lubrificante
2.1. A finalidade básica do óleo de motor dois
tempos é a lubrificação e a limpeza da unidade
motora, aumentando a vida útil dos componen‐
tes. Todos os óleos para motores dois tempos
são classificados segundo a norma internacional
API.

2.2. Em cada troca de óleo de motor dois tem‐
pos (fabricantes diferentes ou mesmo fabri‐
cante), é altamente recomendável a descarboni‐
zação total do motor. Consulte um serviço de
assistência técnica STIHL.

2.3. Quando for utilizada gasolina aditivada mis‐
turada ao óleo do motor dois tempos, poderá
eventualmente ocorrer a formação de um gel na
superfície do combustível (imediatamente após a
mistura). Se isto for observado, não utilizar esta
mistura, devido a não compatibilidade dos aditi‐
vos contidos no óleo do motor dois tempos com
os aditivos existentes na gasolina. Fazer uma
nova mistura, utilizando outro óleo e/ou outra
marca de gasolina aditivada.

2.4. Utilizar somente óleo do motor dois tempos
de boa qualidade, de preferência óleo do motor
dois tempos STIHL, que é recomendado para
motores STIHL e garante alta durabilidade do
motor.

Na falta deste, a STIHL recomenda a utilização
de óleo do motor dois tempos de classificação
API para motores refrigerados a ar. Não utilizar
óleo para motor refrigerado à água ou óleo para
motor com circuito de óleo separado (por ex.
motores quatro tempos convencionais).

2.5. Estas recomendações são válidas, desde
que os produtos STIHL sejam utilizados dentro
das especificações técnicas recomendadas
neste manual.

6.3 Proporção da mistura
Proporção da mistura com óleo do motor dois
tempos STIHL: 1:50 – 1 parte de óleo + 50 par‐
tes de gasolina. A descarbonização se faz
necessária após 600 horas de uso.

Exemplos
Quantidade de
gasolina

Óleo dois tempos
STIHL 1:50

Litro Litro (ml)
1 0,02 (20)
5 0,10 (100)
10 0,20 (200)
15 0,30 (300)
20 0,40 (400)
25 0,50 (500)

AVISO

Proporção da mistura com outras marcas de
óleo de motor dois tempos: 1:25 – 1 parte de
óleo + 25 partes de gasolina. A descarbonização
se faz necessária após 300 horas de uso.

ATENÇÃO: antes de abastecer a máquina, agi‐
tar bem o galão com a mistura de combustível.

A mistura de combustível envelhece

Misturar somente a quantidade necessária para
o uso. Armazená-la em recipientes próprios para
combustível. Agitar bem o recipiente com a mis‐
tura de combustível antes de abastecer o tan‐
que.

Atenção! Pode haver formação de pressão no
galão – abrir cuidadosamente.

De tempos em tempos, limpar bem o tanque de
combustível e o galão.

Ao trabalhar com gasolina, evitar contato direto
com a pele e a inalação dos vapores de gaso‐
lina.

brasileiro 6 Combustível
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7 Colocar combustível
 

7.1 Preparar a máquina

45
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► Limpar a tampa do tanque e a área ao redor
antes de abastecer, para que não caia sujeira
no tanque.

7.2 Abrir o tanque
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► Girar a tampa em sentido anti-horário, até que
seja possível retirá-la.

► Retirar a tampa do tanque.

7.3 Colocar combustível
Ao abastecer, não derramar combustível e não
encher até a borda.

7.4 Fechar o tanque
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► Colocar a tampa.

► Girar a tampa em sentido horário até o
encosto, e apertá-la manualmente o máximo
possível.

8 Trabalho no inverno
 

8.1 Em temperaturas abaixo de
+10 °C
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► Soltar os parafusos (1)
► Retirar a tampa do filtro (2) junto com o filtro

de ar (3)
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► Colocar a corrediça (4) para a direita na posi‐
ção r (trabalho no inverno)

► Colocar a tampa do filtro (2) junto com o filtro
de ar (3)

► Colocar os parafusos (1) e fixá-los.

7 Colocar combustível brasileiro
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8.2 Em temperaturas acima de
+20 °C

► Colocar a corrediça (4) para a esquerda na
posição s (trabalho no verão)

AVISO

Se a corrediça (4) não for colocada na posição
s em temperaturas acima de 20  C, existe o
risco de distúrbios no funcionamento do motor
devido ao superaquecimento!

9 Informações para dar a
partida

AVISO

Antes do arranque, com o motor parado, verificar
as seguintes peças e se necessário, limpá-las:
– Placa inferior
– Grade de proteção entre placa dorsal e uni‐

dade motora

9.1 Posições da alavanca de regu‐
lagem

2

1

04
16

BA
01

0 
KN

1 Alavanca de regulagem
2 Alavanca do acelerador

Posição "F"

O motor está ligado ou pronto para começar. É
possível o acionamento progressivo da alavanca
do acelerador (2).

Posição "†"

A ignição é interrompida, o motor apaga. A ala‐
vanca de regulagem (1) não engata nesta posi‐
ção, mas volta para a posição "F". A ignição é
ligada novamente automaticamente.

gás de bloqueio
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A alavanca do acelerador (2) pode ser blo‐
queada progressivamente.

Para liberar o dispositivo de bloqueio:
► Colocar a alavanca de regulagem (1) nova‐

mente na posição "F"

10 Ligar e desligar a máquina
10.1 Ligar a máquina
► Observar as instruções de segurança

AVISO

Ligar a máquina somente numa superfície limpa
e sem poeira, para que não seja aspirado pó
pela máquina.
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► A alavanca de regulagem deve estar na posi‐
ção F

0
0
0
0
-G
X
X
-5
3
9
0
-A
0
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► Pressionar a bomba de combustível no
mínimo 6 vezes – mesmo que o fole esteja
cheio de combustível

10.1.1 Com o motor frio (partida a frio)
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► Girar o botão do afogador para a posição c

10.1.2 Com o motor quente (partida a
quente)
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► Girar o botão do afogador para a posição o

Esta regulagem também vale quando o motor já
funcionou, mas ainda está frio.

10.1.3 Acionamento
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► Colocar a máquina numa posição segura no
chão – cuidando para que não haja outra pes‐
soa na área do bico do tubo soprador e

► cuidar para que o tubo soprador não esteja
engatado no gancho da carcaça do ventilador
(posição de transporte)

► Procurar uma posição segura: segurar a
máquina com a mão esquerda na carcaça e
com um pé firmá-la, para evitar que escorre‐
gue

► Com a mão direita puxar o manípulo de arran‐
que lentamente até sentir o primeiro encosto –
depois puxar com rapidez e força. Não puxar
todo o cordão para fora. Perigo de ruptura!

► Não deixar o manípulo de arranque voltar
rapidamente. Guiá-lo de volta, cuidando para
que o cordão de arranque se enrole correta‐
mente

► Dar partida, até o motor funcionar

10 Ligar e desligar a máquina brasileiro
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10.1.4 Após a primeira ignição
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com o motor frio:
► Girar o botão da borboleta do afogador para a

posição o e continuar dando arranque, até
que o motor funcione

Com o motor quente:
► Continuar dando arranque, até que o motor

funcione

10.2 Assim que o motor funcionar
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► Pressionar a alavanca do acelerador (2) – o
botão da borboleta do afogador passa auto‐
maticamente para a posição "F"

ou
► Girar o botão do afogador com a mão para a

posição "F"

O motor passa para a marcha lenta.

10.2.1 Em temperaturas muito baixas
► Deixar o motor funcionando na posição de

partida a frio c, até que quase apague
► Se o motor apagar na posição de partida a frio

c , girar o botão do afogador para a posição
o e dar novo arranque

10.3 Desligar o motor
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► Mover a alavanca de regulagem na dire‐
ção "†" – o motor para – a alavanca de regu‐
lagem retorna após acionamento

10.4 Se o motor não ligar
10.4.1 Botão para a borboleta do afogador

Após a primeira ignição do motor o botão da bor‐
boleta do afogador não foi colocado a tempo na
posição o e o motor afogou.
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► Empurrar a alavanca de regulagem (1) para
cima. A alavanca do acelerador (2) está na
posição "rotação máxima"

► Continuar dando arranque, até que o motor
funcione

10.4.2 Mais informações sobre o arranque

O motor não liga
► Verificar se todos os elementos de manejo

estão regulados corretamente
► Verificar se há combustível no tanque, caso

contrário abastecer
► Verificar se o terminal da vela de ignição está

bem firme
► Dar nova partida no motor
► Verificar a regulagem do cabo do acelerador –

veja ajustar o cabo do acelerador

brasileiro 10 Ligar e desligar a máquina
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O motor apaga na posição de partida a frio c
ou quando é acelerado
► Girar o botão da borboleta do afogador para a

posição o e continuar dando arranque, até
que o motor funcione

O motor não liga na posição de partida a quente
o
► Girar o botão da borboleta do afogador para a

posição c e continuar dando arranque, até
que o motor funcione

O combustível foi todo consumido
► Após abastecer, pressionar a bomba manual

de combustível no mínimo 6 vezes, mesmo se
o fole estiver cheio de combustível

► Ajustar o botão do afogador de acordo com a
temperatura do motor

► Dar novo arranque na máquina

11 Indicações de serviços
11.1 Durante o trabalho
Após um prolongado período de trabalho em
plena carga, deixar o motor funcionando por um
curto período na marcha lenta, até que o calor
maior tenha sido eliminado pela corrente de ar
de refrigeração, para que os componentes do
motor (sistema de ignição, carburador) não
sejam sobrecarregados por um acúmulo de
calor.

11.2 Após o trabalho
Em paradas curtas: deixar o motor esfriar. Guar‐
dar a máquina em um local seco, longe de fon‐
tes inflamáveis, até o próximo uso. Em paradas
longas, veja o capítulo "Guardar a máquina".

12 Substituir o filtro de ar
Filtros de ar sujos diminuem a potência do
motor, aumentam o consumo de combustível e
dificultam a partida.

12.1 Quando a potência do motor
diminui consideravelmente
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► Soltar os parafusos (1)
► Retirar a tampa do filtro (2) junto com o filtro

de ar (3)
► Retirar o filtro de ar (3) da tampa do filtro (2)
► Substituir o filtro de ar sujo ou danificado (3)
► Colocar um novo filtro de ar (3) na tampa do

filtro (2)
► Colocar a tampa do filtro (2) junto com o filtro

de ar (3)
► Colocar os parafusos (1) e fixá-los.

13 Regular o carburador
13.1 Regular a marcha lenta
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Motor apaga na marcha lenta
► Girar o parafuso de encosto da marcha lenta

(LA) lentamente em sentido horário, até que o
motor funcione uniformemente

11 Indicações de serviços brasileiro
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14 Vela de ignição
► Quando a potência do motor é insuficiente,

quando o motor arranca mal ou quando há
perturbações na marcha lenta, verificar pri‐
meiro a vela de ignição.

► Depois de aproximadamente 100 horas de tra‐
balho, substituir a vela de ignição, ou antes,
se os eletrodos estiverem muito gastos. Utili‐
zar somente velas de ignição resistivas e
autorizadas pela STIHL. Veja capítulo "Dados
técnicos".

14.1 Retirar a vela de ignição
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► Soltar o parafuso (1)
► Tirar a tampa (2)
► Retirar o terminal da vela de ignição (3)
► Retirar a vela de ignição (4)

14.2 Verificar a vela de ignição
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► Limpar a vela de ignição suja.
► Verificar a distância dos eletrodos (A) e se

necessário, reajustar. Veja o valor no capítulo
"Dados técnicos".

► Eliminar as fontes que causam sujeira na vela
de ignição.

Possíveis causas são:
– excesso de óleo de motor no combustível
– filtro de ar sujo
– condições de trabalho desfavoráveis

1
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ATENÇÃO

Se a porca de ligação (1) não estiver bem aper‐
tada ou estiver faltando, podem surgir faíscas.
Se o trabalho for realizado em ambientes alta‐
mente inflamáveis ou explosivos, podem ocorrer
incêndios ou explosões. As pessoas podem
sofrer ferimentos graves ou podem ocorrer
danos materiais.
► Utilizar velas de ignição resistivas, com porca

de ligação firme.

14.3 Montar a vela de ignição
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► Colocar a vela de ignição (4) e apertar o termi‐
nal da vela (3) firmemente sobre a vela de
ignição (4)

► Colocar a tampa (2)
► Colocar o parafuso (1) e apertá-lo

AVISO

Se o soprador for operado sem a tampa, o motor
pode superaquecer, o que pode levar a danos
no motor.
► Operar o soprador somente com a tampa

montada

15 Guardar a máquina
Em intervalos de trabalho a partir de 30 dias:
► esvaziar e limpar o tanque de combustível em

local bem ventilado

brasileiro 14 Vela de ignição
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► eliminar resíduos do combustível conforme
normas de segurança e meio ambiente

► se houver uma bomba manual de combustí‐
vel: pressionar a bomba manual de combustí‐
vel pelo menos 5 vezes

► ligar o motor e deixar funcionar em marcha
lenta, até ele desligar

► limpar a máquina cuidadosamente, especial‐
mente as aletas do cilindro e o filtro de ar

► guardar a máquina em local seco e seguro.
Proteger contra o uso por pessoas não autori‐
zadas (por ex., crianças)

15.1 Pendurar o soprador
O soprador pode ser pendurado no furo (seta)
da placa dorsal.
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16 Verificação e manutenção
numa Concessionária
STIHL

16.1 Cabeçote de aspiração do tan‐
que de combustível

► Substituir o cabeçote de aspiração no tanque
de combustível anualmente

A STIHL recomenda que as manutenções e con‐
sertos sejam realizados apenas em uma assis‐
tência técnica num Ponto de Vendas STIHL.

17 Indicações de manutenção e conservação
As indicações referem-se às condições normais de
utilização. Em condições mais difíceis (pó em
maior quantidade, etc.) e mais horas de trabalho
diário, os intervalos indicados devem ser corres‐
pondentemente reduzidos.
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Máquina completa teste visual (estado,
vedação)

X  X

limpar X
Cabo de manejo Teste de funcionamento X X
Filtro de ar substituir       X   
Bomba manual de com‐
bustível

verificar X         
fazer manutenção num
Ponto de Vendas1)

       X  

Filtro no tanque de com‐
bustível

verificar num Ponto de
Vendas1)

X

substituir o filtro num
Ponto de Vendas1)

X X

16 Verificação e manutenção numa Concessionária STIHL brasileiro
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As indicações referem-se às condições normais de
utilização. Em condições mais difíceis (pó em
maior quantidade, etc.) e mais horas de trabalho
diário, os intervalos indicados devem ser corres‐
pondentemente reduzidos.
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Tanque de combustível limpar X
Carburador verificar a marcha lenta X X

regular a marcha lenta X
Vela de ignição ajustar a distância dos

eletrodos
X

substituir após 100
horas de funcionamento

Aletas de entrada do ar
de refrigeração

inspeção visual X
limpar X

Folga das válvulas em caso de falta de
potência ou força de
aplicação muito maior,
verificar a folga das vál‐
vulas e, se necessário,
ajustar num Ponto de
Vendas1)

X X

Câmara de combustão limpar após 150 horas
de funcionamento num
Ponto de Vendas1)

X

Parafusos e porcas aces‐
síveis (exceto parafusos
de regulagem)

reapertar X

Elementos antivibratórios verificar X
substituir num Ponto de
Vendas1)

X X

Grade de proteção do ar
soprador-aspirado

verificar X X
limpar  X

Placa inferior verificar X X
limpar  X

Cabo do acelerador ajustar X
Etiqueta com indicações
de segurança

substituir X

1)A STIHL recomenda o serviço de uma assistência técnica em um Ponto de Vendas STIHL

18 Minimizar desgaste e evitar
danos

Seguir as determinações deste manual de instru‐
ções de serviços evita o desgaste excessivo e
danos na máquina.

Uso, manutenção e armazenamento da máquina
devem ser seguidos com todo cuidado, con‐
forme descrito neste manual de instruções.

Todos os danos causados pela não observância
de indicações de segurança, manuseio e manu‐
tenção, são de responsabilidade do usuário. Isto
vale principalmente para:

brasileiro 18 Minimizar desgaste e evitar danos
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– modificações no produto não liberadas pela
STIHL;

– utilização de ferramentas ou acessórios libera‐
dos para esta máquina que não sejam adequ‐
ados ou de baixa qualidade;

– utilização indevida da máquina;
– utilização da máquina em eventos esportivos

ou competições;
– danos em conseqüência do uso contínuo da

máquina com peças defeituosas.

18.1 Trabalhos de manutenção
Todos os trabalhos relacionados no capítulo
"Indicações de manutenção e conservação"
devem ser efetuados regularmente. Os trabalhos
de manutenção que não podem ser executados
pelo próprio usuário devem ser encaminhados
para uma Assistência Técnica.

A STIHL recomenda que os serviços de manu‐
tenção e consertos sejam realizados somente
em uma Assistência Técnica Autorizada STIHL,
pois seus funcionários recebem treinamentos
periódicos e todas as informações técnicas das
máquinas.

Se estes trabalhos não forem executados ou fei‐
tos de maneira indevida, podem surgir danos,
cuja responsabilidade é do usuário. Podemos
citar:
– danos no motor em conseqüência da manu‐

tenção não executada em tempo hábil ou de
maneira indevida (por ex. do filtro de ar e
combustível), regulagem errada do carburador
ou limpeza insuficiente dos condutos de ar
(arestas de sucção, aletas do cilindro);

– corrosão e outros danos decorrentes de arma‐
zenagem imprópria;

– danos na máquina decorrentes da utilização
de peças de reposição de baixa qualidade.

18.2 Peças de desgaste
Algumas peças da máquina estão sujeitas a um
desgaste natural após determinado tempo de
uso e devem ser substituídas conforme o tipo e
tempo de uso. Podemos citar, entre outras:
– filtro (de ar, combustível)
– sistema de arranque
– vela de ignição
– elementos de amortização do sistema antivi‐

bratório

19 Peças importantes

1 2 3 4

5

6

9

10

11

12

13

14

18

21

19

20
#

8

17
16

15

7

0
0
0
0
-G
X
X
-6
3
6
2
-A
0

1 Bico
2 Tubo soprador
3 Porca de engate
4 Alavanca do acelerador
5 Alavanca de regulagem
6 Cabo de manejo
7 Alavanca de fixação
8 Mangueira sanfonada
9 Cinto
10 Placa dorsal
11 Grade de proteção
12 Filtro de ar
13 Tampa do tanque
14 Placa inferior
15 Parafuso de encosto da marcha lenta (LA)
16 Botão da borboleta do afogador
17 Bomba manual de combustível
18 Terminal da vela de ignição
19 Tanque de combustível
20 Silenciador
21 Manípulo de arranque
# Número da máquina
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20 Dados técnicos
20.1 Motor
Motor STIHL 4-MIX
Cilindrada: 79,9 cm3

Diâmetro do cilindro: 50 mm
Curso do pistão: 40,7 mm
Rotação na marcha lenta: 2500 1/min

20.2 Sistema de ignição
Ignição magnética com comando eletrônico.
Vela de ignição (resis‐
tiva):

NGK CMR 6 H,
BOSCH USR 4AC

Distância dos eletrodos: 0,5 mm

20.3 Sistema de combustível
Carburador de membrana insensível à posição e
bomba de combustível integrada
Capacidade do tanque
de combustível:

2000 cm3 (2,0 l)

20.4 Potência de sopro
Força de sopro: 41 N
Velocidade do ar: 81 m/s
Vazão de ar: 1700 m3/h
Velocidade máxima do ar: 97 m/s
Vazão máxima de ar (sem sis‐
tema de sopro):

2025 m3/h

20.5 Peso
sem combustível: 10,6 kg

20.6 Valores de ruído e vibração
Mais informações sobre cumprimento da Instru‐
ção Normativa sobre Vibrações 2002/44/EG veja

www.stihl.com/vib

20.7 Nível de pressão sonora Lpeq

conforme DIN EN 15503
104 dB(A)

20.8 Nível de potência sonora Lw

conforme DIN EN 15503
112 dB(A)

20.9 Vibração ahv,eq conforme
DIN EN 15503

20.9.1 Modelo padrão
 Cabo da

mão
direita

BR 800: 3,5 m/s2

20.9.2 Modelo com cabo de empunhadura
dupla

 Cabo da mão
esquerda

Cabo da
mão
direita

BR 800: 2,9 m/s2 2,3 m/s2

Para o nível de pressão sonora e nível de potên‐
cia sonora, o fator K é 2,0 dB(A), conforme
RL 2006/42/EG; para a vibração, o fator K é
2,0 m/s2, conforme RL 2006/42/EG.

20.10 Nível de emissões de gás de
escape

O valor de CO2 medido no processo de homolo‐
gação da UE é informado em

www.stihl.com/co2

nos dados técnicos específicos do produto.

O valor de CO2 medido foi determinado através
de um motor representativo sob um procedi‐
mento de teste padronizado em ambiente de
laboratório e não constitui uma garantia
expressa ou implícita do desempenho de um
motor específico.

Através do uso e manutenção corretos, con‐
forme descrito neste manual de instruções de
serviços, são preenchidos os requisitos aplicá‐
veis às emissões de gases de escape. Qualquer
modificação no motor invalida a licença de ope‐
ração.

21 Indicações de conserto
Usuários desta máquina podem efetuar somente
os trabalhos de manutenção e de conservação
descritos neste manual. Demais consertos
devem ser realizados somente por uma Assis‐
tência Técnica Autorizada STIHL.

A STIHL recomenda que os serviços de manu‐
tenção e consertos sejam efetuados somente
em Assistências Técnicas Autorizadas STIHL,
pois seus funcionários recebem treinamentos
periódicos e todas as informações técnicas das
máquinas.

Em consertos, utilizar somente peças de reposi‐
ção liberadas pela STIHL para essa máquina.
Utilizar somente peças de alta qualidade, do
contrário pode haver risco de acidentes ou
danos na máquina.

A STIHL recomenda o uso de peças de reposi‐
ção originais STIHL.

As peças de reposição originais STlHL podem
ser reconhecidas pelo código da peça de reposi‐

brasileiro 20 Dados técnicos
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ção STlHL, pela gravação { e depen‐
dendo o caso, pelo sinal K (em peças peque‐
nas este sinal também pode estar sozinho).

22 Descarte
Informações sobre o descarte estão disponíveis
na administração local ou nos Pontos de Vendas
STIHL.

O descarte inadequado pode ser prejudicial à
saúde e poluir o meio ambiente.
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► Encaminhar os produtos STIHL, incluindo a
embalagem, para um ponto de coleta adequ‐
ado para reciclagem, de acordo com os regu‐
lamentos locais.

► As baterias podem ser descartadas em um
Ponto de Vendas STIHL.

► Não descartar junto com o lixo doméstico.

23 Declaração de conformi‐
dade da UE

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

declara, sob sua inteira responsabilidade, que a
máquina
Tipo: Soprador
Marca de fabricação: STIHL
Modelo: BR 800
 BR 800 C
Identificação de série: 4283
Cilindrada: 79,9 cm3

está em conformidade com as disposições rele‐
vantes das Diretivas 2011/65/UE, 2006/42/CE,
2014/30/UE e 2000/14/CE e que o produto foi
desenvolvido e produzido em conformidade com
as versões das seguintes normas aplicáveis na
data de produção:

EN ISO 12100, EN 15503, EN 55012,
EN 61000‑6‑1

Para a obtenção do nível de potência sonora
medido e garantido, procedeu-se de acordo com
a Norma 2000/14/CE, Anexo V e aplicação da
Norma ISO 11094.

Nível de potência sonora medido
110 dB(A)

Nível de potência sonora garantido
112 dB(A)

Arquivo da documentação técnica:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

O ano de fabricação e o número da máquina
estão indicados no equipamento.

Waiblingen, 15.07.2021

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p.p.

Dr. Jürgen Hoffmann

Diretor de Certificação e Regulamentação de
Produtos

22 Descarte brasileiro
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1 Informações para este
manual do usuário

1.1 Símbolos
Todos os símbolos colocados sobre as máqui‐
nas estão descritos neste manual.

Dependendo da máquina e do equipamento,
podem estar indicados os seguintes símbolos:

Tanque de combustível; mistura de
combustível de gasolina e óleo para
motor
Tanque de óleo lubrificante para cor‐
rentes; óleo lubrificante para corren‐
tes
Sentido de rolagem da corrente

Acionar a bomba manual de combus‐
tível

Bomba manual de combustível

1.2 Marcações de parágrafos

ATENÇÃO

Alerta sobre perigo de acidentes e ferimentos de
pessoas, bem como graves danos materiais.

AVISO

Alerta sobre danos na máquina ou componentes
individuais.

1.3 Aperfeiçoamento técnico
A STIHL trabalha constantemente no aperfeiçoa‐
mento de todos os seus produtos; por isso,
reservamo-nos o direito de realizar modificações
de embalagem, produto e equipamento.

Desta forma, não podem ser feitas exigências a
partir de dados ou figuras deste manual.

2 Indicações de segurança e
técnicas de trabalho

O trabalho com este motopoda exige
medidas de segurança especiais,
porque a corrente gira em alta veloci‐
dade, os dentes da corrente são
muito afiados e a máquina tem um
grande alcance.
Ler com atenção o manual de instru‐
ções de serviços completo antes do
primeiro uso e guardá-lo em local
seguro para ser usado posterior‐
mente. A não observância do manual
de instruções de serviços pode colo‐
car sua vida em risco.

Observar as indicações e as leis de segurança e
trabalho de seu país, sindicato, associação e
outros órgãos.

Quem opera com a máquina pela primeira vez
deve solicitar ao vendedor ou a um técnico, uma
demonstração do uso seguro desta máquina ou
participar de uma formação específica.

Menores de idade não devem trabalhar com a
máquina, com exceção de jovens maiores de 16
anos, que estejam em treinamento sob supervi‐
são.

Manter afastados crianças, animais e curiosos.

brasileiro
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Quando a máquina não estiver em uso, desligá-
-la para que ninguém seja colocado em perigo.
Proteger a máquina contra o acesso de pessoas
não autorizadas.

O usuário do equipamento é responsável por
acidentes ou riscos causados a outras pessoas
ou às suas propriedades.

Somente passar ou emprestar a máquina a pes‐
soas que estejam familiarizadas com este
modelo e o respectivo manuseio e sempre entre‐
gar o manual de instruções de serviços junto.

O trabalho com máquinas que emitem ruídos
pode ter limitações de horário de acordo com
leis estaduais ou municipais.

Quem trabalha com a máquina deve estar des‐
cansado, em boas condições de saúde e em
boa forma.

Se o operador não puder realizar esforços por
motivos de saúde, ele deverá consultar seu
médico para que este autorize ou não o trabalho
com a máquina.

Somente para usuários de marcapasso: o sis‐
tema de ignição desta máquina gera um campo
eletromagnético muito pequeno. A influência
sobre o marcapasso não pode ser totalmente
descartada. Para evitar riscos à saúde, a STIHL
sugere que o médico responsável e o fabricante
do marcapasso sejam consultados antes de ini‐
ciar o uso da máquina.

Não trabalhar com a máquina após a ingestão
de bebidas alcoólicas, medicamentos ou drogas
que prejudiquem a capacidade de reação.

Utilizar o motopoda somente para podar (corte
ou poda de galhos). Serrar somente madeira.

A utilização da máquina para outras finalidades
não é liberada. Risco de acidentes!

Usar somente sabres, correntes, pinhões da cor‐
rente ou acessórios liberados pela STIHL para
uso nesta máquina ou peças tecnicamente
semelhantes. Em caso de dúvidas, consultar um
Ponto de Vendas STIHL. Utilizar somente peças
ou acessórios de alta qualidade. Caso contrário,
pode haver risco de acidentes ou danos na
máquina.

A STIHL recomenda o uso de ferramentas,
sabres, correntes, pinhões da corrente e acessó‐
rios originais STIHL. Estes foram desenvolvidos
especialmente para serem usados neste pro‐
duto, de acordo com a necessidade do cliente.

Não efetuar alterações na máquina, pois isto
pode colocar a segurança em risco. A STIHL
não se responsabiliza por danos pessoais e
materiais oriundos da utilização de implementos
não liberados pela STIHL.

Para limpeza da máquina, não usar lavadora de
alta pressão. O jato forte de água pode danificar
peças da máquina.

2.1 Vestimenta e equipamentos de
proteção individual

Usar vestimenta e equipamentos de proteção
individual, conforme as normas de segurança.

As roupas devem ser práticas e não
incômodas. Usar roupas justas,
como, por exemplo, macacão, e não
usar jaleco.

Não usar roupas que possam enroscar na
madeira, em arbustos ou em partes móveis da
máquina. Também não usar cachecol, gravata
ou jóias. Prender o cabelo comprido de modo
que fique acima dos ombros.

Usar botas de segurança com prote‐
ção do corte, com sola antiderrapante
e biqueira de aço.

ATENÇÃO

Para reduzir o risco de lesões nos
olhos, usar óculos de proteção firmes
de acordo com as normas EN 166 e
EN ISO 16321. Assegurar que os
óculos de proteção estejam bem fir‐
mes.

Usar protetor auricular "pessoal" como, por
exemplo, protetores de ouvido.

Usar capacete de proteção quando há perigo de
queda de objetos.

Usar luvas de proteção robustas fei‐
tas com material resistente (por ex.,
couro).

A STIHL disponibiliza uma gama completa de
vestimentas e equipamentos de proteção indivi‐
dual.

2 Indicações de segurança e técnicas de trabalho brasileiro
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2.2 Transportar a máquina
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Sempre desligar o motor.

Sempre colocar a proteção da corrente, mesmo
para transportar a máquina em curtas distâncias.

Transportar a máquina presa no cinto ou equili‐
brada pelo tubo. Não encostar nas partes quen‐
tes da máquina, principalmente na superfície do
silenciador. Perigo de queimadura!

No transporte em veículos: proteger a máquina
contra quedas, danos e vazamento de combustí‐
vel.

2.3 Abastecer
Gasolina é altamente inflamável:
manter distância de fogo aberto, não
derramar combustível fora do tanque
e não fumar.

Antes de abastecer, desligar a máquina.

Não abastecer, enquanto o motor ainda estiver
quente, pois o combustível pode transbordar.
Perigo de incêndio!

Abrir a tampa do tanque cuidadosamente, para
que a pressão existente diminua lentamente e
não respingue combustível para fora.

Abastecer somente em locais bem ventilados.
Se o combustível tiver sido derramado, limpe a
unidade máquina rapidamente. Não permitir que
o combustível entre em contato com roupas,
caso contrário, trocar as roupas imediatamente.

Após abastecer, fechar a tampa do
tanque com rosca tanto quanto possí‐
vel.

Com isto, diminui-se o risco da tampa se soltar,
em consequência da vibração do motor, e oca‐
sionar vazamento de combustível.

Observar se há vazamentos! Caso existam, não
ligar a máquina. Perigo de vida devido a queima‐
duras!

2.4 Antes de ligar
Verificar se a máquina está em perfeitas condi‐
ções de funcionamento, observando os respecti‐
vos capítulos deste manual de instruções de ser‐
viços:
– Verificar se o sistema de combustível está

bem vedado, principalmente as peças visíveis,
como tampa do tanque, conexões das man‐
gueiras e bomba de combustível (somente em
máquinas com bomba manual de combustí‐
vel). Se há vazamentos ou danos, não ligar o
motor. Perigo de incêndio! Fazer manutenção
da máquina em um Ponto de Vendas STIHL
antes de colocá-la em funcionamento

– montagem correta do sabre
– tensionamento correto da corrente
– o botão stop deve ser de fácil manuseio
– a alavanca de acionamento, a trava do acele‐

rador e o acelerador devem ser de fácil manu‐
seio. O acelerador deve voltar automatica‐
mente para a marcha lenta Nas posições g e
< da alavanca de acionamento esta deve
voltar a posição F com o acionamento da trava
do acelerador e do acelerador ao mesmo
tempo

– verificar se o terminal da vela de ignição está
firmemente encaixado. Se o terminal da vela
estiver solto, podem ocorrer faíscas e causar
um incêndio ao entrar em contato com a mis‐
tura de combustível. Perigo de incêndio!

– Não efetuar alterações nos dispositivos de
manuseio e segurança

– os cabos devem estar limpos e secos, sem
óleo ou sujeiras, para proporcionar um manu‐
seio seguro da máquina

– o cinto deve ser regulado de acordo com a
altura do operador Observar o capítulo "Colo‐
car o cinto de suporte"

A máquina deve ser colocada em funcionamento
somente sob condições seguras – Perigo de aci‐
dentes!

Para casos de emergência ao usar cintos: treinar
a abertura rápida do cinto e a retirada rápida da
máquina das costas. Ao treinar, não jogar a
máquina no chão, para evitar danos na mesma.

2.5 Ligar o motor
No mínimo a 3 metros do local de abastecimento
e nunca em locais fechados.

Somente em superfícies planas, procurando
sempre uma posição firme e segura e segurando
a máquina firmemente. A corrente não deve

brasileiro 2 Indicações de segurança e técnicas de trabalho
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tocar em nenhum objeto e nem no chão, pois ela
pode movimentar-se quando a máquina é ligada.

A máquina é operada apenas por uma pessoa.
Não permitir que outras pessoas permaneçam
ao seu redor em um raio de 15 metros, nem
mesmo ao ligar a máquina. Perigo de ferimen‐
tos!

Ligar a máquina conforme descrito neste manual
de instruções de serviços.

A corrente ainda continua em movimento após
soltar o acelerador. Efeito inércia!

Verificar a marcha lenta: a corrente não deve
movimentar-se quando o motor estiver na mar‐
cha lenta e a alavanca do acelerador solta.

Materiais facilmente inflamáveis (por ex. grave‐
tos, cascas de árvores, capim seco, combustí‐
vel) devem ser mantidos afastados dos gases de
escape e do silenciador quente. Risco de incên‐
dio!

2.6 Segurar e conduzir a máquina
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Para um manejo seguro, sempre conduzir a
máquina, segurando-a com as duas mãos. Mão
direita no cabo de manejo e mão esquerda no
tubo do eixo, mesmo para canhotos. Envolver o
cabo de manejo e o tubo do eixo firmemente
com os polegares.

Em máquinas com haste telescópica, estendê-la
somente no comprimento necessário para reali‐
zar o corte.

2.7 Durante o trabalho
Procurar sempre uma posição firme e segura.

Em caso de grande perigo ou necessidade, des‐
ligar imediatamente o motor, pressionando o
botão stop.

Esta máquina não é isolada. Manter
uma distância mínima de 15 m de
fios condutores de eletricidade.
Perigo de morte por choque elétrico!

15m (50ft)

15m
 (50ft)

Não permitir que outras pessoas permaneçam
ao seu redor em um raio de 15 metros, pois
pode haver queda de galhos ou partículas de
madeira serem lançadas. Perigo de ferimentos!

Manter esta distância também de outros objetos
(veículos, vidraças) - Risco de danos materiais!

Ao operar nas proximidades de redes elétricas
de alta tensão, manter uma distância mínima de
15 metros a partir da ponta do sabre. Em alta
tensão pode ocorrer dissipação de corrente elé‐
trica pelo ar, mesmo numa área maior. Ao traba‐
lhar nas proximidades de cabos condutores de
eletricidade, é necessário desligar a energia elé‐
trica.

Para substituir a corrente, desligar o motor.
Perigo de ferimentos!

Observar se a marcha lenta está funcionando
corretamente. A corrente não deve movimentar-
-se após soltar o acelerador.

Se a corrente movimentar-se na marcha lenta, é
necessário levar a máquina para manutenção

2 Indicações de segurança e técnicas de trabalho brasileiro
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numa assistência técnica. Verificar e corrigir a
regulagem da marcha lenta regularmente.

Nunca deixar a máquina funcionando sem
supervisão.

Cuidado ao trabalhar em superfícies escorrega‐
dias, molhadas, com neve, em encostas, em ter‐
renos irregulares, etc. Risco de escorregar!

Cuidado com obstáculos: tocos de árvores, raí‐
zes. Perigo de tropeçar!

2.7.1 Ao trabalhar em locais altos:
– sempre utilizar andaimes
– nunca trabalhar sobre escadas ou em cima de

árvores
– nunca trabalhar em locais instáveis
– nunca operar a máquina apenas com uma

mão

Ao utilizar o protetor auricular, é necessário
maior cuidado e atenção: a percepção de ruídos
que indicam perigo (gritos, sinais, etc.) é limi‐
tada.

Fazer regularmente intervalos durante o traba‐
lho, para evitar cansaço e desgaste excessivo:
Risco de acidentes!

Trabalhar com calma e concentração, somente
com boas condições de iluminação e visibili‐
dade. Trabalhar com prudência para não colocar
outras pessoas em perigo.

O equipamento produz gases tóxicos
assim que o motor é acionado. Esses
gases podem ser inodoros e invisí‐
veis e conter hidrocarbonetos e ben‐
zeno não queimados. Nunca traba‐
lhar com o equipamento em locais
fechados ou mal ventilados, mesmo
com máquinas com catalisador.

Durante o trabalho em valas, minas ou em locais
apertados, assegurar sempre que tenha circula‐
ção de ar suficiente. Risco de morte por intoxica‐
ção!

Em caso de enjoos, dores de cabeça, perturba‐
ções visuais (por ex., diminuição do campo
visual), perturbações auditivas, tonturas e dimi‐
nuição da capacidade de concentração, inter‐
romper imediatamente o trabalho. Esses sinto‐
mas podem ser ocasionados, entre outros,
devido a grande concentração de gases tóxicos.
Risco de acidentes!

Operar a máquina com pouco ruído e baixa ace‐
leração. Não ligar o motor desnecessariamente
e acelerar apenas durante o trabalho.

Não fumar durante a operação, nem perto da
máquina. Perigo de incêndio! Gases inflamáveis
podem escapar do sistema de combustível.

Durante o trabalho pode ser gerada poeira (por
ex. da madeira), vapores e fumaça que podem
prejudicar a saúde do operador. Usar uma más‐
cara de proteção contra poeira se houver forma‐
ção de poeira.

Caso a máquina não funcione normalmente
após um incidente (por ex., impacto violento por
pancada ou queda), é necessário verificar se ela
está em condições operacionais seguras antes
de continuar o trabalho. Veja também "Antes de
ligar a máquina". Observar principalmente a
vedação do sistema de combustível e o funcio‐
namento dos dispositivos de segurança. Não uti‐
lizar a máquina se não estiver funcionando cor‐
retamente. Em caso de dúvidas, procurar um
Ponto de Vendas.

Ao utilizar um cinto, observar que a corrente de
gás de escape não seja direcionada sobre o
operador, mas que seja desviada lateralmente.
Perigo de queimadura!

2.7.2 Desgalhar
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Inclinar a máquina. Não posicionar-se debaixo
do galho a ser cortado. Não inclinar a máquina
mais que 60° na horizontal. Cuidar com os
galhos que estão caindo.

brasileiro 2 Indicações de segurança e técnicas de trabalho
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Manter a zona de trabalho livre. Retirar galhos
ou ramos assim que possível.

Definir caminhos de fuga antes de iniciar o corte
e assegurar que estes sempre estejam livres de
obstáculos.
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Ao realizar o corte de ruptura, apoiar a parte
inferior do gancho no galho. Dessa maneira
evita-se o deslocamento da máquina ao iniciar o
corte de ruptura.

Acelerar bem antes de introduzir a máquina no
corte.

Trabalhar somente com a corrente corretamente
afiada e tensionada. A altura do limitador de pro‐
fundidade não deve ser muito grande.

Não trabalhar com o motor em meia aceleração.
Nessa posição não é possível regular a rotação
do motor.

Realizar o corte de ruptura de cima para baixo,
evitando que a máquina fique presa no corte.

Ao cortar galhos mais grossos e pesados, reali‐
zar cortes de compensação. Veja capítulo "Utili‐
zação".

Ao serrar galhos que estão sob tensão é neces‐
sário redobrar a atenção. Perigo de ferimentos!
Sempre fazer um corte de entrada no lado que
está sob tensão e então fazer o corte de ruptura
no lado sob tração. Isto evita que a máquina
fique presa no corte.

Cuidado ao cortar madeira lascada. Perigo de
ferimentos ocasionados por pedaços de madeira
que se soltam!

Ao trabalhar em encostas, sempre posicionar-se
acima ou na lateral do tronco. Cuidar com galhos
que podem rolar.

No final do corte a máquina não tem mais apoio
do conjunto de corte no galho. O operador deve
assumir todo o peso da máquina. Perigo de
perda do controle!

Retirar a máquina do corte somente com a cor‐
rente em movimento.

Utilizar a máquina somente para realizar a poda
e não para realizar o desbaste. Perigo de aci‐
dentes!

Não permitir que corpos estranhos entrem em
contato com a corrente, como por exemplo
pedras, pregos, etc, pois estes podem ser arre‐
messados contra o operador e danificar a cor‐
rente.

Se uma corrente em movimento encostar em
uma pedra ou num objeto duro, pode formar
faíscas, podendo fazer com que materiais facil‐
mente inflamáveis peguem fogo sob certas cir‐
cunstâncias. Plantas secas e capim também são
facilmente inflamáveis, principalmente em tem‐
peraturas altas e secas. Se houver risco de
incêndio, não utilizar o motopoda na presença
de substâncias inflamáveis, plantas e arbustos
secos. Verificar junto aos serviços florestais
competentes se existe a possibilidade de um
incêndio.

Sempre desligar a máquina antes de se afastar
dela.

2.8 Vibrações
O uso prolongado da máquina pode levar a dis‐
túrbios de circulação sanguínea nas mãos
("doença dos dedos brancos").

Um período absoluto de uso não pode ser defi‐
nido, pois este depende de vários fatores.

A duração de uso é prolongada através de:
– proteção das mãos (luvas quentes)
– pausas

A duração de uso é encurtada através de:
– uma disposição pessoal à má circulação san‐

guínea (característica: frequentemente com
dedos frios, formigamento)

– baixa temperatura externa
– intensidade da força de segurar (segurar com

muita força impede a circulação sanguínea)

Ao utilizar a máquina regularmente com longa
duração e com o aparecimento repetitivo dos
respectivos sintomas (por ex. formigamento dos
dedos) recomenda-se uma consulta médica.

2.9 Manutenção e consertos
Realizar manutenção periódica na máquina. Efe‐
tuar somente os trabalhos de manutenção e con‐
sertos descritos no manual de instruções. Os tra‐
balhos de manutenção que não podem ser exe‐
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cutados pelo próprio usuário, devem ser encami‐
nhados para uma assistência técnica.

A STIHL recomenda que os serviços de manu‐
tenção e consertos sejam realizados somente
em uma assistência técnica numa Concessioná‐
ria STIHL, pois seus funcionários recebem trei‐
namentos periódicos e todas as informações téc‐
nicas das máquinas.

Usar somente peças de reposição de qualidade,
do contrário pode haver risco de acidentes ou
danos na máquina. Em caso de dúvidas, con‐
sulte uma assistência técnica.

A STIHL recomenda o uso de peças de reposi‐
ção originais STIHL, pois estas foram desenvol‐
vidas para serem usadas neste produto de
acordo com a necessidade do cliente.

Para realizar consertos, manutenção e limpeza
sempre desligar o motor e tirar o terminal da vela
de ignição. Perigo de ferimentos devido ao acio‐
namento involuntário do motor! Exceção: regula‐
gem do carburador e da marcha lenta.

Com o terminal da vela desconectado ou com a
vela de ignição desrosqueada, não acionar o sis‐
tema de arranque. Risco de fogo causado pelas
faíscas que saem da região do cilindro!

Não guardar a máquina e nem realizar manuten‐
ções próximo a locais com fogo. Perigo de
incêndio por causa do combustível!

Verificar regularmente a vedação da tampa do
tanque de combustível.

Utilizar somente velas de ignição autorizadas
pela STIHL. Veja "Dados técnicos".

Verificar o cabo da ignição (isolamento correto,
assento firme).

Verificar se o silenciador está em boas condi‐
ções de funcionamento.

Não trabalhar com o silenciador danificado ou
sem silenciador. Perigo de incêndio! Danos audi‐
tivos!

Não encostar no silenciador quente. Perigo de
queimadura!

Desligar o motor
– para verificar o tensionamento da corrente
– para tensionar a corrente
– para trocar a corrente
– para eliminar distúrbios

Observar as instruções de afiação: para um
manuseio correto e seguro da corrente e do
sabre, sempre manter ambos em boas condi‐

ções de uso. A corrente deve estar bem afiada,
tensionada e lubrificada.

Substituir a corrente, o sabre e o pinhão da cor‐
rente sempre que necessário.

Armazenar o combustível e o óleo para lubrifica‐
ção da corrente somente em recipientes corretos
e devidamente identificados. Evitar contato
direto da pele com a gasolina e não inalar os
vapores de gasolina. Perigo de danos à saúde!

3 Completar a máquina
3.1 Montar o motopoda

b
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► Retirar a capa (1).
► Ajustar o eixo telescópico no comprimento de

a = 10 cm (HT 105, HT 135).
► Marcar o tubo do eixo (2) em b = 6 cm.
► Empurrar a engrenagem (3) até a marca b no

tubo do eixo (2).

4

3
90°

90°

5

0
0
0
0
0
9
8
5
2
8
_
0
0
1

► Alinhar a luva de fixação (4) (com os parafu‐
sos de fixação na parte inferior do tubo do
eixo) e a engrenagem (3) (com a tampa do
tanque voltada para cima), conforme ilustrado.

► Apertar os parafusos (5) firmemente

brasileiro 3 Completar a máquina
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Se a engrenagem (3) não puder ser empurrada
até a marca b sobre o tubo do eixo (2):
► Tirar a porca (7) e retirar a tampa do pinhão

da corrente (6).
► Girar o pinhão da corrente (8) e empurrar a

engrenagem (3) até a marca b sobre o tubo
do eixo (2).

► Colocar a tampa do pinhão da corrente (6).
► Colocar a porca (7) e apertá-la.

HT 105, HT 135
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► Tirar a capa de proteção (9).
► Girar o tubo do eixo (2) e pressionar na dire‐

ção do cabo de manejo (10) e da car‐
caça (11), até que a distância seja c = 2 cm e
d = 3 cm
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► Alinhar a carcaça (11) (com a bomba manual
de combustível para cima), cabo de manejo
(com o botão stop para cima) e engrena‐
gem (3) (com a tampa do tanque de óleo para
cima), conforme ilustrado

12

0
0
0
0
0
9
8
5
9
4
_
0
0
1

► Apertar os parafusos (12) firmemente.

O motopoda não precisa ser desmontado nova‐
mente.

4 Utilização
4.1 Preparação
► Vestir a roupa de segurança adequada e

observar as normas de segurança.
► Ajustar o eixo telescópico no comprimento

desejado (somente HT 105, HT 135).
► Ligar a máquina.
► Colocar o cinto.

4.2 Sequência de corte
Para facilitar a queda dos galhos a serem corta‐
dos, os galhos inferiores devem ser cortados pri‐
meiro. Galhos pesados (com diâmetro maior)
devem ser serrados em várias partes.

ATENÇÃO

Jamais permanecer sob o galho, no qual está
sendo trabalhado. Observar a área de queda
dos galhos! Cuidado com os galhos que estão
no chão. Perigo de ferimentos!

4.3 Destinação de resíduos
Não jogar os galhos cortados no lixo doméstico,
pois estes podem ser transformados em lixo
orgânico!

4.4 Técnicas de trabalho
Mão direita no cabo de manejo e mão esquerda
no eixo, com o braço quase totalmente esten‐
dido, colocando-se numa posição confortável.

No HT 134

Com a mão esquerda, sempre segurar na área
da mangueira do cabo.

4 Utilização brasileiro
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O ângulo de ataque deve ser sempre 60° ou
menor!

A posição de trabalho mais confortável é obtida
num ângulo de 60°.

Dependendo da aplicação específica pode ser
necessário alterar esse ângulo.

4.4.1 Corte de ruptura
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Apoiar o sabre na região da carcaça no galho e
efetuar o corte de ruptura de cima para baixo,
pois isto evita que a serra fique presa no corte.
Com a barra de nivelamento, a corrente pode
ser posicionada com precisão.

4.4.2 Corte de compensação
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Para evitar o descascamento da casca ao cortar
galhos grossos na parte inferior:
► fazer um corte de compensação (1), condu‐

zindo o conjunto de corte como um arco para
baixo, até a ponta do sabre

► efetuar o corte de ruptura (2), apoiando o
sabre no galho na região da carcaça

4.4.3 Corte limpo em galhos grossos
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Em galhos com diâmetro acima de 10 cm (4 pol.)
primeiro:
► efetuar o pré-corte (3), com corte de compen‐

sação e corte de ruptura numa distância (A)
de aprox. 20 cm (8 pol.) antes do local de
corte desejado, então efetuar o corte limpo
(4), com corte de compensação e corte de
ruptura no local desejado

4.4.4 Corte sobre obstáculos

0
0

0
0

-G
X

X
-1

5
6

8
-A

0
 

Devido ao grande alcance da máquina, os
galhos também podem ser cortados sobre obstá‐
culos, como por exemplo água. O ângulo de tra‐
balho depende da posição do galho.

4.4.5 Corte a partir de uma plataforma ele‐
vada
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Devido ao grande alcance, os galhos podem ser
cortados diretamente no tronco, sem que a pla‐
taforma elevada danifique outros galhos. O

ângulo de trabalho depende da posição do
galho.

5 Conjunto de corte
A corrente, o sabre e o pinhão da corrente for‐
mam o conjunto de corte.

O conjunto de corte disponível para venda foi
desenvolvido especialmente para o motopoda.
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– O passo (t) da corrente (1), do pinhão da cor‐
rente e da estrela reversora do sabre Rollo‐
matic devem combinar entre si.

– A espessura do elo de tração (2) da cor‐
rente (1) deve estar de acordo com a largura
da ranhura do sabre (3).

Ao montar componentes que não combinam
entre si, o conjunto de corte pode sofrer danos
irreparáveis, após curto tempo de trabalho.

5.1 Proteção da corrente
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A máquina vem acompanhada de uma proteção
da corrente, adequada para o conjunto de corte.

Se for utilizado um sabre no motopoda, deve
sempre ser utilizada uma proteção da corrente
adequada, que protege todo o sabre.

Na lateral da proteção da corrente é informado o
comprimento do sabre para o qual ela é ade‐
quada.

5 Conjunto de corte brasileiro
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6 Montar o sabre e a cor‐
rente

6.1 Desmontar a tampa do pinhão
da corrente
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► Desparafusar a porca e tirar a tampa.
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► Girar o parafuso (1) para a esquerda, até que
a corrediça tensora (2) encoste à esquerda no
rebaixo da carcaça. Então retornar 5 voltas.

6.2 Colocar a corrente
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ATENÇÃO

Colocar luvas de proteção, pois há risco de feri‐
mentos ocasionados pelos dentes afiados da
corrente.
► Colocar a corrente, começando pela ponta do

sabre.
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► Colocar o sabre sobre o parafuso (3) e encai‐
xar o furo da fixação (4) sobre o pino da corre‐
diça tensora. Ao mesmo tempo colocar a cor‐
rente sobre o pinhão da corrente (5).

► Girar o parafuso (1) para a direita, até que a
corrente fique só um pouco solta embaixo e
as pontas dos elos de tração se encaixem na
ranhura do sabre.

► Colocar novamente a tampa e apertar a porca
levemente com a mão.

► Segue conforme "Tensionar a corrente".

brasileiro 6 Montar o sabre e a corrente
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7 Tensionar a corrente
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Para reesticar a corrente durante o trabalho:
► Desligar o motor
► soltar a porca
► levantar a ponta do sabre
► com a chave de fendas, girar o parafuso (1)

para a direita, até que a corrente encoste na
parte inferior do sabre

► continuar levantando o sabre e apertar firme‐
mente a porca

► continuar conforme capítulo "Verificar o ten‐
sionamento da corrente"

Uma corrente nova deve ser reesticada com
mais frequência do que uma já usada há mais
tempo!
► Verificar mais vezes o esticamento da cor‐

rente. Veja o capítulo "Indicações de servi‐
ços".

8 Verificar o tensionamento
da corrente
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► Desligar o motor
► Colocar luvas de proteção.
► A corrente deve estar sem folga na parte infe‐

rior do sabre e deve ser possível girá-la sobre
o sabre com a mão.

► Se necessário, reesticar a corrente.

Uma corrente nova deve ser reesticada com
mais frequência do que uma já usada há mais
tempo.

► Verificar mais vezes o esticamento da cor‐
rente. Veja o capítulo "Indicações de servi‐
ços".

9 Regular o cabo do acelera‐
dor

Após a montagem da máquina ou após traba‐
lhos mais longos, pode ser necessária uma cor‐
reção da regulagem do cabo do acelerador.

Ajustar o cabo do acelerador somente com a
máquina completamente montada.
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► Colocar o acelerador na posição de rotação
máxima.

► Girar o parafuso (seta) do acelerador em sen‐
tido horário, até a primeira resistência. Então
continuar girando mais meia volta.

10 Colocar a braçadeira
10.1 Braçadeira (somente versões

com eixo telescópico)
Posição da braçadeira
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De acordo com o comprimento do eixo, reco‐
menda-se a seguinte posição da braçadeira:
– Eixo telescópico recolhido, distância

A = 15 cm 
– Eixo telescópico totalmente estendido, distân‐

cia B = 50 cm 
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Colocar a braçadeira
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► Pressionar a braçadeira e colocá-la sobre o
tubo do eixo.

11 Combustível
O motor dois tempos deve ser operado com uma
mistura de gasolina e óleo de motor dois tem‐
pos.

A qualidade destes combustíveis tem uma influ‐
ência decisiva sobre o funcionamento e a durabi‐
lidade do motor.

Misturar a gasolina e o óleo de motor dois tem‐
pos, ou na falta deste, usar óleo para motores
refrigerados a ar, num recipiente próprio para
combustível. Quanto às possíveis variações na
composição da gasolina, a STIHL faz as seguin‐
tes recomendações:

11.1 1. Gasolina
1.1. A gasolina brasileira é composta por uma
mistura de hidrocarbonetos e álcool (etanol ani‐
dro).

1.2. Na gasolina existem componentes que se
deterioram com o tempo, principalmente pela
ação do calor e da luz. Por isto, armazenar a
gasolina em local fresco e arejado, protegida
contra a luz e o sol, em recipientes fechados e
não transparentes. Não é conveniente armaze‐
nar a gasolina por mais de 30 dias.

1.3. A gasolina de boa qualidade possui um per‐
centual de aditivos na sua composição, cuja fun‐
ção é limpar o motor e melhorar a combustão.

1.4. É recomendável o uso de gasolina de boa
qualidade nos produtos STIHL com motor dois
tempos. Caso seja utilizada gasolina aditivada,
deve-se observar que os motores dos produtos
STIHL que já tenham trabalhado anteriormente
com gasolina comum (não aditivada), devem ser
descarbonizados, para evitar entupimento dos
condutores, do carburador e engripamento do
motor pelo desprendimento de partículas de car‐

vão. Para realizar este serviço, procure um ser‐
viço de assistência técnica STIHL.

1.5. Para evitar as ocorrências acima descritas
(ponto 1.4), é desaconselhável o uso intercalado
de gasolina comum e aditivada.

11.2 2. Óleo lubrificante
2.1. A finalidade básica do óleo de motor dois
tempos é a lubrificação e a limpeza da unidade
motora, aumentando a vida útil dos componen‐
tes. Todos os óleos para motores dois tempos
são classificados segundo a norma internacional
API.

2.2. Em cada troca de óleo de motor dois tem‐
pos (fabricantes diferentes ou mesmo fabri‐
cante), é altamente recomendável a descarboni‐
zação total do motor. Consulte um serviço de
assistência técnica STIHL.

2.3. Quando for utilizada gasolina aditivada mis‐
turada ao óleo do motor dois tempos, poderá
eventualmente ocorrer a formação de um gel na
superfície do combustível (imediatamente após a
mistura). Se isto for observado, não utilizar esta
mistura, devido a não compatibilidade dos aditi‐
vos contidos no óleo do motor dois tempos com
os aditivos existentes na gasolina. Fazer uma
nova mistura, utilizando outro óleo e/ou outra
marca de gasolina aditivada.

2.4. Utilizar somente óleo do motor dois tempos
de boa qualidade, de preferência óleo do motor
dois tempos STIHL, que é recomendado para
motores STIHL e garante alta durabilidade do
motor.

Na falta deste, a STIHL recomenda a utilização
de óleo do motor dois tempos de classificação
API para motores refrigerados a ar. Não utilizar
óleo para motor refrigerado à água ou óleo para
motor com circuito de óleo separado (por ex.
motores quatro tempos convencionais).

2.5. Estas recomendações são válidas, desde
que os produtos STIHL sejam utilizados dentro
das especificações técnicas recomendadas
neste manual.

11.3 Proporção da mistura
Proporção da mistura com óleo do motor dois
tempos STIHL: 1:50 – 1 parte de óleo + 50 par‐
tes de gasolina. A descarbonização se faz
necessária após 600 horas de uso.

brasileiro 11 Combustível
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Exemplos
Quantidade de
gasolina

Óleo dois tempos
STIHL 1:50

Litro Litro (ml)
1 0,02 (20)
5 0,10 (100)
10 0,20 (200)
15 0,30 (300)
20 0,40 (400)
25 0,50 (500)

AVISO

Proporção da mistura com outras marcas de
óleo de motor dois tempos: 1:25 – 1 parte de
óleo + 25 partes de gasolina. A descarbonização
se faz necessária após 300 horas de uso.

ATENÇÃO: antes de abastecer a máquina, agi‐
tar bem o galão com a mistura de combustível.

A mistura de combustível envelhece

Misturar somente a quantidade necessária para
o uso. Armazená-la em recipientes próprios para
combustível. Agitar bem o recipiente com a mis‐
tura de combustível antes de abastecer o tan‐
que.

Atenção! Pode haver formação de pressão no
galão – abrir cuidadosamente.

De tempos em tempos, limpar bem o tanque de
combustível e o galão.

Ao trabalhar com gasolina, evitar contato direto
com a pele e a inalação dos vapores de gaso‐
lina.

12 Colocar combustível
 

12.1 Preparar a máquina
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► Limpar a tampa do tanque e a área ao redor
antes de abastecer, para que não caia sujeira
no tanque.

► Posicionar a máquina de tal forma, que a
tampa do tanque fique para cima.

12.2 Abrir a tampa do tanque
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► Girar a tampa em sentido anti-horário, até que
ela possa ser retirada da abertura do tanque.

► Retirar a tampa do tanque.

12.3 Colocar combustível
Ao abastecer, não derramar combustível e não
encher o tanque até a borda.

A STIHL recomenda utilizar o sistema de enchi‐
mento STIHL para combustível (acessório espe‐
cial).
► Colocar combustível.

12.4 Fechar a tampa do tanque
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► Colocar a tampa.
► Girar a tampa em sentido horário até o

encosto e apertar manualmente o máximo
possível.

13 Óleo lubrificante para cor‐
rentes

Para a lubrificação automática e duradoura da
corrente e do sabre, utilizar somente óleo lubrifi‐
cante de boa qualidade. Em respeito ao meio
ambiente, recomendamos utilizar o óleo biode‐
gradável STIHL BioPlus.

12 Colocar combustível brasileiro
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AVISO

O óleo lubrificante biológico deve ter suficiente
resistência ao envelhecimento (por ex. STIHL
BioPlus). Óleo com pouca resistência ao enve‐
lhecimento tende a resinificar. As consequências
são sedimentações de difícil eliminação, princi‐
palmente na região do acionamento da corrente
e na corrente, inclusive com bloqueio da bomba
de óleo.

A durabilidade da corrente e do sabre depende
essencialmente da qualidade do óleo lubrifi‐
cante, por isso, utilizar somente óleo lubrificante
específico para correntes.

ATENÇÃO

Não utilizar óleo usado! O óleo usado pode cau‐
sar câncer de pele depois de um contato prolon‐
gado e repetido com a pele e é nocivo para o
meio ambiente!

AVISO

O óleo usado não possui as características
necessárias de lubrificação e não é apropriado
para a lubrificação da corrente.

14 Colocar óleo lubrificante
para correntes

 

14.1 Preparar o equipamento
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► Limpar a tampa do tanque e a área ao redor
antes de abastecer, para que não caia sujeira
no tanque.

► Posicionar a máquina de tal forma, que a
tampa do tanque fique para cima.

14.2 Abrir o tanque
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► Levantar o arco dobrável.
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► Girar a tampa do tanque (aproximadamente
1/4 de volta).
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A marca da tampa do tanque deve ficar alinhada
com a marca do tanque de óleo.
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► Retirar a tampa do tanque.

14.3 Colocar óleo lubrificante para
correntes

► Abastecer o tanque com óleo para correntes

brasileiro 14 Colocar óleo lubrificante para correntes
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Ao abastecer, não derramar óleo lubrificante
para correntes e não encher o tanque até a
borda.

14.4 Fechar a tampa do tanque
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Com o arco dobrável levantado:
► Colocar a tampa. A marca da tampa do tan‐

que deve ficar alinhada com a marca do tan‐
que de óleo.

► Pressionar a tampa do tanque para baixo, até
o encosto.
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► Manter a tampa do tanque pressionada e girá-
-la em sentido horário, até que encaixe.
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Dessa forma, as marcas da tampa do tanque e
do tanque de óleo ficam alinhadas.
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► Baixar o arco dobrável.
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A tampa do tanque está fechada.

Se a quantidade de óleo no tanque não diminuir,
pode haver um problema na vazão do óleo lubri‐
ficante: verificar a lubrificação da corrente, limpar
os canais de transporte do óleo e se necessário,
procurar uma assistência técnica. A STIHL reco‐
menda que as manutenções e consertos sejam
realizados apenas em um Ponto de Vendas
STIHL.

14.5 Quando a tampa do tanque
não está encaixada no tanque
de óleo

A parte inferior da tampa do tanque está virada
em relação à parte superior.
► Tirar a tampa do tanque de óleo e observá-la

pela parte superior
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esquerda: parte inferior da tampa do tanque está
virada – marca interna (1) está alinhada com a
marca externa

14 Colocar óleo lubrificante para correntes brasileiro
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direita: parte inferior da tampa do tanque está na
posição correta – marca interna está abaixo do
arco dobrável. Ela não está alinhada com a
marca externa
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► Colocar a tampa do tanque e girar em sentido
anti-horário, até que ela encaixe no ajuste da
entrada do tanque.

► Continuar girando a tampa do tanque em sen‐
tido anti-horário (aprox. 1/4 de volta). Com
isso, a parte inferior da tampa será virada
para a posição correta.

► Girar a tampa em sentido horário e fechá-la.
Veja capítulo "Fechar a tampa do tanque".

15 Verificar a lubrificação da
corrente
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A corrente sempre deve lançar um pouco de
óleo.

AVISO

Nunca trabalhar sem lubrificação da corrente! O
conjunto de corte é destruído irreparavelmente
em pouco tempo com a corrente em movimento
a seco. Verificar sempre a lubrificação da cor‐
rente e o nível de óleo no tanque antes de iniciar
o trabalho.

Cada corrente nova precisa de um período de
rodagem de 2 a 3 minutos.

Verificar o tensionamento da corrente depois da
rodagem e, se necessário, corrigí-lo. Veja capí‐
tulo "Controlar o esticamento da corrente".

16 Ajustar o eixo telescópico
ATENÇÃO

Sempre desligar o motor e colocar a proteção da
corrente!
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► Soltar a porca de fixação, girando-a uma meia
volta em sentido anti-horário.

► Ajustar o eixo no comprimento desejado.
► Apertar a porca de fixação, girando-a em sen‐

tido horário.

17 Colocar o cinto
O tipo e o modelo do cinto dependem do mer‐
cado.

brasileiro 15 Verificar a lubrificação da corrente
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17.1 Cinto para ombro simples (HT
134)
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► Colocar o cinto para ombro simples (1).
► Ajustar o comprimento do cinto.
► O gancho (2) deve ficar na altura do quadril

direito com o motopoda engatado.

17.2 Cinto para ombro simples (HT
105, 135)
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► Colocar o cinto para ombro simples (1).
► Ajustar o comprimento do cinto.
► O gancho (2) deve ficar na altura do quadril

direito com o motopoda engatado.

18 Apoio dorsal
18.1 Somente versões com eixo não

telescópico
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► Colocar e ajustar o sistema costal (1), con‐
forme descrito no folheto explicativo que
acompanha o produto.

► Engatar o gancho (2) no olhal de transporte
do equipamento.

► Durante o trabalho, fixar o motopoda no cinto.

18 Apoio dorsal brasileiro
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► Ajustar o cinto abdominal (3), os dois cintos
de ombro (4) e o cinto de sustentação (5).

18.2 Somente modelos com eixo
telescópico
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► Colocar e ajustar o sistema costal (1), con‐
forme descrito no folheto explicativo que
acompanha o produto.

► Engatar o gancho (3) no grampo (2) do tubo
do eixo.

► Durante o trabalho, fixar o motopoda no cinto.
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► Ajustar o cinto abdominal (3), os dois cintos
de ombro (4) e o cinto de sustentação (5).
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► Pressionar o grampo e movê-lo sobre o tubo
do eixo.

19 Ligar e desligar a máquina
19.1 Elementos de manejo
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1 Trava do acelerador
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2 Alavanca do acelerador
3 Botão stop – com as posições para trabalho e

stop. Para desligar a ignição, pressionar o
botão stop (…). Veja "Função do botão stop
e ignição"

19.1.1 Função do botão stop e ignição

Se o botão stop for pressionado, a ignição é
desligada e o motor fica parado. Após soltar o
botão stop, ele retorna automaticamente para a
posição trabalho: depois que o motor estiver
parado, a ignição é ligada automaticamente na
posição de trabalho. O motor está pronto para
uso e pode ser ligado.

19.2 Ligar a máquina
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► Pressionar o botão (9) da bomba manual de
combustível no mínimo 5 vezes, mesmo que
ela esteja cheia de combustível.

► Pressionar a alavanca do afogador (8) e de
acordo com a temperatura do motor, girar
para a respectiva posição:
g com motor frio
< com motor quente, mesmo que o motor já

tenha funcionado, mas ainda está frio

19.2.1 Acionamento

0
0

0
0

-G
X

X
-1

5
7

6
-A

0
 

► Retirar a proteção da corrente. A corrente não
deve encostar no chão nem em nenhum outro
objeto.

► Colocar a máquina numa posição segura no
chão: apoio do motor e gancho no chão. Caso
necessário, apoiar o gancho sobre uma super‐
fície elevada (por ex. forquilha de um galho,
elevação do solo ou semelhante).

ATENÇÃO

Não permitir que outra pessoa permaneça na
área de alcance do motopoda!
► Procurar uma posição segura.
► Pressionar a máquina firmemente com a mão

esquerda na carcaça do ventilador contra o
solo. O dedo polegar deve ficar por baixo da
carcaça do ventilador.

AVISO

Não colocar o pé ou ajoelhar-se sobre o tubo de
proteção!
► Com a mão direita segurar o manípulo de

arranque.
► Puxar o manípulo de arranque lentamente até

o primeiro encosto e então puxar com rapidez
e força.

AVISO

Não puxar o cordão até o final. Perigo de rup‐
tura!
► Soltar o manípulo de arranque lentamente,

para que o cordão se enrole corretamente.
► Dar arranque, até o motor ligar.

19 Ligar e desligar a máquina brasileiro
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19.2.2 Assim que o motor ligar
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► Pressionar a trava do acelerador e acelerar. A
alavanca do afogador salta para a posição de
trabalho F. Após uma partida a frio, aquecer o
motor, alternando entre rotação máxima e
marcha lenta.

ATENÇÃO

Risco de ferimentos causados pela corrente em
movimento na marcha lenta. Regular o carbura‐
dor de tal forma, que a corrente não se movi‐
mente na marcha lenta. Veja "Regular o carbura‐
dor".

A máquina está pronta para o uso.

19.3 Desligar o motor
► Pressionar o botão stop e o motor fica parado.

Soltar o botão stop e ele retorna.

19.4 Outras informações para ligar a
máquina

O motor apaga na posição de partida a frio g
ou quando é acelerado.
► Colocar a alavanca do afogador na posição
< e continuar dando arranque, até o motor
funcionar.

O motor não liga na posição de partida a
quente <
► Colocar a alavanca do afogador na posição
g e continuar dando arranque, até o motor
funcionar.

O motor não liga
► Verificar se todos os elementos de manejo

estão regulados corretamente.
► Verificar se há combustível no tanque. Se

necessário, abastecer.
► Verificar se o terminal da vela de ignição está

bem firme.
► Repetir o processo de ligar a máquina.

O motor afogou
► Colocar a alavanca do afogador na posição F

e continuar dando arranque, até o motor fun‐
cionar.

O combustível foi todo consumido
► Após abastecer, pressionar pelo menos 5

vezes a bomba manual de combustível,
mesmo se esta ainda estiver cheia de com‐
bustível.

► Regular a alavanca do afogador, de acordo
com a temperatura do motor.

► Dar nova partida no motor.

20 Indicações de serviços
20.1 Durante o primeiro período de

serviço
Não deixar a máquina nova funcionando na rota‐
ção máxima sem estar cortando (sem carga) até
consumir o terceiro tanque de combustível, para
que não ocorram cargas excessivas durante a
fase de amaciamento. Durante a fase de ama‐
ciamento, as peças móveis do motor precisam
ajustar-se e tem maior resistência ao atrito. O
motor atinge potência máxima após consumir de
5 a 15 tanques de combustível.

20.2 Durante o trabalho

AVISO

Não regular o carburador com uma mistura
muito pobre para atingir uma potência suposta‐
mente maior, pois isto pode danificar o motor.
Veja capítulo "Regulagem do carburador".

20.2.1 Controlar a tensão da corrente

Uma corrente nova precisa ser tensionada com
mais frequência do que uma que já está em uso
a mais tempo.

20.2.2 Em estado frio

A corrente deve estar ajustada na parte inferior
do sabre, mas de maneira que seja possível
movimentar a corrente com a mão. Se necessá‐
rio, tensionar a corrente, conforme descrito no
capítulo "Tensionar a corrente".

20.2.3 Em temperatura de trabalho

A corrente se dilata durante o trabalho. Os elos
de tração da corrente não devem pender para
fora da canaleta da parte inferior do sabre, pois
do contrário a corrente pode saltar. Esticar nova‐

brasileiro 20 Indicações de serviços
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mente a corrente. Veja capítulo "Tensionar a
corrente".

AVISO

Sempre afrouxar a corrente após o trabalho, pois
com o resfriamento a corrente se contrai. Uma
corrente contraída pode danificar o eixo da
engrenagem e o rolamento.

20.2.4 Após operar por mais tempo na rota‐
ção alta

Deixar o motor funcionando na marcha lenta até
que a maior parte do calor tenha saído da
máquina. Com isto, as partes do motor (sistema
de ignição, carburador) não sofrem sobrecarga
em função do excesso de calor.

20.3 Após o trabalho
► Afrouxar a corrente, caso ela tenha sido ten‐

sionada durante o trabalho.

AVISO

Sempre afrouxar a corrente após o trabalho!
Com o resfriamento a corrente se contrai. Uma
corrente contraída pode danificar o eixo da
engrenagem e o rolamento.

20.3.1 Em intervalos curtos

Colocar a proteção da corrente e deixar o motor
esfriar. Armazenar a máquina com o tanque de
combustível cheio em um local seco, longe de
fontes inflamáveis, até o próximo uso.

20.3.2 Em intervalos longos

Veja capítulo "Guardar a máquina".

21 Cuidados com o sabre
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► Virar o sabre após cada afiação da corrente e
após cada substituição da corrente, para evi‐
tar um desgaste unilateral, especialmente na
cabeça e no lado inferior.

► Limpar regularmente o furo de entrada de
óleo (1), o canal de saída do óleo (2) e a
ranhura do sabre (3).

► Medir a profundidade da ranhura, com a ponta
de medição no calibrador de correntes (aces‐
sório especial), na zona de maior desgaste no
trilho.

Tipo de cor‐
rente

Passo da cor‐
rente

Profundi‐
dade
mínima da
ranhura

Picco 3/8“ P 5,0 mm
Picco 1/4“ P 4,0 mm
Se a ranhura não tiver no mínimo esta profundi‐
dade:
► Substituir o sabre

Se o sabre não for substituído, os elos de tração
arrastam no fundo, ou seja, a base do dente e
os elos de ligação não deslizam no trilho do
sabre.

22 Substituir o filtro de ar
A vida útil do filtro é de, em média, mais de um
ano. Não retirar a tampa do filtro e não substituir
o filtro de ar, enquanto ele não apresentar
nenhuma perda de potência considerável.

21 Cuidados com o sabre brasileiro
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22.1 Quando a potência do motor
diminuir consideravelmente
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► Girar o botão da borboleta do afogador para a
posição g.

► Soltar os parafusos (1).
► Retirar a tampa do filtro (2).
► Retirar a sujeira grossa ao redor do filtro.
► Retirar o filtro (3).
► Se ele estiver sujo ou danificado, substituir o

filtro (3).
► Substituir peças danificadas.

22.2 Colocar o filtro
► Posicionar o novo filtro (3) na carcaça e colo‐

car a tampa do filtro.
► Colocar os parafusos (1) e apertá-los.

23 Regular o carburador
O carburador sai da fábrica com uma regulagem
definida, de forma que em qualquer condição
operacional seja conduzida uma mistura ideal de
combustível-ar para o motor.

23.1 Regular a marcha lenta
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Motor para na marcha lenta
► Deixar o motor aquecer por aproximadamente

3 minutos.
► Girar o parafuso de encosto da marcha

lenta (LA) devagar em sentido horário, até que
o motor funcione uniformemente. A corrente
não deve movimentar-se junto.

A corrente movimenta-se junto na marcha lenta
► Girar o parafuso de encosto da marcha

lenta (LA) devagar em sentido anti-horário, até
que a corrente fique parada. Depois continuar
girando de 1/2 até 3/4 de volta na mesma
direção.

ATENÇÃO

Se após a regulagem, a corrente não ficar
parada na marcha lenta, levar a máquina para
revisão em uma Concessionária STIHL.

24 Vela de ignição
► Quando a potência do motor é insuficiente,

quando o motor arranca mal ou quando há
perturbações na marcha lenta, verificar pri‐
meiro a vela de ignição.

► Depois de aproximadamente 100 horas de tra‐
balho, substituir a vela de ignição, ou antes,
se os eletrodos estiverem muito gastos. Utili‐
zar somente velas de ignição resistivas e
autorizadas pela STIHL. Veja capítulo "Dados
técnicos".

24.1 Desmontar a vela de ignição
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► Desparafusar a cobertura (1).
► Retirar o terminal da vela de ignição (2).
► Desparafusar a vela de ignição (3).

24.2 Verificar a vela de ignição
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► Limpar a vela de ignição suja.
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► Verificar a distância dos eletrodos (A) e se
necessário, reajustar. Veja o valor no capítulo
"Dados técnicos".

► Eliminar as fontes que causam sujeira na vela
de ignição.

Possíveis causas são:
– excesso de óleo de motor no combustível
– filtro de ar sujo
– condições de trabalho desfavoráveis
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ATENÇÃO

Se a porca de ligação (1) não estiver bem aper‐
tada ou estiver faltando, podem surgir faíscas.
Se o trabalho for realizado em ambientes alta‐
mente inflamáveis ou explosivos, podem ocorrer
incêndios ou explosões. As pessoas podem
sofrer ferimentos graves ou podem ocorrer
danos materiais.
► Utilizar velas de ignição resistivas, com porca

de ligação firme.

24.3 Montar a vela de ignição
► Aparafusar a vela de ignição (3).
► Apertar a vela de ignição (3) com a chave

combinada.
► Pressionar o terminal da vela de ignição (2)

firmemente sobre a vela de ignição.
► Colocar a cobertura (1) e fixá-la.

25 Guardar a máquina
Em intervalos de serviço a partir de 30 dias:
► esvaziar e limpar o tanque de combustível em

local bem ventilado
► eliminar resíduos do combustível conforme

normas de segurança e meio ambiente
► se houver uma bomba manual de combustí‐

vel: pressionar a bomba manual de combustí‐
vel pelo menos 5 vezes

► ligar o motor e deixar o motor funcionar em
marcha lenta, até o motor desligar

► tirar a corrente e o sabre, limpar e lubrificar
com óleo de proteção

► Limpar bem a máquina, principalmente as ale‐
tas do cilindro e o filtro de ar

► ao utilizar óleo lubrificante biológico para cor‐
rentes (por ex. STIHL BioPlus), encher o tan‐
que completamente

► guardar a máquina em local seco e seguro.
Proteger contra o uso por pessoas não autori‐
zadas (por ex., crianças)

26 Verificar e substituir o
pinhão da corrente

► Retirar a tampa do pinhão da corrente, a cor‐
rente e o sabre.

26.1 Substituir o pinhão da corrente
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– após gastar duas correntes ou antes
– quando as marcas de rodagem (a) estiverem

com uma profundidade acima de 0,5 mm
(0,02 pol.). Caso contrário, a durabilidade da
corrente é prejudicada. Para verificar a profun‐
didade, utilizar o calibrador de correntes
(acessório especial)

A durabilidade do pinhão da corrente aumenta,
quando duas correntes são usadas alternada‐
mente.

A STIHL recomenda usar o pinhão da corrente
original STIHL.

25 Guardar a máquina brasileiro
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O pinhão da corrente é acionado por uma
embreagem deslizante. A substituição do pinhão
da corrente deve ser efetuada numa assistência
técnica.

A STIHL recomenda que as manutenções e con‐
sertos sejam realizados apenas em uma assis‐
tência técnica num Ponto de Vendas STIHL.

27 Cuidar e afiar a corrente
27.1 Serrar sem esforço com a cor‐

rente afiada corretamente
Uma corrente afiada corretamente entra sem
esforço na madeira com uma pequena pressão
de avanço.

Não trabalhar com corrente sem fio ou danifi‐
cada. Isto resulta em maior esforço físico, maior
vibração, corte insatisfatório e alto desgaste.
► Limpar a corrente.
► Examinar a corrente quanto a trincas e rebites

danificados.
► Substituir as peças danificadas ou gastas da

corrente. As novas peças devem ser limadas
no mesmo nível das restantes em forma e
grau de desgaste.

Correntes de metal duro (Duro) são especial‐
mente resistentes ao desgaste. Para uma afia‐
ção ideal, a STIHL recomenda procurar uma
assistência técnica em uma Concessionária
STIHL.

ATENÇÃO

Os ângulos e medidas a seguir relacionados
devem necessariamente ser mantidos. Uma cor‐
rente mal afiada, principalmente com limitador
de profundidade muito baixo, pode provocar
rebote do motopoda. Perigo de ferimentos!

A corrente não pode ser bloqueada sobre o
sabre. Por isso, recomenda-se retirar a corrente
para afiá-la, colocando-a sobre um afiador esta‐
cionário (FG 2, HOS, USG).

27.2 Passo da corrente
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A medida (a) para o passo da corrente está gra‐
vada na área do limitador de profundidade de
cada dente de corte.
Medida (a) Passo da corrente
 Pol. mm
7 1/4 P 6,35
1 ou 1/4 1/4 6,35
6, P ou PM 3/8 P 9,32
2 ou 325 0.325 8,25
3 ou 3/8 3/8 9,32
A classificação do diâmetro da lima somente
ocorre de acordo com o passo da corrente. Veja
a tabela "Ferramentas para afiação".

Os ângulos no dente de corte devem ser manti‐
dos durante a reafiação.

27.3 Ângulo de afiação e ângulo
frontal

A

B
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A Ângulo de afiação

As correntes STIHL são afiadas com um ângulo
de afiação de 30°. Exceções são as correntes
longitudinais com um ângulo de afiação de 10°.
As correntes longitudinais levam um X na descri‐
ção.

B Ângulo frontal

Ao utilizar os suportes para limas e os diâmetros
das limas especificados, o valor do ângulo fron‐
tal é obtido automaticamente.
Forma do dente Ângulo (°)
 A B
Micro = dente meio cinzel por ex.
63 PM3, 26 RM3, 71 PM3

30 75

Super = dente de cinzel por ex.
63 PS3, 26 RS, 36 RS3

30 60

Correntes longitudinais por ex.
63 PMX, 36 RMX

10 75

Os ângulos devem ser iguais em todos os den‐
tes da corrente. Com ângulos desiguais: corte
áspero e não uniforme e maior desgaste, até a
ruptura da corrente.

27.4 Suporte para lima
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► Utilizar um suporte para lima

Afiar as correntes manualmente somente com o
auxílio de um suporte para lima (acessório espe‐
cial, veja tabela "Ferramentas para afiação"). O
suporte para lima tem as marcações para o
ângulo de afiação.

Utilizar somente limas especiais para correntes!
Outras limas não são apropriadas na sua forma
e no seu picado.

27.5 Para controlar os ângulos
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O calibrador de correntes STIHL (acessório
especial, veja tabela "Ferramentas para afia‐
ção") é uma ferramenta universal para controlar
o ângulo de afiação e frontal, a altura do limita‐
dor de profundidade, o comprimento do dente de
corte, a profundidade da ranhura e para limpeza
da ranhura e dos furos de entrada de óleo.

27.6 Afiar corretamente
► Escolher a ferramenta de afiação de acordo

com o passo da corrente.
► Ao usar o FG 2, HOS e USG: retirar a cor‐

rente e afiar de acordo com as instruções do
manual do aparelho.

► Prender o sabre, se necessário.
► Afiar com frequência, desgastando pouco.

Para a reafiação simples, geralmente são
necessárias de duas a três limadas.
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► Conduzir a lima: na horizontal (em ângulo reto
em relação à superfície lateral do sabre), de
acordo com os ângulos mencionados, con‐
forme as marcações no suporte para lima.
Colocar o suporte para lima sobre a aba supe‐
rior do dente e sobre o limitador de profundi‐
dade.

► Limar somente de dentro para fora.
► A lima somente pega no traço para frente. Ao

voltar, levantar a lima.
► Não limar elos de ligação e de tração.
► Girar a lima em distâncias regulares, para evi‐

tar um desgaste unilateral.
► Retirar as rebarbas com um pedaço de

madeira dura.
► Controlar o ângulo com o calibrador de cor‐

rentes.

Todos os dentes de corte devem ter o mesmo
comprimento.

Com comprimentos diferentes nos dentes, as
alturas dos dentes também são diferentes e cau‐
sam um deslize áspero e possível ruptura da
corrente.
► Limar todos os dentes de corte de acordo com

o comprimento do dente mais curto. De prefe‐
rência mandar afiar em uma assistência téc‐
nica, com um afiador elétrico.

27.7 Distância do limitador de pro‐
fundidade
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O limitador de profundidade determina a profun‐
didade de penetração na madeira e, por conse‐
quência, a espessura das aparas.

a Distância entre o limitador de profundidade e
o gume

Ao cortar madeira macia fora do período de
geada, a distância pode ser aumentada em até
0,2 mm (0.008").
Passo da corrente Limitador de profundi‐

dade
  Distância (a)
pol. (mm) mm (pol.)

1/4 P (6,35) 0,45 (0.018)
1/4 (6,35) 0,65 (0.026)
3/8 P (9,32) 0,65 (0.026)
0.325 (8,25) 0,65 (0.026)
3/8 (9,32) 0,65 (0.026)

27.8 Reafiar o limitador de profundi‐
dade

A distância do limitador de profundidade reduz-
-se durante a afiação dos dentes de corte.
► Verificar a distância do limitador de profundi‐

dade após cada afiação.

2
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► Colocar o calibrador de corrente (1) adequado
para o passo da corrente sobre a corrente e
pressionar sobre o dente de corte a ser verifi‐
cado. Se o limitador de profundidade apontar
para fora do calibrador, retrabalhá-lo.

Em correntes com saliência do elo de tração (2),
a parte superior da saliência do elo de tração (2)
(com a marca auxiliar) é retrabalhada simulta‐
neamente com o limitador de profundidade do
dente de corte.

ATENÇÃO

A região restante da saliência do elo de tração
não deve ser limada, pois a tendência de rebote
da máquina pode aumentar.
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► Retrabalhar o limitador de profundidade nive‐
lado pelo calibrador.
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► Em seguida, limar na diagonal, paralelo à
marca auxiliar (veja seta) a aba superior do
limitador de profundidade, sem diminuir o local
mais alto do limitador de profundidade.

ATENÇÃO

Limitadores de profundidade muito baixos
aumentam a tendência ao rebote da máquina.
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► Colocar o calibrador sobre a corrente. O local
mais alto do limitador de profundidade deve
estar nivelado com o calibrador.

► Depois da afiação, limpar bem a corrente, reti‐
rando as rebarbas e limalhas metálicas e
lubrificá-la bem.

► Se houver uma longa interrupção de trabalho,
limpar a corrente e guardá-la lubrificada com
óleo.

Ferramentas para afiação (acessórios especiais)
Passo da cor‐
rente

^ da lima
redonda

Lima redonda Suporte para
lima

Calibrador Lima chata Kit de afiação
1)

pol. (mm) mm (pol.) Código Código Código Código Código
1/4 P (6,35) 3,2 (1/8) 5605 771

3206
5605 750
4300

0000 893
4005

0814 252
3356

5605 007
1000

1/4 (6,35) 4,0 (5/32) 5605 772 40065605 750 43271110 893 40000814 252 33565605 007
1027

3/8 P (9,32) 4,0 (5/32) 5605 772
4006

5605 750
4327

1110 893
4000

0814 252
3356

5605 007
1027

0.325 (8,25) 4,8 (3/16) 5605 772
4806

5605 750
4328

1110 893
4000

0814 252
3356

5605 007
1028

3/8 (9,32) 5,2 (13/64) 5605 772
5206

5605 750
4329

1110 893
4000

0814 252
3356

5605 007
1029

1)Composto pelo suporte para lima com lima redonda, lima chata e calibrador de corrente.
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28 Indicações de manutenção e conservação
As indicações referem-se às condições normais de
trabalho. Em condições mais difíceis (pó em maior
quantidade, etc.) e mais horas de trabalho diário,
os intervalos indicados devem ser reduzidos.
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Máquina completa teste visual (estado,
vedação)

X X

limpar X
Cabo de manejo Teste de funcionamento X X
Filtro de ar limpar X X

substituir2) X
Bomba manual de com‐
bustível (se disponível)

verificar X         
fazer manutenção num
Ponto de Vendas1)

       X  

Cabeçote de aspiração
no tanque de combustível

verificar num Ponto de
Vendas1)

X

substituir num Ponto de
Vendas1)

X X X

Tanque de combustível limpar X X
Carburador verificar a marcha lenta

- a corrente não deve
movimentar-se junto

X X

Regular a marcha lenta X
vela de ignição ajustar a distância dos

eletrodos
X

substituir após 100
horas de funcionamento

Fendas de aspiração do
ar de refrigeração

teste visual X
limpar X

Aletas do cilindro limpar num Ponto de
Vendas1)

X

Jogo de válvulas em caso de falta de
potência ou força de
aplicação muito maior,
verificar a folga das vál‐
vulas e se necessário
levar para ajustar num
Ponto de Vendas1)

X X

Câmara de combustão limpar após 150 horas
de funcionamento num
Ponto de Vendas1)

        X

Parafusos e porcas aces‐
síveis (exceto parafusos
de regulagem)

reapertar X
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As indicações referem-se às condições normais de
trabalho. Em condições mais difíceis (pó em maior
quantidade, etc.) e mais horas de trabalho diário,
os intervalos indicados devem ser reduzidos.
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Elementos antivibratórios verificar X X X
substituir num Ponto de
Vendas1)

X

Lubrificação da corrente verificar X
Corrente verificar, observando

também a afiação
X X

verificar o tensiona‐
mento da corrente

X X

afiar X
Sabre verificar (desgaste,

danos)
X

limpar e virar X X
rebarbar X
substituir X X

Pinhão da corrente verificar X
substituir num Ponto de
Vendas1)

X

Etiqueta com indicações
de segurança

substituir X  

1)A STIHL recomenda o serviço de uma assistência técnica em um Ponto de Vendas STIHL
2)somente se a potência do motor diminuir consideravelmente

29 Minimizar desgaste e evitar
danos

Seguir as determinações deste manual de instru‐
ções de serviços evita o desgaste excessivo e
danos na máquina.

Uso, manutenção e armazenamento da máquina
devem ser seguidos com todo cuidado, con‐
forme descrito neste manual de instruções.

Todos os danos causados pela não observância
de indicações de segurança, manuseio e manu‐
tenção, são de responsabilidade do usuário. Isto
vale principalmente para:
– modificações no produto não liberadas pela

STIHL;
– utilização de ferramentas ou acessórios libera‐

dos para esta máquina que não sejam adequ‐
ados ou de baixa qualidade;

– utilização indevida da máquina;
– utilização da máquina em eventos esportivos

ou competições;
– danos em conseqüência do uso contínuo da

máquina com peças defeituosas.

29.1 Trabalhos de manutenção
Todos os trabalhos relacionados no capítulo
"Indicações de manutenção e conservação"
devem ser efetuados regularmente. Os trabalhos
de manutenção que não podem ser executados
pelo próprio usuário devem ser encaminhados
para uma Assistência Técnica.

A STIHL recomenda que os serviços de manu‐
tenção e consertos sejam realizados somente
em uma Assistência Técnica Autorizada STIHL,
pois seus funcionários recebem treinamentos
periódicos e todas as informações técnicas das
máquinas.

29 Minimizar desgaste e evitar danos brasileiro
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Se estes trabalhos não forem executados ou fei‐
tos de maneira indevida, podem surgir danos,
cuja responsabilidade é do usuário. Podemos
citar:
– danos no motor em conseqüência da manu‐

tenção não executada em tempo hábil ou de
maneira indevida (por ex. do filtro de ar e
combustível), regulagem errada do carburador
ou limpeza insuficiente dos condutos de ar
(arestas de sucção, aletas do cilindro);

– corrosão e outros danos decorrentes de arma‐
zenagem imprópria;

– danos na máquina decorrentes da utilização
de peças de reposição de baixa qualidade.

29.2 Peças de desgaste
Algumas peças da máquina estão sujeitas a um
desgaste natural após determinado tempo de
uso e devem ser substituídas conforme o tipo e
tempo de uso. Podemos citar, entre outras:
– corrente, sabre;
– peças de acionamento (embreagem, tambor

da embreagem, pinhão da corrente);
– filtro (de ar, óleo, combustível);
– sistema de arranque;
– vela de ignição;
– elementos de amortização do sistema anti-

-vibratório.

30 Peças importantes

5

7

8

9
10

#

25

26

27
28 29

43
1

11
12

2
6

14
13

16

18

24

15

17

19 20

21

31

30

23

22

0
0
0
0
0
9
7
1
9
9
_
0
0
2

1 Mangueira do cabo (HT 134)

2 Eixo rígido (HT 134)
3 Olhal de transporte (HT 134)
4 Botão stop
5 Trava do acelerador
6 Botão da borboleta do afogador
7 Tampa do filtro de ar
8 Tanque de combustível
9 Acelerador
10 Braçadeira (HT 105, HT 135)
11 Mangueira do cabo (HT 105, HT 135)
12 Eixo telescópico (HT 105, HT 135)
13 Tampa do tanque de óleo
14 Corrente Oilomatic
15 Sabre
16 Tanque de óleo
17 Porca de fixação (HT 105, HT 135)
18 Tampa do pinhão da corrente
19 Gancho
20 Proteção da corrente
21 Dispositivo tensor da corrente
22 Barra de nivelamento
23 Pinhão da corrente
24 Apoio da máquina
25 Tanque de combustível
26 Tampa do tanque
27 Parafusos de regulagem do carburador
28 Bomba manual de combustível
29 Cabo de arranque
30 Cobertura
31 Silenciador
# Número da máquina

31 Dados técnicos
31.1 Motor
Motor STIHL monocilíndrico quatro tempos com
lubrificação por mistura de óleo e combustível

31.1.1 HT 105
Cilindrada: 31,4 cm3

Diâmetro do
cilindro:

40 mm

Curso do pistão: 25 mm
Potência: 1,05 kW

(1,4 PS) a
8000 1/min

brasileiro 30 Peças importantes
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Rotação da mar‐
cha lenta con‐
forme
ISO 11680:

2800
± 50 1/min

Rotação limita‐
dora (valor nomi‐
nal):

9500 1/min

Folga das válvu‐
las
Válvula de
admissão:

0,10 mm

Válvula de
escape:

0,10 mm

31.1.2 HT 134, HT 135
Cilindrada: 36,3 cm3

Diâmetro do
cilindro:

43 mm

Curso do pistão: 25 mm
Potência: 1,4 kW

(1,9 PS) a
8500 1/min

Rotação da mar‐
cha lenta con‐
forme
ISO 11680:

2800
± 50 1/min

Rotação limita‐
dora (valor nomi‐
nal):

9500 1/min

Folga das válvu‐
las
Válvula de
admissão:

0,10 mm

Válvula de
escape:

0,10 mm

31.2 Sistema de ignição
Ignição magnética com comando eletrônico.
Vela de ignição (resistiva):
HT 105: Bosch USR 7 AC
HT 134, HT 135: NGK CMR 6 H,

BOSCH USR 4AC
Distância dos eletrodos: 0,5 mm

31.3 Sistema de combustível
Carburador de membrana insensível à posição e
bomba de combustível integrada
Capacidade do tanque de
combustível:

530 cm3 (0,53 l)

31.4 Lubrificação da corrente
Bomba de óleo com pistão giratório, dependente
de rotação de trabalho, totalmente automática
Capacidade do tanque de
óleo:

220 cm3 (0,22 l)

31.5 Peso
Sem combustível, sem conjunto de corte
HT 105: 7,9 kg
HT 134: 6,0 kg

Sem combustível, sem conjunto de corte
HT 135: 7,9 kg

31.6 Conjunto de corte HT 105
O comprimento de corte real pode ser menor do
que o comprimento de corte especificado.

31.6.1 Sabre Rollomatic E Mini /
Rollo Light 01

Comprimento de corte: 25, 30, 35 cm
Passo: 1/4" P (6,35 mm)
Largura da ranhura: 1,1 mm

31.6.2 Corrente 1/4" P
Picco Micro 3 (71 PM3) tipo 3670
Passo: 1/4" P (6,35 mm)
Espessura do elo de tra‐
ção:

1,1 mm

31.6.3 Pinhão da corrente
8 dentes para 1/4" P

31.7 Conjunto de corte HT 134
O comprimento de corte real pode ser menor do
que o comprimento de corte especificado.

31.7.1 Sabre Rollomatic E Mini /
Rollo Light 01

Comprimento de corte: 25, 30, 35 cm
Passo: 3/8" P (9,32 mm)
Largura da ranhura: 1,1 mm

31.7.2 Corrente 3/8" P
Picco Micro Mini 3 (61 PMM3) modelo 3610
Passo: 3/8" P (9,32 mm)
Espessura do elo de tra‐
ção:

1,1 mm

31.7.3 Pinhão da corrente
7 dentes para 3/8" P

31.8 Conjunto de corte HT 135
O comprimento de corte real pode ser menor do
que o comprimento de corte especificado.

31.8.1 Sabre Rollomatic E Mini /
Rollo Light 01

Comprimento de corte: 25, 30, 35 cm
Passo: 3/8" P (9,32 mm)
Largura da ranhura: 1,1 mm

31.8.2 Sabre Rollomatic E Mini /
Rollo Light 01

Comprimento de corte: 25, 30, 35 cm
Passo: 1/4" P (6,35 mm)
Largura da ranhura: 1,1 mm

31 Dados técnicos brasileiro
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31.8.3 Corrente 3/8" P
Picco Micro Mini 3 (61 PMM3) modelo 3610
Passo: 3/8" P (9,32 mm)
Espessura do elo de tra‐
ção:

1,1 mm

31.8.4 Corrente 1/4" P
Picco Micro 3 (71 PM3) tipo 3670
Passo: 1/4" P (6,35 mm)
Espessura do elo de tra‐
ção:

1,1 mm

31.8.5 Pinhão da corrente
7 dentes para 3/8" P
8 dentes para 1/4" P

31.9 Valores de ruído e vibração
Para determinação dos valores de ruído e vibra‐
ção, são consideradas a marcha lenta e a rota‐
ção máxima nominal em partes iguais.

Para mais informações sobre o cumprimento da
Instrução Normativa sobre Vibrações
2002/44/CE, veja

www.stihl.com/vib

31.9.1 Nível de pressão sonora Lpeq conforme
ISO 22868 incerteza K: 2 dB(A)

HT 105: 92 dB(A)
HT 134: 92 dB(A)
HT 135 3/8" P: 93 dB(A)
HT 135 1/4" P: 92 dB(A)

31.9.2 Nível de potência sonora Lweq con‐
forme ISO 22868 incerteza K: 2 dB(A)

HT 105: 105 dB(A)
HT 134: 106 dB(A)
HT 135 3/8" P: 106 dB(A)
HT 135 1/4" P: 106 dB(A)

31.9.3 Valor de vibração ahv,eq conforme
ISO 22867 incerteza Ka: 2,0 m/s2

HT 105  
Eixo recolhido
Tubo do eixo: 5,0 m/s2

Cabo de manejo: 5,5 m/s2

Eixo estendido
Tubo do eixo: 5,0 m/s2

Cabo de manejo: 5,0 m/s2

HT 134
Tubo do eixo:
HT 134 3,2 m/s2

Cabo de manejo:
HT 134 3,2 m/s2

HT 135  
Eixo recolhido
Tubo do eixo: 4,3 m/s2

Cabo de manejo: 4,8 m/s2

Eixo estendido
Tubo do eixo: 4,8 m/s2

Cabo de manejo: 5,0 m/s2

31.9.4 Valor vibração pF conforme
EN ISO 5349-3

 Tubo do eixo Cabo de
manejo

HT 105: 175 m/s2 196 m/s2

HT 134: 139 m/s2 136 m/s2

HT 135 3/8" P: 110 m/s2 167 m/s2

HT 135 1/4" P: 97 m/s2 125 m/s2

31.9.5 Incerteza Kp conforme EN ISO 5349-3

HT 105: 40 m/s2

HT 134: 28 m/s2

HT 135 3/8" P: 33 m/s2

HT 135 1/4" P: 25 m/s2

31.10 Instruções normativas
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstraße 115
D-71336 Waiblingen

Alemanha

certifica que o produto corresponde às prescri‐
ções de aplicação das seguintes normas:

EN ISO 11680-1, EN 55012, EN 61000-6-1

32 Indicações de conserto
Usuários desta máquina podem efetuar somente
os trabalhos de manutenção e de conservação
descritos neste manual. Demais consertos
devem ser realizados somente por uma Assis‐
tência Técnica Autorizada STIHL.

A STIHL recomenda que os serviços de manu‐
tenção e consertos sejam efetuados somente
em Assistências Técnicas Autorizadas STIHL,
pois seus funcionários recebem treinamentos
periódicos e todas as informações técnicas das
máquinas.

Em consertos, utilizar somente peças de reposi‐
ção liberadas pela STIHL para essa máquina.
Utilizar somente peças de alta qualidade, do
contrário pode haver risco de acidentes ou
danos na máquina.

A STIHL recomenda o uso de peças de reposi‐
ção originais STIHL.

As peças de reposição originais STlHL podem
ser reconhecidas pelo código da peça de reposi‐
ção STlHL, pela gravação { e depen‐

brasileiro 32 Indicações de conserto

34 0458-699-1521-B

https://www.stihl.com/vib


dendo o caso, pelo sinal K (em peças peque‐
nas este sinal também pode estar sozinho).

33 Descarte
Informações sobre o descarte estão disponíveis
na administração local ou nos Pontos de Vendas
STIHL.

O descarte inadequado pode ser prejudicial à
saúde e poluir o meio ambiente.
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► Encaminhar os produtos STIHL, incluindo a
embalagem, para um ponto de coleta adequ‐
ado para reciclagem, de acordo com os regu‐
lamentos locais.

► As baterias podem ser descartadas em um
Ponto de Vendas STIHL.

► Não descartar junto com o lixo doméstico.
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PROPOSTA AJUSTADA

Pregão Eletrônico nº 62/2026

  Processo Licitatório nº 129/2026    UASG 985531

A empresa JARDIM MAQ COMERCIO DE MÁQUINAS E EQUIPAMENTOS LTDA- EPP, 
estabelecida  na   AVENIDA  PRESIDENTE  TANCREDO  NEVES,  2719,  PIONEIROS 
CATARINENSE,  CASCAVEL  -PR,  telefone  45  3039-0034,  e-mail 
CONTATO.JARDIMMAQ@GMAIL.COM, inscrita no CNPJ sob nº 27.991.072/0001-02, neste 
ato representada por FELIPE CRUZ PIMENTEL ,Sócio Administrador, RG nº 15/1533957, CPF 
nº 033658851-88, residente e domiciliado à RUA SALGADO FILHO 1211, BAIRRO NEVA, 
CASCAVEL-PR,  vem  por  meio  desta  apresentar  Proposta  de  Preços  ao  Edital  de  Pregão 
Eletrônico nº 62/2026.

Tabela de Proposta

Item DESCRIÇÃO MARCA Modelo QUANT UN PREÇO 
UNITÁRIO

PREÇO 
TOTAL

7 Soprador costal a 
combustão, motor 
2 tempos com 
alças ergonômicas 
e punho 
multifunção 
garantindo 
conforto ao 
operador, peso 
máximo de até 
10.6kg, potência 
mínima de (kw/cv) 
3.2/4.4 velocidade 
mínima do ar: 
340km/h, vazão 
mínima de ar 
2000m³/h.

STIHL BR 800 5 UND R$ 
3.597,00

R$ 
17.985,00

8
Moto poda a 
combustão, haste 
telescópica 
extensível, punho 
multifunção, 
tamanho mínimo 

STIHL HT 135 1 UND R$ 
3.640,00

R$

3.640,00



do sabre(cm/pol) 
30/12, potência 
mínima (kw/cv) 
0,95/1,3, motor 2 
tempos, capacidade 
mínima do tanque 
de combustível 
0,4L 

TOTAL R$ 
21.625,00

Valor Total da Proposta: R$ R$ 21.625,00 (Vinte e um mil seiscentos e vinte e cinco 

reais)

Prazo de validade da proposta de 60 dias, contados da data de sua apresentação.

1) Garantimos que os produtos serão substituídos, sem ônus para a entidade de 
licitação, caso não estejam de acordo às especiJcações e padrões exigidos.

2) Garantia mínima dos produtos acima descritos é de 12 (doze) meses.

3) Declaramos que nos preços contidos na proposta que vierem a ser ofertados por 
meio de lances, estão incluídos todos os custos diretos e indiretos, impostos, lucro 
empresarial, tributos incidentes, seguro, frete e outros necessários ao 
cumprimento integral do objeto deste edital e seus anexos.

4) Informamos os seguintes dados bancários para Jns de pagamento:

Dados bancários

Banco: Banco Cooperativo Sicredi S.A. – Bansicredi
Agência: 0710
Conta Corrente: 76785-5

Razão Social da Empresa Licitante: JARDIM MAQ COMERCIO DE MÁQUINAS E 
EQUIPAMENTOS LTDA- EPP

CNPJ: 27.991.072/0001-02



Endereço: AVENIDA PRESIDENTE TANCREDO NEVES, 2719, BAIRRO PIONEIROS 
CATARINENSE, CASCAVEL-PR

Telefone/Fax: 45 3039-0034

Cascavel-PR, 27 de julho de 2026.

FELIPE CRUZ PIMENTEL 

Sócio Administrador 

JARDIM MAQ COMÉRCIO DE MÁQUINAS E EQUIPAMENTOS LTDA – EPP
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